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PREFACE. 

IN laying the present edition of Schiller's Wllhelm Tell 
before the public, it will be particularly appropriate to quote 
the following pertinent saying of Goethe ; 

SJetm Bet ben aften, IteBen ct>iai 
SSraudjt man (Srfl&ntng, rmfl man Stoten. 
3>ie Sfceuen gtauBt mau Bfanf ju tterjle'ijn, 
SJed) ol)ite Sctmetfd) nrirb'* audj nidjt geljn 1 ; 

for there is perhaps no other modern German classical work 
which is at first sight so easy, and which requires, never- 
theless, so exhaustive a commentary, as this drama. Not only 
do the numerous idiomatic Swiss expressions require explana- 
tion, but, what is of still greater importance, the piece teems 
with historical, legendary, and above all with local, allusions 
which, without full elucidation, would be quite lost to the 
reader, who would thus be deprived of a thorough appre- 
ciation of the drama. The historical element in the piece is 
particularly perplexing : the history of Germany and Switzer- 
land during the Middle Ages being very intricate and little 
known, most readers are ignorant, not only of the early 
political state of the places which formed the nucleus of the 
subsequent Swiss Confederation, but unable to make out, 

1 Rather freely translated, the above verses would run in English : 
The honoured ancients to understand, 
Notes, commentaries, must be at hand; 
The moderns we deem an easier thing, 
Yet they, too, need interpreting. 
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among other things, the exact relation in which the people of 
the Forest Cantons stood to the House of Habsburg in par- 
ticular, and to the German Empire in general. In considera- 
tion of these circumstances I set myself the task of giving 
full information on all the numerous allusions by quoting the 
original passages from the extensive sources on which 
Schiller founded his drama, by explaining every passage 
which, refers to the legendary or authentic history of Switzer- 
land, to her customs, habits, and institutions, to the physical 
aspect of the country, and even to the phenomena of nature 
in her picturesque regions. In order not to disturb the 
reader in the perusal of the drama by any polemical argu- 
ments, I have limited myself in the Commentary to the 
interpretation of the text in accordance with the traditionary 
and legendary sources upon which it is based, and I have 
reserved an account of the real course of the Liberation of the 
Forest Cantons, together with a critical investigation of the 
lelhage^ for my Introduction. The topic treated in that 
historical essay, which is based on authentic documents and, 
as I think, on incontrovertible arguments, will, it is hoped, 
prove of considerable interest to the readers of this drama ; 
partly because it refers to a most remarkable episode in the 
history of a brave people, and partly because it is the subject 
of a long-standing literary controversy. To give such a 
treatise with an edition of Schiller's Tell seemed to me not 
only desirable, but absolutely necessary, for those students who 
are ambitious enough to want to achieve more than a mere 
translation of the text of a foreign classic. It is also for this 
class of readers that I have given the Critical Analysis, 
which contains both the history of the composition of the 
drama and an examination into the work itself, and its 
merits as a dramatic production. 

The brief biographical sketch, which I have ventured to 
designate as a Life of Schiller, will suffice, it is hoped, to 
give to the reader a general notion of the life of a good and 
great man and of the works of a classical poet. 
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In the Bibliographical Appendices I have arranged the 
works of Schiller, and also their English translations* according 1 
to subjects, In the same way as I have clone in rny edition 
of * Kgmont * with reference to the works of Goethe* 

I have explained in the Nntes all idiomatic Swiss cxpres- 
sums, and given, besides, that help which seemed to me 
requisite; in doing winch I could not but take into con- 
sidt k ration the circumstance that tt'ilbrlm *!>// is almost in- 
variably the first classical German bnok which is placed in the 
hands of English students. I have, besides, inserted a number 
of philological remarks, which may prove useful to those who 
take an interest In the study of language as* a science, 

Emter, 1871. 



PREFACE 
TO THE SECOND EDITION. 



I* IN issuing the present Second Edition, I have most care-, 

' fully revised both the Text and the Notes. For the revision 

', of the former I availed myself of Prof. Oesterley's edition 

' of Wilhelm Tell in Goedeke's Historisch-kritische Ansgabe, 

\ , which is based on Schiller's MS. In a few instances it 

i seemed to me advisable to adopt the readings of Prof. 

i Joachim Meyer, but in doing so I always stated the reading 

! of the Historical Edition in the Notes. I also collated that 

edition in order to restore the poet's original interpunctuation, 

which is in his dramatic productions of such great significance, 

and which has been so arbitrarily changed in nearly all 

editions of this drama. I am therefore justified, I believe, 

'* in venturing to assert that the present volume contains the 

text of Wilhelm Tell in a more correct form than most 

! German editions, and all editions published out of Germany. 

< My own experience during the several years in which I 

practically used my annotated edition has convinced me 

t that a number of expressions, phrases and passages, left un- 

I explained before, required elucidation and comment if this 

; drama, which is read at so early a stage by English students of 

German, is to be perused with advantage and enjoyment. 

In this opinion I was fully confirmed by several German 

teachers of great experience, who pointed out to me a num- 

! ber of terms and passages requiring interpretation, chiefly 

I on account of the insufficiency of the German-English Dic- 
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tionaries in general use. I have therefore added some more 
'help-notes,' and I hope the book will, in its present form, 
really become in this country what it is in Germany, the 
first classical German reading book par excellence. 

I have, besides, thoroughly revised the former Notes re- 
ferring to the subject-matter of this drama, and added some 
new ones ; in doing which I availed myself of some sugges- 
tions communicated to me by several learned colleagues of 
mine, but more particularly of Schiller's MS. Notes, or 
Excerpta made by him during his composition of this drama, 
which throw a new light on several passages. 

There is no German poet whose works have furnished 
so many familiar <words as those of Schiller have done, and 
from none of his works have there been taken as many as 
from his Wilhelm TelL I have, therefore, appended a List 
of Quotations from this drama current in Germany, think- 
ing that such a collection might be of interest to English 
readers and that it may perchance contribute to naturalise 
some of Schiller's familiar words in this country. 

As regards the Telljage, no fresh light has been thrown 
on this interesting topic, which may now be considered as 
finally settled. I had, however, to add, as will be seen from 
my dissertation on the f Legend of Tell,' a new rival of the 
Tell of Switzerland, coming from the Scotch Highlands. In 
other respects I did not feel called upon to alter anything 
in my judgment respecting the Vellsage, more particularly 
as the same has been favoured with the full approval of a 
number of distinguished English, German, and Swiss scholars* 

Easter, 1876. 



PREFACE TO THE FIFTH EDITION. 

IN issuing the Third Edition of the present volume, in 
1877, 1 had subjected my Commentary to a thorough revision, 
and added a number of Notes in order to facilitate the full 
understanding of the Text. My own practical experience, and 
that of a number of my distinguished colleagues, has since 
shown, that my edition of Schiller's SGBifljelttt elt now contains 
quite sufficient ' help-notes ' to make the pernicious practice 
of using 'cribs' either in prose or in verse quite super- 
fluous, for those students, at least, who are willing to exercise 
their mental faculties, and who scorn such help as entirely 
forestalls the process of thinking. 

As regards the Introductory matter, I have left it exactly as 
it was in the above-mentioned Edition. About two years ago 
another attempt was made to prove the historical existence 
of Wilhelm Tell/ but the searching investigations of Swiss 
historians soon showed the groundlessness of the argument, 
and consigned for ever the character of the famous archer to 
the realm of poetry and fable, 

C. A. BUGHHEIM. 

KING'S COLLEGE, LONDON, 
March 13, 1879, 
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THE tenth day of November is of special interest in the 
annals of Germany. It does not mark a new era in the 
political life of the country, nor the achievement of a brilliant 
feat of arms ; nor is it the anniversary of any great inven- 
tion : it is the birthday of two men of Martin Luther and 
Friedrich Schiller, 

Luther represents the emancipation of the human intellect, 

1 Much, information on Schiller's life and writings may be found in 
his correspondence with Korner, Goethe, W. von Humboldt, etc. The 
* Schiller-Literatur ' is unusually abundant, and we must limit ourselves 
in this place to the mention of a few of the works which may be of 
service to English readers : Karoline von Wolzogen's ' Schiller's Leben,' 
1851. HorTmeister's 'Schiller's Leben,' 3 vols. 1857. Palleske's 'Schil- 
ler's Leben und Werke,' 2 vols. 1859. Carlyle's *Life of Schiller' 
is well known as one of the most valuable contributions to critical 
literature. Goethe held it in such high esteem that he wrote a special 
Introduction to the German version published in 1830. An admirable 
biographical and critical sketch of Schiller by Bulwer will be found in 
the first Edition (1844) of that author's translation of Schiller's Poems. 
Prof. Max Mullet has an interesting essay on the * Life of Schiller * 
in his * Chips from a German Workshop/ vol. iii. An elaborate and 
excellent critical treatise on Schiller will be found in the fifth volume 
of Gervimis' * Geschichte der Deutschen Dichtung.' 
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The sphere of Schiller would seem, at first sight, to be more 
limited ; his chief function being to restore to the Germans 
their long-lost national consciousness. If, however, we re- 
member that at the same time he stands in a kind of com- 
plementary relation to Goethe, we must also consider him. as 
a powerful factor in the humanizing process, which had, since 
the days of the Greeks, made little if any progress. Viewed 
in this light, Schiller was not only a national, but a cosmo- 
politan poet, or rather a poet of humanity. 

,, The story of Schiller's life has a twofold interest. He 

] if was a sufferer during his whole lifetime: his was an almost 

fj! ceaseless struggle against untoward worldly circumstances 

and the drawbacks of failing health, and he had besides to 
encounter those intellectual conflicts which seem to be the 
natural inheritance of striving genius. He came out victo- 
riously from the battle of life. It is true his earthly career 
closed too early ; but he left glorious trophies behind, which 
have made his name immortal : the story of his life commands 
therefore both our sympathy and admiration. 

Schiller's parents, like those of nearly all the great German 
poets, were both Protestants, and belonged to the middle 
classes. His father, Johann Kaspar, was a man of sterling 
worth. He had served as surgeon and soldier during the 
Austrian War of Succession, and was finally appointed in- 
spector of a tree plantation or nursery by Karl Eugen, Duke 
of Wurtemberg. The wife of Johann Kaspar was Elizabeth 
Kodweisz, an intelligent and kind-hearted woman. Their 
first child was a daughter ; the second a son, who was bora 
at Marbach in Wurternberg, on the tenth day of November, 
In the year 1759, an< ^ received the name of Johann Fried- 
rich. 

Schiller received his elementary education from Moser, the 
worthy pastor of Lorch. He early resolved, and was greatly 
encouraged therein by his God-fearing parents, to enter holy 
orders. In 1766 the family removed to Ludwigsburg, the 
temporary capital of "Wiirtemberg. There the boy was 
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placed in a ' Latin School' to be prepared for Ms theological 
studies. The pedantic spirit which prevailed in that estab- 
lishment was thoroughly uncongenial to Schiller; nevertheless 
his progress was so considerable that the Duke, who was then 
' recruiting ' promising pupils for his recently founded ( Mili- 
tary School,' admitted him as a free scholar. In return for 
the boon of a free education, the parents had to pledge them- 
selves f to devote their son to the service of the Ducal House 
of Wurternberg.' There was, however, no provision in the 
Karlsschule, under which name that military academy became 
afterwards universally known, for the study of theology, and 
the cherished plan of the family had to be given up. Another 
career must be chosen for the ducal protege ; and the choice 
fell upon jurisprudence. He entered the military academy in 
1773, at the age of fourteen. 

Two years later the ducal residence was transferred, toge- 
ther with the Hohe Karhschule, to Stuttgart. The institution 
assumed somewhat larger dimensions, but the narrow spirit of 
strict military discipline continued to prevail there to such a 
degree that the students moved about like so many machines, 
or rather like so many parts of one and the same machine. 
Nothing could be more distasteful to an impulsive character 
like that of Schiller. Added to this, his legal studies proved 
so little attractive to him, that it was thought well to give 
them up. He turned to the study of medicine, which pro- 
mised to prove more congenial to him on account of its closer 
connection with the study of nature. 

The reading of purely literary productions could be carried 
on clandestinely only. Gerstenberg's terrible tragedy of 
'Ugolino/ Goethe's ( Goetz von Berlichingen/ and 'Werther's 
Leiden,* Wieland's translation of Shakespeare, Klopstock's 
* Messias/ together with the stirring and revolutionary trea- 
tises of Rousseau, formed the favourite readings of Schiller 
the student. In some degree they contributed to lighten the 
burden of the military yoke under which he groaned, but on 
the other hand they developed in him more intensely that 
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spirit of independence and hatred against tyranny which form 
the chief characteristics of his individuality. The sight of the 
sufferings of the unfortunate poet Schubart, who atoned in 
the fortress Hohenasperg for the composition of a lampoon 
, on a ducal favourite, greatly contributed to infuse into 
Schiller's mind a spirit of dissatisfaction with the existing 
\ : j order of things. 

MI; Under such unfavourable influences Schiller composed his 

,j first complete drama, Die Rauler (The Robbers). This 

;J! . powerful tragedy, which is said to be founded on a real 

, I ; occurrence, is a protest, in its wildest form, against the whole 

Jj| fabric of human society, with its malice, envy, hypocrisy, 

i| and demoralizing constitution. The drama which Schiller 

' ,' had begun in 1777, when he was barely eighteen, was not 

t|, finished until he had left the Karlsschule in 1780. He was 

! i| appointed military surgeon by the Duke, and as such was 

still subject to military discipline and patriarchal despotism. 

, I The publication of the drama, which was quite unique in the 

| extravagance of its conception, was therefore considered a 

' f! very hazardous step. This offence was aggravated by 

Schiller's secret journey to Mannheim, to witness there, 

on January 13, 1782, the first performance of his first 

, .[. dramatic production. This secret journey was repeated 

4 | shortly after, and the punishment of a fortnight's arrest 

1 ii was, in consequence, inflicted upon the young poet. His 

, |> situation became still more painful when some ill-founded 

complaints were raised on behalf of the inhabitants of the 

Orisons (Graubundner) about a passage in the Rauber, the 

which reflected on that ( nationality.' The Duke now forbade 

the poet to write on any subject except medicine. 

, ; The repeated requests of the poet to be released from the 

> * ducal service * met with a decided refusal, and he saw him- 

self reduced to the necessity of having recourse to an extreme 
step. On the zyth of September, 1782, between ten and 
eleven at night, Schiller fled from Stuttgart in company with 
his faithful friend, the musician Streicher. 
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Schiller was now free ; but neither secure from the ducal 
grasp, nor safe against the exigencies of a precarious position. 
He had fled to Mannheim, where Herr von Dalberg, the 
superintendent of the theatre, was lavish of great promises, 
but more than niggard in their fulfilment. In the meantime 
he had finished another drama, Fiesco, which was called a 
* Republican Tragedy/ on account of its political tendency. 
The tragedy of Fiesco is very important from a literary point 
of view ; it was the first of that series of historical dramas in 
which Schiller surpassed all the dramatists who have appeared 
since the days of Shakespeare. The performance of this 
drama was made prospective by the ever-promising Dalberg ; 
but in the meantime it was considered advisable that the poet 
should repair, for security's sake, to Frankfort-on-the-Maine. 
His scanty resources soon compelled him, however, to settle 
in a less expensive locality. He went under an assumed 
name to Oggersheim, near Mannheim, where, cheered by 
the musical performances of his friend Streicher, he began 
the composition of the * civic ' tragedy, Luise Mullerin, later 
called Kabale und Liebe (Cabal and Love). 

One blow after another fell now upon the head of Schiller, 
Fiesco was declared by Dalberg to be unsuitable for the stage, 
and his friend Streicher was obliged to leave him. In the 
midst of these misfortunes a generous woman came to the 
rescue of the forsaken poet. Frau von Wolzogen, the 
mother of two of Schiller's former schoolfellows, placed at 
his disposal her own house at Bauerbach, near Meiningen. 
Here he arrived in December 1782, and devoted the solitary 
hours of his dreary winter sojourn to the completion of 
Kabale und Liebe. Dalberg, hearing very favourable reports 
of this drama, engaged Schiller as * Theatre Poet* for a whole 
year, during which time he was bound to furnish three pieces 
for the stage : Fiesco (in an altered version), Kabale und Liebe, 
and 'some other drama,' This engagement seemed to be 
the beginning of happier times, but unfortunately Schiller 
caught, during his second stay at Mannheim (which was then 

b . - 
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in an unhealthy state), an illness which undermined his weakly 
constitution for ever. 

The altered version of Fiesco was first performed in January 
1784. It was not enthusiastically received by the public, who 
expected after the Rauber, another ' sensation drama.' About 
three months later Kabale und Liebe was performed, and met 
with great success. This piece is a powerful protest against 
the class-differences in society, and unfolds a painful picture 
of the encroachments of the privileged orders on the humbler 
members of the * third estate.' Literary criticism did not 
entirely approve of the drama, but as a stage piece it has 
ever been a favourite with both actors and public. 

The post of a Mannheim Ibeaterdlchter was so little re- 
munerative and, as unprofitable offices generally are, so 
troublesome, that Schiller saw himself compelled to resign it. 
He did so with the intention of turning to a practical career, 
and selected the most precarious of all, that of journalism. 
He founded a bi-monthly periodical under the title of the 
Rheimsche Thalia, but this undertaking was so little calculated 
to relieve him from his harassing cares, that he resolved to 
leave Mannheim altogether. It is true that the Duke Karl 
August of Weimar, the friend of Goethe, conferred upon 
Schiller the title of Herzoglicher Hofrath (Ducal court-councillor) 
in acknowledgment of his literary genius; but this titular dis- 
tinction did not materially better his position. Fortunately, 
however, he found more substantial assistance in the circle of 
some literary admirers at Leipzig, the chief of whom was 
Julius Korner, the father of the hero-poet Theodore Korner. 
Schiller went to Leipzig in the spring of 1785, but repaired 
In the following autumn to Dresden, whither Korner had 
removed. Here he stayed until the summer of 1787. Besides 
composing, during that period, the magnificent ode An die 
Freude (To Joy), and the remarkable novcllistic fragment 
Der Geisterseber (The Ghost Seer), he completed the tragedy 
of Don Karlos. This drama is the embodiment of every 
noble thought and of 'the purest moral sentiments. The 
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Earquis Posa, one of the principal characters of the drama, 
the poetical exponent of all the liberal aspirations which 
oved mankind at the end of the last century ; and the whole 
ccc, being the production of youthful enthusiasm, is, in spite 
all its dramatic defects, to this day a great favourite with 
c young, and all those who have not outlived the enthusiasm 
' their youth. 

The authorities which Schiller partially used in composing 
gn Karlos led him to a subject in which he was destined 
shine with special eminence. The almost superhuman 
niggles of the Netherlands for political and religious freedom 
xler Philip II, could not but prove of irresistible attraction 
a poet of Schiller's liberal views, and this circumstance led 
ti to write his Gescbichte des Abfalls der Nlederlande (History 
the Revolt of the Netherlands). This work appeared in 
88, and, although only a fragment, excited universal admira- 
n ; and the author's appointment to a Professorship of 
!story at the University of Jena may be considered as the 
mediate result of that performance a result to which 
>cthe, whose personal acquaintance Schiller had made in 
2 same year, undoubtedly greatly contributed. That pro- 
worship was, however, also a barren honour, the post being 
ithoilt salary or emolument.' Of a similar nature was the 
tinctkm bestowed on the poet by the Duke of Meiningen, 
o conferred upon him the title of Hofratb or c Court-coun- 
on* Fortunately the admiration of the Duke Karl August 
wv took a more practical turn, for he conferred on him an 
null pension of two hundred tbalers- about thirty pounds 
glish money. This trifling sum was considered by the poet 
ficient to encourage him in his resolve to marry. 
> chiller was accordingly married in 1790 to Charlotte von 
ngefeld, a noble-hearted woman, who gave up the privi- 
es of rank for the happiness of being united to a man 
ose genius she admired and whose sentiments she shared, 
is marriage helped greatly to develope Schiller, both as 
nan and a poet. His literary activity was now chiefly 
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confined to historical works, the most important of which is his 
Geschicbte des Dreiszigjabrigen Krieges (History of the Thirty 
Years* War). It speaks very favourably for the state of cul- 
ture of German women even in those times that that 
history appeared first in the Historuche Kalender fur Damen 
(1791-1793); and it speaks not less favourably for the Ger- 
man public, in general, that Schiller's greatest historical work 
became at once a most popular book, although by no means 
written in a popular style, and introduced by, and interspersed 
with, philosophical and political reflections far above the level 
of the general public. Schiller had a high conception of the 
function of the historian. He did not write history for the 
sake of merely recording historical facts, but to enlighten 
the world and to encourage struggling mankind on the path 
of progress. One of the most remarkable features in Schiller 
as an historian is his acute historical judgment. It is true, he 
shed a halo of poetry around the dry facts of history; but 
he never allowed his poetical imagination to impress a false 
stamp on historical occurrences. He seemed to possess what 

t we may call historical instinct. A striking proof of this is 

offered by the view he takes of Wallenstein's character. 

1 Since Schiller's time numerous documents have been dis~ 

1 covered which have thrown light on the Thirty Years' War, 

and more especially on Wallenstein, all of which have only 
confirmed Schiller's judgment. 

The composition of the History of the Thirty Years' War 
had been impeded by dangerous attacks of illness, which were 
aggravated by the sad companionship of want. At last means 
were found for his journey to the waters of Karlsbad in 
Bohemia, specially ordered him by his physician. He re- 
ceived at this time a noble gift, nobly given by the Duke of 
Holstein-Augustenberg, and the Count Schimmelmann of 
Denmark, who placed at the disposal of the suffering poet, in 
1791, the sum of one thousand thalers annually for three 
years. His health improved considerably at Karlsbad, but he 
never quite recovered, and was a sufferer all his lifetime. 
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Schiller's visit to Karlsbad was also productive from a 
literary point of view, The presence of troops in that place 
made him practically acquainted with the Austrian soldiery, 
and in passing through Egra he visited the scene of Wallen- 
stein's assassination. Both these circumstances strengthened 
him in the idea he had conceived in 1790, of dramatizing the 
subject of Wallenstein. It seemed, however, that Schiller 
must go through another mental phase before he could arrive 
at that intellectual excellence which alone could lead him 
back, ennobled, strengthened, and purified, to his proper 
sphere dramatic poetry. That mental phase was caused by 
his application to the philosophy of Kant. It is impossible to 
give here even the merest outline of that system which 
effected a thorough revolution in philosophy. Suffice it- to 
say that Kant's system, which is based on the cultivation 
of self-knowledge, must, by dint of its method and tendency, 
have exercised an irresistible charm on a self-improving and 
searching mind like that of Schiller. He chiefly applied the 
philosophical principles of Kant's critical system to the 
Theory of the Fine Arts or Aesthetics, and it is to this fact 
that we owe a series of brilliant Essays on Art. The spirit 
of Schiller was, however, too free and lofty to be for ever 
fettered by the shackles of any school, or system of philosophy. 
He finally relinquished his philosophical investigations ; but the 
result of his critical and aesthetical studies can henceforth be 
easily recognised in all his writings. By the mere process of 
theoretical reasoning, his mind had become expanded, and his 
powerful mental faculties attained that high culture which is 
absolutely necessary for the composition of great classical 
poems. And so far the assertion that the philosophy of Kant 
was for Schiller what Italy was for Goethe would seem to be 
well-founded. 

The return to the sphere of poetry was favoured by the 
circumstance that Schiller had become thoroughly dissatisfied 
with the actual political state of his times. The French Revo- 
lution alarmed him by its horrors, and at one time he even 
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seriously thought of writing a memoir in vindication of 
jjij Louis XVI. When Schiller received the citizenship of the 

Jj<j| French Republic, the event did not gladden his heart, as 

1 1 :j | it might have done had it come from immaculate republican 

Ijl j | hands. The historical, political, and philosophical interests 

if) | I having thus become considerably weakened in Schiller, his 

f !j i poetical interest naturally revived with greater vigour. His 

closer connection with Goethe greatly promoted this poetical 
revival 2 . The starting-point for the intimate connection of 
the two greatest modern poets 'was Schiller's invitation to 
Goethe to contribute to his projected literary periodical 
Die Horen (1795-1797). The immediate result of this in- 
tellectual union was the composition of satirical epigrams 
published in the Musen Almanack (1796-1801) under the title 
of ' Xenien/ borrowed from Martial. They mercilessly 
chastised authors and critics with the sharp weapons of wit, 
humour, and satire, and created a great commotion in the 
literary world of Germany. A more independent result of 
that poetical union was, on the part of Schiller, the produc- 
tion of several lyrical poems, and of some of his finest ballads, 
as Der Kampf mit dem Drachen; Die Burgs chaff, Der Gang 
nach dem Eisenbammer ; Die Kranicke des Ibykus, and above all 
the celebrated Lied von der Clocks, which we cannot better 
characterize than by adopting the dictum of Gervinus, ( that 
it is the crown of didactic poetry/ He had conceived the 
idea of this poem, which unfolds a poetical picture of life with 
all its joys and sorrows, as far back as the year 1787, but he 
did not begin its actual composition till ten years later. 

For the next two years Schiller's mind was entirely ab- 
sorbed by the trilogy of Wallenstein, the grandest of his 
dramatic productions. The subject of this drama, which 

2 Compare, on the mutual effect of the friendship between the two 
poets, the ' Life of Goethe' (p. xix) prefixed to my edition of Egmont ' 
in the Clarendon Press Series; and on the opposite characteristics of 
both as objective and subjective poets, see ibid. p. xxiv. 
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consists in the alleged military conspiracy of Wallensteiri, 
and his subsequent assassination, had first presented itself 
to his mind as suitable for dramatization while writing the 
history of the Thirty Years' War. The overwhelming mass 
of materials compelled him to divide the drama into three 
parts. The first, Wallenstein's Lager (Wallenstein's Camp), 
is a prelude to the whole drama, and by showing the blind 
attachment of the motley troops to Wallenstein, it furnishes' 
the key to his temptation, and in some respects extenuates his 
guilty project. It is distinguished throughout by great vivacity, 
and contains, besides much that is poetical, several passages 
full of wit and humour. The second part, which is called Die 
Piccolomini) reveals the disposition of the officers of Wallen- 
stein's army somewhat in the same light as that of the com- 
mon troopers, and likewise the secret manoeuvres of the 
Court of Austria, which in some degree drive Wallenstein 
to carry out his still vague intention. Octavio Piccolomini, 
a historical personage, is the representative of that court 
Intrigue, whilst his son Max, who is a fictitious character, 
represents the admiration for Wallenstein in its most ideal 
and poetical expression. We witness the firmness and cun- 
ning of the Countess Terzky, Wallenstein's sister-in-law, 
who has something of the metal of Lady Macbeth in her 
character, and forms a very striking contrast to the vacillating 
character of Wallenstein, with his superstitious belief in the 
occult sciences; but, above all, we are irresistibly attracted 
by the episode of c Max and Thekla/ the fictitious daughter 
of Wallenstein, however superfluous that episode may appear 
before the stern tribunal of dramatic criticism. No reader 
with a warm impulse for the noble, beautiful, and heroic, 
would like to miss these two to speak with Carlyle c angelic 
beings ' in the drama. With a gloomy presentiment of their 
coming fate, we approach Wallenstein' } s Tod (Wallenstein's 
Death), which contains the third part of the dramatic cycle. 
It contains the catastrophe brought about by treachery 
and vindictiveness, and the painful struggle of a vacillating 
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character against the firmly established order of things and the 
mysterious ordinances of an ' inexorable fate.' The powerful 
tragedy of Wallemtein's Yod may be considered as the ex- 
pression of all the sentiments which are capable of affecting the 
human heart ; and a just tribute has been paid to the whole 
trilogy by Goethe, who declared that < the work is so great 
that there exists no equal to it, 3 ' He also manifested a lively 
interest in the performance of that national drama which took 
place at Weimar in 1798 and 1799. This circumstance 
brought Schiller again to the 'German Athens/ where he 
settled in the circle most congenial to him. 

The next great dramatic subject to which Schiller turned 
after the success of Wallenstein was Maria Stuart (1800). He 
had conceived the idea of dramatizing the tragic end of that 
ill-starred queen in the year 1783. His historical sources 
were Robertson, Hume, Rapm, &c. Maria Stuart is not 
exactly a piece of dramatic action, but rather of dramatic 
characters and situations, such as is called in German a Situa- 
tionsstuck. The character of Mary is drawn so as to excite 
our pity for the ' lovely but erring woman ' whose repentance 
is shown by touching traits ; but in order fully to attain this 
object it was necessary somewhat to lower the character of 
her royal rival. Schiller has, therefore, been reproached with 
having sacrificed historical truth to dramatic effect. If we 
consider, however, the estimate formed by some of the most 
eminent modern historians of Queen Elizabeth, the poet 
was far nearer the truth in the delineation of her character 
than was believed by most critics, especially of his own 
times; and this again confirms our assertion that Schiller's 
historical judgment was keen and correct. The drama has, 
apart from its tragic motive, also a political and religious 
tendency ; seeing as we do in the pathetic collision 'between 

3 For a fuller criticism of the above brilliant tragedy, see the 'Critical 
Analysis' prefixed to my annotated edition of Schiller's Wallenstein 
(Bell & Sons). 
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the two royal rivals both the question of the succession and 
that of the ascendancy of the Reformed or Roman Catholic 
faith. The fanatic element in the latter is very strongly 
represented in the character of the proselyte Mortimer, who 
combines with his passionate ardour for Mary the principles 
of Jesuitical zeal in its boldest form. 

The reception of Maria Stuart as a stage piece was favour- 
able; the tragic fate of the queen being represented with 
great dramatic effect ; and if cavilling critics proved their 
sagacity by finding a flaw here and there, it is only too 
natural that they should do so. Schiller's productions were 
too original, too powerful, and too dazzling to be at once 
fully appreciated, and the general public admired Schiller 
without thoroughly understanding him. His reputation as a 
dramatist had now become so universal that he was offered 
the sum of 6o/. by English stage managers for every drama 
of which the English version should appear in England befo$2 
the original was performed in Germany. His dramatic repu- 
tation was considerably increased by the production of his 
next drama, Die Jungfrau *von Orleans (The Maid of 
Orleans), which he began in the early part of 1801. The 
historical background of that magnificent dramatic picture 
is rather slight, the poet's intention having been from the 
very first to write an e idealistic,' and not an historical drama. 
Schiller has very properly pointed out this circumstance in 
designating the piece as a romantiscbe Tragodie (romantic 
tragedy), which description at once disarms those over- 
wise critics who censured the author for not adhering more 
closely to history. We do not think that it falls within the 
scope of criticism to determine the materials on which a 
poet should work; but its principal function seems to us 
to be the investigation of this problem : the poet having 
chos.en such and such materials, and having employed such 
and such means, has he succeeded in attaining the object 
he had in view? Putting this question with reference to the 
Jungfrau von Orleans, the answer must decidedly be in the 
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affirmative. Schiller has fully accomplished the task he set 
himself in the composition of that drama the apotheosis of 
purity of mind strengthened by religious belief, and moved by 
loyalty and patriotism. The lowly shepherdess of Domrcmy 
thus became an ideal type of humanity. Schiller seemed, 
however, to combine a patriotic object with his dramatic 
task. By describing the calamities which the French had 
to suffer in the fifteenth century, he held before them a 
picture of the misery which they inflicted in his own days on 
his own country. 

The Jungfrau von Orleans was very successful as a stage 
piece, and when it was performed at Leipzig on September 17, 
1801, in his presence, it brought him a public and most touch- 
ing ovation at the theatre itself. The next great original 
production of Schiller was Die Braut von Messhxt ('['he Bride 
of Messina), completed in 1803. This remarkable drama, 
which has great poetical value and is distinguished by most 
brilliant language, is fitted out with all the accessories of the 
antique tragedy. There is the idea of fatalism, but intermin- 
gled with notions borrowed from various religions and nations; 
there is also a Chorus, after the model of the ancient dramas ; 
and the delineation of the characters bears, besides, the stamp 
of antique tragedy. We need scarcely add that it was owing 
to these external circumstances that this magnificent drama 
never became quite popular. All the greater, however, was 
the popularity of his last great dramatic production IVUbclm 
1t>!l, of which we subjoin a full critical analysis, together with 
an account of the origin and composition of this national 
work. 

It has been observed that Schiller's closing years were 
distinguished by an unusual restless activity, in spite of his 
continual physical sufferings : his recreations consisted almost 
entirely in the change from harder to lighter work. To 
this circumstance we are in a great measure indebted for 
his rather free translations of Iphigenie in Aulis/ by Knri- 
pides, of Shakespeare's 'Macbeth/ (which he adapted in 
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order to produce a healthy counterpoise to the prevalent 
French taste favoured by the Duke,) of Racine's Phedre, of 
two French plays by Picard, (Der Neffe ah Qnkel> and Der 
Parasit,) and for his metrical adaptation of Gozzi's tale 
' lurandot? 

A ray of good fortune brightened the gloomy earthly 
career of Schiller in the memorable year in which he com- 
pleted the lelL In the spring of the year 1804 he went, in 
consequence of various flattering invitations, to Berlin, where 
he witnessed thanks to the celebrated actor Iffland the 
performance of his own historical dramas, put on the stage 
in a manner hitherto unsurpassed. Promises of a consider- 
able yearly pension were held out to him on the part of the 
Prussian Court, on the condition of his settling at Berlin ; 
but quite in accordance with his character, he gave the 
preference to the more homely circle at Weimar, with Goethe 
as its centre, although his pension there still was but a 
trifle. The only original production which he completed 
after his return from Berlin was the lyrical festive play 
Die Huldigung der Kilmte (The Arts' Homage), which contains 
besides many noble sentiments, his poetical confession of 
faith. One dramatic subject seemed to absorb his mind to 
the last : it was that of the Russian pretender Demetrius. 
Unfortunately, he left only a fragment. Of some other sub- 
jects, as Perkin Warbeck^ Die Malteser, &c., he has* left us mere 
sketches. The physical exertion and mental excitement of 
his journey to Berlin soon showed their evil effect. A cold 
which he had caught became a serious illness^ and after 
painful sufferings, Friedrich Schiller died on the evening of 
May 9, 1805, at the age of forty-five. 

The death of Schiller fell like a heavy blow on the anxious 
heart of the nation. The Germans could, in those days of 
grave apprehensions, ill spare the inspiring and comforting 
strains of their favourite poet. He was the representative 
of their most generous aspirations, both as men and as 
Germans. He moreover represented, in the successive stages 
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of his mental development, the whole of thinking Germany* 
The enthusiastic youth, the lover of liberty, the reflecting 
historian, the searching philosopher, the admirer of didactic, 
romantic, and dramatic poetry, and above all, the patriot, had 
found in Schiller the embodiment of their thoughts and sen- 
timents. If we add to this that his chequered career and his 
sufferings shed the lustre of a martyr round him, and that 
a genial warm-heartedness and a lofty nobleness of mind 
pervade all his writings, the assertion will surely not be 
considered exaggerated, that in modern times there is to 
be found no poet who has so entirely filled the heart of 
a whole nation as Schiller has done. 



CRITICAL ANALYSIS. 



THE external incidents which led to the composition of 
Wilhdm Tell, are recorded in the correspondence between 
Schiller, Goethe, and Korner, and more fully in Goethe's 
s Annalen.' To make the reader acquainted with the general 
tenor of these incidents seems to us both desirable, on account 
of their forming an interesting episode in the literary history 
of Germany, and requisite for a just appreciation, from a 
critical point of view, of the drama. 

The idea of making the ' story of Tell ' the subject of an 
epic poem, had occurred to Goethe in 1797, during his journey 
through the magnificent scenery of the Forest Cantons 1 . He 
communicated liis intention to Schiller, who encouraged him 
by declaring the idea a happy one, and quite suitable to his 
genius. A few months later the plan of Goethe had so far 
ripened, that he actually sketched the first cantos of the pro- 
jected epic. His * Tell' was to be a packman, carrying heavy 
burdens across the mountains, of colossal strength and a quiet 
disposition, who thought nothing about domination or ser- 
vitude, but was both able and ready to ward off any imme- 
diate and personal harm. His brave contemporaries were to 
be represented as men endowed with moral sentiments, 
goaded on to an inward ferment, agitation, and final out 
break, only after having been injured in their possessions, 
honour, life, and dignity. Goethe was well satisfied with these 

1 Cp. Eckermann's Gespriiche mil Goethe, Hi, 116, etc, 
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creations of his poetical imagination, but that befell him 
which not seldom occurred to him : he delayed the exe- 
cution of his plan until it had lost all the charm of 
novelty and freshness for him. He had frequent conver- 
sations on the subject with Schiller, to whom he gave vivid 
descriptions of the grand scenery in the Forest Cantons, and 
other information. It \vould seem however that Schiller, 
upon a closer acquaintance with the subject, began ' to shape 
and frame it after his own fashion/ and he was probably thus 
led to pronounce the theme as more suitable for a drama 
than for an epic poem. That he must have done this may 
conclusively be inferred from the fact, that a report had spread 
that Schiller was actually writing a drama on the subject of 
6 Tell,' before he had even any thought of really doing so. 
The rumour seems thus to have brought about the fact. For 
after Goethe had made over to his friend the long-discussed 
subject, * readily and formally as he had done with the Kranicbe 
des Ibykus? Schiller, led on by the question so often put to 
him as to the supposed drama, really began to work on it, 
Goethe's descriptions of the grandeur of the Lake of Lucerne, 
of the Schwyzer Haken, and other places which may be con- 
sidered as the cradle of the Swiss Confederation, and which 
had so powerfully worked on his own imagination, inspired 
Schiller to such a degree that he was anxious to draw from 
other original sources more minute details ; and we find 
him asking his friend Korner, on September 12, 1803, to 
recommend him some good books on Switzerland. He was 
then already engaged on the composition of the drama, and 
says : ' I am obliged to read much on that country, because 
the locale is in this subject of such great importance, and I 
should like to introduce as many local features as possible, 
If the gods help me to carry out what I have in my mind, it 
shall be a mighty thing and agitate the German stage.' 

Schiller now devoted himself with his usual energy and 
restless activity to the task before him. In the choice of the 
subject he had been confirmed by the celebrated actor 
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Iffland, who dissuaded him from dramatizing the subject of 
Oedipus, which was only l for the chosen few/ whilst 'Tell 
was for every one ' : in the pursuit of his task he was, in 
general, inspired by a masterly performance of Shakespeare's 
f Julius Caesar/ at Weimar; and in the execution of his plan 
he was materially encouraged by Goethe. The last statement 
should, however, not be misinterpreted. Goethe himself 
emphatically declared in the passage of his ' Annalen/ which 
refers to the year 1804, 'that the reader will clearly see by 
comparing his own plan with the drama of Schiller, that every- 
thing In that composition belongs to Schiller alone, and that his 
friend owed him nothing; except perchance the suggestion, 
and a more vivid conception than the simple legend might 
have afforded him.' 

By dint of great exertions, and in spite of the disturbing 
presence of the distinguished French writer, Madame de 
Stael, Schiller was able to inform Korner on February 20, 
1804, f that he had now done with Tell.* The work had 
been finished two days previously, and was performed for the 
first time on March 17 of the same year. On April 12 he 
informed Korner that ' his Tell had made a greater sensation 
on the stage than any of his other pieces, and that the per- 
formance had given him great pleasure 2 .' f I feel/ he modestly 
adds, * that I gradually become master of dramatic art ' (des 
Iheatralucheri) . 

The effect was indeed unprecedented, and 'Tell* did 
agitate, not only the German stage, but also the German, 
people. It was, besides, the only work of Schiller which 
obtained an almost universally favourable verdict from con- 
temporaneous criticism* And still the experiment was rather 

2 How effective Schiller's * Tell ' is as a stage piece may be gathered 
from a passage in a little book, published some years ago, under the title 
of Goethe and Mendelssohn. After describing a most absurd and 
wretched performance of the drama in Switzerland, Mendelssohn says 
*It was impossible to kill the piece entirely, and for all that it was 
effective/ . . 
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a bold one in those gloomy days of 'reaction/ when every 
liberal aspiration was officially crushed from sheer dread 
that it was a rising spectre of the French Revolution with 
all its terrors. Korner apprehended that the very name of 
Wilhelm Tell, this representative of a political revolution, 
would be an obstacle to the performance of the drama; 
and even at liberal Weimar it was found advisable to omit the 
fifth act on the stage, on account of the regicide. Fortunately, 
the whole tenor of the drama was conceived in so noble and 
calm a spirit, that it disarmed beforehand all harsh official- 
opposition, and at once struck root in the hearts of the 
people. 

Schiller's object in writing Wilhelm Tell and he never 
wrote anything without having a high object in view was 
* twofold: the first to represent dramatically the right of 
resistance against unbearable tyrannic oppression; and the 
second to show that such resistance could only be successful 
by a close union of all the members of one and the same 
people. The drama had thus a double tendency: the one 
referring to mankind in general, and the other to Germany in 
particular. The materials for this double tendency were con- 
tained in the tradition so dramatically arranged and told by 
the Swiss chroniclers; and it is the faithful adherence to 
this tradition, and the unsurpassed skill with which the various 
incidents have been interwoven, which form the chief charac- 
teristic of the drama, and contain the clue both to the character 
of Tell and the conception of the whole work. 

Schiller fully agreed with Goethe, that Wilhelm Tell must 
not be represented as a political character, as a professional 
politician, but as a harmless man who lives quietly as long as 
he is left in peace, but who is quite resolute in warding off 
any immediate evil with which he may be threatened. In the 
same light he has been viewed by tradition, with the slight 
inconsistency that he is represented by the chroniclers as 
having been among the Rutli conspirators. In the drama his 
character is far more consistent. He is no man of counsel 
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and deliberation, and his whole character is marked with happy 
precision in his words : 

SBebuxft ifjr nteincr gu Bejlhttmtet Sljat, 
JDatm rttft ben ef(, eg fofC an mtr nid)t fe^en. 
The censure, most severely expressed by Borne, that Schiller 
ought to have made Tell more defiant, high-minded, and im- 
perious/ is therefore utterly groundless. A 'defiant* Tell 
would not have been the Tell of popular tradition. How 
strictly the poet adhered to this tradition the reader will see 
from our comments on the text ; and had the sources which 
Schiller used been known to Borne, he would not have cen- 
sured him for representing Tell so humbly submissive in the 
presence of Gessler, and for putting in his mouth the meekly 
imploring words, SteBcr err ! These very words, according to 
Tschudi (cp. the account of the Apfelschusz, p. 247 &c. in 
this volume), were actually uttered by Tell. But it must 
almost raise a smile if we see that eminent critic express his 
indignation that Tell, in describing the storm and his escape 
from it, says: ,,intb fnljr veblid) Ijin," after having left the 
governor and his crew in the lurch. Borne, with some other 
critics, took the word rebUd) here to mean l honest/ whilst it 
really signifies 'promptly/ and has in this passage been adopted 
by Schiller from Tschudi's account of the occurrence (cp. 
p. 252, the Note to L 2248, and p. 254). 

We have selected the above criticisms from several others, 
partly because they come from one of the most eminent 
German critics, and partly because they conclusively show 
that it is impossible to do full justice to Schiller's production 
without having a thorough knowledge of the sources upon which 
it is based. These same sources show us also that in order to 
give a complete picture of the liberation of the Forest Cantons, 
and of the foundation of the Confederation, it was absolutely 
necessary to represent at the same time the 'Riitli scene/ 
together with the causes which led to the alliance of the three 
cantons, and to their final rising. It is true that the adoption 
of this feature imparts an epic character to the drama, but it 

C 
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was only in this way that a certain general unity could be 
established, and that a complete representation of the libera- 
tion was made possible. 

Judged from the foregoing point of view, the fifth act was 
not only necessary, as is generally assumed, in order to pal- 
liate the act of Tell by the crime of Parricida, but also, 
or rather principally, in order to show that the object of the 
confederates has been fully attained, and the liberation suc- 
cessfully achieved. The death of Gessler \vould not have 
permanently freed them, as he was only the cruel instrument 
of an oppressor; but by introducing the death of the Em- 
peror the liberation of the country is represented as quite 
completed. 

Of the other characters we need not say much. They all 
fill entirely their places as component parts of one and the 
same picture. The hero placed by the side of Tell is the 
people, and a better picture of a brave and worthy people 
than those characters form could not be imagined. In par- 
ticular the women are very happily portrayed. In Gertrude, 
the wife of Stauffacher, we have the type of a patriotic matron 
of the stamp of Portia, the wife of Brutus. Hedwig, the wife 
of Tell, represents the loving mother and the affectionate wife, 
somewhat reminding us of Virgilia, the wife of Coriolanus; 
whilst Bertha von Bruneck is the idealistic representative of 
a noble-minded patrician lady, whose heart beats for the 
welfare of her country. The 'episode' between her and 
Rudenz has been considered superfluous by various critics. 
It may be that the omission of these two characters would ' 
not have been an essential loss to the drama. Still we are of 
opinion that their presence lends a lyric charm to the piece, 
which otherwise would throughout be pervaded by too serious 
a tenour. The scene between Rudenz and the Baron von 
Attinghausen who is one of the noblest and best-drawn 
1 characters in the drama would, besides, lose much of its 
significance without the character of Bertha von Bruneck, 
and her relation to Rudenz. 
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On one very important point the critics, without exception, 
fully agree. And this is, besides the homely poetical lan- 
guage expressed in the purest blank verse, the masterly 
manner in which Schiller managed to introduce the histo- 
rical and legendary materials at his disposal, and to imprint 
the unmistakable stamp of local colour upon his production. 
The sources from which Schiller has drawn his descriptions 
and inspirations are the ' Ghronicon Helvcticmn* by Aeg. 
Tschudi 3 , who lived in the sixteenth century. Schiller was 
greatly attracted by the truly dramatic descriptions of that 
remarkable author, whose style he declared to be both homely 
and Herodotean, nay Homeric. "What ample use Schiller has 
made of Tschudi's account will be seen from our running 
commentary, where we refer to the national Swiss Chronicle 
at the respective passages. The Chronicles of Etterlin and 
Stumpf, who were contemporaries of Tschudi, have likewise 
been used by Schiller; and to a still greater extent the 
Gescbicbte der Schweizerischen J&idgenossenschqft, by Johannes 
von Miiller, who, strange to say, had long been considered as 
Schiller's sole authority for his drama. The scenic descrip- 
tions, as well as the delineation of the manners and customs 
of the Swiss of former times, are chiefly based upon Scheuch- 
zer's Naturgcschicbte des Schweitzer I andes (1746), upon Fasi's 
Beschreibung der Eidgenoszschqft (1766)., Ebcl's Scbilderung der 
Geblrgwolker der Scbweix (1798-1800), and finally upon the 
Briefe ilber die Scbweiz (1784-1791), by Professor Mciners*. 



3 The celebrated Chronicle of Tschudi was not published till 1734-36. 
(Basel. Edited by Dr. J. R. Iselin. In two vols. folio.) The account re- 
ferring to the liberation of the Forest Cantons, etc., is contained in the 
first three Books of the Chronicle, and In the HauptschKLsscl, etc., by the 
same author. The edition of J. v. Miiller's Swiss History, which I have 
used in my references, is that of 1816 (Tubingen, Cotta), forming the 
last six volumes of his Collected Works. 

4 The merit of making the public acquainted with most of the 
authorities upon which Schiller based his drama is, in the first instance, 

C 2 
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That Goethe to some extent aided in giving Schiller a general 
notion of the country and people of Switzerland we have 
shown before ; and yet it was Goethe himself who expressed 
his great admiration for the genius of Schiller, in producing 
such a life-like picture of that country without ever having 
seen anything approaching the grandeur of its scenery, and 
who paid a flattering tribute to his great assiduity in studying 
the tradition, and to the great trouble he took of making 
himself acquainted with Switzerland while writing his Wilhelm 
Tell 5 . 

As a conclusion to our general .critical analysis, we have 
only to -state that Wilhelm lell is Schiller's most popular 
drama, both at home and abroad. It has been translated into 
nearly all modern languages, and has made the name of 
Tell a household word among all civilized nations. There 
exist, as will be seen from the appended Bibliographical 
Tables, several English versions of the drama. The Italian 
poet, Andrea Maifei, who has familiarized his countrymen 
with Schiller by his excellent translations, has also produced 
a very good one of 'Teir (1844), and M. H. Merle-D'Aubigne 
was the first who rendered it into French prose. 

The greatest merit of Schiller's last drama does not, how- 
ever, consist in its high poetical and dramatic beauty, but in 
the deep and lasting effect which it has had on the Germans. 
It has sustained them in days of great political calamities ; it 
has awakened in them that irresistible yearning after a close 
national unity, which has at last been accomplished in our own 
day; and it has sown into their hearts the seeds of the 
flower of liberty, which the poet was anxious to see budding 
forth, not upon a blood-snturated soil, but on a ground tilled 
by the firm hand of men who are ready to shake off an un- 
bearable yoke, but who do not cease to be humane in their 
righteous anger. How great the significance is of Schiller's 

due to Dr. W. E. Weber, and to Professor Joachim Meyer. Compare 
also Prof, Heinrich Diintzer's valuable Erlauterungen, etc. 
5 Cp. Eckermann's Gesprticke mit Goethe, vol. ii. p. 88, etc. 
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Wilhelm Tell from a national point of view, may best be 
gathered from the circumstance that it was performed at all 
the German theatres in the memorable year of 1870, in order 
to impress the German people with the necessity of a close 
national union. 

Schiller had, however, also a humane object in view in 
writing his last great drama, as will be seen from the following 
stanzas which he addressed to the Prince Elector Dalberg, 
when sending him a copy of Wilhelm Tell, which, whilst they 
condemn the horrors of sanguinary terrorism, contain the 
'profession of faith* of one who, perhaps, more than any 
other poet of modern times, deserves the name of the poet of 
liberty i 

SBetm tclje ^vdfte fetnbltdj fld) etttgtoeten 
ttnb Blinbe SBufl) bie JhtegeSfkmme 
SBenn jid) im JScmtyfe tcBenbev 
>te (Stimme bet etecfytigfeit setliert; 
SSentt al(c Sailer fdjamfog ftdj Befreien, 
SOSenn freeze SOBifffftr an bag eit'ge 
2)en Slnfer Ioji f an bem bie (Staaten 
2)a ijl fein tcjf gu freubtgen efangcn. 



toenn ein SSol! ba^ fromm bie erben toeibet, 
fclbjl genug nic^t fremben- utd Begefjjrt, 
'5)en S^ang aBiottft, ben e6 itntofirbtg teibet, 
2)cd) felBft im gent bie SWenfc^ti^feit no(^ eljrt, 
Sm lucfe felBft, tin <Siege $fy Befdjeibet: 
2)a ijl imfter&lid) unb be^ ^iebe^ toert^. 
Itnb fclc^ ein Sieb barf id) bit ftetibig jetgen, 
2)u lemtjVS, benn ato rofe ift bein etgen. 



THE LEGEND OF TELL 



AND 



THE LIBERATION OF THE FOREST CANTONS. 



I. 

AMONG all tlie contested points in history, there are few 
whicl\ have given rise to such acrimonious controversy as the 
liberation of the Forest Cantons and the foundation of the 
Swiss Confederation, together with the story of Wilhelm Tell, 
in whom the general interest seems, at all times, to have 
culminated. On the one side there was a small, and con- 
sequently highly sensitive, nation, which guarded like a sacred 
heirloom the flattering records of tradition, and considered 
even the slightest doubt thrown on its wonderful details as 
downright sacrilege. On the other side there were, in the 
first instance, truth-loving earnest men whose sole object 
was to investigate the historical foundation of the national 
records; but, unfortunately, their ranks were soon swelled 
by a number of partisans who were not guided in their 
investigations by a love of truth, but by animosity against 
the Swiss and their Republican institutions, and by a servile 
attachment to the cause of absolutism as represented by the 
House of Austria. It is evident that the biassed judgment 
of these partisans must have damaged the cause of strict 
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historical investigation ; not only because they stooped, after 
the fashion of all such writers, to invectives instead of cling- 
ing to arguments, but they also deterred many historians 
from expressing their views on the subject, for fear of being 
classed among the revilers of the oldest /n?<? community of 
modern times, and among the supporters of a despotic mon- 
archical dynasty. Fortunately the whole character of the 
controversy has changed in recent times. The Swiss no 
longer commit to an auto de fe the books which doubt, or 
even those which deny, their traditional history ; they calmly 
listen to the arguments of searching criticism in which some 
of their own distinguished countrymen, whether French- or 
German-speaking, have taken a prominent part. They are 
well aware that their past glorious history will not be tainted 
and impaired by being deprived of the tinsel of romance; 
that a man may place implicit belief in their entire traditional 
history, without being an adherent to their political insti- 
tutions, and that, on the other hand, a historian may be a 
sincere republican, and still do justice to the descendant of a 
monarchical dynasty. Encouraged by this new phase of the 
controversy, which considers the mission of the historian as 
quite distinct from his political creed, we have undertaken to 
examine the question in a spirit of honest criticism, and will 
now lay before the reader, in a brief sketch, our unbiassed 
views and the results of all recent researches. The problem 
to be solved necessitates the settling of three questions: 
First : To which branch of the Teutonic family did the original 
inhabitants of the Forest Cantons belong ? Secondly : What 
was their political status before acquiring their permanent 
independence? Thirdly: By what means was that independence 
brought about ? 

It is a curious fact that the small region which must be 
considered as the cradle of the Swiss confederation was the 
latest peopled of all the districts which the Switzerland of our 
own day comprises. We refer, of course, to Schwyz, Uri, 
and Unterwalden, to which the name of 'Forest Cantons* 
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(Waldstetten) was given from their physical character, and 
that of * Small Cantons/ from their limited extent. There 
are no traces to be found of either Celtic or Roman colonists 
in those wild regions, which remained uninhabited for hun- 
dreds of years, even after the Romans had been driven from 
the Helvetic territory by the Suevi or Allemanni and the 
Burgundians. The first indcations of a settled, though very 
scantily spread, population in those well-wooded districts 
occur at the beginning of the eighth century. It is evident, 
that these original occupants of the Small Cantons were a 
straggling portion of the Allemanni who had taken possession 
of the eastern part of Helvetia. The regions more favoured 
by nature had become far too narrow for the spread of the 
Germanic wave, and so a number of the Allemanni were 
compelled to move to the less hospitable wood-covered val- 
leys. Their gradual settlement was, therefore, the result of 
a natural process which is part of the law of the migration 
of races. Tradition asserts, as we shall see further on, that the 
primitive colonists of the Waldstetten, or at least of a portion 
of them, consisted of a number of Goths who had settled 
there in the fourth century. But is it likely that such a com- 
pact population would have remained unmentioned, not to 
say unknown, for several centuries ? And again, should we 
not be justified in expecting to find distinct traces of the 
Gothic language in ancient German documents and in the 
actual language of the Waldstetten ? No such trace is, how- 
ever, found in the former, and the latter stands in the same 
relation to High German as all other Teutonic dialects do. 

There has been little change, if any, in the political and 
moral character of the inhabitants of the Small Cantons. 
They have retained, in their isolated position, the sturdiness 
and love of freedom of the old Germans, although there was 
a great difference in the social or political status of the first 
colonists. The men of Schwyz were, undoubtedly, from, the 
very first, free men, forming a compact and free community. 
Juridically they depended upon the county of Zurich, of which 
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\ 
Rudolph von Habsburg, the elder, was the 'Count.' After his \ 

death, in 1232, the Zurichgau passed over partially to his 
younger son Rudolph, surnamed the Taciturn, who inherited 
at the same time other possessions in the Forest Cantons. 
It seems, however, that the people of Schwyz were anxious to 
improve their political condition, for in 1240 they sent a depu- 
tation to the Emperor Frederick II, then besieging Faenza, 
to offer him their services and to implore him e to take them 
under the immediate protection of the Empire.' This step 
must have been considered as an act of revolt by Rudolph 
the Taciturn, for although their prayer was granted by the 
Emperor, the former reduced them again under his rule, and 
after the death of Frederick II and the extinction of the 
Hohenstaufen, we find them once more subject to the supre- 
macy of the Habsburg counts. An improvement in their 
political condition seems to have taken place when the heirs of 
Rudolph the Taciturn sold their rights in Schwyz, in 1273, to 
Rudolph von Habsburg, 'Emperor of Germany.' Still they felt 
great apprehensions on account of his local power in the Hel- 
vetic territory, and the more so because he had not renewed 
the imperial Charter granted by Frederick II. It was, there- 
fore, quite natural that they should look round for an ally in 
the danger that threatened them. That ally readily presented 
itself in the neighbouring district of Uri. This canton to 
use an anachronism belonged originally, in part at least, to 
the German Empire, but a number of the inhabitants were 
bondmen. When Rudolph von Habsburg ascended the Ger- 
man throne, the friendly relation which seems to have existed 
between that sovereign and the people of Uri was strength- 
ened by the assurance that he ' would endeavour to increase 
their rights and privileges.' They were, however, not without 
apprehensions, in consequence of his twofold power and influ- 
ence ; and after his death, in 1291, those apprehensions grew 
stronger when they considered the constantly increasing 
power and encroaching tendency of the Habsburgs. 

In the same position as the people of Schwyz and Uri were 
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those of Unterwalden. The inhabitants of the territory now 
called the Canton of Unterwalden consisted of wealthy pro- 
prietorsboth secular and ecclesiastic with an admixture of 
bondmen. The circumstance that it was divided into two 
districts, ' Ob-' and < Nid dem Wald/ greatly hindered their 
being welded into a compact whole. The people of Unter- 
walden depended juridically on the counties of Zurichgau and 
Aargau, and thus came under the rule of the powerful counts 
of Habsburg, who might, at any moment, crush their political 
independence. The people of Unterwalden consequently 
shared, with Schwyz and Uri, the fear of the common 
enemy. This common feeling impelled the three neighbour- 
ing cantons to common action, and tlms 'the men of the 
valley of Uri, the community of the valley of Schwyz, and 
that of the lower valley of the Unterwalden/ concluded in 
1291, after the death of King Rudolph, an alliance 'against all 
attacks from without and all dissensions from within.' This 
federal pact, which forms the basis of the subsequent Swiss 
Confederation, and breathes a manly spirit of independence, 
contains also a distinct clause to the effect 'that the con- 
federates will continue to acknowledge the sovereignty of 
their masters.' They now took the administration of justice 
almost entirely into their own hands; and although their in- 
dependence was somewhat curtailed by Albrecht, the son of 
Rudolph, they still retimed, on the whole, their autonomy, 
together with other liberties and privileges. Under these 
circumstances it was natural that they should again seek the 
protection of the German Empire; and so we find Schwyz 
and Uri, in 1297, petitioning King Adolph von Nassau, the 
successor of Rudolph, to renew in their favour the imperial 
Charter of Frederick II. The king granted this request in 
substance, but unfortunately he met in the following year 
with an untimely end at the battle of Gollheim, when fighting 
against Albrecht of Austria, who became his successor. 

By the accession of Albrecht ttie people of the Forest 
Cantons were placed in a very precarious political position. 
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Like his father Rudolph he owned many possessions in and 
round those districts ; like Rudolph he was at their head as 
Count of Aargau and Zurichgau; like Rudolph he exercised 
the sovereign power of Germany ; "but, unlike Rudolph, he was 
a very severe and rapacious ruler. Still it must be admitted 
that he acknowleged de facto Uri's immediate dependency 
on the Empire, although he never renewed the Charter of 
Frederick IL Schwyz retained likewise its chief liberties, 
including its municipal ones; and Unterwalden enjoyed a 
certain autonomy, there being one 6 Landammann/ or bailiff, 
for the two- districts a circumstance which had never oc- 
curred before, and which proves that the amalgamation of the 
two districts into one county took place in Albrecht's reign. 
The office of * governor* was filled by the * Landammann," 
who was a native of the district ; and the names of some who 
combined these functions in the times of Albrecht and re- 
tained them after his death, have been preserved in authentic 
documents. The conclusion to be drawn from all these facts 
is, that there existed no flagrant and immediate cause for a 
violent rupture between the Waldstetten and King Albrecht, 
and that no general rising did actually take place. This is 
borne out by the circumstance that Albrecht came, in the 
spring of 1308, to Switzerland, to celebrate the Feast of 
Easter, with the usual pomp and splendour, and that there 
is no sign whatever that the country was in a disturbed 
state 1 . That the king was no merciful sovereign we know 
from the severe punishment which he inflicted on his ad- 
versaries in Austria and Styria ; and is it probable that he 
would have spared the Swiss rebels, if, as has been asserted 
by chroniclers of the sixteenth century, a general rising had 
taken place at the beginning of 1 308 ? And does it not 
indicate the good relations, on the whole, between the people 
of the Waldstetten and King Albrecht, that they called them- 
selves in 1309, on a certain occasion, the 'good friends of the 

i Cp. Rilliet, * Les Origines,* etc,, p. 130, 
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Dukes of Austria,' and that they spoke with reverence of that 
prince after his death ? And further, that the contemporary 
chroniclers mete out to him praise and blame according to 
their political standpoint, and that not one of them describes 
him as the cruel tyrant he was represented to be by writers 
of the sixteenth century ? 

Not less conclusive seems to us the circumstance that the 
contemporary chronicles describe Albrecht's assassination 
(May i, 1308)5 by his nephew Johann von Schwaben and some 
noblemen, but are completely silent as to the alleged insur- 
rection of the Forest Cantons. It is also more than probable 
that the Habsburgs, who took sanguinary vengeance even on 
the innocent kinsfolk of the regicides, would readily have im- 
plicated the people on the Waldstetten as accomplices In the 
crime, if a few months before they had ' shaken off the Habs- 
burg rule, driven away the governors, and demolished their 
strongholds,' Instead, however, of doing this, they do not 
even allude to any grievance, although they give free vent to 
their dissatisfaction with the Forest Cantons, whenever there 
was any occasion for so doing. 

There is no doubt that the Waldstetten tried, after the 
death of Aibrecht, to recover those rights which they may 
have lost during his reign, and to consolidate both their 
independence and unity. The circumstance that the new 
Emperor of Germany, Henry VII, was no descendant of the 
Habsburg family seemed at first to favour their patriotic 
attempts. That sovereign actually renewed their imperial 
Charter, promising at the same time to maintain the liberties 
granted to them by his predecessors. In 1311, however, the 
Emperor Henry gave his promise to the Dukes of Austria to 
restore to them their rights and possessions of Alsace and 
the Waldstetten * which their grandfather and father (i.e. 
Rudolph and Aibrecht) had enjoyed in peace (in possessione 
pacifica), if their claims should prove well founded.' Now 
the very wording of this promise shows incontestably that 
while the Forest Cantons refused to acknowledge the supre- 
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macy of the Dukes of Austria, no such refusal had taken 
place during the times of King Albrecht, and that conse- 
quently no insurrection had occurred during his reign. His 
descendants were not successful in obtaining the fulfiment of 
the imperial promise, on account of the antagonism which 
prevailed between the sovereigns of Germany and the Dukes 
of Habsburg, who, from their power and influence, were the 
most dangerous aspirants to the imperial throne. This an- 
tagonism was very favourable to the strengthening and exten- 
sion of the Helvetic Confederacy ; and still more so was the 
schism which took place in the government of the German 
Empire after the death of Henry VII. Louis of Bavaria 
had been elected King of Germany by the majority, and 
Frederick the Fair, son of Albrecht, was chosen as c opposition- 
king ' by the minority of the Electors. The Forest Cantons 
naturally sided with the Bavarian prince, who, anxious < to 
curb the arrogance of the Dukes of Austria,' took the Swiss 
under his special protection. He was the first to call the 
three cantons a ' community ' (universitas hominurn in Urach, 
in Swiz, et in Unterwalden), thus sanctioning the federal 
unity of the Waldstetten. His power was, however, not 
sufficient to protect them in a moment of danger, and the 
people judiciously formed new alliances with their neighbours, 
made up old quarrels, and with manly courage faced the 
dangers which began to gather round them. The storm that 
threatened them came from the Dukes of Austria. Leopold, 
brother of Frederick the Fair, assembled a large and powerful 
army, with the avowed object of 'marching against Schwyz 
and all the Waldstetten.' His numerous and brilliant host 
consisted of knights, troopers, and foot-soldiers, and full of 
scorn and defiance he marched forth to crush the handful of 
free men who fought for their independence and liberty. On 
November 15, 1315, in the defiles of Morgarten, took place 
that memorable battle which has been called the Thermopylae 
of Switzerland, but which, unlike Thermopylae, ended in so 
complete a triumph for the attacked, that their independence 
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may be said to date from that day. A few weeks after 
that glorious victory they drew up a new pact, making sundry 
additions to that of 1291 ; and this may be considered as 
the keystone of the Swiss Confederation. It is true that 
several other great victories had to be won, and that many 
fortunate circumstances combined, before the young con- 
federation was permanently established and "reached those 
goodly dimensions to which it has since attained ; but it 
cannot be denied that the political independence of the 
Forest Cantons, which formed the nucleus of the Swiss 
Republic, dates from the great day of Morgarten. 

To sum up, then, the result of this sketch : the original in- 
habitants of the Waldstetten were not Goths, but Allemanni, 
coming from the plains of Germany : they were not free and 
Independent from time immemorial, but owed allegiance to 
the German empire and to individual lords, and were, in part, 
bondmen; and finally, they did not found their permanent 
independence by a bloodless insurrection, but by a sanguinary 
combat, bravely fought and gloriously won. 

We have endeavoured to show in the foregoing sketch 
what was, according to the scanty existing documents, the 
true course of events which led to the foundation of the 
Swiss Confederation. There remains now to be seen in what 
light the accomplishment of that fact is represented by the 
chroniclers, and to examine the validity of the claims of tra- 
dition, heralded forth with all the attractive accessories of 
poetry and romance. 

The legend says : f The inhabitants of the Forest Cantons 
are the direct descendants of a Gothic branch which came 
from the North. They were free men from time imme- 
morial, and tendered a voluntary allegiance to the German 
Empire. When, however, King Albrecht endeavoured to 
'subject them entirely, and placed over them the cruel go- 
vernor Gessler, the latter condemned a brave man named 
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Wilhelm Tell, for a slight act of negligence, to shoot an 
apple off the head of his child, whereupon the governor was 
killed by the outraged father. Then there was another 
governor, called Landenberg, who had blinded a man of 
Unterwalden as a punishment for a trifling offence committed 
by his son. That governor had a bailiff named Wolfenschiesz, 
who was killed by a peasant whose wife he had insulted. 
These events gave rise to a conspiracy between Walter Fiirst 
of Uri, Werner Stauffacher of Schwyz, and Arnold Melchthal 
of Unterwalden. In consequence of this conspiracy, which 
took place on the Riitli or Griitli, the inhabitants of the 
Forest Cantons rose in open revolt on the first day of the 
year 1308, drove away Albrecht's governors, and demolished 
their strongholds.' 

In order to test the veracity of the above account by the 
light of historical criticism, we must, in the first instance, 
trace its origin. It is in vain that we look for any confirma- 
tion of these events to the chronicles of the times. There 
are no less than four chronicles extant written during the first 
half of the fourteenth century, and they are, one and all, 
silent as to all the points of the great Helvetic legend. We 
have to wait until the beginning of the fifteenth century 
before we meet with the first germ of the tradition. In a 
chronicle written about 1420 by Conrad Justinger, Secretary 
to the Council of Bern, we find the first mention of the 
tyrannical conduct of the Habsburg. bailiffs, but the author 
transfers their doings to times much anterior to King Al- 
brecht's reign. The story of the Gothic origin of the 
Waldstetten people is said to have first occurred in a chro- 
nicle written by one John Pfintiner of Uri, about 1414. In 
the Waldstetten the ethnographical legend of that chronicle 
(which has perished) found, of course, ready credence and 
great favour. It was soon improved by Johann Friind, State 
Secretary of Schwyz, who composed an enlarged and em- 
bellished version of it. This official annalist gave most 
liberal details of the emigration of the Waldstetten people 
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from Sweden and Frisia, and derives the name of Swiz, sub- 
sequently changed into Schwyz, from one of their leaders 
called Swyterus 2 . He was flatly contradicted by Hammerlin, 
the learned canon of Zurich, who ascribes a rather derogatory 
origin to the people of the Forest Cantons, but gives at the 
same time an account of the foundation of the Helvetic con- 
federation, with details partially resembling some features of 
the general tradition. That account is full of improbabilities 
and anachronisms ; and moreover it does not allude to King 
Albrecht's tyrannical rule, to the Riitli conspiracy as its 
natural sequel, or to the remarkable feat of Wilhelm Tell. 

The first chronicle in which we meet with a fuller version 
of the legend is the Scijje Bud; (White Book), so called from 
its white binding. The manuscript transcript of this chro- 
nicle, dated 1470, was discovered in the archives of Sarnen, 
and published only a few years ago. The anonymous author, 
whose account of well-known historical facts bears the un- 
mistakeable stamp of error, gives the tradition with the 
above-mentioned details, but with such variations and modi- 
fications as to show at once that neither his own nor any of 
the subsequent versions can be correct. One of his state- 
ments will serve as a remarkable instance of the development 
and growth of the legend. The rocky ledge upon which the 
.skilful archer of Uri escaped, is called by the anonymous 
annalist, the platform jc cf(cn, i. e. of the place called TeM, 
from which it becomes evident that that particular spot bore 
the name of * Tell ' before the incident in question had oc- 
curred. It is true that he also calls the archer bcr Sljciff, but 
this designation was applied to him as a nickname, meaning 
'simpleton, 5 a circumstance to which the shrewd archer 
referred, pleading as he did, Brutus-fashion, simplicity of 
mind for not paying attention to the governor's orders ;J . 
Later annalists ingeniously combined the names, and derived 

2 Compare the Note on the * Ostfriesenlied/ p. 230 in this volume, 

3 See p. 245, the Note on 1. 1872. 
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the name of the place, Seftenlpraffe, from that of the man, 
Sett. 

The next mention of the Sfyfelfdjufl we find in the Seftenlteb, 
a ballad in which the name of Wllhelm Tell occurs for the 
first time, and in which the foundation of the confederation 
is mainly attributed to his daring feat, 6 which had caused 
a great shock/ and gave rise to the expulsion of the cruel 
governors. The name of the governor who bade Tell hit 
the apple is not mentioned ; nor is it stated that he was killed 
by the outraged father. It is assumed that this ballad, which 
forms a portion of a longer poem, belongs to the year 1470, 
and the very probable supposition has been started that it was 
composed at Lucerne, where there existed in the middle of 
the fifteenth century a popular school of poetry 4 . In support 
of this supposition, we would mention the circumstance that 
Melchior Russ, townclerk of Lucerne, wrote a chronicle in 
1480, in which he alludes, when describing the war 'of the 
three Forest Cantons against the lords of Austria and Habs- 
burg,* to a song containing the adventure of Wilhelm Tell. 
He does not quote the ballad ; but the mere mention of it, 
together with his version of Tell's feat, show that it was 
known at Lucerne, and that it probably originated in that 
locality. It would also seem that Melchior Russ, who, by the 
bye, does not place the time of the Waldstetten insurrection 
in 1308, but in the middle of the thirteenth century, was ac- 
quainted with some portions of the SBetfie S3udj. There is, 
anyhow, conclusive evidence that this chronicle (which we are 
inclined to consider, with M. Marc-Monnier 5 , to be older than 
the popular ballad) had not remained unread in the archives 
of Sarnen ; for on comparing it with the chronicle of Petermann 
Etterlin, published in 1507, it was found that this annalist, 
who was State Secretary to the Canton Lucerne, had copied 

* Cp. W. Vischer, 'Die Sage,' etc. p. 53. 

5 * Revue des Deux Mondes.' l er Janv. 1870. Cp, also W. Vischer, 
* Die Sage,' etc. p. 149. 
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his account verbatim from his anonymous predecessor. And 
so it came to pass that, whilst the original remained quite un- 
known to the public for centuries, the copy gave to the story 
of Tell that popularity which it has ever since enjoyed. In 
15153 poet of Glarus celebrated the archer of Uri in a Latin 
panegyric, where we find the verses ; 

* Brutus erat nobis Uro Gulielmus in arvo, 
Assertor patriae, vindex ultorque tyrannum. 9 

And lastly a play was published in 1540 under the title of 
<Ein htibsch spyl gehalten zu Ury in der EydgnossnschafFt 
von dem Wilhelm Thellen ihrem landtmann unnd ersten eydt- 
genossen V This popular play is, among other things, remark- 
able for the circumstance that the f young peasant from the 
Melchthal,* and the f man from Alzellen,' are for the first time 
mentioned by proper names, which they have since retained ; 
the former being called 'Erni* (Arnold), and the latter 
<Cunno' (Conrad). In the *hubsch Spyl/ of Uri, Wilhelm 
Tell is represented as the founder of the Swiss Confederacy, 
but that this honour was not attributed to him generally at 
the beginning of the sixteenth century becomes evident from 
the fact, that his name is not mentioned in the History of 
Germany written in Latin (1539) by Mutius of Basel, al- 
though the liberation of the Waldstetten is described as the 
result of the unbearable oppression of the bailiffs. On the 
other hand, the incident connected with the deed of Tell is 
fully described and in general in accordance with the current 
legendary versionby the learned chronicler, Johann Stumpff, 
who finished his ' Chronick ' in 1546. This eminent chronicler 
deviates, however, from his predecessors by fixing the year 
1314 consequently about seven years after the death of 

This play has been given in an Appendix by Dr. W. Vischer in his 
formerly mentioned valuable work, 'Die Sage von der Befreiung der 
Waldstette,' The learned author has, however, discovered since then 
an older version, which he published separately. Cp. also the ' Indicates 
d'Histoire,' etc. 1868, p. 113, published at Zurich. 
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Albrecht as the period whea the Waldstetten revolted and 
founded the Confederacy. 

All vagueness, indecision, and self-contradiction in the great 
national legend was, however, soon to disappear before the 
master-hand of a 'historian* who is generally likened by 
the Swiss to Herodotus and Plutarch. This was Aegidius 
Tschudi of Glaris, the author of the celebrated * Chronicon 
Helveticum,* who was distinguished both as a scholar and 
a statesman. We could not better characterize Tschudi's 
patriotic achievement than by quoting the remark of M. Ril- 
liet, that * Les cir 'Constances , les dates^ les personnesj sont les 
trois elements de la legende nationals qui ont regu de Tschudi 
un degre de precision auquel Us detaint pas encore parvenus V 
Tschudi has, however^ done still more. Besides providing the 
various personages of the legend with proper names, fixing the 
dates of the events when, and the places where they occurred, 
he has succeeded in imprinting upon his narrative such a stamp 
of candour and plausibility as fully secures both the interest 
and the implicit confidence of the reader. 

The finishing touch of the legend was, however, still want- 
ing, and it was given with masterly skill by the celebrated 
Swiss historian, Johannes von Miiller (1752-1807),. By his 
authority as a scholar he impressed the stamp of authentic 
history on the legend ; he embellished the account with ro- 
mantic details, smoothed away all contradictions by a systematic 
arrangement, and brought the whole mass of legendary mate- 
rials into a settled shape. This great historian, who was 
styled the Tacitus of Switzerland, was of course well aware 
of the groundlessness of his country's traditional history, but 
as 'an excuse for his unscientific proceeding, it is alleged that 
he was guided, if not by national vanity, at least by patriotic 
feelings, and that he wished before all to please his own 
countrymen. As regards the general character of his accounts 
he really seems to have been guided by these considerations, 

T Rilliet, * Les Origines," etc. p. 290. 
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but with regard to several details "we should venture to assert 
that he was actuated by higher, political, motives. He was, 
above all, anxious to impress his countrymen with the neces- 
sity of national unity and concord, and on this account the 
burden of his narratives and reflections is always that the first 
establishment, and final success of the first Swiss confederation 
was simply owing to the common and united action of their 
forefathers. But J. v., Mtiller was both young and imbued 
with republican principles, when he first wrote his History of 
Switzerland, and it is on this account that he boldly invented 
the oath of the Riitli 8 , which is evidently more a reminiscence 
of Rousseau*s 'Contrat Social' than a genuine profession of 
political faith made by mountaineers in 1308. The ardent 
republican sacrificed historical truth in order to propagate the 
principles of his political creed ; and what was still less par- 
donable, the youthful writer forgot both the dignity and mis- 
sion of the historian in his anxiety to attract, by his romantic 
1 ? descriptions, the community of ' general readers.' 

III. 

After having described the crystallization of the great Swiss 
legend, with its apparently uninterrupted progress, we have 
only to sketch the undercurrent of opposition which arose in 
course of time, and which, though energetically checked at 
the outset, made its way triumphantly by means of the victo- 
rious power of truth. 

The first point connected with the legend on which doubt 
was thrown was the very existence of Tell, and it was expressed 
as early as the year 1607 by Professor Willimann, the author 
of a History of Switzerland, in a Latin epistle addressed to his 
friend Goldast. The opinion given by the writer seems to us 
so decisive that we cannot help quoting the whole passage in 
question : - 

8 Cp. p. 237, the Note to 1. 1453 in this volume. 
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*As regards your queries about Tell, I must state that, 
although in my ancient history of Switzerland I adopted with 
reference to him the common tradition, I have, after more 
mature reflection, come to consider the whole matter as a 
pure invention, and the more so since I have not been able to 
discover either a writer or a chronicle, of more than a hun- 
dred years back, by whom it is mentioned. The whole thing 
seems to have been invented in order to increase the hatred 
against Austria, and this fable must be derived from the com- 
mon expression which is used in order to praise the skill of an 
archer, namely, "that he could shoot an apple off the head 
of his child without hurting it.* 3 The people of Uri do not 
agree among themselves concerning the place of TelPs resi- 
dence ; they cannot furnish any information, either about his 
family or his descendants, although several families of that 
period are still in existence. I could add many more reasons. 
But why detain you any longer on this subject? ' 

This remarkable passage from Willimann, who did not even 
consider it worth while to enlarge on a subject which he con- 
sidered as a mere fable, did not become known till the year 
1688, when his letters were published. It made no impression 
whatever on the public. Nor were people shaken by the re- 
mark of Voltaire, who said, in his ( Annales de I'Empire/ pub- 
lished in Geneva in 1754, 'that the story with the apple is very 
suspicious, and all the details connected with it are not less 
so.' In a later edition of the same work, Voltaire substituted 
the following remark for the one just mentioned : ' We must 
confess that all these apple stories (toutes ces histoires de 
pommes) are very suspicious ; and the present one is the more 
so because it seems to be taken from a Danish fable.' 

The last remark of Voltaire was probably derived from a 
pamphlet which appeared in the year 1760, under the title of 
* Guillaume Tell, fable danoise,' by Pastor Freudenberger. 
A German translation of this celebrated pamphlet appeared, 
and the excitement in the Forest Cantons became universal. 
War was now openly declared against the invader : tradition, 
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and the weapons of which the offended Swiss availed them- 
selves, were certainly of a kind that has never proved effective 
against the arguments of truth and reason. Fortunately for 
the truth-loving pastor, his pamphlet was published anony- 
mously, and the men- of Uri, not being-able to lay hands on the 
author, wreaked their patriotic vengeance on his publication, 
By a decree of the * Stand' Uri, the blasphemous pamphlet 
was burned in a public square by the hangman, and in a letter 
dated June 4, 1760, the authorities urged the other cantons 
to express their abhorrence of the national outrage committed 
by the anonymous author. Freudenberger's chief argument 
against the Tell story was, that a similar story is told of one 
Toko, or Tbkko, by the celebrated Danish historian, Saxo 
Grammaticus, who lived in the twelfth century, and who died 
more than a hundred years before the alleged Apfelscbusx of 
the Swiss archer took place. Toko, who was a brave soldier, 
had boasted of his great mastery In shooting; and was, in 
consequence, ordered by Harold, son of Gormson, King of 
Denmark, to shoot an apple off the head of his own child. 
Having performed the master-shot, he was asked by the king 
what he meant to do with the other arrows he had taken out, 
since he was not to be allowed to shoot more than once. He 
replied that they were destined for the king himself, in case he 
had missed the first shot, on account of his giving such cruel 
orders. Subsequently Toko again proved his valour in strug- 
gling against the stormy sea, and finally he shot King Harold 
with an arrow from behind a bush. 

The Latin Chronicle of Saxo Grammaticus was not issued 
before the year 1514, but an extract from it was pub- 
lished in 1430, and a Dutch translation of the latter ap- 
peared fifty years later. The importance of the account 
given by Saxo GrammaticuSj lies chiefly in the circumstance 
that it was the first written record of the story with the 
details adopted later by the Swiss legend. The incident must 
however have been known, or rather current in Germany, in 
its principal features, long before that ; for we find it related 
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In the * Wilkinasaga,* which is founded on traditions coming 
from Germany, and made its appearance in the North in the 
thirteenth century. In this legend the personages are the 
archer Eigil or Aegel, and King Nidung. Jacob Grimm thinks 
that Aegel's mastery with the bow must already have been 
known to the Anglo-Saxons, and that e the story of the master- 
shot must have been widely spread in very remote antiquity ; 
for the legend appears in various places, and each time ac- 
companied by peculiar circumstances 9 .' The stories of the 
Apfehchus* are in fact so numerous, that we find it impos- 
sible to give them in this place 10 ; but we cannot refrain from 
quoting here some verses from the celebrated ballad ' Adam 
Bell, Glym of the Cloughe, and William [off] Cloudeslee," 
which will show that the traditional master-shot was cele- 
brated in song in Northumberland, as well as in the Forest 
Cantons. 

The three above-named outlawed poachers had voluntarily 
surrendered to the King, who, after having granted them a 



f Deutsche Mythologie, pp. 353, 1214, etc. 

10 In his ' Introductory Essay ' to his delightful collection of * Popular 
Tales from the Norse,' Dr. Dasent says: 'It (the. daring shot) is 
common to the Turks and Mongolians ; and a legend of the wild 
Samoyeds, who never heard of Tell, or saw a book in their lives, relates 
it chapter and verse of one their famous marksmen.' The author 
gives also, in his learned Introduction, the full extracts from Saxo 
Grammaticus, the Wilkinasaga, and the Malleus Maleficorum ; in the 
last of which the story is told of one Puncher. The adventure of Toko 
has of late found its way into several English books, but the merit of 
having made theirs/ collection of all the analogous accounts, is due to 
Dr. Ideler, who gave, in his publication Die Sage von dem Schusz des 
Tell (Berlin, 1826), a number of stories of the 'master-shot.' In an 
article in * Notes and Queries" (Oct. 12, 1872), headed 'William Tel! 
a Scotsman,' Dr. Doran calls attention to an Apfelschusz Story related 
by Elizabeth Taylor in her work, * The Braemar Highlands,' etc. The 
exacting king is Malcolm Canmore, and the name of the archer is 
M'Leod. The incident of the second arrow occurs also in this tale. 
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free pardon, was curious to be witness of their skill in archery,, 
upon which William of Cloudeslee exclaims : 

* " I haue a sonne is 7 yeere old, 
hee is to mee ffull deere; 
I will tye him to a stake, 
all shall see him that bee here, 

* 
& lay an apple vpon his head, 

& goe sixe score paces him ffroe, 
& I my selfe with a broad arrowe 
shall cleaue the apple in towe." 

*' now hast thee," said the Kinge | 
"*by him that dyed on a tree, 
but if thou dost not as thou has sayd, 
hanged shalt thou beel 

& thou touch his head or gowne 
in sight that man may see, 
by all the Saints that be in heauen, 
I shall you hang all 3!" 

*' that I haue promised," said william, 
"that I will neuer fforsake:" 
& there euen before the King 
in the earth he droue a stake, 

& bound thereto his eldest sonne, 
& bade him stand still thereatt, 
& turned the childes fface him ffroe 
because he should not start u , 

an apple vpon his head he sett, 
& then his bowe he bent; 
six score paces they were meatea 
& thither Cloudeslee went. 

11 In the same way Saxo Grammaticus relates of Toko, that ' he asked 
his child, who was still quite young, to let the arrow whizz past his ears 
without flinching; and in order to diminish his fears he made him turn 
round his face.' 
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there he drew out a ffaire broad arrow * 
his bowe was great and long 
he sett that arrowe in his bowe 
that was both stiffe and stronge ; 

he prayed the people that were there 
that they wold still stand, 
ffor hee that shooteth ftbr such a wager 
had need of a steedye hand. 

much people prayed for Cloudeslee, 
that his life saued might bee; 
& when he made him readye to shoote, 
there was many a weepinge eye. 

thus Cloudeslee claue the apple in 2, 
as many a man might see : 
"now god fTorffbid," then said the King, 
"that thou sholdest shoote at me."" 

In alluding to the above Percy ballad, Jacob Grimm re- 
marks that the Christian name of the last archer (William), 
and also the surname of the second archer (Bell), remind us 
of the name of Wilhelm Tell The identity of the two Chris- 
tian names becomes the more suspicious, when we consider 
the statement of Professor G. von Wyss, that 'the name of 
Wilhelm seems not to occur even once in the documents of 
the three cantons 12 .' The proper names of the persons to 
whom prominent parts have been assigned in the national 
drama, have altogether proved fatal to it before the tribunal 
of history, it having been shown that there never existed a 
knight of the name of Gessler in Albrecht's times, and that no 
Gessler was ever the owner of Kiissnacht ; which was, in fact, 
the property of a family whose name was identical with that 
of the castle. The Vogt's Christian name, Hermann, was first 
mentioned in a popular play published in 1779, and the histo- 
rian, J. v. Muller, did not hesitate to adopt it as authentic. 
It has further been proved that no nobleman of the name of 
Beringer von Landenberg governed Unterwalden in the 

32 In his valuable essay, ' Geschichte der drei Lander,' etc., p. 31. 
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reign of Albreclit, and that it was a pure invention which 
made "Wolfenschieszen perish by the hand of Baumgarten. 
On the latter point we have TschudFs own confession, con- 
tained in a letter to his friend Simler, where he candidly 
admits that 'he had originally represented Landenberg as 
the man "who was killed in the bath;" but, on being in- 
formed by the people of Unterwalden that it was one Wol- 
fenschieszen, he adopted the version of the Unterwaldeners, 
and made a corresponding alteration in his work 13 .' As a 
further proof of the conscious, and we would add, rather good- 
humoured, falsification of history by Tschudi, we cannot 
help quoting a passage from another letter of that eminent 
annalist, which will at the same time reveal his modus operandi 
in writing history : The people of the Waldstetten,' says 
the author of the 'Chronicon Helveticum/ 'have urgently 
requested me to relate, before all, the history of the Confede- 
ration in the manner in which it was founded by them. They 
particularly insisted upon it that I should enlarge on their 
first struggles with Austria, which I could not refuse them. 
I have therefore been obliged to modify greatly my former 
work, and to insert a great many stories which I learned from 
them. If God so will it, that which I am going to relate will 
serve to enhance the honour of the Confederation, and of 
every canton in particular, and will cause them no harm 
whatever 14 .* 

Misguided patriotism went, however, still further than a 
simply good-natured adoption of popular reports and tra- 
ditions. In the reply to Freudenberger's attack on the 
Tellsage, by the Vicar Imhoff, an account is given of Tell 
which it is alleged was taken from an old manuscript; but 
which is nothing else than a repetition of the accounts given 
by the chroniclers Etterlin and Tschudi. Statements are 
quoted from spurious documents, and full belief is attached 

13 See Vogel, * Eg. Tschudi a!s Staatsmann,' etc., p. 263. 
H Ibid. pp. 258-262. 
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*to the testimony apparently dated 1460, in which one Johann 
von Brunnen alleges that he had found in an old paper the 
statement that the chapel built on the spot of " Tell's leap,'* 
on the lake of Uri, was erected by virtue of a decree issued 
by the general community (SatibSgemembe), held in 1388, where 
there were present upwards of 114 persons who had known 



The above unauthentic statement of a vague assertion 
has ever formed one of the principal arguments for the ex- 
istence of Tell. J. v. Miiller, who did not venture to express 
his implicit belief in the Apfelsekus*, refers to that e official ' 
statement in order to prove that Tell really lived and dis- 
tinguished himself by some brave deed for the benefit of his 
countrymen ; and his example has been more than slavishly 
followed by those who are determined not to give up the 
cherished legend of the archer of Uri. It seems, however, 
that the bare testimony of Tell's existence was not deemed 
sufficient. It was necessary to establish likewise his progeny, 
to serve as an additional proof of his own existence ; which 
genealogical feat was achieved by changing the name of 
Walter von Trullo into that of Walter von Wlo, in the 
parochial register of Schladdorf, of which place Imhoff was 
the vicar ; and by altering not less than three times the name 
of Nail into that of Tall l \ 

15 Cf. Rilliet, Les Origines, etc., p. 314. 

18 The discovery of the above-mentioned forgeries is due to- Professor 
Kopp, who has the merit of having first critically sifted, by his inde- 
fatigable researches in the field of Swiss history, the whole question with 
reference to Tell and the liberation of the Forest Can-tons. The first 
impetus to a thorough investigation of the perplexing subject was given 
by that learned historian in his 'Urkunden der Geschichte der eidgenos- 
, sischen Bu'nde,* published in 1835. Since that time the * Tell Literatur* 
has so greatly increased, that we must confine ourselves to the mention 
of a few of the most important recent publications referring to the great 
historical controversy. Dr. Huber published, in 1861, an excellent 
historical treatise, under the title of * Die Waldstatte bis zur Begriindung 
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We pass over the still more clumsy forgery of a document 
purporting to contain a decree of the Lands gemeinde, at 
Altorf, issued on Sunday, May 7, I387 17 , ordering a sermon 
to be preached yearly at the former home of Wilhelm Tell, 
1 the first founder of their liberty ;' and we will merely men- 
tion that the historian, F. von Balthazar, who wrote in 1760 
a Defence -of Wilhelm Tell/ directed against the publication 
of * Wilhelm Tell, a Danish fable/ had actually the hardihood 
to quote a passage on Tell from a chronicle alleged to ba 
written in Latin by some members of the Klingenberg family ; 
but which, as has been proved since the publication of the 
work in question, is nothing else but an anonymous German 
chronicle, written at Zurich, and never composed by any 
.member of the Klingenberg family, 

We have shown that there is no foundation whatever for 
the traditional history of the * Liberation of the Forest 
Cantons/ as related by the Chroniclers these imaginative 
*pre-historic"' annalists and we have now only to account 
for the origin of those wonderful inventions. As regards 
Tell and his master-shot, the explanation is easy enough. 

ihrer Eidgenossenschaft ; * and Professor W. Vischer, -of Basel, issued 
.a most valuable collection provided with an able introduction of all 
the sources upon which the Swiss legend is founded, under the title of 
'Die Sage von der Befreiung der Waldstatte ' (Leipzig, 1867). All the 
accounts are there critically .examined, whereby the reader is enabled to 
form an exact opinion of their relation to each other, and of the gradual 
development of the legend. The most exhaustive work on the whole 
subject is, however, that published by M. Albert Rilliet (Rilliet de 
Candolle), under the title of *Les Origines de la .Confederation Suisse, 
Histoire et.L^gende* (Geneve, 1868; 2de edition. Revue etc., 1869). 
This excellent and admirably written work has met with great approval 
also in this .country, where among others it has called forth a very able 
article in the 'Edinburgh Review* (January 1869), and two masterly 
notices in the 'Saturday Review" (July and August 1869). 

17 It has been shown that May 7, 1387, did not fall on a Sunday, but 
.an Tuesday. Cf. Rilliet, / Les Origines/ etc,, p. 319 and n. 68, p. 397. 
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It is a legend common to the whole Aryan race, and has pro- 
bably come to Switzerland by the process which Professor 
Max M tiller has so happily termed the ' migration of fables 18 / 
The legend found a very grateful soil in Switzerland, it 
having been conveniently interwoven with the traditional 
history of the .foundation of the Confederacy. There did 
not exist a written account of the latter event, and so it 
occurred to some patriotic and imaginative author to fabri- 
cate it, and he did so with a strong admixture of Biblical 
reminiscences. In the punishment of the bailiff's servant 
by Melchthal, we may discover some resemblance to the 
violent act of Moses, when he punished the severe Egyp- 
tian taskmaster; in the adventure of Baumgarten we are 
reminded not only of Lucretia (to whom the * pretty 
play ' of Uri also makes allusion), but also of the * chaste 
Susannah ;' and the revolt against the foreign invaders ' calls 
to our mind the struggles of the Maccabean heroes. By 
interweaving the episode of Tell, the Biblical picture becomes 
complete; for by refusing to bow to- the symbol of the de- 
tested rule, he reminds us of the refusal of the Hebrews to 
bow to the image of Nebuchadnezzar. The other dramatic 
circumstances have been addedj as we have seen, in the course 
of time, in order to make the narrative mpre consistent, and 
the incidents more effective. 

The question now arises By substituting the plain histo- 
rical version for the fanciful legendary account, do the former 
natives of the Waldstetten fall or rise in our admiration ? We 
decidedly think the latter to be the case ; for history tells us 
that the liberation was not owing to the conspiracy of a handful 
of men, to some flagrant acts of violence, and to a masterly 
shot, but to the unquenchable thirst for freedom of the whole 

18 'We find it growing as congenially in almost every Aryan land, and 
in some regions which are not Aryan at all.' O. W. Cox, Mythology of 
the Aryan Nations.' The reader will find much valuable information in 
that work (vol. ii. pp. 95-102) on the ' Legend of Tell/ 
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population of the Forest Cantons, and to their firm and reso- 
lute spirit of independence. Like the spirited inhabitants of 
many German towns in the Middle Ages, they threw down 
the gauntlet to their powerful princely antagonists ; but their 
brethren in the open plains were, at most, only protected by 
walls which * built by the hand of man could be destroyed by 
the hand of man ; ' whilst the Waldstetten were protected 
by the 'house of freedom built by God/ by the everlasting 
rocks and mountains which favoured their isolation and 
strengthened their independence, as the ever-moving waves 
have favoured the isolation and freedom of England. 

We are well aware that many a reader will mourn to see 
the charming illusions about * Tell and his brave companions * 
fade away; but fortunately they *live in the noble drama.* 
"When Goethe first communicated to Schiller his intention of 
using Tell as the subject of a poetical work, he remarked 
that by doing so the historical fable would become a reality. 
And a reality it has become by the master-hand of Schiller, 
who has erected to the archer an imperishable monument ; 
and we may consider as prophetic the poet's own words ;- 

(SrgaUjfett toirb man on bem (Sdjujjen Sell, 
@o tang btf S3er$e ftelju aitf i$u 
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ARGUMENT. 
ACT I, 

THE scene opens on the lake of Lucerne with a song, taken 
tip successively by a fisherman's boy, a herdsman, and an Alpine 
hunter. A storm is fast approaching, and Ruodi, the fisher- 
man, who makes his appearance with Werni, the huntsman, 
and Kuoni, the herdsman, bids the boy haul the boat ashore. 
Baumgarten rushes in and beseeches the fisherman to take 
him across the lake, and thus save him from the pursuit of 
the troopers of the Governor (Scmbiwgt). He had slain the 
Castellan (8itrgttccjt) Wolfenschiessen for having grossly in- 
sulted his wife, and now the Landenberg troopers are on his 
heels. The fisherman, dreading the storm, refuses, when Tell 
enters, and on Ruodi persisting in his refusal, springs himself 
into the boat and saves the fugitive. When the pursuing 
troopers arrive and find that Baumgarten has escaped, they 
rush forth to avenge themselves on the peasants, by destroying 
their huts and herds. 

The second scene, laid at Steinau in Schwyz, begins with 
a brief exhortation of Pfeifer to Stauffacher not to swear alle- 
giance to the House of Austria. When the former is gone, 
Stauffacher is joined by his wife, who urges him on to unite 
with other right-minded men of Switzerland to shake off the 
thraldom under which the country is groaning. Deeply im- 
pressed by her words, he leaves in order to consult with his 
friend, Walther Fiirst, about the daring enterprise. Now Tell 
arrives with Baumgarten in safety, and takes him to Stauf- 
facher's house for shelter. 

The third scene passes at Altorf in the Canton of Uri, 
Workmen are engaged in doing serfs work by order of the 

B 2 
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Governor. They are building, under the superintendence of 
a taskmaster, a fortified castle to be used as a means of oppres- 
sion against the people. Tell and Stauffacher pass by this 
scene, and express their feelings of sorrow and indignation at 
the sight they witness, when suddenly a strange procession 
makes its appearance ; a drum is beaten, and a pole with a hat 
on the top of it is brought in. A tumultuous crowd of women 
and children follow in the rear. The public herald announces 
that henceforth the people of Uri are to do homage to that 
hat as if it were the governor himself. The people laugh at 
this order, and the workmen retire to take counsel on the new 
and degrading injunction. Stauffacher gives vent to his indig- 
nation in passionate terms, but Tell confronts the future with 
confidence. They have hardly left, when a general tumult 
arises. The slater has fallen from the roof, and Bertha von 
Bruneck, who has heard of the deplorable occurrence, rushes 
in, offering a reward for his rescue. The master mason scorns 
the offer, and Bertha herself forbodes nothing good of the 
building, erected under the curse of the people. 

The fount* scene is laid in Walther Fiirst's house, where 
Arnold von Melchthal, who had struck the servant of the 
Governor of Unterwalden, is concealed. The youth is anxious 
to return to his aged father who has been left without pro- 
tection; but whilst he is speaking with his host they hear a 
knock at the door. Melchthal retires to his hiding place, and 
on Fiirst's opening the door, Stauffacher enters, informing him 
that the Governor of Unterwalden had blinded MelchthaTs 
father for not delivering up his fugitive son. The latter having 
heard in the adjoining room the dreadful tidings, rushes in, 
and the sad news being confirmed, he at once resolves to 
hasten away to avenge his father. But Walther Fiirst and 
Stauffacher persuade him to control his just indignation ; and 
the three conclude, in the names of the three Cantons, a firm 
alliance to shake off the despotic yoke which weighs so heavily 
upon the country. 



(Srjiet Slufjttg. 



(Srftc Scene. 
getfeuufcr be# SBtertoalbfi&tterfeeS, @djti)% gegenftber. 



. >ee, ma$t einc SSitdjt iu$ Sanb, eine <utte ift tmweij bent/: 1 
iffer". " $if d^erfnaBe ( fcil)rt fid) in eincm <fat)n. IteBer ben 
@ee Jjuttoeg fietjt man bte grunen SJiatten, S)orfet imb 6fe cu 
@djix% tm I)e((en (Sonnenf^ein (iegen.y 3ur Siufen be6 Sufd)auei^ 
jeigen ftd) bie @^t|cn be^ a!en, mtt feolfen tttngeBen ; jut Oiecfjten 
tm fevncn ^intergvunb fiet)t man btc (StgQcBirge. 01odE) c^e ber 
SBorljang aufgetjt, ^6tt man ben ,M}teifjen unb ba^ ^avmonifdje e* 
laute ber ^erbettgloclen, ield)e^ fid) aitcfy Bet evoffnete^- cene nc$ 
eine 3eit tang fortfc^t. 

84fd)erf naBe (iingt tm Jtaljn)- 
SKctobte beS Hut)reiI)eng. 

(SS Iad)elt ber ?ee, et labet gum 
Set jEnafie fd)Uef ein ant griincn 

Sa t)5rt er ein 

ffiie gtoten fo fftfi, 

SBtc ttmmen ber 

3m $arabie* 

Itnb nne et er^a,cl)et in feliger Suji, 
f .. ' - Sa fguten bie SBaffer iljm xnn bte SBvuft, 

Unb eg tuft au ben Stefen : * 

SieB JtnaBe, Btft me in! 

Set) locfe ben 

3d; te^ J i^n 



2Bitfjelm Self. 

1 t 1 e (auf bcm SBerge), 
SSariatton beg Jhrijtetyett*. 

3|>t SKattett, leBt wo$r, 

3^>t fonntgen 28etben i 

Set <enne muff fc^eiben, 

Set (Sommer tft ftn. 
SBtr fasten u s8ergjfn?ir fommen trfebet,/ 
StBenn ber Jtufuf ruftjnjenn emac^en bte Stcbcr, 
SBenn mtt SBIumen bte @rbe flc^ ftetbet neu, 
SBenn bte SBruttnlem jHegen tm IteBIi^en STOat 

% STOatten, Ic6t njo^r, 

3t fonntgen SBetben I 

5)er @enne muj? 

3)er @wnmcr ift 




(erf^eiitt gcgcttfiBer auf,ber ole be^ getfen). 

. B^eite ffifattfoi 
^ bonnern bte ^ot;en, eg gittcrt to (^te 
Sltd^t gtauet bent <d)%n auf fcpmtem 
@r fd)tettet Uerwegcn 
5fuf ^elbetn Son 
* 5>a ^ranget fetn 
a griinet !etn 
Hnb nntcr ben ffit^en etn neHt 

t er bte tabte ber SKenf^en 
3)utc^ ben ffiif nut bet ffiolfen 
CrHtdCt et bte SBelt, 

Sicf unter ben SBajfcnr 35 

Sag gtunenbe 




anat^nbert.^, man t)6rt ein hmttfetf tedien ott 
ben Bergen/batten B n aBoffen lanfen iiBer Me egenb.) 



i. Slufpg, i. Scene. 7 

(Ruobi, b et gif <$ et, fcmmt cms? ber utte. SBetttt, bet Saget, 
Hetgt ^um gctfen. ^ u o tt i, b er 1 1 1 e, lommt mit bent ?- - ff 
auf bet @d)ititet; eypi, fern anbbuB, folgt " 



Cftuobt 

3enni. Ste$ bie'Sftaue em. 
gtaite S^a&cgt fontmt, bum!pf ^riiEt ber gi 
Set SO^enftcin jie^t feine <auBe an, 
Hub fait ^)er Kat eS au bent SDBettcrlo^j V&tttf 40 
S)er @turm f i^ mein', itb ba fein, e^) J tmt'3 benlen. 



. 

J ^ fommt Sftegen, ffd^rntann. S^etne @(^afe freffen fad 
SSegierbe rag, unb 



Sic ffif^c f^ttngen, unb baa 

Sauc^t untet* (Bin emitter tft mt Qlnjug. 45 

ni fenm S3uBen). 
Sug, 



Sic Braunc Stfcl ftnn' tt^ am eldut 

^ *^. ' ^wonL 

fu&4lt<t*j? 

o fcjlt TinS^etnc me|>r, bte ge^t am weltgen, 




31jt ^aBt ein f^fin eldute, helper ^I 

<^^ ' SBetnt 

ttnb ^imudCcS 35te^ Sjl'8 euer etgne^ 



S6in nit fo retd^ J tfi meine0 gndb'gen 
Qltttng|)du[er0, imb mit 



SBHOelm Xtll 

(i 2Bie f^on bet JEu$ baS SBanb ju 



efj? fie aud), baf fie ben Stei^ett fft$rt, 
Unb nd|im j id^ i^r% .fie ^orte auf gu freffem 5S 



SSnnl 
3|l 5alb gefagt. S)a3 Slater ^at auc^ SSernun 

AJDag aiffen n?ir, bte >rir bie emfen jagen. 
^u^M Sie Men flug, n?o fie gur etbe ge^n, 

/ ; ne 3ta$ui au0, bte frt|t ba^ DI;r unb toamet 60 

j 2ft ^elTer gjfeife, n?enn ber Sdger nat;t. 

s Stuobi (gum $irtat). 

SreiSt if r j[ejt ^efm ? 



te 3ir^ ifi 

< SBernL 

IMfePge ^eimfefr, @enn l 



^ 
ewer ffa^rt ^rt fl'0 ttld&t immer tmebe 



wt &mmt etn gann in hotter * fl fl gelaufen. 6s 

HBerni 
^ ifi ber ffiaumgart 

fflaumgarten (a 



otteltptffen, g^rmann, ewren ^a^n! 



i. Sfafjitg, i. cene. 

ffiuobu 
Sim, mm, ix>a gtBt'3 fo eilig ? 

S3aumgavten 

SSinbet 
3|>r rettet mid) fcom obe <Se|t mi<$ itter ! 

$ it o n u 

SanbSmarm, W3a l;at?t i^r ? 

SBctni 

SBer ioetfolgt eu^ benn? 70 

SBaumgatten (gitm 5if$er). 
(Silt, ettt, fie flnb mtt bt(^t fd&on an ben gerfen ! 
)e Sanb^ogtS 3tetter lommen l^inter nth; 
3d? Bin ein S^ann be3 S!ob, ix>enn fie nttc^ jteifen. <u4 

{Ruobl / 

ffiarum i?erfolgen eut^ bte JReiflgen? 

SSaitntgatten* 
rettet mt^, unb bann fle^ tc^ euc^ %be 

SGBerni. 
feib mit Slut Bejleit, tt3a |)at 7 g gegeBen? 

SSauntgarten. 
, bet auf 9ioperg fajj 



S)er SBoIfenf^tef en ! Hft euc^ bet t>erfolgen? 

SSautngattem 
2)er f(^abet nt(^t nte^r, id) ^aF i|)n erfc^Iagen. 

Stile (fallen guriicf). 
ott fet eud^ gnabtg ! SBa |)a5t % get|>an ? So 



*o SBfI$eIm Zett 

Saumgarteiu 

2Sa0 jeber frefe SKatm an mcinem jplafc! 
guteS ait3retf)t T;aF ic$ aitSgeftfit 



^at eitd^ be^ 95urg^gt an ber ;r ; gcf^fibigt? 

SSaitmgartcn* 
3)afl cr fem 553 elujien ni 
<at Dtt unb metne gute 3 

SBerni 
% t;aBt t^m mtt ber Sfct ben 



la^t un0 atTel l)oren, t^r ^a5t Sett, 
er ben ^n uom Ufet 



-.W- 

Saumgatten* 
f?atte ^olj gefdtrt tin ffialb, ba fommt 90 



, 

etn SBetB gefoufen in ber STngft beg SobeS. 
r SBurg^ogt Iteg 7 in ineinem ^au8, er |afi ? ^ 
anfiefo^Ien, i|m ein 95ab gu tiifietu 
f^aB ; er UngeB^rK^eS s?pn tl;r 
eiringt; fie fet entfrrungen, mt^ 511 futon/ 1 - 

Sa lief id) fHfc$ ^ittju, f ^fe i$ mat, 
Unb mtt ber 9fct ^aB tc^ i^t J a 33ab gefegnet 

SBernL 
ifiatet $!, fein 2D?enfc^ fann eu<9 brunt 





S)er $ 
*at'fl rang i?erbtent umd 2Wf s?on Unter^alben. 



xoo 



i. Slufjttg, i. cent n 

SBaumgartetu 

>te l)at roatb tuc^fSat; mir woitb nadjgefefct 
Snbem n>tr frre^en ott setrinnt bie 3t 
((& fdngt ait &u bcnnevn.) 

^ u o tt u 
a^mann f^af ben SBiebermann |>miifier! 

JRuobi 

tttc^i tn fc^^eteS Hngetxntter ijl 
3m 5ttt5itg. 3^r miift marten. 

SBaunigatten* 

^ett'get ott! 105 

3d? lann ntc^t watten* Sebet 9luffcf)ii& tobtet 

^uont (jum gifd)er). 
reif an tnit ott ! Sent 0Mct)flett muf mpn |)elfen 5 



!ann ung aHen Ieicf)e ja Begegnen* fL&J/)Jfll^t. 
(SBraufen imb JDonnern,) ^ ^ 

Kuobt. 

)er g5^)n tji Io8, tljr fet)t njte ^o^'bcr See gc^tj 
Sclj lann nt<^t fteitern gegen tiwn unb ^Betlen* 

SBaumgarten (itmfaft feme Jhitc). 
@o I)elf eud? ott, txste % end; meat erjannet 




68 ge^t um3 BeBen. @ei Barnt^etjtg, fj 

& n o n u 

'8 tfi ein au^ater, tittb $at SffietB ttnb JKnbet! 

"^ (3BieberI)olte JDonnetf^tage.) 



SBaS? 3^ t;aF and; ein Sel^en gu 



is SSHlfjeim Sell 

<gaB' SBeiB imb Jttnb ba$eim, wle er @$t f)tn 115 
SBie'S Branbet, tote e3 ttogt unb SBirBel jie^t, 

atte SBaffer auftfi^tt in ber Xtefe, 
f %% n?ottte gern ben SMebermann erre^ten ; /&<*- 
>0d) eg ift rein wnmoglt^, i^)r fe^t felBft* 

SBauntgcirten (tw<^ auf beti Jfriien). 
So mug i<^ fatten in be SetnbeS ^anb, 120 

JDaS na^e Olettung^ufer tm e j^ty^ 

Sort iiegt'S! i^ fann'g erreSeaBnt ben 3lugen, 

*inuBer bringen fann ber ttmme @(^ciDC, ^^/A. 

5)a iji ber tfa^n ; ber mid? f tniiBertruge^ 

linb mug $ter liegen, ^itlflog, unb fcerjagen! 125 



ba fommt ! 

SBernl 

^ tfl ber Sett au8 SSurgteiu 
5S!eIl wttt ber SKrmBvuil. 

SelL 
iSer tfl ber SO^ann, ber l;ter um <giitfe ge|t ? 

JS u o n i 

f g ifl etn gifjetter STOann; er $at fcin' 

fflert^etbigt wnb ben SBoIfenfd^ieg 

rgftogt, ber auf OiopBerg fag 130 

better ftnb tt;m auf ben 8 : erfen f 

r fTe^t ben Differ um Me- HeBerfat;rt ; 

5)er furd)t't fl^ t>or bent (Sturm itnb tt>itt nic^t 

flluobl 
3>a tfi ber ^ett, er fu^rt bag {Rubet auc^, 

fott mtt'S geugcn, oB bte fjaljrt gu a^agen, 135 



i. Slufjug, i. Scene. 

SelL 

3Bo' Stotlj tl)ut, 8fdfy?mcmn, ttjSt fid) ailed agen 
(efttge >ctmetfd}tage, ber @ee raufdjt auf,) 

Sftuobl 

3d) fott mtd) in ben *5Henra(^en 
tljdte feiner, ber 6ei tnnen tft* 



3Wann benft an f!^ felBfi julc^t 5 
u* auf ott unb tette ben SBebrdngten* 140 

{ftuobt 

SBom ftc^etn 5JJott Id^t fl^ J gentac^tt^ tat^en* 
S)a ifi ber flafyt, unb bott ber @ee ! aSerfuc^t'6 ! 

SelL 
2)er <^ee !ann ft^, ber Sanbtiogt ntd)t ertarnten* 



Bitten unb Sdgct* 
{Rett itin ! Sftett i^n ! jRett il;n ! 

Siuobt 

Unb t^dr'6 mem SSruber unb nt'etn TetWtd) Ainb, 145 

(&$ fann uicl)t fein ; J ijt |)eitt Simon unb 3uba, 
Sa raft* ber See unb tx)iH fein D^pfer IjaBctu 

Sell* 

SBftt ettter JKebc trftb I)ter ni^tS gefc^afft ; 
^e @tunbe bringt, bem STOann muf ^ulfe tuerben* f 

tc^, Scitjrntann, tvittji bu fasten? 



S^ein, nt(^t t^ ! 150 



14 ffitlljelm Sell 

Sett 

3n otteS 0lamen benn ! 16 er ben 
3d) tttO mtt metnet fd)tt)ad)en JEraft ty 

Jt u o n i, 



gleMjt bem 2Batbgepeti ! 
IBaumgatten* 
fflettet feib i^t unb mem (Sngcl, ^eH! 

ScIL 

en?alt errett' iti) eud), 155 

ntu^ eirt 5tnbrer ^elfwu 
^effer tji'g, t^r folft in ctte^ anb 
in bet SKenfdjw. 

(3u bem irtcn.) 

anbgmann, troflet t^t 
SBetB, tcenn mtr wa S^enfc^lic^eS Segegnet. 
3^ |)a6' get^an, wa^ i&) nic^t laffen fonnte. 160 

(@r fptingt in ben Jtatjn.) 

^noni (gum gifc^er). 

3^r feib ein S0^et|ler teuemiatttu ^Bag fl^ 
SDet ^ell getraut, ba0 fonntet ttyr ntc^t tcagen? 

Sftuobt 

Beffre S^dnnet: t^un'l bem ^eU nWjt na^ 
giBt nt^t jtwet, tcte ber ifi, im eljirge, 

SB e r n i (iji <tuf ben ffete gejltegen). 
ftof t fc^jon 06. ott ^elf bit, irasjet 6d)rohmuer ! 165 
ie bag djtffletn auf ben SBellen fc^n?anft ! 



i. Slufjug, i. Scene* 15 



ftu out (am ttfer). 
e^t btuBet rceg 3<$ fe$'8 nic^t 
$aft, ba iji eg tmebet ! Jttafttglic^ 
QltMtet f!dj ber SBa&e burc^ bie SBtanbung. 



better fommen angefprengt. 170 



ott, fie flnb'6 ! Sag tx>m: ^Mf in bet 
SanbeitBergifc^et better. 

Oteitet. 

en Corbet gett ^eraug, ben i^r t)er5orgen! 

3 ft e i t e t* 

2) eg SBegg fam et, umfonji i)er^e^rt % i^ru 

^uoni atnb Stuobu 
Sen meint %, Sftetter? 

(Stjiet better (entbedft ben 



SBetnt 

bet im 9lac*Jen, ben i^t fuc^t? fflett gul 175 

SBenn i^r frifd^ Jeilegt, ^olt ii;t iln 



! t ip: enttcifc^t. 
6r|iet (sum Bitten ttnb SJif^et). 

3:t ^aBt i$m fottgefolfen* 
S^t fottt itng Hgen gattt in %e *&etbe! 
2)ie utte tripet ein ; Btennt itnb fd^ragt ntebet ! 

((Siten fort.) 



16 3BiIeIm 

t dttfr 



D meine Sdmntet! 

^uont (folfit). 

Set; mir, meine getbe 1 180- 

SB e t tt i. 

S)te &t$ttd?e! 

31 u o b t (nngt bie $dttbe). 
erec^titjfeit be! glmmel8, 

ffiann mitb ber better fomnten btefem Sanbe? 

(gutgt itjnen.) 



3 incite Scene. 



gu Steinen in <$tt%, @tne Sinbe tier be^ >fcmffac6et$ aufe an 
bet Sanb^rafe, ttddjji ber 



Setuet @tauffa^et, $fetfe* ott Sujern 
fommen im 



ipfeifer. 

3a, {a, *gert tauffa^er, vcte ic^ euc^i fagte* 
@djtt?5rt ntc^t u Dejlret^, wenn i^t'S fount uermeibcn. 
altet fejl am 0leic^ unb ivacEet, tote '6i^er, 185 

@ott fc^irme cuc^ ^6ei enter alien Srei^eit! 

tljm ^ergli^ bie anb unb itlf geljen.) 



ifit bod), 6i3 meine 5Btrtt)in fommt iljr fete 
in afi ju ^nj^j, ic^ in Sujern ber 



l^eute erfau noc^ 
t^r auc^ @(^tx)ere^ mogt 511 leibett ^a^en 190 



i. 2[ufug, 2. Scene. 17 

25on enter SSogte eij unb UeBernrntfy 
ragt' in ebulb ! <$ fantt fid) ctnbern, fdjnetf, 
it anbrer Jtaifet faun an 3fteic gelangen. 
6eib i$r erft DejlemM)8, feib %'S aiif intmer. 



<St cjeljt aB. tauffa^cr fe|t ff$ lumntettioK auf einc Ban! uttter 

bet* 8tnbe. @o ftubet tljtt ettrub, feine gcou r bie $$ neBeit 

if)tt ftetft unb ifjn eine Seitlang f^ttetgcnb Betra^tct. 

erttub. 

@o etnjl, mem ^teunb? Scfy lenne bt(^ ni^t met;r* 195 
djon i>tele S!age fet/ id^ J fd)W3etgenb an, 
3Bte ftnflrer StuBfhm beine <^tirne fut^t. 
3lxtf beinem *getjen briidt etn fttll eBteften, 
SSertrait' e mir ; id) Bin betn tteue^ 2BeiB, 
Unb inetne dlfte forbr 1 i(^ betneS tam. 200 

(@tauffatf)er reidjt tfyr bie anb unb fd^toeigt.) 
3Ba fann bein et Bellentmen, fag 1 e8 mir. 
efegnet ift britt fflcifc bein IucE0ftanb Blit^t, 
OS oil flnb bie djeunett, nnb ber SRtnber @<^aaren^ 
5)er glatten Spferbe tx)ot;Igenat)rte 3^d)t 
3fl toon ben SSergen glit(Htc^ I)eintgeBra{^t 205 

But SBinterung in ben Bequemen tcitXen* 
Sa jie^t bein <au, retd), twie ein beljlfe; 
2Son fd)6nem <Stamm|jDl ijl e0 neit gegimmert 
Unb nac^) bem Sftidjtmafi orbenttid; gefiigt; 
SSott i^telen Srenjlern gtanjt e tooT^nlt^, ^ett; 210 

3ftit Bunten SGBaWcnf^ilbeni ift'g Bentalt 
Unb weifen ^riic^en^ bie ber SBanberSmatm 
lieft unb i^ren @tnn Benjunbert. 



fie^t ba au8 gcjtmmert unb gefugt, 

ber runb, auf bent tiotr Bauten. 215 
c 



i8 



SBilljelm ScIL 



ertrub. 
SBetner, fage, rote Serfteljfl: bit ba3? 



biefer tnbe fafl id) jungjt, twe 
fd)#n SSoffBracSte freubig iiBerben!enb, 
SDa fam baljer ioon ^u^nac^t, fetner SButg, 
2)er SSogt mit feinett flleiflgett geritten, 
btefem *aufe |telt et wunbernb an ; 
id? erjoi^mtc^ ' f^nett, unb untern?6r 

eBu^tt; trat id) bem ietrn entgegen, 
2)er un 

^anbe. SKeffen tft bteS 






225 



Itnb 
,,3c^ 
Unb 
5tuf 



eure$, unb mein e|en Sa erfet er 
tin Regent im ^anb an $aifer$ tatt, 
tcift nic^t, ba^ ber 35auer <aufet Bau-e 
feine etgne *anb, unb alfo fret 
3 oB er *err tnctr ; in bem 
mid) unterfte^n, euc^ ba ju ra 
fagenb ritt er tru|tgltc^ ^on bannen 
aBer BIteB mit fitnmiertJo 
Sort Bebenfenb, bag ber 

ertrub. 

lieBer $err unb C^ewittJ ! S^agjl bu 
on beinem ffieiB 



235 




240 



3)e3 ijielerfa^rnen 3Kann^* SBir Sc^toeftern fafen, 
2)ie SBotle f^innenb, in ben fangen S^dc^ten, 
2Benn Bet bem 2?ater fi^ be 



. Slufjug, z.> Scene. 19 



bie Spergamente lafen 

5)cr alien taifcr, iiub beS SanbeS S8of;l , 
a?cbac(;ten^ in fcermtnftigcni efyrad), 
Stufmerfeub l)oi*f id) ba mand) ffwgeS SSort, 
SBaS bcr aSerflanb'gc bcnft, ber ute 
itnb flitl im tgcr^n I;a6' id; wit's Serpgfat 

t;6re bcnn intb adj^auf nicine 0lcbe f 
iDcnn wa bid) Jjtcfltc, (tc^, bag mfH' id; 
SDir grotlt ber Saubijogt, mod)te gent bir 
fficnu bu (nft tt;m etn ^itlieilU^ bnf? ftd) 

ntcfyt beni ncucu 




SBill iurterwi&iif foubcni trcu unb fefl 



getfjcm. 
S|T3 nid;t fo, Sewer? ag' e, tvcnn id; 

@t auf fad) en 
So 1(1*8, baS ifi be0 epfeiS roK auf 

e r t r u b. 

@r tfl bir neibijcC), well bu glikflid; txiot) 
(fin fveier 3)Mnn auf beinetu c|gnn @r6' 
SDcnn cr I;at fciuS. S8om A\iifer fclfiji unb 91dd) 
^rdgft bu bteS *au0 jit Sef)n; bu barfft e jeigen, 
(So gut ber 91ctd;furfl feine Sdnber geigt; 
5)enn u6cr bir erfennft bu leinen *errn ; 265 

5U0 nur ben $5d;ften in ber S^riften^cit 
(fr ijl ein jfutgrer @ot;n nur fctneS aufcS f 
-91id;t nennt er fein alS feineu Jftittermantet; 
Stum jleC)t cr {ebeS UMebennanneS IncE 
2?2it fd;ccteu 9(gcu gift'gcr SKipgunjl an* 270 

5) i r t;at er Iang|t ben Untet gang gefd;tx->oren 
pc^fl bu un^wfc^rt aBiUjt bu 

C 2 



20 

SBtS et bte Bofe Sufi an bir gefi&jjt? 
2)er Huge SKann Jaut ftor. 

tauffadjer. 

2Ba3 tji $u tljun? 
ertrub (tritt nafjer). 

<So Ijore tnetnen 0tet ! 2)u meif t, te Ijier 275 

3u ^wi}j W aKe JKeblt^en SeHagen 
DB biefeg ^anbioogtg ei nnb aButt;eret. 
@o gtoeifle nic^t, baf f!e bott briiBm aud) 
3n Untertt?alben unb im Urnet anb 
2Deg 2>range3 mub j ftnb unb bea fatten 3ocf) 280 
Settn wie ber efler I;ter, fo {$aft e frec^ 
Set SanbenBerger btMen uierm @ee 
60 foutnit !ein &tf(^erlal;n gu u 
Set tittfjt ein netted Unveil unb 
SBegtnnen i)on ben SSogten un i^erliinbet 285 

Stum tl;cit' eg gut, baf euer etlid)e, 
SDie'S teblic 1 ^ meinen, ftitt ju Sftat^e gtngen, 
2Bte man bel SDntdfg ft<^ ntM;t' erlebtgen; 
(So act;t j i^ njo^I, ott t^iitb' euc ntcljt SDeiiaffen, 
Unb ber gerec^ten @ad)e gndbig fein 250 

^aft bu in Uri feinen aftfreunb, f^ncf;, 
bu bein vgerj magft tebltc^ offentaten? 

tauffac^er* 

tt)a(fern Scanner fenn' tc^ iriele bott 
itnb angefe^en grofe tgerrenleute, 
5)te nttr ge^etm ftnb unb gar (>$[ t)ertraut* 295 

(t Mt auf.) 

grau, toelc^en tutm gefd^rltc^er ebanlen 
SGecfft bu nttr tn ber ftttten SBruft! SKem Snnerflel 
bu ang id}t be^ ^age^ mir entgegen, 



i. aiufjttg, 2. Scene. 21 

Unb nxi8 tdj mtr jit ben!en jltfl fcerBot, <^ |^ 



S)u ftmdtft'g mit leister 3unge fecfficfy au$ 
bit aucfy tt>0$I Bebatf)t, ftag bu 



* 

>u glauBji an Sffienf^Ii^feit <E8 fc^ont ber 
nic^t bag jarte Sinbtein in ber 



2Die twlbe 3tt>ictta<^t unb ben ^lang ber SBafen 

flftuffi bu in btefeS friebgetco^nte S^al 

28it txiagten eg, etn fd}tt5ad)e SSotf ber ^trten, 

3n iftfmtyf u ge^en mit bem ^gerrn ber SBelt? 305 

Ser gate cfyein nut iji'S, worauf jte Jxi 

llm k^ulafeit auf bieg arme Sanb 

Sie vcilben ^orben itjrer 



Sarin 511 fc^alten mit beg ieflerg 0ted)ten, 

Unb unternt ^ein gerec^ter S^^^swttg 310 

2)ie alien SteigeitsMefe u i?ertircjen. 

erttufc* 

3^)t feib aii(^ banner, tctffet eure 2I^t 
3u fiiljten, unb bem gftutpigen ^tlft ott! 



D SBetB! Sin fet^tiar t^utfenb S^tednt^ tjl 

5)er ^rieg; bie ^erbe fdjlagt er unb ben trten. 315 

Oertrub. 

(Srtragen mu^ man, n?a ber immel fenbetj 
ertrdgt Mn ebleg ^erj 

@t auf factor* 

erfreut bid), baS U)tr neu crBauten* 
SDer ^rieg, ber ungel;eure, Brennt eg nieber* 

ertrub. 

SBiigt' i^ mein <er$ an gcitli^ ut gefeffett, 320 

$)en SBranb txidrf ic^ ^inein mit eigner 



22 SBtHjefm Zetl 

' * % * 
* '"' etrtrub, 

S)ie Itnf^ulb #at tm Dimmer einen Sreunb, 

s, SBetner, xtnb nicfyt jointer bid) ! 325 



ffitr Scanner fomten ta^fer fed)tenb fhrSen, 
SBeI$ c^tcffal a6et nrirb bag eure fein? 

ertritb* 

Ste Te|te $Baf)l jiet)t aud? bem 6df;^ddf;f}en ojfen, 
n Jsrung tcn btefer SBrucfe inac^t nttcf; fret. 
tauffa^e? (jlflr jt in i?re Stnne), 
SBer foldf; etn ^er| an fetnm ffiufcn britcft, 330 

& e * & fBr <erb wnb ^gof ntit grcuben 
Itnb !eme0 Jt i?ntg0 ^eermac^t fiitc^tet er 
Mri fa^ ia^ ftel;nben gu^eg lctcr 
IcBt etn aftfreimb tnir, .gerr 
W Wefc Setten benft JKte t^. 
ftnb* tc^ bort ben ebeln aBannc 
atting^aitg oBgletcl; fton t;0'em @tamm ; 
er ba0 fflolf wnb etjrt bte alien ittem 
flit tl;nen fietben jjgegKi^ Kat^g, tme man 
2)er Banbe^feinbe mutt;tg fl<$ er^et;rt 
8e8 too^I unb well f^ fern Bin, fulfjte bii - x 
STOit flugem inn bag Regiment beg 
S)em 



, 

S)em ftommen Wnc^, ber fte fein ^fofier fammelt, 
16 teid^Ii^ unb entlag tt;n ttjo^gc^fregt 
iatiffafyrt ^gaug ijerBirgt ftd) nic^t, 3n atiferfl 



offhen eermeg e;tg, etn 

aHe SDBanbrcr, bte beg SBegeg faljren. 

Snbew f!e na$ bem tttter 9 nmbe aBgeT)en, tritt SirBetm TeH 
mtt Satttttgartcn om auf bte ceuc. 



i. Slufjug/ 3- Scene. 23 



u SBaumgarten). 

31)r IjaBt" fe^t meiner toetter nidjt fconnot^etu 

3u jettem <aufe ge^et ein, bort njo^nt 350 

S)er tauffacfyet, em SSater ber SSebrangten. 

fle^, ba if! er felBer ffolgt mir, !ommt I 

efjen auf t^>n ju; bie (Scene crtoanbett ii$.) 



S)rtitc Scene. 
Dcffenttt^er ^fa^ Bet Slltorf. 

Sluf etner 9lnl)6f)e tm ^mtergrunb ficl)t man eine Scfie Batten, 
fd?on fo tocit gebie^en, baf ftc^ bie gorm be0 cmgett barjieKt. 
^intcrc cite tfl; ferttg, an ber ttorbem toirb eBen geBaut, bag ^ 
fle^t no(^ f an loct^em bie SBerHeute auf unb nteber jieigen; auf 
bem ^o^ften 2)ad) ^angt ber djteferbecfer Sltte^ ijl in SBetoegung 

uttb SlvBeit. 
\ 

.- SWeijler tctnmc^. efetlen unb 




(mtt bem taBe, tretfct bie SlrBetter). 
S^tc^t lang gefeicrt, fttfc^ ! S)ie SO^auerfteine 
erBet, ben JtaH , ben SO^ottel gitgcfa^ren ! 

ber <err fiaubbogt fommt, baft et bag S5er! 355 
en>ad)fen fte^t 2)a fc^Ienbett ttjte bie 

(3it gtoet anblangern, toct^c tragen.) 
bag getabett? leic^j bag ggyjpelte I 
bie ^agbieBe ti)te $pid)t IJe 
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efelt 

tfi b$d& |att, ba ir bte teine fettjl 
u wtfenn Swing unb Jterfer [often fasten! 3 6o 



mumt SJr? Sag tfl etn ^Mjte$ ffloff, 
3u nic^tg anfietttg, ate baa S3ie$ $u meHen, 
Unb faul |)erum gu fd^Ienbern attf ben SBcrgem 

Stlter S^ann (ntfjt au). 
3c^ fann ntc^t me^r. 

(fpttett tn). 
ifc^, Sttter, an bte 9lr6eftl 

<rfter efcll 

tt;r benn gat fctn mgeietb j , baf i^r 
ig, ber faum fl<^ felBer f^Ie^^eit fantt, 
treiBt? 

SKei^er teinmej irab efeHen. 

; ifi t;imtnelfcl;wenb ] 



Shelter efelf. 
o^nftoflt, tine njirb bte ffejte benn ftd; nennen 



ba Baun? 



i fig f 
S)enn unter biefed 3oc^ toitb man eud) Beucjeiu 



Uri! 



i. Slufjitg, 3. ccnc. 25 

Sfroljnbogt. 
0hw, was gtfit'g batnu gu Iad)en? 

Shelter efcIL 
SRit biefem ^ciu^tein tvoflt it)r Urt giwtigen? 

(Srflcr efelL 
Sa|5 frfjn, une tnct man folcfyev St)hiuluntrf6l)aufeit 

ti&cr 'lumber fc^en, 613 ctu SBcrg 375 

icirb, tvie bcr gcrtngflc nut in Uri! 
(gri)f)UiH\3t Qcf)t nacf) bcm iutev\]i'unb.) 

a^ctftcr 6'tetttme^ 
jammer wrp id) in ben ticfflen @ee, 
cr mir gcbieut tci btefcm S*tu%c6clube I 

Sell unb 6 1 a u f f a d) e r fomnten, 

6tauffad;cr. 
D l;dtt* id) nic gctcfet, mn ba ju fcfycwen! 



.giicr ifl nid;t gut fein, Saf?t un3 natter getyn. 

S t au f fad; er. 
"Bin id) ju Urt, in bcr Stcificit Sanb? 

Wl e i ft e t t c t n nu |. 
D 5err, trcnn il)r bie .(tetter erfl gefc;u 
Unter ben ;l*|n'trmcnl 3, vcr bie 
5)ei unvb ben *&>i|u nid)t fuvbcr frdl;cu 

Stauffadjer* 
D ottl 

1 e i n m e ^ 

<Set)t biefe ftfaufcn, biefe trete^fetler 1 
Sie flet)n, n>ie fiir bie t?wigfcit gcfiaut 



Sell. 

2Ba8 anbe Bauten, ftmnen <ga'nbe ftiitjen* 
(9la$ ben SBergett getgenb.) 
ber Srei^eit fat unS ott gegrftnbet. 



SWan I)6rt etne trommel, e^ fontmen fietttc, bte emeu Jput aitf ctner 
tragcn, ein Siu^rufer fo(gt i^tten, SBeiber itnb J^inbcc 
bringen tumultuarif^ nod). 



efell 

itt bte Srmnmel? @eBet Stc^t! 
S^etjier @tetttme& 

Sag fur 
<^tn gafnac^tgaufjug, ttnb tt3aS fott ber gut? 390 

SluSrufer. 
Sn be! ^aiferS ^amen! ^iJret! 

efellen. 



SluSrufer. "* Nh - 

3^)r fe^et btefen gut, banner Don Urt ! 
Stufrtdjtett wtrb man tt;n aitf ^o^cr <8aitre, 
SKittcn in gatorf, an bem t)od;ften Drt, 
-llnb btefeg ijl be anbt)ogtg SBttr ; ttnb 2Reimmg: 395 
-Sent <gut foE glet^e ffi^re, ie t^m fetfiil, gcf^c^n. 
3^an fott tl;n mit geBognem ^nte itnb mtt 
ffirtt6I5j?tem gaut)t J?erel;ren aran njttt 
5)er .fdnig bte e^orfamcn erfcnnen* 
SScrfatTcn ijl mit fetnem 8ei6 unb ut 400 



3)cm 

(5>a SSolf ra^t Taut airf, bte ' itommci; it)irb gerfiH fte atfien 



i. Slufjug, 3. Scene. 27 

ffirjte* efelt. 

2BeW) tieneS Uner$5rte8 $at bet ffiogt 
id) auSgefotmett ! fflBit 'nen <ut Sete^ten! 
agt, Ijjat man je fternommen S)on betg!eid)en? 

S^etfter tctnme|* 

2Bir imfre Jtntee Beugen etnem ^gut! 405 

^veiBt er fetn <S^teI mtt ernftt;aft wfttb'gcn Seutcn? 

(Srjler OefelL 

SBat'S noS bte latferli^e JtronM @o iji'0 
5)er ut Jo on Defterretd) ; i$ fa^ i^n ^angett 
Ue6er bent iB^ron, tx)o man bte ^e^en gtfit 

SKeijlet teinrne^* 

Set .gut Don Deftemic!)! e^Bt 9I$t, eg ifl 410 

(Sin Sattftricf, un an Deftvetc^ jn Denat^en ! 

efellen. 
ein S^tenmann tx)trb ftd) ber @^ma^ Bequcmen* 



jlommt, laft un niit ben 3lnbern 5treb' net^men. 

(@ie gelen nad ber 



Sell (u 

3I;r wlffet nun _Segetb. fieW nj^t, ge SSerner ! * %*** * 

l 
tauffacfjer, 

SBo ttsottt it;t ^tn? D etlt nicC)t fo s^on bannen* 415 

SelL 
SWein au entJefyi beS SSatcr?* Se5et woljl* 

tauffadjer. 
tr ifl bag ^er fo uotl, mtt euc^ ju rebeit* 
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Sell 
wlrb nid;t burd) Sorte 



<Doc() fonnten Sorte im8 ju S^aten fityrem 

Sell 
2)te etn^'ge S^at ifl je|t ebulb unb c^weiacm 420 

tauffadjer, 
@oU man cttragen, a8 unletbltd) t|i? 

SelL 

5)ie f^netten <gertfc1)et ftnb^, bie furj tegteren. 
Senn fid; ber SMjn ertjefct u0 feincu ctjlftuben, 
mait bte -ffeuet auS, bte <d)tffe fu^cn 

ben <afen, unb ber mad;t'ge etjl 425 

etjt o^ne @d)aben / ft)utlo, i'tfier bie (Srbe* 
tn ieber Ie6e jiitt Bet ftc^ batjeim; 
Sem gwblidjen getud^tt man getn ben Sftieben, 

tauffac^er* 
S^eint %? 

SelL 

S)te flange fttd?t nic^t itngereijt 
ne roerben enblid) boc^ soon fetfcft crmuben, 430 

2Benn fie bte anbe vut;ig WeiBen frf;n* 

@t<utffad)er. 
SBir lonnten J^tet, tuenn tt)ir jufammen ftunben* 

Sell. 

Setot djtprudj I)tlft ber (Singelne flc^ leister* 

tauffad^er. 
(So fait s?erta^t il;r bte gemeine ac^e? 



i. Slufsug, 3. Scene. 29 

Sell. 
(Sin Jebet jffl&It nut jldjer auf fW? fetBji 435 

tauffadjer. 
SSet&mben *x>etbett and? bie cfyttiadjen mad)ttg* 

ScIL 
2)et tatfe tft am mdc^tigjicn a He in* 



@o fantt baS QSatettanb auf eudj 

SBenn eg &erjtteifhmg&otl ut 0lot^el)t gteift? 

Sell (gist ifjm bie anb). 

Set Sett ijolt. etn tietlotne Samm sjom 5IBgtunb, 440 
ilnb fotlte fetnen gteunben fid) entgte^en? 

3^ fann ntc^t lange ^tixfen obet tod^Ien. 
8ebutft tt;t inetnet gu Befttmmtet Si; at, 
S)amt tuft ben Sett, ^ fott an mit nic[)t fe^tenJ 

Jeiten. in v>W|Hd)er SlufTatif entjle'fjt 
VKI t>a^ crujie.) 

@ t e t n m e | (eilt t)in) 
SBa giBt'S? 

(Stjtet efell (lontmt or, rufenb) 
Set <^iefetbecfet ift fcom Sac^ gejiiitjt* 

S3 e r 1 1) a -jiutjt Ijerettt. 

SSetttja. 

Sfi et jetfc^ntettett? Otennet, tettet, ^etft 
SBenn <ulfe ntoglt(^ r tettet, i)iet iji olb 
(3Bitft i^r efdjmeibe unter 



30 SBitfjelm Self. 

STOeijter* 

mt mm olbe! SOteS tft eud) 
itm clb; &emt iljt ben SSoter i?on ben Jtinbcm 
eriffen unb bm SKann i?oit fetnem SSBetfie, 
llnb Sanimer I;a6t geBrac^t uBer 
enft i^r ; g mit @olbe 511 fcerguten 
SBir njaren fro^e 5Kenfd)en, ^ J il;r famt, 
SKtt eiic^ iji bte aSerjweiftung eingejogen* 



SB e r t ^ a (ju bem 8rot;iwogt, ber jiivfidf foinmt). 
Mt er? 



QtBt cut 

D unglftrffePgeS 6d;Iof, mit 
G'tfiaut, unb Stitc^e roerben bic^ 



SSlcrte Scene. 



treteu 
ein, ou evf(f;icbeiten @eitm. 



SSenn man un8 it6errafcf;tc ! 
ffileifit, o tl;r fetb. Sir ftnb umringt on ffttyeyn. 4 6o 



t" mtr ntd)t0 ^n Unterwalben? 9li 
,55on mrfn^m SSatev? SRi^t wttag' l^ J S Idnger, 



i. 2lufjtt(j; 4. Scene. 31 



ein efoa&ttOL ntufig $ter u Begem 
1)aB J icfy benn fo Sttaftic^eS getljan, 
llm mid) gleid) etnem STO5rbcr gu forBergen? 465 

2>ent freemen SBuBen, bet bte Ddfyfen mir, 
trefftic^fie ef^ann, 5?or uieinen 2tugen 
toottte treifien auf be^ SSogtS eljet^ 
' t^ ben Singer mit bent taB geBrodjen* 

SBalt^er gittp. 

fetb u rafc^. 2)er $8u6e txsar be3 SSogtl; 470 

euret DBrigfett war er gefenbet 
tt>att in traf gefaEen^ uiu^tet euc^, 
fdjtver f!e war, ber Sufe fc^weigenb fugm* 



fotlt 1 i(^ bte M^tfcrffle. fflebe 

amtot : fr 9Benn bet 9Bauer SBtab 475 

' effcn, mi?g' er fettfi am ?Pflugc jte^n!" 
3n bte eele fc^nttt mir'g, a!8 ber SBuB bte Deafen, 
SDie fc^onen S^tere, i?on bem $ftu 
SDuutpf Wttten fie, al$ fatten fie 
^er Unge6u|y/ "^b ftie^en mit ben <ontern; 
3)a uBerna^m mi^ ber gerec^te 3orn, 
llnb meiner fcISji ni^t ^err, f^Iug IS) ben SBotetu 




, laum BejgittgetLir ba8 etg'ne 
fott bte rafd)e Sugenb ft^ 



iammert nut ber SBater (Sr Bebatf 
@o fe^r ber ^Pflege, nnb fetn @o^n iji fern. 
5)er $ogt i|i it)m ge^dffig, well er ftetS 
gur 8fte^t unb Sret^ett rebltc^ ^atjegritlen. 



33 2Bitf)elm 

Stum mrben fie ben alien Kami Bebrangen, 

Hub niemanb tfl, ber il)n loot UngHmjpf ftyftfce. ^^ 490 

SBerbe mtt ntir, ftag toiB, id) mufi $tnuSer. a& 

ffialt^er gfttjt 
rwartet nut tttife/fagt eu^> in ebulb, 
S6t ^ac^rtc^t unO)etii'6er fommt Dom'SBalbe. 
3c^ l5re Ho^feti, ge^t 3SieHetd)t ein SSote 
3Som Scutbttogt tyt ^tnein 3|r feib in Uri 495 
01t^t fl^cr i?or be SanbenBergcrS 9trnt, 
Senn bte Sjgrannen tet^m flc^ bfe ^finbe. 



Lrt - 



te Iel;ren wnl, wag um tl;un fottten* 



30 ruf cu^ ^teber, mnti'$ I;ier ftd)et iji, 

(3et^al getjt Ijtiiem.) 

Set UngttifeRge, ic^ barf i$m nic^t 500 

et;en, U)a nttr SSiifeg fd;tant ffiet 
oft bte Styittt taufdjt, etwart' id) Unglfitf. 

nb 9ltgwo^n laufdjt in alien 
SBtg in ba Snnerfte ber <aufer bringen 
Sic ffloten ber etoaltj Balb ttjctt' e 0lot^ 505 

Sir fatten c^Iof unb -SRicgel an ben 



ojfttet unb tritt erjlautit gittiitf, ba SKerner 6tauffad)cr 
Ijeveiittiitt. 



Sffierner! Sfluti, Sci ott! 

itn n:ert|er, tljeurer aji fein Beffrer SKann 

3ft u^er biefe c^njeUe nod; gcgangen. 

^)oc() njttt&mmctt unter meinem Sad;! 510 

f%t euc^ f>er? SGaS fudjt tyr ^ier in Uri? 



i. STufjug, 4. Scene. 33 



tauffad)er (tljm Me cmb reidjeitb). 
Sie alien Seltett unb bte alte 



Sic firingt tfr mtt eu<$ 6iel), mir nrfrb fo wof I, 

SBatm getjt bag <get$ mtt auf Bet eurem SlnBIid. 

efct end), *gcnr SBerncr SBic Deiitefet i^r 515 

Stait etttitb, eure ancjencT^nte StBtrt^tn, 

2)e3 U)eifen 36erg8 ^od^erftdnb ? ge Softer? 

Son aUen dBanbrern aug bent beutfd)en 

S)ie ftier SDMntabS 3eH nac^ aBelfc^Ianb fasten, 

0tit(;mt jeber euet gaftltcf) tgaitg Soc^ fagt, 520 

^ommt tfjr fo eBen frifc^ )?on gfffielcn I)er, 

ttnb ^aSt end) nitgcnbg fonft nod) 



. 
^ 1 it;r ben gu^ gefefet auf biefe ctyweHe I/ 

tauffad^et (fel^t ft(^). 
etn erftaunltc^ netted Serf ^)a^ J ic^ 
SBcreiten fe^en, ba mid; nid)t erfreute* 525 

SBalt^er gftrfr 
D greitnb, ba $aSt i^r'S gletd; mtt einem SBItcle! 

tauffac^er* 

^in fold;e3 tfl in Urt nie genjefcn 
Sett SKenf^cnbenfen war Icin ^tctngtjof Ijter, : ,'''' ' 

Unb fefl war feme SBo^nung, ate ba raB* 

attl;er Sitrfl. 
ffiin @ra6 ber greil;eit ift j ^ 3^)r nennt'g .mtt 9lamen. 530 

tauffacf;er. 

err SDBalt^er ^urfl, id; ujtH end; ntctjt t)ertjaltcn r f< t c : 
eine mfij'ge 9^eitgter fitljrt mid) ^cr;""" 
brftden fcfytcere orgcn SDrangfal ^)a6 ; id) :" 
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3u $au3 ftertaffen, >rangfat ftnb' Idj Ijter. 

2)enn gang unletblic^ ifl'3, tx>a roir erbutben, 535 

Hub biefeS 2>range3 ift fein >Jiel u fefyn. 

Stet war ber cfyweijer $on Hralter3 l()er, , , 

2Btr ftnb'S gewo^nt, ba^ man un8 gut Jegcgjipt* ," ' - /('^ ( 

(Sin @ol(^e0 wat im Sanbe nte erfett, 

<So lang etn &itte ttteB auf btefen SSergen* 540 



3a, eg iji tf)m SBeifyiel, wie fte'g tretBen! -i^^-f 

9Iut^ unfer ebler <gerr i?on Sltting^aufen, 

2)er noc^ bte alten geiten ^)at gefe^n, 

SMnt fetter, e^ fei nid;t mel)r $n ertragen* t:J 



brfificn untetm SBalb getjt 6c^U5ere0 5?or, fl ;l 545 
Unb Blutig ^irb'g geBii^t 5)er SBoIfenf^ie^ en, " " ' '' 
Se 3Eiffer0 SSogt, ber auf bem {ftoperg ^auf'te, 
eliiiien trug er nadj ijerfot'ner Sru^t; ' 
S9aumgatten SBeiB, ber ^auS^dtt jtt ^llgetten, 
SBottt* er u freezer UngeBit^r miprauc^cn, 550 

Unb mit ber 9trt at i^n ber STOann erfc^Iagen* 



>, bie (Seriate OotteS ftnb gered)t! 

.aSaumgatten, fagt ify ? etn Befct^eibner STOann ! 

(Sr ift gerettet bo(^ unb ixwljl geBorgen? -^/> ? ', 



Suer ^tbam t;at iljn uBern @ee gepuc^tet; 555 

S5ei mir gu tetnen Ijalt' ic^ i^)n s^erBorgen 
r #lo#; rctuItc^erS ^at mir berfelBe SKann 
S8erid)tet, wa^ u arnen i(l gef^e^n. 

muf Jebem SSiebermanne Wutett* i'," x ,:''' ....... 
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SB alti)er fifflrjl (aufmertfam). 
an, wa$ ifl'S? M^,/V i ;/*;'> 

tanffacfyer. 

3m STOeldjt^al, ba, nso man 560 
(Kntritt Jet JEernS, to^nt ein gerec^ter 3Rann, ,;_,> 
@ie nemten i^n ben <einrid;> *>on bet -alben, 
feine tiutrn* gilt >a3 in ber mteinbe. 

gBalt^er Siirfl 
!ennt tt;n ntc^t! SBa^ ift j ^ mit 



etnen o)n l; ' i! " ; v 565 

(Urn .fleinen S^Ierg iiotnen) lief bte D^fen, '; 
S5a? Befte 5^aar, i^m au0'' bem fpfluge fpannen ; 
S)a fd;Iitg ber ^naB' ben <^ned)t unb tuurbe 



ftiiicft (in ^cc^fter 
fagt/;ie pe^t'3 wm ben?; y^.r: c ,;, ; <-; 

tauf father* 

Sen SSater Idgt ber anbenBerget forbern^^^,, , /57Q- 
3itr @teHe fc^affen fott et i^m ben @o^)n, 
Unb ba ber alte STOann mit SBagrJett f^wftrt, fc ''^ - <r 
r ^)aBe i?on bem S'liidjtKng feine ^unbe, 
5)a Ici^t ber ^Bogt bte g^Iterfne^te tuntmen 

Satt^er fffitp 

(fpringt cmf imb ir>il( iljtt auf bie aubere @eite futjren). 
D fiift, ni^t'8 me^r! 

<Stanffad;er (mit {letgettbem XDU). 

,,3ii mtr ber o^)n entgangen, - 
60 IpaB'td) bi(^!" Ictft il;n u SSoben ixierfen, 
Sen fpi| J gen @tat;t i^m in bte Slugen Bc^ren 

D 2 
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sffia 
&immel ! 



3n bie 3tugen, fagt ir? 
@t a uf farmer (evjlawit 311 SBattljet Siirjl 
SGScr ijt ber Sumjltmj? 



(faft i^n mit fram^after ficfligfelt). 
3n bie 3fagen? Siebet! 



SEBatt^ct 
D ber aBeiammctttStotobige ! 



(JDa SaTtTjer gftvfl itjrn em Set^ett gtBt.) 
Set @oi)n ift'? 5l%rec^ter ott! 



Hub id) 
feme fern ! 3n feine folben Slugen ? 

sf ; , 8BaIt^er8fu*ft. 

M C-^i'.;. :>-o.aBejwinget ewdj ! ffirtragt e8, ie ein Kann! 



Um m e t tt e r i @cT)itIb, urn ntetne Sfte^etS 

Iinb alfo! SeirfUc^ Biinb imb gan^ geHenbet?58s 

@tauf fatfjer. 

3d) fagt'S. 2Der duett be0 Se^nS ift aitggefloffen, 
2)a icfyt ber @onne fc^aut er niemalS wiebet. 



i. Slufsug, 4. Scene. 37 



Alternate! 0ltemal3 tmebet! 



(dr briicft bte anb &<rc bie Slugm imb ffljtoeigt cintge f 
beam toenbet et ffdj tton bem (Stnen 311 bem Sltibern imb fpvi<$t 
mit faufter, ou fjtdnm etjHcfter timme.) 

yt^'*-' . 'V;' " " '> ^ ". 

D eine ebte ^ImmeWgaBe ift ( / : - % : '",'" 

' 5Hle fflBefcn teBen _ ' 59 



fcttp M)rt freuMaTC i 
Unb er muf fl|en, fajlcnb, in ber 9la^t, ? v; 
3m etoij, Smfterti * tfit erguidt..ni^t me^r 
't&cr Gotten ^atnte^ tun/ bet SBIumett gfito 
Site roten Sitnen faun er ni^t mc^r fc^auen , r 
tetBmlft nld)t bocC) IcBen itnb ni<$t fe^en, 
S)a8 i|i ein Ungliic! SBatunt fe^t i^r mid? 
,"'> jammcrnb. an? 3c^ !)aF gwei ftifc^? 5tugeu :; '.> 
Itnb "f ann bent Kinbm SSater f etne gcfien, <T 600. 

0Itd)t einen @d)immet soon bem SJeet 

H, i&lenbenb, mir-in8 Sluge brtngt 



Ql<^ f i<^ muf curen Sammet 
tatt i^n u |eilen ffir Bebatf ttoc| me^r ! . 

aOeS ^at bet Sanbi3ogt t$m gctauBt; ,.. 605 

^at et i^m getafle^ ate ben Stafy 
Um nadt unb Bltnb son ' 




ate ben @taB bem aufeentojen rci0! ; '"-"- 

SltteS getcuiBt unb^ii^ bag fit^t bet onne, j 
5)eg Qtetmjien aHgemeineS ut 3e|t tebe s/' ' ' '6i6' r 
SKlr feinet mtfy'ton SBIeiien, i?cn ffietBetgenl , ; 



3 8 , SBtlijelm Sell 



fftr eta feiget (glenbct.Jin id), ; - - 

id? auf me lite @l<$e$ett gcbad)t, ..".. ,'; 
Unb nic^t auf betne ! beitt getieWeS au!pt ^ , 

$fanb getaffen in be fttri<$8 ^anbcnl'-i - " ! .,615 



9KS Mutige SBerfleltung totfl Wj benfen. 
' Hl i^ Reiner foil mid) fatten 

tuge on bem Sanbsjogt fotba:^ 
fetnen gfWjlapi ^erauS . . , 

ftnbeu fttcp Itegt mir am 
SBenn i^ ben ^eifen, ungc^cutcri S^merj 
3n feinem SeienSBIute IM)te. 

((ir 



^,; ir / SBIciW! 

Bunt il)t oclcn'in? <r ftfet 511 ^ 

feiner t)ot)en ^erren5urg, unb frottct v 9 v "-'^ 625 
' 



Unb rcofittt' er broten auf bem (St^ataft 
S)e <3d) reborn 3 ober fiofier, wo bie 

! ** ! ' $Hr Safin ju ifim; mit jwanjig 3ftnglingett f 630 

II ' *' '" " eflnnt wie id), jetBte^' id) feme gefte. 
i Unb toenn mit ntemanb fotgt, unb wenn tfit atfe, 

" V' ?'' ^,, Jyitr cute utten IJang unb cute erben, 
I ! liu^ bem ^tanncTt{od)e Bqitflt bte tttcn t r - '' 

1 '! SBitt id; jufamutcntufcn tm cBitg, ^\, . , 6 35 

J 3)ott untctnt freten ^immcKbac^e, wo 

Set inn nod) fttfd? ift unb ba ctg 
ungcjcjiet 



,\ 



i. Slujpg, 4. Scene. 39 

t a u f f a fy e t (gu SBalt^cr gutft). 
C3 ifl auf fctncm tyfel SBotten tw .: ,- - 

(Svwarten, Big bag Qleufjerpe ,^,//^ ; ,,,*., ,.' r 



640 

3ft nod? ju furc^ten, wenn ber tent beg SlugcS 
3n fetner 45j|)Ie ntcl)t mcljr ftcf;er tft? 
@inb twtr bemt tttefalpg ? SBogu tcrnten wir 
SDic 9(tnitrujt fpanncn itnb bie fdjwere ^ffiu^J: 
er @treitaa:t fd^mngen? Sebem . SJBefen tuarb 645 

in 5rtot|gewe^r in ber 
63 fiegt jt bet erf^fte irfd) mtb S et 9 t 
S)er gTOgitg. fein flefuv^tcteS e^et!) ; 
^)te cntfe reif t ben Sciger in ben Ql6grunb 

^flugfiicr felBft, bet fanfte <cwgenofi , 650 

SKcnf^en, ber bie itngc^eure Jtraft 
S>3 ^alfeg bulbfam untcrS 3ocl) gcfogcn, 
@!prtngt auf, gerei^t, n?ett_ fein gctraltig ^ot 
Hub fgteubfet fetnen Setnb ben Gotten 511. 



SScntt bie brei Sanbe bqt eW, ttie tx>ir bret p 
(So ntoct)ten ttDtr loiegctdjt ettx;a6 isermogen* wU 

tauffa^cr* 

SBcnn llri ruft, wcnn Untcrtoatben I;ilft f 
5Dcr @d)iu^jcr ixitrb bie altcn SBiinbe et)ren. 



tft in llntcrtriatben nteine Steunbfd)aft f 
Unb jicbcr tuagt mtt ^reuben eiB imb 8Iut, 660, 

SCBenn er am anbern einen 0!ucfen I;at 
Unb ct)irm D fromme SSdter biefeg 2-cinbeS ! 



40 Sit^etm Sell 

i^la^Sh^ 
3$ ft$e, nur em Sungtmg, Sifijjen end), 

SSielerfa^rnen nteine jjmme mufi 
SBefdjeiben fcfyweigen in ber Sanbggetneinbe, 
$ttd)t, well id) jung Ism unb ntd)t sjtel erleBte, 
SSetacfytet metnen 8ftat$ unb meitte Ofebe; 

liijlern igettblic^e0 SStut, mid) trei^St 
^fteu 3ammer8 f^metjlt^e ewolt, 

cmd) beiTStefai be0 Selfen ntu^ er&armen 
3l)r fcIBji feib ffiater, <gciu!pter elncS 
Unb ttimfdjt eud) etnen tugenb^aften 




Unb eud) bm @tern be SlugeTfrmnm 
wetl % felfiftan cutem ^etB imb ut 
ntd)t erltttcn, cure 9lugen f!d) 
frtfd) unb Mt in tt)ten ^mfttt regen, 
fei eud) barum unfve SRtJ nid)t ftcmb* 
eud; l^dngt ba8 Stytannenfcfytoett, 
a^ anb i?on Deftvnd) afigctg^ijje 
anbere i^ar mehteS QSaterS llnrecfjt, 
unb 




* 



@ t a u f f a d) e r ($u SMtljev giivjl), 
it;r! 3d) Bin 

84'ttft 
SBtr rcoHen I;6ren, icaS bte cbcln <enn 

ttttnen, i?on 2lttingl)aufen ratten 
3I;r Sftame, benf id), unrb ung ffreunbe 




SBo ,ifi etix. Sftaute in bent 
^rtriurbtgcr, al eurer unb bet eure? 
2(n folder Stamen e$tc Sffiajnmg glauBt 
Self, fte aSen guten Hang im Sanbe 



690 



i. Slufeug, 4. Scene. 41 




em tet^eg <t6> Son SScitertugenb 
Unb l&aBt e3 fetter reitf) fcerme^rt 2Ba3 Bremen's 
S>e3 (Sbelmanng? a un3 aHeut toHenben 
SBdtett fttt boc^ aUetn im anb! 3d) meme, 
SQir twKten ung f^on felBft ju (Airmen tjfe 
tawffa^er* 

^ ie ^<I n i)r5n S t ntc ^ t Q^B^ ^ ct ^ writ w ^j 

Set ttom, ber in ben 0llebetungen twtfiet, 4 

S5i je|t l;at er .We <5i;tt tuxfy nid)t e^et^t 

So^ it;re ^itlfe itb itnS ttid)t entjie^n 

SBenn fte bag ^anb in SBafen erji erBHcfen. '700 

SSBalt^et gi 
em Dfimanii gwif^ett ung unb Dejlret^ f 

^t entfd}eiben unb efejj. 
, ber un unterbrinSt, ifi unfet 
Hnb i)M)fter SK^tet fo muf o 1 1 u n 

unfern 91 tm. (Etfotf^et i^r bie banner 705 
5on cl)tt% id) ttDtU in llri greunbe 
Ben ajer fenben ftir na(^ Untetwa&en ? 



fenbrt ]in SBetn Icig 7 e^ nfiget an 

Sffialt^et ffutft 

3c^ geB } ntc^t u; tljt feib metn aft, id; muff 
JJut eute @i^et|)eit gewa'^ren, 



Ste e^tkl)e !enn ? ic^ unb bie ffeffenftetge ; 
Steunbe ftnb' i^ gnug, bie mtt^ bent 
el)len unb ein DBbac^ gern geta|}ten* (Vt 

tauff ad) et + " 

ifjn mit ott ^iniiBet get;n. Sort britBen 



43 , . S 

.3p fein SBertdtljet <$o fteraBfi^eut ift / 715 

>te Xtytanttet, bafi fie fein "Skrfjeug ftnbet. :' r '.... : . 
Qlucf'bet 5%fter fott un nib bem ffialb 
unb 



ie Bringen tcir tntg ftd^te ^ffitttiDe ju, ; -' ' ;; 
ben %gt^ofn bet ^rannen tdufd)en? 

@t auffac^et* 

SGBtr. ffinnten un8 ju SBrunnen ober ^reiB 
oo bie Jtaufman8[c^tp lanben, 



SBalt^et 

'@o offen bittfen rotr ba SSerl nid)t tretBen. 
^ijrt metne S^einimg. EtnlS am @ee, tioeim man 
0IacC) Stunnen fdtjrt, bent ^^tl;enfteut grab' iiSer, 
etne SKatte ^eimltd? tm eljol^, 
jRittli ^etftlfeTei bcm S3ol! ber Bitten, 
il bart bie SBalbung ait^g^^tet warb'. 
Sort iji'g, n?o unfre anbm_at! unb bie eure 

(Bit gMdjfljoLX 
Sufammen gtengen, itnb in lurjer S'atjrt 730 



eud) ber leidjte 
tt $[ a ben jmtnen loir bat)tn 
ei Sftadjtjett nianbern unb un jiitt BerattjetL. 
mag jeber jeljn ^erttaute Scanner 
t3en ' bte % er S eini 9 . f tnb wit u8, (^L o* 735 

fonnen twit gemeinfam ba3 Sememe 
unb mit ott e frtfd; 

<StauffacI)er, 
(So fei'8. 3e^t tetc^t nth euie Biebre 
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Sfteia^L tt)t bie eute Ijct, unb fb, tote rott 

3) t e i SKcinnet rao? untet un3 bie 

Sufammeu fled]t<m, .teblid), ofjne Saljc^, 

@o rotten ixitt btet ^dnbet aud), u (ScC)tti3 

Xlnb Stu|, jufammen ftetjn auf ^ob unb SeBen. 



Saltier Surft mtb 
5Iuf S:ob unb 



ie fatten bie .dnbe noc^ etttic^c -$aufen tang 
unb 



SBIinbet, alter ffiatet, 

u fannft ben ^ag bet -^tcirieit tfid)t ine^t flatten, 745 

Su fotlft t^)n 1) o t e n SBcnn tton 2Uip ju 5llp 

Sie Weucteid)en flannnenb fid) et^cBcn, Qii~LL&~->* 

Ste j?(fm < d)I6ffet bet ^ranncn fallen, 

3n betne utte foil bet cfytucijcr toatteit, 

3u bfitnttiu Dt)t bie -Si^eubenfunbe ttaajgrt, 

Unb ^tftn beinet 3larf)t foil e bit tggett ! 

(@ie ^etjen aitSeinanber.) 



ARGUMENT. 
ACT II. 

THE second Act opens with an idyllic scene in the mansion 
of the Baron von Attinghausen, who takes his morning cup 
in company with his servants. This patriarchal custom is 
distasteful to his nephew, Ulrich von Rudenz, who enters, 
belted and plumed, that he may bid farewell to his uncle. 
The haughty knight is about to join Gessler, the Imperial 
Governor at Altorf. In vain the Baron urges him to remain 
faithful to the cause of his country. Rudenz is dazzled by 
the splendours of the Court, and will rather be the vassal 
of a king than the equal of shepherds. So he departs, 
leaving the aged Baron to grieve over his desertion of the 
sacred cause of liberty. 

The events of the second scene take place at night-time on 
the Rutli, a secluded upland meadow, overhanging the Lake 
of the Four Cantons, and surrounded by rocks and wooded 
ground, in the Canton of Uri. The men of Unterwalden, led 
by Melchthal, enter with torches. They are soon joined by 
Stauffacher, who appears at the head of the men of Schwyz. 
While the two parties exchange greetings, Melchthal comes 
forward with Stauffacher, telling him of his perilous journey 
to Unterwalden, and of the great sympathy shown by his 
countrymen with his misfortunes. He had visited the re- 
motest parts of his Canton, everywhere stirring up the 
peasants to avenge the wrongs of the land. He had even 
ventured to explore, in disguise, the castle of Sarnen. The 
sound of the horn of Uri now announces the arrival of 
Walther Fiirst and his friends. On the summons of Rossel- 
mann, the Pastor, the men constitute themselves a Diet, ,. 



ARGUMENT. 45 

as the representatives of their three Cantons, and Herr Reding 
is elected Landamman, or chief of the , Diet. On hearing 
Stauffacher's account of the common origin of the inhabitants 
of Switzerland, and the close union which formerly existed 
between their forefathers, they exclaim that they are one 
people and will act as one. 

The assembled, after hearing from Konrad Hunn that 
nothing can be expected from the goodwill of the Emperor, 
declare that, no other course being left open to them, they 
must resort to force, drive away the despotic Imperial 
Governors, and raze their strongholds to the ground. They 
resolve upon a general rising, which is to take place on Christ- 
mas day, when the offerings which the serfs bring according 
to custom to the Governor, will furnish them with the means 
of introducing a number of men, with arms secreted on them, 
into the castle. Melchthal will undertake to capture the 
castle of Rossberg, by stratagem. By this time day begins 
to break. The countrymen involuntarily take off their hats ; 
then, led by the Pastor, they repeat a solemn vow to trust in 
God, and fear no man : they listen to a brief address from 
Stauffacher ; and finally disperse in profound calm. 



Shelter Slufjug. 

Srfte Scene. 
, belief be greifjernt loan SlttutgHjaufen. 



. elmen ei*jiert. 2) e r 

teU)err, eiu^Tret?' : Wt funf unb a^tgig Satyren, tten fjo^eu ebter 
tefiir, an eiitent taBe, toorauf em emfentyom, itttb tit cm $eigs/ 
Hid toamms geflejbet. ^moui unb iwcfy fec^ ^nedjte M)eu"un 
i()tt fyer mtt iet^eu unb enfett. Ulridj sxon {Ru^eng tvitt 
. etu in ' 



o 



Si u b e n j* 
Bin id;, )l;etm Sag ifl euet StKe? 

3ttting'(;aufen. 

rlauBt, baj? id) nad; altem *gau0geBrau(^ 
OiAiL ^ en ff55fi!L un3 E $ wiit meinen ^ned;ten tlgeile. 

(@r tri:t!t au^ einem SBed)er, ber bann in ber Ohi()e fyerumgcljt.) 
onjl ix;ar id; fetter ntit in gelb unb SOBoft, 
S)Ht meinem 3luge i^ren S : Iei^ tecjiej 
SEte fte mem SBanner fi%te in ber 
3e|t fann id) md)t3 met;r ate ben 
Unb fommt bie marine onne ntc^t 
3d; fann {te ntd)t met;r fud;en auben er 
1 Unb fo, in engetm jietl ainb engerm*^reti 
SScnjeg 1 ify mic^ bent engefiw unb te^ten) 
So atleS SeBen jiitt ftet;t, langfam gu. 
STOein ftatten Bin ic^ nitr, Balb niir mein 0lame. 
4p& 
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u Oiubenj mtt bem 
fy, Sunfer. &(^JUL*JL 
(>a Olubens gaubert, ben 33e$er $u tiefjmen.) 

Stinlet fttfd)! (0 ge^t 
einem $Bed)er wnb aug etnem 




eljjt, Jtinber, unb mnn'3 geieraienbj; 

2)ann reben mtr aud? $i?n be anb3 efdjdften* 

($nedjte ge'^en aB ) 
$lttingl)aiifen unb 

Stttingl^aufen* 
36 fefie bic6 gegiirtet unb qerufiet 

' ' ' ' ~ *^i" t ^--- f.y ' 

2)u ^illft na<^ 5lltorf in bte- 

9ft u b e n j. 

3a, D^etm/ x unb i(^ barf ntdjt Idnger fdumen 

Qltting^aufen (fejt fid;). 
aft bu J 3 fo etltg? SBte? 3ft betner Sugenb 
2)te Sett fo |a^. gemeffen, ba^ bu fte lg. 
2tn betnem alien D|eim muft erfparen? f 1\ 

^R u b e n j. 

3c^ fel)e r baf i^)r meiner nicfyt Beburft/ tfl&eOJ, j 775 
3c^ Bin ein gtembltng nur in biefem aufe, w^OUuM^ 

2tttingl;aufen ' "~ 

(tjat i^n lange wit ben Wugen gemufiert). 



! Ufy ! Ufi? ! 

!enne bic^ nidjt mel;r* 3n jibe ^rangft bu, 
Sie $iffutfebet trctgft bu jiolj gut cjjau, <l4i, 
Unb fc^Iagft bm %r^urmantrf um bte <S^)uItern; 



48 . SBtlljelm Sett. 

nlccQ, CU-JC TN^CW^X 

5)en Sanbmcmtt ttictft bu tnit ?Bera$iung an, 
^j^^ Unb fcfydmft \&S) feiner JtauTt^en SBegrufunj> Ju~ 

8fi u b c n j , / 

S)te ^t', bie U;m geHtt)rt, gel)' id) tl)nt gern; 

Da^ et ftc6 nimmt. bertuetgt 7 id) ifim. 785 



gauge Sanb licgt itnterm fdjtveren 



funtmer^j'll o^ ber t^ramtifd;en emj'ft 

79 




ftet;en, unfrer 0lot1j 
nac^ ber Ici^tcn Sieu^e jagcn 




JDein. ajatettanb t)on fcfewerer ei|cl ilutet* 

* ' 3t u b e n j* 

Sa3 Sanb ift fcf)VDer tiebrdngt SBantm, mem C^etm? 
SGBcr ift% ber eg geftftrgt in biefe gio_t|? 
em etnjig Iei(^te8 Sort, 

e g rangej Io8 ;u fern, 
Unb etnen gndb'gen ^aifer 311 getiomnen. ^ot^ 800 
S3Je^ t^nen, bie bem 9SoIf bie Qlugen lj)alteii f 
Sunf eS bent warren SBeften tDtberftreBt* 
Um eignett QSortijeite wiUert Ijinbctn fte, 
JDajj bie SBalbftdtte nid)t gu Deftreid) f^w5ren, 

e ^anbe boc^ gettjan* 805 

t|ut e ifnen auf ber ^cnentan 

nut bent Sbclmann ben $ aifer 
man jitm *emt, nm f etnen ^gettn gu l^afien* 

Sitting.^ auf en. 
Slftufi tc^ b a I)5ten unb auS beinem $Kunbe ! 
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micfj aufgeforbert, Iaj?t mitf) enben. 810 

tjl'S, D^etnt, bie % fettjl 
finelt! aBt % ntc^t ^ern frfy ate Jjier 
anbammann obet SBanner^err ju fern <7ji.^(y 
Ilnb neBen btefert Bitten u regterin ? ^u^i^" * 
3Bie? Sft'g ntc^t eine tfymlifym 38a$l t <5h^^ 8l5 
3u fulbtgen bem fonigttc^ett ^errn^ 
@t$ ait fcttt glanjenb ^ager onjuf^Keflett f 
9H8 eurer eig j neti ^ned)te $atr ju fern, 
Unb ju Script ju f!|en mit bem gauey ? 



^ U^! UIJ?! 3d} etfenne f!e, 

SDtc ttmnie ber ^Getgijnntg! <Ste ergri 

S)ein ofneg O^r, fie $at bein 




3a, i(^ s^erBerg' eg ntdjt in tiefer eele 

d^mergf mtc^ ber jjott ber Stemblmge, bie Hn0 

Sett 93auernabel fd^elten 0li(^t ertrag 7 \fy% f 825 

3nbe$ bie ebll Sugenb ringg limber 

t(^ @^)re fammclt xinter a:63Burg8 ga^nen, 

Stuf metnem (SrB ; Kjtet mixf tg piU ju itegert, 

Unb Bei gemeinem ^agetwer! ben fien$ 

SeBeng u ^erlieren gnberj IPO t^lu^sL 830 
en ^)aten, eine SBelt be flftuljmS 
fid) gttnjcnb icnfettS biefer SBerge 
ropen in ber gatte ^geint nnb 
5)er JtriegStommete mut^igefi etpn, 
Set ^erolbgruf, ber jum ^urniere labet, ^ 8 35 

f r bringt in biefe Sadler nic^t Kjetetn ; 
0li^t8 ate ben Jtu$rei$n wnHDer ^etbeglo&n 
(gittf5rmigc8 ' 




50 



SBHljetm Sell. 

**** atitnofiaufeiu 
<8erHenbeter, 

SSerac^te bent n.b ! @d)dme bMj 

uralt frogmen SitteJbetner better! 




), mddjttg ifl: ber SrieB beg 
Die frembe, falfdje SBelt tft nidjt fur 
Dort an bem ftalgen Jtaiferljof BletBft bu 
Dir emtg frcmb mit beinem treuen 
Die SBelt, fte forbert anbre Sugenben, 
9118 bu in btefen S^alern bit crwotBen. 

e^ ^in, ij_erfgufe beine frete @eetc,x 
JJUe-giimm ^anb gw S^, erb' ein Sitrftenlne^t, 

iil^-aJLt^Da bu ein effig|err fetn lannfi unb ein jjfijft 
9tuf beinem eignen (M)' unb freten SB^i^* ^ 
9l(ty Ulsj ! UlSj ! BletBe Bet ben Deinen ! 
el) nid)t na<^ 5lltorf O, ^Msl fo 
Die t)eiFge <Sac^e beincS ffiatettanbl! 

3c^ Bin ber Se|te metne @tam^^" 
(gnbet mit mir* Da l^dngen elm unb 
Die ^erben fie mir in ba raB ntitgeBen. 
Hnb mu^ tit) benfen Bei bem lefcten au^, 

it mctn Brec^enb 5Iuge nur 
Hnt I)inugeyn fcor biefen neuen Sef ( 
Hnb meine ebeln itter, bie ic fret 
ott em^ftng, t>on Deftreitf) u 
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ss 



'i^uuXcn^. 



860 



9lame 
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SJergcfienS tmberftteften &>ir bem Jtimtg, 
5)ie SBelt ge!)prt iljrn; tnotten fair aCeitt 

etgentoifl fteifeu unb tetftotfen, 
ganberfette i$m u uWB%^en, 
S)ie er genjalttg ting urn ttn ge^ogen? 
@etn jlnb bte SKdttte, bie (Seriate, fettt 
S)te JEaufmannSfhttjjen, unb 

Sag auf bem ctt^arb |$|et, mug itjm goHen. fi&L 
SSon fetnen Scinbern tie nut eittem S^e| ^4^ it-/JL, 
tub Dtr umgarnct rtng^ |tnb .emgefc^roffen* 
SBirb wtg baa %iC^%^enT^'^ann e felBfl 

fd^ii^en gegen Deftreid;6 wa^fenbe ewalt? B8o 

ott un ntcf?t, fein Jtaifer . fattit 

ift ju geBen auf ber Af aifer^ SBortJ 
^ffienn fie in elb= tmb ^HegcSnbt^ bte tcibte^ 
Ste uttterm @(l?itui be Qlbler^ fld gejlft^tet, 
urf^n unb bem 3letc^ ^etaujjern ? 
D^etm! gBo^Itpat ifl'8 ittib weife 
3n btefen f^njeren S^ten ber jpartetung, 
id) anjiifctyltejjen an ein madjtig a^t. 
ie Jtaiferfrone get;t i?on tamm ju tamm, 
i e ^at fur treue Sienjie ^ein ebdc^tntf ; 890 

urn ben mcicljt'gen (St 4 H)errtt tco^I S)etbtcncn f 

aaten in bte .Butaf* jlreu'n* 
2ltttngl;aufett. 

* 



Better fet/n alg betne 
iDie um ber grett;eit fojiBaiit jgbelfteitt, 
STOit ut unb SJIut nnb ^elbenlraft gegrien? 
' nac ^ Sujern ^tnunter, fragc bort, 
SBte Deftreid)g ^errfd;aft lafiet auf ben fidnbern!. 

E 2 




<Sie werben fommen, unfre tfjaf unb Stinbet 
3u jft$fcn, unfa Oilmen djumeffen, 
^tt pug unb ba frHfoegilbe te 

u^SJTfreto aBflketttT^ti @Saa6autn 
3fa unfre %Men A unfre S^ore fefeen, 
' gBit unfm 8femut$ t^te Sdnberldufe, 
8ttlt unfetm 93tute i^te feiege a^Ien 
0lein, wentt ir unfer SBIut bran fe|en fotten, 95 

60 fet'8 f n i u n wSlfe !au f eu " 
5)ie gt^elt ate bie ^nec^tffiaft ein! 



^ ,. 2Ba^ lonnen wtr, 

(Sin ffioll ber Bitten, gegen 3H6re^t8 




etn' btefeS 9SoI! bet Bitten lennen, 
3cfy fenn'8, td) $aB' e angefMjtt in 
feljen Set Saftenj* 
tins ein Soc^ an 

|U 4 ettragen ! 
bu Kft ! 
eiteln lanj unST?Iittetg|ein cilAAU* 9*5 



fteien 

bit au SieBe nut fid) 
tteulid) ju bit ftetjt in 

a fei bein Stolj, be 

Inline feft 




2)a l^falte. ftft mit beinem ganjen 
4iet fln^ bie.ftatfen SBut^eln betnet Jltaft; 
V i ^4r4n bet- ftemben SBeft ftet)ft bu aCein,' 9^5 

*^4jt/x, * * .- ' 
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in f$wcmfe$ Bfofe, ba {ebet tutm jerfm 

fornm, bit $afi un3 tang ntdjt meljt gefeljn, 

f'8 mtt un8 mthetnen ag nut Ijeute 
' nidjt na$ Slttotf $5rfi bit? |eute md;t! 
Sen eineu ag nur fj^en|e bic^ ben Semen 1 &Ur> 930 - 
(@r faft feine anb.) 

9ft u b e n 3. 
3d) gaB mem SBovt Saf t ntic^ 3cl^ Bin geBunben* 



(laft feine anb Io$, mtt (grnft). 
JDu Btjl ge&tnben 3a, HygluciR^er ! 
J)u HJI J 8, boc^ md;t bittc^ SBort mtb.@ 
eBunben fcift bit bitrc^ ber fileBe 6eile ! 
(0lubenj toenbet fid) roea. 
we bu ii3tHft SaS i rauem i% 935 
SBert^a on Srunetf, bie gut gemnButg 
jie^t, bic^) feffett an be JloiferS S)ienjt 
fBitterjtftuIeht 3tHii bit bir er^fe' - 
it beinem 5ttfaII i?on bem Sanb Soettucj^td) nic^t ! 

feScifen, getgt ntan bit bie Sraiit; ^tulcJU 940 
betner Ugfc^ufe ift fte nid;t Bej^tejse 



enug ^jaB' Wj ge^)5rt. e^aBt euc^i nso^L 

(Ch gcljt aB.) 



SBa^nfinn*get Sungling, BletBM @r ge^t ba^in! 

3c^ fann il)n nic^t er^alten, nidjt erretten 

@o ift ber SEBoIfenf^tefm atgefaKen "A,U ltunJii>L 945 

3Bon feinem ^anb fo wevben anbre 

2)er frembe 3^r tetfjt bie Sugcnb fort, 

ewaltfam ftreBenb uBer unfre SBerge. 
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D ungtutffePge tunbe, ba ba Srembe 

3it biefe jtitt BeglMtm Staler fam, 950 

2>er @itten fromw Bnfdjulb gu jetporenl .. "* 



bthtgt f etein mtt 2Ra<$t, bag 9Hte, 
fommetL 



SBurb' 
Ie'6t ein MS^enlM efc^Ie^t I 

ii r i<^ ^)iet? @ie fmb 
2S^it betten i^ gewaltet iinb 
llntev bet febe f^on liegt meine 

bein, ber mit beir n e u e n ui^t met;r Brandt gu teien ! 



efte @cene. 



me SBiefe 



~^^ 

ge mtt elanknt, cradj fieitem, on benen 
^eta^jicigen fteljt. 3m J&intevgtunbe geigt 
atifan^ eiu -SBfanbrcflenboflejuu fetjen ifl. 
3S3erge, ^inter"toeld^en ncdfljo^ere dirges 
^ a ^ t au f ^ er tette, nnt bei* ee iinb bie 
fdjer leudjten im SKonbli^t. 

l, SSanmgatten, Sffii it fettle b, 5Keiet o n 
@arn.n f SBurf^arbt a nt 8 it {) e I, 1 r n o t b o n <S e to a, 
^ I a u 3 ^on ber gliie imb nc^ ^>iev anbnt Sanbleute, 
aHe Betoaffnet. l 




nut 'fftjejttttit nad)! 

Sen ^etg et!enn 7 tc^ itnb bag Steuglein btauf; 
fflit ftub am 3iel, |)tet ift ba6 
mtt 



I 960 



I 

i. Sfafaug, 2. cene. 55 

SBinlelrteb. 



an* leer* icx^Cu L^^L^ 
/ / 

2>/eiei 

y ift noc^ !etn ScpWttwM -*ft*?MBir jinb 
Ste drfien auf bem $Ia|, wtr Hntewalbner- 



SBte wctt ift'3 in ber 

SSaumgarten. 
S)er 



SSom eliSBerg ^at e6en 3^^ flerufen. t&JLtJL*<&- 
(SU^ait Ijort in ber jjernc Iftuteu.) 



tin I ^or^I 

9tm 
3JfcettengI5(IIeitt in ber 



aul bem 
SSon bet: 

- ,&, CcJULUiJts $' 

5Dic Suft tft rem itnb trdgt ben c^aft fo welt* 



r 

e^'n etnige unb jiinben met^olj an, 
SDafj eg ID Brenne, twenn bie Scanner fommen. 970 

(3^et Sattbleute gel) en.) 

@ e m a* 

J ijl etne f(^5ne STOottbenncuJjt. J)er @e^ 
Siegt rit^tg ba, ate wU ein etner jneget uJLt a- 
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9tm 
<Ste ^aften etne leidjte S^tt 

SB in! eltieb (jetflt na$ bem (See). 

a, 
bottom! $t i$r nW)t$? 



benn? So, 
(Sin IHegenBogen mitten in ber 0lac^tl 975 



tjt bag gt(^t be STOonbeg, baa il;n Jilbet 

SSon bet 

iji ein feltfam )unber5ore 
Men SSiele, bie baS nid^t g 



. 
ifl bo^^elt; fe$t, ein ilcifferer fle^t brftJer* 

SSaumgarten* 
CRa^en fdltt fo eBen brunter weg. J LffU^f- 980 

e I ^ t Ij a I* 

ift ber taiiffac^er tnit fetnem tf)n f 
5)er SSiebennann Kf t fl^ tti^t tang ertarim 
(e^t tnit SBawngaiiett tta<^ bem Ufer.) 



JDie llrner flnb el, bie am langjlen faumem 
5tmSBu^et 

@ie miiffen weit itmge^en butd? ; 6 ^j^^^ 

2)af fie be^ anbfcogt3 Jlunhfiajflft |)in^^eiu Y^ 985 

(Itnterbefien t)a^en bie gtoei Sanbteute in ber SKitte be $Ia^e^ ein 
geuer angegfinbet.) 



*'* 
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melfyffyal (am ttfev). 
ffier tjt ba? eBt bag 2Bort! 

?tauf factor (mt rotten). 

Sreunbe beg SanbeS* 

9tf(e geljen nad ber tefe, ben tfottmtenben entgegen. Slug bent JMjtt 
fteigeit tauffa^er, StetOicbing^an^aufbcrSWauer, 
3ot*g im ^ofe, ^onrab utttt, Ultic^ ber (S^mib, 
Scji on 2Beiler imb tio^ brei aitbere Sanbleute, gfei^faffe 

Beicafnet 

51 lie (rufen). 
SffitEfommen I 

(Snbem bie UeBrigcn in ber tefe wertoeilen imb ftd) Befltugett, 
fommt SD?eId)t^al mit tanffac^er 



D etr tauffac^er! 

efe^n, ber antc^ md}t wiebet feljen fonntel 
Sie @anb a5' id) gcjgjt auf feine Qlugen^ 

gm|enb 3fta^geful;t t)aB J i^ gefogen 990 

ber erloftf;nen onne feine 



tricot i?on 

m UeBel woffen tcir 

fagt, waSJ^r im Untermalbner Sanb 




ber urennen furcMareg 
3tuf wett ijerBreitet 5ben 

nur ber ^eif re tomergeietjrdffiat, 
' ic^ gu ber jttl^entrift, 




58 SBiltjetm Sell. 

$lu3 ttri unb front (ngel6erg bte Bitten 
*/* ^tttufenb grufi en unb gemeinfcmt ttetben, 

SJetT^ufji mir fliftenb mit ber letter 

Sic in ben Stunfen fcfydumenb nieberquiftt. 

3n ben einfamen (Bennfjutten !e|rt^ ify ein, 
Q 3ttctn eigner SBitt unb aji, Bi8 bafi ic^ !am 

3u SBo^nungen ge|egio[ Wenbev SKcnf^en* 

^tfc^otten tuat in biefen ^dlern fc^on 

3)er Cftuf be neuen rauetS, ber geftfje^n, 

^ n ^ f^nrn* ^rfutci&tJcfeaffte mlr mein U 

95ot iefcer $forte, tuo t^ rcanbernb 1 lo^fte. ^ 

rittiiflct fanb tti) btefe graben eelen 

DB bem gettjaltfam neuen Regiment $ 

5)'enn fo tote i^te 2ttpen fort unb fort 1015 

SHefelfien tauter nd^ren, i^te grunnen 

flie^en, SEBoIfcn fcIBft unb Stnbe 

Sen glet^en <Stric^ untoanbcIB_ar Befolgen, 

@o ^at bie oltc Sitte $m i?om 2t()n 
uni?eranbcrt fort Beftanben* 



tragen fie frertxiecme Sjlcuerunfl 

^^^^ gtetd)en ang be 

c fatten ^dnbe tetc^ten fie mir bar, 

ben SOSanben tangten fie bte rofi'gen c^txserter, 

au bgi 5luaen BItfete freubtge \mA^L I03 5 

g%ulp|%g 10 bie Seamen tfatmte, 
Sie tm eBirg bem Sanbmann tieilig flnb, 
Senjutigen unb ffiatt^er 5urft6 SBag euc^ 
njurbe biinfen, f4*xmren flc jit t^un, 
fd)iurcn faMj in ben ^ob ju fotgen. /i 1030 

o etlt j t^ jt^ff^nterm l)eil'gen <Sct)ir 
agre^tg toon @^pgT^-n e^)6ftc 
^nb aid i0 lam in 



. Slufjmg, 2. Scene. 59 



80 mir bte SSettern siel/ftex&nitet tooljnen 

Site id) ben SSciter fanb, BerauBt itnb Htnb, * - 1035 

5tuf fremfrent @tro6, soon ber Sarmlfoaiflfeit / 

SWenf^en Mjcnb ~ 

~* 
taitffac^er* 

int immet I 



S)a loetnt 1 i$ tiidjtl 9li(^t in 

^og id) birKaff^U I;ctfen 

3n tiefer SBrufl:, wte etuen t^euren @cl)afc, UJL 

id) tl;n itnb bagte nur aitf 

^ ut ^ a % fvninmciibe^ c 
Jlein St;al iwar fo^pMt^id? fP^ 
SSte an ber Ictfdfier etSBekcften 3 ; uf5 
Srwartct' ic^ un\/^3fcJ5cTOO^ntc Button, 1045 

Itnb itfieratl, tcoSui mcin ffufj nticl; trug, 
8\iub ict) ben glctdjcn ^ap ber 
5)enn Big an btefe lefcte m^e fcl|6g 
SBelcBtet dw^pfuna, wo Jbcr fiarre SSobcn 



en atle bicfeS 

Srregt' id) mit bem jtadjel meiner SEBorte, 
ilnb unfer flnb fee atl mit *erj unb 3)hinb* 

t a u f f a d) e r. 
rofieS I;a6t il;r in fitter -ffrift gelciget. 



>t 

3d) tl;at no<^ met;r* JDie Bcibcu ffiepen fhtbl^ 1055 

Ot o ^ B e r g unb @ a r n e n, bie ber &ft^amff 
Senn I)inter tt;ren gcIfcnTucilTcn fcljirmt tt 
Ser Setnb ftc^ leicfyt unb J^cibtgct bag Sanb* 



6o SBtlelm Sell 



STOit eignen 9lugen wottt' id) ea erfunben; 
3d) tsar ju atnen unb tejjgLbie SBurg. 



wagtet euc Ha in 



3(^ war sjerfteibet bort 

3^ fa$ ben attb$0gt an bet Safcl 

IXrttjettt, 06 id) ntein er Segmngen fann: 

3d) fat) beti ffeinb unb icfy etfc^Iug i^n nic^t. 1065 

@tcwtffad)er* 
garwa^r, baa Iud war eurer 

(Uttterbeffett ftnb bie cmbem fianbteutc otiai:t0 gefommcn unb natjevn 
fic ben Beiben.) 

S)0d} je|o fagt tnir, wer bie Sreunbe f!nb 
IXnb bie gered^ten Scanner, bie eudj folgten? 
mid) Wannt mil i^nen, baf wir un8 

na^en-itnb bie ergen ofnen* 1070 



j }; SBer fennte e u ft) nidjjt, ert, in ben bret Banben ? 

| 3d) Bin ber -Sfteier $on >arnen, biea ^)ier ift 

1 1 l^ileAli ^ Si^ein ^wjterfojn, ber ?trut1j i?on SBinfelrteb* 



3t)r nennt mir feinen itnBcfannten Seamen* 

din SBinWtieb war'S ; ber ben 5)racl)en f^Iug 1075 

3m @um!pf M SBetler unb fein ^eten lief 

3n biefem trauf. 

aBinfelrteb* 

Qu&L&^lA, 
war mein Sip, perr SBenter. 



$. Stufjug, 2. Scene, 61 

Wl e I dj t $ a I (geigt auf jtoet Sanbteute). 

httetm SBalb, jbtb Jtlojierteute 
(SngelBerg 3I;r ixierbet fte brunt nicfyt 

wil fte eigne Seute ftnb l^fi tnJL*j-*~f%$&$ 
1 Itnb ntd)t, tt)ie tx>tr, fret fl|en auf bem ^e 
te Iie^6en j g fian^jjiub fonji aud) U)ot;l Berufeitj 

@ t a u f f a d} e r (ju beit Betbcn). 
e6t mir bte *anb. <| ^retfe flc^, roer fetnem 
it femem etbe S'p^pg ^ft &uf %ben ; /3 d ^*v 

3tolic^!eit ge^t tn jebem tanbe* l'ufl' t w* 1085 



ijl err fflebtng, unfet 

' l 



3$ femt' i^n ^o^/^ ift w IJSJbertart, 
2)er urn etn alte6 v^|m^nm mir 
^err SHebing, wir flnb 
tet ftnb tt?tr emtg. 



bte 
tauffac^er. 

tft 6rai) gefprodjen. 1090 



^)r? <Sie fonmten. gifrt ba -ortt ijon Urt! 
unb tinfe fteljt man Betoaffnete Banner mit SGBinbti^tern bie 



! @tetgktttc()t fettjl ber fronlme Stencr . 



3Begc0 Sm unb ba6 rau'n ber 9lac$t, 
in treuer *trte fiir bag 2SoIf 511 forfeit* 'jturn^diL. I095 
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W^ SSaumgattetu 

>er igrtji fotgt t^m unb err 3Mtl)er 
S)oc*) nicfyt ben eft erMicf id) in be* SKenge. 

S&atttjet gutft, 9*offetmanrt, ber $farrer, $etermann, 
ber igvifl, Jlitoiti, ber ^irt, SBevnt, ber Sager, ^uobi, ber 
gif^er, unb ttod; fiinf anbere Sanbleutc. 9lf(e jitfammen, bret 
imb brctfig an ber 3al f treten ttottodrt^ unb jletten ftt^ urn 



SBaltt)er ffftrfi 
(So nwffen tirir auf unferm etgnen (Srt 

3ufamnten $;Wra)en, txste bie Berber t^)un/ noo 

Hnb iei ber ?lad)t, bie tfjten fc^warjen SD'ianteJ ^ 
bent QSe^Jre^en unb ber [onnenf^eiten ' 

tet^et, uijfer aute^ SRefyt 
l^olen, ba boc^ laxmr ift unb Itar, 
tcfyttne. ber glan^oll offhe6d)oof be 




S gut fetn. SBag bie bunlle 0lacf;t ge^onnen, 
frei unb fro^IM) an ba id;t ber <Sonnen. 



ffloffelmann. 

ort, njaS mtr ott tn *erj giBt, Sibgenoffen! 
SCGir fte^)en |ier ftatt etner anb3gemeinbe 
Hnb fijnnert%tten fur fin ganjeS QSoIt 
<So laft ung tac^M&j ben alten SSrdu^en 

Sanb^, nsie tt)ir J in rutitgen Qtittn ^flegen; 

ungefe|Iic^ aft in /fcery^erfammlung, 

tge bie itJofl) r5ei^ S)od) ott 
Sjl: itfceratt, wo man bag 3tecC)t ftem>altet f 
Hnb unter feinem immel ftet;en ?te* 



2. Slufjug, a. cene. 63 



l, lajjt un tagen natf) ber alien 
3ft e gleicf? 0la<$t, fo Ieuc$tet unfer 



3ft gteic^ bie 8a$I nid^t Sjott, ba ^erj tfl ^i 
5)e ganjen SSoIfS, bte S3 eft en ftnb gugegen* 

^onrab u n n. 

@tnb an(^ bte alien 2Sud)er nic^t jut 
@ie flnb in unfre Bergen cmgej^nefien* 

JRoffelmann* 

o^Ian, fo fet ber Wing fogletc^ gefiilbet 
SKan ^pange auf bte gctoerter ber cwaltl ffflfad* 

2luf ber STOauer* 

S)er SanbeSamntann ne^me feinen $Ia|, n / 1125 
ttnb feine ^atW fie^cn i^m jut Seite! 



ftnb ber ffiolfer breie, SBcI^em nun 
^rt'0, bag ^au^t u geten ber emeinbe? 



llm biefe @^r' mag <Sct)ti% mit Uri pretten, 

SBtr Untemiatbnet ftet;en fret jurfitf. /^^Y 1130 



Sir ftet/n jurttd ; nstr fEnb bie ffle^cnbcn, 

n ben mctd;t j gen Sreunben, 



(Stauffad^er. 

o ne^me ttri benn baa @d)tioert; fein SBanner 
itfyt Bet ben Otomerjftgen n tooran. 
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wetbe @d)fl% git 
2)enn feineS tammeS tinmen twt ttnS 

OUffelmantu 

)en ebetn SBettffoeit laft mic^ freunbtic^ 
@<^r% foil tm 8lat^ Uri tm gelbe fuf?ten. 

SBalt^er ffftrfl: 
(relent bem <Stauffad}et bie @$icettev). 
o ne^mtl 

tauffac^er* 
Sflt^t mtr, bent filter fei We <&fyt. 

3m ofe. 
SHe metflen 3at;re gd^It Ulrl^ bet @d)mtb. 1140 

duf ber 2ftauet, 
er SO^ann tjt tuadCer, bod) nictyt freien 
^ein^|er $Jlann tann Sfti^ter fetn in 

tauffa^er. 

te^t nic^t @ert IRebittg l^ier, bet 5lltlanbantntann ? 
etnen SButbtgetn? 

SBaltfiet giitii. 
(St fei bet 2lmma^n unb beS ^age *au^pt! 1145 

$2Bet baju jiimmt,- et^eBe feine ^anbe* 

($lf(e ^eBen bie re^te anb, auf.) 
3t e b i n g (tritt in bie SKttte). 
3d fann bie <anb nic^t auf bte SSii^et legen, 
o f^njor* t(^ btcBen Bet ben ett'gen ternen, 
id) mid) nimmet ttjitt i?om Sftedjft entfetnen* 



(SKatt rt^tet bie jit)ei i^toerter ^or i^m auf, ber SRittCj Bttbet <S 
um iljft ^er,' -S^ibls ^att bie SJHtt/, rec^ts fie((t/,fic^ ITti unb tinfs 
te^'t auf fetn d)la^tf^toevt gejli^t) 



a.Sfofou0, a. cenc. 



ift'g, bag bte brei 2S5er beg 
ter an beg @eeg unnjirt^ti^em eftabe 
Sufantmenfi^rte in bet eifterftunbe 
Sag fbfl ber Sngalt fetn be3 tteuen 
Sen n?tf Jjier unterm tenten^immel jliften? 



tauffa^er O* ltt {n beu 
ffitr ftiften feinen neuen SBunb ; eg ift 
tin uralt |8ixnbm^ nitr i?on SSatcr 
Sag fe eMjrf^fl SBiffet, 
DB ung ber ^^oB ung b 
Unb jebeg SSoH fid? fiir j!c^ felfifl tegiert, 
@o ftnb ir etn8'tamme8 bod) uub Sluts, 
Unb eine 6eimat$ iffg, auS ber wtr gocjjn. 



iji eg ^tf tme'g in ben 
S)afl toir Son fern $er in ba3 Sonb 
D tljeilfg ung mij^.tcag md; baoon Mannt, 
^ "jibber neue SSunb aiat alten jldrfe. 



1150 
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tnt * 
y/ l L^ a 

3n biefer'Dp^ cdmtotcie^anbggeuie^ 

}e ber 

>er gj&ter Sanb jperlage 
Uttb jMfKff^^^ unb 

fi./^ 

it bem c^toert ftd) fqfa^en^^urcl; bag bcutfcljc Sanb, ' 
g an bag *@ofe'Ianb bieer. SIBaMliirfle, sJiH&tJ'^A) U 75 
Unb et)er ntdjt 
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H)eIm Xtll 



ii 98i3 bag jle famen in ba toilbe SHjal, 

1 '' A-4|fc4x* 

| L 2B0 jte^t bie SJhtotta ^tmfcfyen SBiefen tinnt- 

| jjJWjt* (!H^ 9lid}t ^enf^enjjuren tt>aren ^iet ju fe^en, 
I ; ^ S^ut eine <i tie panb am Ufa einjagt, 

faf ein SO'Jann, nnb mmge bet Sfa^re 

^ Unb meinten, flcfe to. lieBen SSatetlanb 

>. U '~~ J^Qdi&*Titiii<&'( r 4<l& fir 

5 W 3iL-feben Sa fiefqroiferT'jTe jn BleiSen, 



SrBaucten ben alien Slecfen @ w 



(gin anbreg 33ol! in a: 
Den STetfen (Stanj 
Den ffleden 21 1 1 o r f in- bent Sfyal bet fllcuf 
Dod) GHeBejL jle beg UrfpBungg jietS gebenl; 
2lu3 alt ben fremben tdmmen, bie feitbem 
3n SKttte i^teS a$b3 flc^ angeftebelt, 
Stnben bie cfytctyjer 3 
3er, ba 
(3ietd)t re^tg unb tinfs bie anb 

9luf ber 

flnb e i n e .,4^jen, 

,\^\ S r V Ollle (jt(^ feie <dnbe reii^enb). 
28ir ftnb ein SBblf, unb einig tcottcn 






$. Sfafjug, <*,. (Scene. 67 

iauffa^er, 

>te anbern Roller iragen frembeg 3to<$, I20 q 

ie lijaBen ff<$ bent teger unterwotfem 
$g leBen feljjl in unfent Sanbegmorfen 
2>er affen uiel, bie frembe $fKc^ien tragen, 
Hnb i^re ^nec^if^afi erBl auf t^re JCtnbct. 
S)o(^ ttjtr, ber alien @<^weijer eerier iamm, ct^, 
SDBir |)a6en fieig bie ffret^eii unS Jeuia^rt 

grewiHtg tt)a|uen luir ben cljirm ber Jtaifer* 



t ttjd^Itcn ttte beg {%L$.eg c^u| itnb 
fleet's Bemerft in Jtaifer griebvic^S 



brixter if!, tfi STOerfmal eineg 

<Lg*<^r tflu ff fl . $,?*_ 

ie ^fgien, nsenn ber 
2)em O^etc^g^anier nnb 
elf^Ianb jogen fie 

^L^ 

2 



ifl and} ber Sreifte ntc^t. 
mug fctn, ei gJpM?fter 0!i 
man ba3 Oted)t mag fW^Sn be.m trett 

unfre SSater fftr ben SSoben^ 

en fie* bet alien SBilbntj? a%monnen, , 2 , 

Sic e^t' gegonnt bcm Jtaifer, ber ben <errn 
ic^ nenni ber beutfdjett nb bet welf^cn (Srbe, 
itnb, ttjic bie anbern Sreien feineS IffS^"^ 
ic^ i$m ju ebelm gSaffenbicnjt getoBt; <^u>^ 
5)enn btefeg tfi ber Srcien etnj'ge $f!t(^t, 

bag |te""0fi Befd;irmt 
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Sie 8t5metfrott' i$m .auf bag 
JDa^etm regtetfen fte fid) fn>gt$ felfiji 
eigenent 




.Unb bau tcaTeeingto^et raf, 
3)er f atte feinen <Si nic^t in bem ^anbe* 
SBenn 8Iutfc^uIb lam, fo tiefm^ffin therein, 
llnb untet offnem immel, jqli^t^nb liar, ~ 
@^ra(^ er bag ^^timb o^ne Surest ber 
SBo ftnb ^ er ^^^ re 2/Js ^ r ^jl e( fe p 

3ft etner, ber wwwbwjKi$ f ber rebel 
1 ~- / ^ K 

3m &of.e. 




S)em Satfer feffip ijjerfagten 
S)a cr bag K^tjij unft 
Senn ate bi/^!Ke%on bem 
iittfiebeIn)unS bte 3tl^ in SInffinid) itagmen, 
ie tir Betgeibet fett ber Setter , 
er 5l6t ^eidms^ einen a ^^ 
er i^m bicp^rentofe ^Buftefcemte 
linfer Safetn ^)a^ man 
taden tx)tr: ,,@^apqm iji ber Srfcf! 
i^ein tffaifet fann, tm^ itnfe.r ift^ 
Unb t$m> nn6 ^e^f^erj^f t>o 
3n unfern SBergen au(^ beg Otetcfyg entfie^re 
<8o frrac^en unfre ffldter! otten tt>tr 
Seg tieuen 3ocl;eg @ganbltd6!ett erbulbett, 
S'rletben sjon bem fremben %e^/ ttiag itng 
3n feiner SWad^t lein Jtaifer buffie JBietcn 
biefen 




fonuen 



1250 
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Surd) imfrer $dnbe Sleifi, ben ^en Mb, 
Ser fonft ber SBdren railbe ffii)t;nung rcar, 
f&r 

getflbtetj 

5)er jgp^^t^^^^tt' gtftgef^tootten^ ftieg 5 , 
Si 
Sic 

Sen ^ar^^"^gej|mt^71i6er ben 
Sem SSanbermaimSen ftd^ern teg geleitet: 

_, _, jf*?s A J . - ' * /X 

1 ^^LW 

Ser sBoben itnb ber frembe emnfneffi 
@oG ^ 01 M5?^M en un ^ ung ^ e * ien fc^ntteben, 
Itnb cf^^C^tnf^un auf nnfrer etgnen^^fbe ? , 
3fi Ieine^i5^ gcgen fold)en Srang? ( 

t (@ine gp?fie 93cttregut^ttnter ben Sanbleuten.) 





SBenn ber ebritcfte n&gen60 ^Red)t fann ftnben^ 
SBenn njettraglt^ tnirb bie Safi gretft er 

Itnb I;olt t)erunter feine 




1280 



Itnb t!eTOed^^"mebieterne felfifl 
5)er alte mr^^boer 0latur Mjrt ix>ieber, 
2Bo SD^enfd) bent 3)^enfc^en gegeniifier |ie|)t 
Sum Ie|ten 2EitteI, wenn fein anbreS me^jr 
ffierfangen tottt, ifl it;m ba^ cfywert gege^en 
5)er Outer $&d)fh8 bitrfen n?ir i?er^eib ; gen 
egen etwalt* 3Bir jle|)n fcor itnfer )Banb, 
SBir ftel;n ijor itnfre SBetBer, xmfre ^tnber! 

QI He (an %e @d)tertei: fd)Iagenb). 
SBtr fte^n i?or itnfre SSetBer^ itnfre <ffinber! 



1285 






I ,' 



7 o 



SBtlljelm Sell 
gUffelmann (tritt tti ben (Ring). 



Sie eu^ Jie^t f^wer Bebrcmgen, f^mej^eln 
(grgteift, tcag man ettc^ oft getotflt 




fagt ber 
5vt ttyn nidjt an! 

in geinb be 



Sir 
Sir 



SEBinfelrteb. 
S)a0 ratty un3 eln 



Sft e b t n g. 

flftul^tg, ibgenojfm! 



un^ aBto|en laffett bur(^ eu>alt ; 
it ber (Sftte migerten I 





2Bir flaxen uttiri f&mxflfw'pi fein ! 
3luf ber SKauer* 

5)er fei geftofen au^ bem 0ted)t ber c^tueiget, 
SBer sjon Srgeiung fpri(^t an Defterretc^ ! 
p^aromftit J^ Beftet)e brauf, bte0 fei 
erfte SanbSgefe|, ba0 t^tr l^ier gefim. 



1305 



fei'0. 35er i?on 6rge5ung flprtd;t an 
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4fe- ff 

oft re^tlogfetn unb after Jjren Baat, v^^^^^. 
$ein Sanbma^nnefmn^n auf an fetnem ?yeuerT 

2iriT(^eBen bie redjte attb auf). 
SBir w off en eg, bag fet efe| ! 

Jftebing (nac^ etner 



9 t|t 9. 1310 

3efct fetb i^r fret, i^t feib'g burc^ bieg efe|. 



eg burd) freunbltc^ Serien^ni^t 

Sop Uon ffiBetlet. ^? >/ 

3ur ^agegorbnung, wetter! 



(gtbgenoffeti! 
@tnb aHe fanften STOtttel auc^ Jocrfu^t? i^SL. 1315 

' ber 5nig ntc^t; eS ifl /: 
gar fetn SBtfte ntd^t, U5aS toir erbttlben, i^^/ 1 
iefeg e|te foftten 
<Srft unfre lage fatngen *>or fetn 



fy wit sum c^werte gretfen* c^recfltc^ tmmer, 1320 
Stuc^ m aerec^ter @acfye, ift etoalt. 
ott ftfjfnur bann, tcenn ^enfc^en nic^t me|)t ^elfen, 



SQ:un i|i'g an eue$, SSerid^t ju ge^en* 0tebet* 



;sq war u yti)emfeib an be 

ffiiber ber 235gte Kjarten Stud gu Itagen, 1325 

Sen SSrtef u l^olen unfrer alien Sreitje 

Sen jeber neue ^ontg fonjl %Jtg,tigj:* 

Sie SBoten fcieler tabte fanb ic^ bort, 

fcfywafi'fc^en Sanbe unb loom 8auf beg 9t$etn$, 




Sell. 

i>tc afl^er^teltett iljjre fpergamcntc, 1330 

Hub fe^rten freubig inteber in i^r anb. 
gotgE^JcieS man an bie 



/unlT bie enttte^en mid) tint leerem roft: 

^ ai f er ^ e |i!lBOl Mne Sett; 

,,(r rciirbe fonfi etnmal wo^)I an atn benlen, 11 1335 

Unb all ic^ ttaurtg burc^ bte cite gtng 
>er ^iJnigBurg, ba fa^) id) <erjog *&an 
3n cittern (grfer ttieinenb fte|>n, urn iljm 
Sic ebeln <germ s?on SBart unb Xegerfelb* 

mir unb fagten: , f ^elft eucfy felBfi! 1340 

wart^L ntd)t uom Jtonig. 
,58erauBt er nic^t be etgnen 58vwber^ J?inb, 
,,Unb ^inter^dlt il)m fein gerec^teg 
,,5Der ^crgog fte^)t j i$n urn fcin 

,,<gr |aBe feine Satire sjott, e rccfte 1345 

,,9^un Seit, au<^ anb unb fieutc ju regieten* 
,,3Ba8 t^arb 4m jum SScf^ctb? ^in ^rdn^Iein feftt' t^m 
,,5)cr JMfer auf : ba fei bie 3ier bet 



5htf her Waiter* /, 

jfTj*M&/* ' ' 

3I)t ija&'S gc^firi mS^unb crcd^tiglcit 

nicfjt soom ^taifer! etft euc^ fel^ff! 1350 

91 e b i n g. 

anbre BIciSt un^ ftBrig. 0lun geBt 3lat$, 
3tr e Hug gum 7?S|^%fibe leiten* 

SBaltl^er fjiirft (Witt in % 'ben flltng). 
SIBttctBctt txonen rotr &eri)aften S^flng; 
Sie alien flle^te, ic wir fte erefE 
SSon unfern aSdtern, rootlen nstr Benjal^rcn, 1355 

giiftt unaejuaelt nad} bem 0lcucn greifcn* 
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Hetfie, tt>a beg Jtatfetg tfi, 
eaten ertn ijjat, bten' tlmi ^jti^tge 

^eter." / / 

ttage ut i?on Defierreid tt 



bie $ftic^t gu tetflm 1360 



Sc^jleutf an bie 4?errn on 

JBaltBer^ 
3$t fa|>ret fb$;t, ^^|m]% itnb ju fteuent* 

j^^gc^ffclmantt* 
5)er grof en Srcm ju S^<^ ^^n ic^> frembe 



5)te 

unb bie feften d^teffer Bremen; 
roenn e fetn tnag, oljne SSIut, 
5)er tfatfer, baf tcir not|gebruttflen nur 
Ser S^tfur^t fronnue $flic^tett tes 
Unb flet;t er wng j^^ff^J^M^ 

Begegt rfnp^gflfig^^en 3orn; 
Jfut^t cnwedet f!d} .etn ffloH, 
mit bem ^nscrte in ber gattft fic^ mfffjfgt 

91 e b t n g* 
laffet ^o 



3l;r geBt bem Softer, wa beg J!toftet ijt 

@tauffa(^er. 
3c^> trage fetne Sel;en ote beg Sletc^g. 1365 

^^t|er Surfi. 
fern tmtj^ ba gejfefe, bo^ nicfyt brfiBer. 
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& $at ber geinb bte gggffen in bet anb, 
ilnb nic^t furix>a1jr tit Srteben twrb er 

@tanffad)er. ' / 

<r twrb'0, txienn er in SBafen ung crtlidt; 

ftfarafi&w ^ e^ ; ev ^ rfijfet ^i 1380 





Sfl Batb gef^pro^ett, ater 
Ung ragen in bem Sanb jwei fej^e 
Stte geBen c^irm bem Seinb unb roerben 
SBenn un8 ber t^onig in bag anb fotlf fatten, 
ffioperg unb >arnen mu^ Bej-tmtttqen fein, 
^' man ^ n ^ wwr ^ er|eH_tn ben bret 
tauffa^er. 

mt man fo lang, fo tnttb ber ffeinb getxjatnt ; 

QStele pnV8 f bte bag e^etmnif t^eiten. 



'i 1 (jl 3n ben Sffiatbftcttten fteb't fltf? lent 
1 ( ' flftdffelmatttt. 

, ! 2)er (Sifer and), ber gute, lann 5?errat^)en* 1390 

t i ' ffialt^er gftrji. 

' j (u ioC dtft@f^tf * man eg au f/ fr ftfrfc ^ er ^MSS 

i I 3tt 5IItorf, wnb ber SSogt efeigi: fic^. 



STOeier. 
benft an euc^ 




Unb t^r fetb 
SDZeier (aujfa^tenb). 
Sir nngerea)t! Sag barf un0 Urt Bieten! 

3ft e b i n g, 
SSei- eutwt* <ibe, m' ! ]^^ 



8lufjug, 2. (Scene. 75 



'395 

mtt Utt, muffen tt> i t nsoljl fd)tt>eigen. 



mufi eu<^ mfen_t>or bet SanbSgemeinbe, 
iljt mtt ^eft'gem inn ben grieben ftort! 
n njtr nidjt aOe fiir btefelBe a^,? " 




5)ann 6tingf^bie_Enu afle affen 

2) em 9SDgt"ef^eiSe Bttngen auf bag 
o fimnett je^en banner ober jtoMf 
@tc^ un^etba$_tig in ber iBurg s^erfamnteln, 
ie fttt)ten ^etmlid) feife^e Sifen mtt, 
>ie man gefg?tptub fann an bte tafie flecfen, 
Senn ntemanb fommt mit SBafen in bte 
3una'c^ft tm SBalb I^alt bann bet gtofe 
Unb, wenn bte anbetn gKcJIt^ fid) beg S 

t; fo notrb ein otn gcBIafen, 
Unb {ene ttecfyen au bent intet|)alt. 
o tmtb bag @(^Iof mtt leic&tet ^ttBeit unfet* 




S)en Olopetg ftJerneJm^ id; ju 
5)enn eine 2)itn J beg c^Icffeg iji mtt Ifjolb, 
Itnb tetc^t Bettor' id) fie, gum nadjtltc^en 1415 

2Sefu$ biejfd)tx)anle Seiter mit gu tetcfyeit; 
tc^ btoien etft, jie^' ic^ bie Sreimbe nad;. 

Sft e b i n g* 
attet 2$iffe, ba^ ^erfoftotett iverbe? 

(>ie aWc^ett cr^eW bie 
tauffa^et Cs&^lt bte timmcti). 
tjl ein SKe|)r i?on gnjanjig gegen 
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2Benn rffcr BefUmmfifa Sag bte SBurgen fatten, 1420 

@o gefien nrir $on eincm SBerg jutp anbetn - 
5)a 3eid?en mit bem jgcmcfr ; bet 'Sanbflwrtn wirb 
ufgeBotett, f^neO, im au|)tort jebe SanbeS* 
enn bann bte 235gte fe^n ber afen ffirnfi, 
lauBt tint, fte njcrben ftc^ be treitg 5egeBm 14=; 

^ nS> QernjtcEiil^ ftiebli^e6 elett, 
9lu3 unfetn ficmbeSmarfen 



143 




mtt bem efler fitr^t 7 id) 
Sur^tBar ift er ntit %i5gn umgcSen ; 
0lic)t o^)ne Slut rdumt er ba ffelb, Ja, felBjt 
SSertrieBen ^BleiBt er furc^tBat noc^ bem cmb 
ift ? ^ unb faji jsefaSrli^ i^n gu 



fteUt mic^ pin! 

gevettet 
bte <Sare fitr 





: mein 
3ft e b t n g. 

3)ie Sett Mngt (Rat^. @rtcartet ; g in ebulb. 
3D^an mitf bem 3ugenHid aud^ a t)ertrmLen. 
>oc$ fet)t, tnbe^ te ttd^tltd) ^)ter nod) tagen, 
tettt ouf ben l;od?ften Sergen fc^on ber SWotgcn 

.ffommt, l 
Seud^ten iiBerrafc^t 

fflalt^ct ffftrft 
@orgt ttid;t, bte 0lad^t wei^t langfam cm3 ben 

(9lf(e I)a:6en untotffffnJidj bie iite aBgenommcn unb Betrad)ten nt 
A, * ftttfev 




ftttfev amwitung bie SWorgenwt^c.) 



s. *' 

fcii'i 
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jRdffelwantu 

8ei biefem Sitfjt, ba unS juerft 5egrjlt 
SBon aflen SBMIern, bte tief unter ung 

n in bem tualm bet @tcibte, 




gaflt un3 ben (gib be ne:ien 

3Bir pollen fein eht einjtg SSoH t)on SBtitbern, 
3n feinet 9lot^ un trennen unb efa^t. 

(5lHe fpreaen e^ nadj mtt er^oBenen bret gingern.) 

3Bir njcEen fret fetn twe bte 35citer t^aren, 1450 
e^)er ben Sob, ol in ber Jtiied&tf^aft leBen, 

(SBie oBen.) 

3Btr pollen traiten auf ben ^M^ften ott 
Unb un^ ntcfyt fiird)ten J^or ber 3Rat ber 

(SfBie oBen. >te Sanbleute umatmen einanbet:.) 



Sefet g$e jeber fetneg SEegeS fttft 
3n feiner ffoeiiftbfcfiaft unb en Defame*. 
2Ger jgirt ift, ttintre rut;ig fein ^gerbe 
Unb ix>erB ; im ttffen ^reunbe fiit ben SSunb. 
I baBtn inufi erbutbet u>erben. 

-WC^'*' 

^ e ^ecpnunpL .ber ^raniten 

/t , . etn ag bte atlgemetne W&ftf? 

Unb bte Befonbre c^ulb auf einmal a|)u: 
SBcja^me jeber bte gerec^te SButt;, 
Unb fpare fur ba attge feme 
Senn SftauB Begel)t am attgemeinen 
felBft fid) t)ilft in feiner eignen 






(Snbem fte git bret tierfc^tebenen <Seifen in grofjter 
fofit ba^ prd^ejler mit eiitem ^ra^t^o((cn @d)toung cut; bte liei 
cene BleiBt ttod) einc Seitlang off en imb jjcicjt ba^ c^aufpiel bet 
aufge^mben ^ornte uBa ben 



ARGUMENT. 

" *, ACT III. 

THE events of the third act pass in three different places : 
still they are, in some respect, connected with each other. 

The Jirst scene reveals to us the idyllic home circle of Tell, 
who is engaged at some carpenter's work, whilst Hedwig, his 
wife, busies herself with the performance of domestic duties. 
Their children, Walther and Wilhelm, play in the background, 
as young archers, with the cross-bow, which circumstance 
gives rise to a conversation between Tell and his wife, who 
expresses her anxiety at the deeds of daring and adventure 
which Tell is said to perform during his perilous excursions 
over the frozen mountain steeps. Tell comforts her by his 
reliance in God, and his own strength and watchfulness. He 
then prepares to leave for Altorf,- where he wishes to meet 
with his father-in-law, Walther Fiirst. But Hedwig, whose 
heart is filled with anxious forebodings, implores him to keep 
away from Altorf, where Gessler just then happens to be 
staying. Tell, however, persists, and, to comfort Hedwig, 
tells her that not long ago he met Gessler on a lonely spot, 
where it was quite in his power to take his full revenge on 
account of the severe punishment which the Governor had 
inflicted upon him 'for a trifling offence/ Gessler saw his 
own helpless condition and trembled, but Tell scorned the 
very idea of a cowardly vengeance ; hence he considers him- 
self safe from the Governor. In vain Hedwig tells her fear- 
less husband that Gessler will never forgive him for seeing 
him trembling in his weakness ; he has promised to go, and is 
bent upon keeping his word. Walther, the true ( child of the 
mountain,' accompanies his father, whilst his gentler brother, 
Wilhelm, stays at home to comfort his mother. 

The next scene is laid in a retired part of the forest, and 
the romantic character of the scenery is indicated by brooks 
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dashing in spray over the rocks. Bertha von Bruneck 
appears in a hunting-dress, and is followed immediately by 
Ulrich von Rudenz. A long conversation ensues, from which 
we learn that the Baron von Attinghausen was right in think- 
ing that the hand of that noble lady was held out as a bait for 
his nephew by the Imperial party. Rudenz now confesses to 
Bertha that in joining the partisans of Austria he had hoped 
to gain her good graces. But the patriotic maiden scorns 
the thought of ever being united to a man who betrays his 
country. These generous sentiments arouse the nobler feel- 
ings which had but been slumbering in the heart of Rudenz, 
and the valiant knight determines to bid adieu to the phan- 
toms of his ambitious folly, and to find his happiness among 
his own people. 

Bertha admonishes him to c stand by the people whatever 
may happen/ but is interrupted by the sound of hunting horns 
which are heard in the distance, and the two part and go off 
in different directions. 

The place of action is now transferred to a meadow near 
Altorf, where the whole of the third scene passes. At the 
back of the stage is seen the strange spectacle of a hat placed 
upon a pole, to which the people had been bid to do homage, 
and two soldiers, Friesshardt and Leuthold, keep watch before 
what looks like a scare-crow, to see that the order is obeyed. 

Tell has now arrived, with his son Walther, at Altorf. 
They pass the hat without noticing it. The father explains 
to his son, that the reason why the Swiss prefer toiling amidst 
the wild and barren mountains, instead of going down to the 
delightful land which is fair as any garden, is because they 
prize freedom above all. 

Tell's attention is called to the hat by his curious son, and 
as he is hastening away, determined not to take notice of it, 
he is stopped by Friesshardt. The soldiers are about to drag 
Tell into prison, when upon the cries of Walther the priest 
Rosselmann and the sacristan, with three other men, rush 
upon the scene. They are soon joined by Walther Fiirst, 
Melchthal, and Stauffacher. Their indignation is roused by 



80 ARGUMENT, 

the determination of the soldiers to thrust Tell into prison 
as a traitor. Now follows a tumultuous scene, which is, how- 
ever, all but stilled by the influence of Fiirst and Stauffacher, 
when the malicious Friesshardt utters the cry of ' Riot and 
Insurrection:' and this he repeats still more loudly, when 
hunting horns are heard from without, and the approach of 
the Governor is announced. 

Gessler appears, accompanied by Rudolph der Harras, 
Bertha, Rudenz, and a numerous train of armed attendants. 
The cause of the uproar being explained, Gessler reproaches 
Tell with flagrant disloyalty, and instead of graciously accept- 
ing the latter's candid apology, he inhumanly bids the archer 
shoot an apple placed on his own child's head ; if he miss the 
aim his own head shall be forfeited. In vain the unfortunate 
father implores the mercy of the Governor, in vain are the 
heartfelt appeals of Bertha and the energetic remonstrances of 
Rudenz ; Gessler remains inexorable. But even while Bertha 
casts herself between the incensed Governor and the indignant 
Rudenz, Tell takes aim and shoots the apple from the head of 
his son. 

Gessler is amazed at the daring deed ; and Tell sinks to the 
ground exhausted. All present are deeply affected, and while 
they are about to lead off the agitated father, Gessler asks 
him what he meant to do with the second arrow which he 
had placed with some seeming design in his belt. Tell, in 
reliance upon the Governor's promise that his life should be 
spared, avows that with the second arrow he meant to have shot 
Gessler himself, in case the first had hit his darling child. 

Tell has scarcely uttered that manly declaration when 
Gessler gives the order to seize and bind him, declaring with 
treacherous ingenuity that he granted Tell his life, but not 
his freedom. Tell is to be removed to the Governor's ship, 
and he will himself sec him safely lodged at Kiissnacht. 

Amidst the heartrending exclamations of agony from those 
present, Tell resolutely tears himself away from his sympa- 
thizing friends, sending to his anxious wife the message ; * The 
boy is uninjured; God will succour me I 1 



2) titter Slufjug. 



(Srjie Scene. 



til mit ber Siwntercirfv $cbit)ig nut dim ljdu$ltdjen 
SlvBeit Bcfdjaptgt. Saltier imb SiBtt^etm iu ber Xiefe 
fpietcn mit ciner flcincn Sltmbvuji. 

SBalt^er (fmoit). 
SKit bcm 5|JfciI, bent SSogcn, 
SDurd) etnrg intb 
Jtontmt ber @cl;iti3 

am SDiotgcnfita^I, 



SBie im -Sficicf} ber Si'tfte 1470 

JEonig ifi ber SSctI; 
S)nrcf) ettrg tntb ffilufte 
errfd;t ber @cl;u^c fret 

3t;ni gel;5rt ba0 SBettc, 

fetn JPfeil erreid;t; 1475 

ift fcine cute f 
ba ffeugt iinb freucf)t. 
(Jl cmmt geftsviingcn.) 
S)er <Strang tji mir entgnjrf* ^ad; mtr t|) 

G 
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Sell 
3$ nidji (Sin renter @d)u|e tylft fl< feftjt 



eittfevnen fid),) 
< e b tx> t g* 
Sie Jtna'Ben fangen gettig an ju fc^tegen* 

Sell. 
gviil; ixbt ftd), wag ein SO^eijter erbm 

e b i g. 
5lc^, wte ott, jte Iwttcn'8 niel 

Sell* 

@te fotlen aBeS letnen. SBer but^S SeJen 
<Si^ frifd) txiiCC fd)Iacjen, tnu^ ju @cl;u| itnb 
erujiet fern* 



5M;/ e toirb feiner fetne SHu^' 1485 

3u J&aufe ftnben. 



Gutter, id) fcmtt'8 and) nid;t 
at SRatur mid) nid)t gelitlbet; 
SftajiloS mu^ id) ein flii^tig $itl i?erfolgen* 
Sann etft genie^' id) meine SeBen^ tec^t, 
SBenn id) mir'3 jeben Xag aufS neu erfccute* 1490 

* e b n? i g* 

Itnb an bie Sltigjl ber *&auSfrau benlft bu nid)t, 
SDie flc^ inbeffen, beincr iuattenb, t)drmt 
SDenn mi(^ erfiittt^ mtt raufen, wa^ bie Jfne^te 
33 on euren SBagefa^rten ftd) etjd^Ien. 
SBei Jebem 3t6(d)ieb jittert mir bag ^erj, 1495 

bu mir nimmer 
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fc|)e bid?, int 

t, fcon einer Jtlty^e u ber cwbern 
>en $et)lfytung t$wt, felj', twe bie entfe bi$ 
JRiiif^ringenb mtt ftd) in ben 3lBgtunb ni$t, 1500 

SBte cine ffiMnblcwnne btc^ i?erf(^iittet ; 
itnter bit ber tritgetifc^e Strn 
tf unb bit t^inatjlnfft, etn MJenbtg 
r, in bie fd;aueiitcl;e ritft 
21^, ben i?ewegnen Qlfyenjagei: t)afd;t 1505 

JDet ^!ob in I;unbert metSfelnbeii eftaltm ! 
2>a8 ift ein itnglucffelige^ ewevB } , 

am 3lBgrunb |)tn 



SBer frtfd) itm^erfpci^t nut gcfunbcn 

2luf ott ioertraut unb bie getenle Jtraft, 1510 

Set tingt |!cl; leidjt au3 {eber Sfa^r itnb 0Iot^>; 

Sen fdjredt ber SBerg ntc^t, ber barauf gefioren, 

(@t- ^at feme SW&eit x^Kenbet, le^t bad eratt) !}imoeg.) 
3e|t, ntein' id;, Ijalt ba S^or auf 3at;t imb Xag. 
Sie 9lxt tin au$ etfpart ben Simmcrniann 
(0ltmmt ben ut.) 

& e b IB i g* 
gBo get;{l bn l;in? 

Sell 
JRad^ Slttorf ju bent SJater* 1515 

*& e b tt) i g* 
tnnjl bu and; ni^t efat;rltc1)e6 ? 

SelL 
SBte lommjt bu barauf, 8tau? 

G 2 
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e b n? i g* 

da ftinnt fl<$ etwa$ 

egen bte ffiogte Sluf bent Sfetlt tx>arb 
etagt, id? wet$, unb bit Jift and) im SBunbe. 

SelL 

3d) rcar nt(^t mit bafcet bod) mrb' t(^ mic^ 1520 

3)em ^anbe ni(^t entjte^en, mnn & ruft. 

c b > i g 

@te t^erben bic^ ^tnfteHen, two efa^r ijl; 
)aS <S(^werfie wirb bein 2lnt|)etl fern, wte immer. 

Sell. 
(gin ieber U5irb fiejieuert nat^ aSerntflgetu 

' e b tc i g* 

S)en Hntertx)albtter |afl bu autf) im turme 1525 

UeBer ben 6ee gef^afft (Sin SBunbet tt)ar j ^, 
Saf t(;r entfommen SDac^tejl bu benn gar ntc^t 
9In *inb unb 2Bei6? 

SIcIL 

ieB 3BeiB, i^ bad)t' an eud?; 
3)rum rettet 5 tc^ ben ^Satet fetnen ^tnbern. 

< e b nj i g* 

3u fc^iffen in bent ttmtlj'gen @ee! 5)a0 Ijei^t 1530 

fflifyt ott cettrauen! ) I;eit ott ije 



gar gu s?iel Bebenft, wirb wmtg letpen* 

e b W3 i g* 

3a, bu Btfi gut unb ^ulfretc^, bteneft alien, 
Unb wim bu feiCfi in 9lot| fommft, |)tlft bir feiner* 



\ 

V 



3. Slufeug, i. Scene. 85 

SelL 

e$ ott, bafl itf) nitf)t ttlfe Braudje! 1535 

(<Sr ttimmt bie SlmBtuft nub $fei(e.) 

$ e b tt> i g. 
wtttji bit mtt ber SlrmBrufi? fiaf fie 1)ten 

SelL 

2Blr fe^It ber Stem, toentt nttr bte SOBaffe 
(iDie ^naBen fcmmcn jurucf.) 



3Sater f wo ge^ji bit I;m? 

Selt 

^ad; Sirtorf, ^nafie, 
Sum jni Stap: bu mtt? 

SBalt^er* 

3a, freilicC; witt 



2Dcr fianbsjogt ijl Jefet bort SSIciB weg i?on SUtotf. 1540 

SelL 
@r ge^jt, nod) Ijeitte* 

c b w i g* 

Stum laf it)n erji fort fern. 
ema^n* tn nifyt an bid;* SDu weifjit, er grotlt ung* 

Sell. 

STOir foil fein Bofer SBtHe ntd;t Sjie'I fc^abettj 
3c^ t^ue ted)t unb fc^eue fetnen ^etnb* 

<% e b tt> i g* 
S)te recC)t t^un, efiett bte ^jafit er am mcifien* 1545 

SelL 

SBett et ntd)t an jte lommen f ann SO^ t c^ U)irb 
2)er Slitter wo^I in Srieben taffen, metn' ic^ 



86 2BU$eIm Sett 

< e b ttn g 
@o, njeijjit tu ba ? 

SelL 

< ifi ntd)t lange $er, 
SDa gtng id) jagen burd) bie ftilben Orftnbe 
SDe3 @d)ad)ent$ate emf menfd;cnleerer pur, 1550 

Unb ba id) einfam einen Selfenfteig 
SSerfolgte, too ttt^t auBg-utxjet^en tear, 
>enn Met tntr ^ing fd)ti?ff bie gefetioanb |er, 
Unb unten remote fur^tetlic^ ber @d)d(^en, 

(S)ie ^naBen brangen jt<^ redtf ttnb IttrfS an t^n unb feljett mit 
gef^annter ^eugter an i^m Kjincuif.) 

SDa fam bet Sanbt>ogt gegen mic^ ba^et, 1555 

(r gcmj aHein mit mtr, bet and) afietn war, 

SBIo^ SKettfd^ ju STOenf^, nnb neBen un0 ber Qttgtunb* 

Unb ate bet <em rnetn anftc^tig tvarb 

Unb mid) erfannte, ben er furj ui?ot 

Um Heiner Utfac^ trtHen f$mt getuft, 1560 

Unb fal) mid) mit bent jiattlit^en etce^t 

)a1jet gefc^rttten lommen, ba s?etBIa^t J er, 

2Die ^nte i?erfagten i^m, id) fat; e6 fommen, 

5)af er |e|t an bie 5eltx5anb toitrbe finfen* 

SDa jammerte mid) feirt, ic& trat u it)m 1565 

9Befd;etbentIi(^ nb f^prad) : 3d) 6tn% ^gerr Sanb^ogt* 

(r al^er fonntc fetnen armen aut 

%tu$ feinem S^unbe geten SJMt ber anb nut 

SJBtnft' er mtr fd^etgenb, metne^ Beg gu get)n; 

SDa ging id) fort, itnb fanbt 7 it;m fein efolge* 1570 

e b to i g* 

r ^at i?or btr ge^tttert 2M;e bit ! 
SDaf bit tl;n fd;t^ad) gefetjn, S3ergt6t er me. 



I - @cem. 87 

SelL 
Drum meib' id} fl)tt, unb et ixntb ntid) ntd)t futfjetu 

< ebting. 
$8tei6 J Ijeute nut bort roeg, el/ tietet {agen, 

SelL 
SOBag fdEt btr etn? 

* e b 113 1 g* 
SKic^ dntjftujt^. S8Ici6c wcg, 1575 

ScIL 
ffiie lannfl bu bid) fo ol;ne llrfad)' qitciten? 

e b no i g. 
SB c it '6 feine Utfad/ tyit Sett, fileiBe I;icr. 

ScIL 

Sc^ l)aB'3 sjcrf!ptod)ctt, KeBcS 2Bci6, jit fommcn, 

e b ui i g. 
5DZ u f t bu, fo get/ nut laffc mtt ben Jtnaficu ! 

S a it t) c r* 
Sftcin, SKuttcrdjcn* 3d) get)c nut bcm 93ater. 1580 

<$ e i) to t g* 
Sdlt^ fccrlaffcn wtKjl bu bcinc SKutter? 



Bring' bit attd) rcafi i"t6fd)c6 mit 
mit bcm SJ3ater.) 



Gutter, i^> BIciBc 5ei bit ! 

tjjebwig (uutarint i(jn) 

3a, bu Btft 
SWein KcBeS Jttnb, bu Wei'frft mir nod; a'ffein ! 

(@ie geljt ait ba0 ^ofttyer inib fotgt bcu 9lBgct;enbcn taugc mit 
bcu Slugcii.) 



88 2BtI$e!m Sell. 



3tt>eite Scene. 

(Sine eingefdjfoffene, toitbe SBofbgegenb, <StauBBd$e fifteen ttott 
ben getfen. 

S3 e r 1 1) a iin SagbHetb. Iet$ batauf 01 it b e n 3. 



ffir fotgt nut. ffinblt^ f'ann W) mid) etllaren, 1585 

$tuben (tritt tafd^ ein). 

graulem, je|t enbli(^ ftnb' id^ eitd& afietn; 
^Bgriinbe fd;ltefen rings um|)er wng etn 
3n btefer SBitbnt^ fittest' tc^> fetnen 
d} biefeg tange 



@eib i^t gcifl f baf wn bie Sagb ni<$t folgt? 1590 

91 u b e n 5, 

3)ie Sagb ift bort ^)inau0 3e|t ober nie ! 
3c^ mu^ ben tt;euren 2tugenHt(f ergteifen 
ntfdjteben fe'^ert mu^ itf; mein efc^tdf, 
llnb fofft' e mid) auf etxiig Don eu^> fd)eiben, 
D, toaffhet cure gitt'gen 3BIitfe ntc^t 3 595 

SWtt biefer futftern trenge ! SBer Bin icf), 
S)a^ id) ben fu^nen SBunfd) gu eud) et^eBe? 
2)Hd; t;at bet 0^uf;ui nod) nid;t genannt ; id; barf 
SWidj in bie Keit)' nid)t jicHen mit ben SKttern, 
SDte ffegBerit^mt unb glanjenb euc^ umnjcrBen* 1600 

0lid;t ^a^' id;/ ate mein etj ^^K Sreu unb Siete . 

9Bett^)a (crnjl unb ftreng). 
S)urft i^)t Don SteBe teben unb Don Sreue, 



3- 2Iufjitg, 2. (Scene. 89 

Ser tteuIoS imrb an feinen ncicfyfien SJJftidjten? 

(Oiubenj tritt jurucf.) 

)er Itafte Defbrretd;^, ber ftd) bent Srembling 
Serfauft, bent Unterbrittfer fetneS SSoZfg? 1605 

Jft u b e n . 

23on end;, ntein Srrfiulein, I)or r ic^j biefen 3Sonx)urf? 
3Ben fu(^' id; benn, ate eud), auf jener @eite ? 



benft ir auf ber eite beg fflettat^S 
3u frnben? (S!)er toottt' id; meine &anb 
5)em (Setter fetfift, bent llnterbriicfer fcl)enlen, 1610 

5ltg bent natutDcrgeffnen @ot;n ber c^tuctj, 
2)er fid) u feinent SBerfjeug utac^en latui! 

9i u b e n j* 
D ott, wa3 mujj id; t;oren? 



SDBaS liegt 

2)ent guten STOcnftfjcu ncil)cr ate bie einen? 
t'Bt J fd;onre Ppic(;tcn fitr etn ebtc *cr^ 1615 

2lte etn QSertljetbtgct ber Unfd;utb fein, 
S)aS 9ied;t be ltnterbritc!ten gu Befcfyttmen ? 

Sic celc Htttet nttr nut euer SJotf, 
3d; letbe mtt it;m, benn id; mufj e3 tieCen, 

DaS fo 5efcf;cibcn ifl unb bod; tyott JEraft ; iC)2o 

jietyt ntein gatycS ^erj mid; jit tl;m t)i\i f 
3)Nt {ebem age Icrn' id;'3 ntetjr i)erel;ren* 

3l)r after, ben 0latut unb 3titter}>flid)t 
3f)m jinu geiotcncn SSefct;ft^cr gaBen, 

llnb ber'S i?erlcif?t, ber tvcuto itfiertrttt 1625 

Sum JJeinb unb Gotten fd;miebet fctnem Sanb, 



go SB i I f) e I in Sell 

3$r felb'8, bet ntid) fcetlefct unb Mnft ; id) tnu 
Bejtxnngen, bafi id) eud) ntcfyt |affe* 

91 u b e n 3, 

ta id) benn nicfyt ba 9Befte nteineg SJoIte? 
3^)m unter Deftreic^^ mdc^t'gem center nic^t ' 1630 

Sen Srteben 



^t tt)m Betnten! 
2>tc ^tet^eit mottt t^r axtg bem Ie|ten djlofi, 
od^ auf ber rbe tlieB, sjerjacjen* 
sjerpe^it ffd^ Bejfer auf fein Tft*,. 
Jlein c^ein sjetfRT^rt fetn fl^mS cfft^L 1635 

jaBen fie ba 0^e| wntS $au:pt getootfen 

91 u b e n j* 
! 3f)r I;af t mid), t|)r i^erac^tet tntdj ! 



t 7 id)', ntit ware Bcffet Stfier ben 
SBeracfytet fet)en ttnb tjerac^tungtoert^, 
Sen man gern lieBen tnM)te 

01 it b e n 5. 

SBettlja! SBert^al 1640 
3t;r getget ntir ba I)i>c^j!e gtmmel3glft<l 
Unb ftitrgt mid) tief in einem 9IugeniItcE. 



ein, new, ba (Sble ifl nid;t ganj erfttcft 
3n eu^> ! @ f^Iummert nwr ; tc^> tci'd e^ tcccfen* 
3^)r mii^t etxjalt au8i!t6en an eitd) felBft, 1645 

S)te angejiammte Sugenb ju ertobten; 
SDo(^, nso^I eud) r fie ift macfytiger aI0 i^r, 
llnb tro| eud) [elBer fetb i^>r gut unb ebel! 



3. Slufjug/ a. Scene. 9* 

Si it b e n 5* 

gtauBt an mid) ! D SBett^a, ato Ififjt 
enre ieBe fein unb toerben ! 
SBertlja. 

@eib ? 1650 

SBoju Me t;errttd)e SRatitt ettd) mantel 
(Srfftttt ben Cpla^, n?o^in pe end) flefteftt, 
3u curcm ffiotfe fte^t xtnb eurcnt 8anbe f 
Unb fdm^ft fiir euer Ijeilig Sicc^tl 

81 it b c n 5* 

ffict) mir! 

Sffite lann tcf) end) crringcn, end) Iieftijcn, 1655 

SBenn id) bet SWacfyt be3 JtaiferS nnberftreBe ? 
3ft'^ ber SBcrtuanbtcn macf;t^cr 2Bt((e ntdjt, 
2)er u"6er euro -anb ti)vannt[d) tvaltet? 



3n ben SEatb flatten Recjcn ineine utet, 

Unb ip: ber <Sd)tueijev fret, fo 6in and) id) ; i?* 1660 

91 n b e n j* 
SBcrtI)a, njeldj eincn SBIicE ttjitt it)r mir attf! 

B e 1 1 1) a* 

offt ntcT)t buvcf) DcfhctcfyS unjl ntid) git eningcn, 
0lad) meinem (5r'6e flrcdcu fte, bie <cmb, 
5)a6 wttt ntan mit beui gropcu ^rB 7 !ominen; 
SMefetGe Sdnbergter, Me cure Stei'&ctt 1665 

ffierfd^Ihtgen witt, fte bvo'^et and; ber inctneu ! 
D g : reunb, giuu O^pfer Inn id) cmSetjcljn, 
3StcHeid)t itnt eincn itnftlitu] jit I>elot)iten 
Sort, tro bie galfct^cit unb bie 81 ante toof;nen, 
tn an ben JTatfertjof toitt man mid) gtet;n 1670 



3- Slufjug/ 2. Scene. 91 

{ft tt b e n 5* 

31)r glault an micfy ! D SBett^a, afte tdfit 
SJMd) eure SieBe fetn unb raetben ! 

SSett^a. 

<Setb, 1650 

SBogu He ^jetrlidje 0latur end) macfyte ! 
ffirffcttt ben UJIafc teom pe euc^ cjeftetlt, 
3u eurem QSrile fte^)t unb eutcm Banbe, 
tlnb fdm^ft fur euer tjetlig flflcc^t ! 

{R u b e n j* 

Sel) mill 

SBie lann tc^ eu^ ctttngcu, cuc^ Beft|en, 1655 

SBenn itf) bet PZacT?t be ^oifctS nriberjhrfe ? 
3ft j g ber SScmjanbten mdc^t'ger SMtle nt^t, 
eute anb ti)tannifcl; tvaltet ? 



3n ben SBalbftcitten Hcgen tticine liter, 

Unb iji ber c^tceijcr frci, fo Hn audj tc^ J ^ 1660 

ft it b e n j* 
SScttlja, txielcT; etncn SSK4 ttjut % mir auf ! 

SBett^cu 

offl ntcf?t bittcf) Deftrctct) unft mitf) u errtngen. 
Sftacf;) meinem <rBe ftred'en fie, bie <>anb, 
2)a^ toitC man ntit bent gro^en @v6 ; Ssjeteinen; 
SMefelfie dnbergtet, bie cure 5reil)eit 1665 

S3erfd)Iingen ixstH, fie bvotjet aud) ber ntctnen ! 
) S : reunb, gum D^fer Inn id) cmerfc1)n, 
33ictleicC)t um etnen ttnftling ju IJeto^tten 
Sort, two bie Salfd^eit unb bte SRdnfe too^nen, 
in an ben Jfaiferljof n?itt man mid; iel)n* 1670 






93 SBil^elm Sell 



SDort Barren mem fcer^a|}ter @^e Jtetten; 
SDie SieBe nur bU eure f aim mid) retten ! 

IRubeng. 

3r Knntet eud) entfd)liei en, $ter ju leBen, 
Sti meinem 33aterfanbe mein u fetn ? 
) ffiert^a, aH metn e^nen in baa SBette, 1675 

n?at e, atg em treBen nur nadf) eitd? 
fu<^f id) etngtg auf bent SBeg beg 
Hnb att metn ^tgetj it)ar nur metne 
mtt mit eu(^ in bteS pitte 
en unb ber (Srbe lanj entfagen 1680 

D bann ijl meineS @treBen Qtel gefunben. 
mag ber tront ber tctlbBewegten SBelt 
flc^re lifer btefer SBerge f^Iagen, 
^etn flftt^tigeS 3Serkngen ^aB' i(^ nte^r 
ginauSgufenbett in be eBeng SBeiten, 2685 

Sann mi?gen biefe ffelfen um nn l^er 
Sie unburd)bringltd) fefte Waiter Breiten, 
Hnb bteS sjerf^Ioffne fet'ge 3^al atlein 
3nm tmmel cfen unb ge!icC;tet fetn! 

25 e r t f) a. 

Se^t Jiji bu ganj, jie bic5 metn a^nenb $erj 2690 

etrctumt, mic^ |at metn laufie ntc^t Jetrogenl 

Si u b e n j, 

^a^r j ^)in, bu eitler SBa^n, ber mid) Bet^ortl 
3c^ foB bag Iufl in metner ^etmatl) fteben. 
cgter, tt)o ber ^naBe fro^ttci; aufgeBItt^t, 
Bo taufenb S^reubef^puren mid) umgeBen, 1695 

SBo atle iue$en mtr unb SSctume leBen, 
3m ffiaterlanb w>tBji bu bte 2JMne tverben! 



3. Stufjug, 2. Qcene. 93 



j, ttso^I $aff id) e0 jiets geltett! 3d) 
fepe mir u jebem IM ber (Stbetu 



So ttsdr' bie feFge Snfel aufjuffnbett, 1700 

2Benn fie nicfyt J)ier ift, in ber ttnfc^ulb -ganb ? 
.giet, wo bte atte ^teue ^ehnifd) ^o^nt, 
2Bo ffd bte Satfc^^eit no(^ ni^t ^tngefunben ? 
a triiBt lem Sfteib bte mefle unferS tixda, 
Unb ensig $ett entftte|)en itna bte tunben, -1705 

Sa fe^ tc^ b t fy tm ed)ten 
2Den feften i?on ben*i?teten ttnb ben 
retner, freter ulbtgung soere^tt/ 
te ein $Mtg toirtt tn feinen 



a fe^ ; tc^ bt^, bte ^rone atfer Staiten, 1710 

3n ttjeifili^ tetjenber @efd)afttglett, 

3n metnent *aua ben *tmntet nttt erBauen 

Unb, tx>te ber ffru^ttng fetne SBIumen ftreut, 

SKit fcfyoner Slnmut^ mtr ba ^eBen fcfyntutfett 

Unb aKe0 rtnga BeleBen atnb Begliicfen i 1715 

35 e r t $ a* 

(sief, t^ettrer Sreunb, txsarum tc^ trauerte, 
Site id) bte ^oc^fte Men3gIM bi^ felBft 
3erft5ren fo^ 3Be^ mir ! SBte ftimb'S urn nud), 
ffienn ic^ bent ffoljen fitter miif te folgen, 
2)em Sanbtebritcfer, auf fetn ftnftre^ @d)Iof ! 1720 

ter ift fetn djtof * S^tcC) f^etben feine 3Kauern 
SSon etnem SSotf, baa i(^ BegKden fann! 

01 u b e n $. 

txite nttc^ retten - urie bte (^Itnge Bfen, 
id; nur t^ri.^t felfcft nwta *aa^t gelegt? 
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Serolfie fte mit ntdnnltdjem Gntfdjlufl ! 1725 

2Ba3 aud) brau3 tserbe fte^ J gu beinem 
(Eg ijl beut angeforner JJJIa^* 

(3agbJj0flt,et in ber gerne.) 
Sie 3agb 

^ommt na^er fort, tuir mitffen ft^eiben 
gitr^ Sateiianb, bu fdm^ffi fixr beine Stefie ! 
@0 tft ein Setnb, twt behi tt3tr atte jittern, 1730 

ttnb eine Sret^ett ma^t wng aUe ftnl 

* (c^en aB.) 



1 3)ritte Scene. 

; SSiefe Bei Slltorf. 

]|| 3m SSorbergrunb SBdume, in ber Siefe ber ut auf etner tange. 

S)er $wfpect ftJtrb Begrenjt buvc^ ben SBcmnBerg, iiBer toel^em ein 
^*-~" c: em^urragt. 



gneparbt ixnb Seut^otb fatten 



2Btr ^affen auf iimfonfi. @^ tx>ttl fl(^ niemcinb 
unb bem ut fein j 3fteJ?erett 
txiar bo^ fonjl &ie SaT^rmatft ^tetj 

3e|t ift ber ganje Qlnger tote i?eri)bet^ 1735 

eitbem ber $o^an auf ber @tange 



0lur fdjledjt eflnbel Kft jl^ fe^n unb f^wingt 
bie 



3. Stufjug, 3, 6cene. 95 



recite Seute finb, bie ntad)en lie$er 
)en langen Umweg urn ben fatten SMen, 
&)' fie ben 3Mtcfen Beugten ftor bein ut. 



@ie inuffen itfter biefen $pla&, roenn fie 

93 om JRat^auS fomuten um bie SWittagSftunbe. 

5) a nieint' id) fd)on, ; nen guten S^ang jit ttjim, 

Senn leiner badjte bvan, ben ^ut'gu gtu^cn. 1745 

i)a ftel;t'3 ber fpfaf, ber Otoffclmann lam {ufi 

SSon einem Jtrcmfen I)er itnb fteHt ftfy I)tn 

STOit bem ^o^nDtttbigen, grab loot bie tange 

2)er igttft nuifte mit bem tocflein fd)ellen^ 

5Da j!elen aff aufS A'ute, id) fetter mit, 1750 

Unb grit^ten bie ^onftranj, bod) ntd)t ben ut. 



6re, efett, e fangt mir an gu bciud)ten, 

SBit ftetjen I;tcr am ^tantjer t)or bem <ut; 

' tft boc^ ein d)im^pf fur einen {ReiterSmann, 

'@d)tlbumd) u fiet)n i?or einem leeren ut 1755 

Unb ieber redjte Jterl muf un0 

SDie Jfteijerenj i\i madden einem ut ; 

<S^ tft bod), traun, ein ndrrifd)er 

grief Ijarbt 

SBarum nid)t einem leeren, I;ol)ten 
SButfji bn bid) bod) fcor mand)em l)ol)len @d)dbet 1760 

1 1 b e g a r b, 3)? e d) t !) i I b nub (S" I B e 1 1) tvetcu auf mit Jtlubecit 
iwb ilcilcn ftd) um bie @tange, 



Unb bu Bift aud) fo ein bienflfert'get 

Unb Md)teft waclre Sente gern in$ Ungtud, 
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, er ba ttt, am 

btiicf bte Slugen 511 tmb fel)' nidjt $t 



S)a ^cingt bet Sanb^ogt fjabt Otefyect, % SBuBen! 1765 



aUottt'8 ott, et gintf unb lief itng fctnen 
< foCtc bruin nic^t f^>Iec^ter jlefyt 'um8 Sanb ! 

fjtie^atbt (wf^eu^t fie). 

2BoDCt i^t om JJJIafcl SSemiinf^teS SSot! ber SBetBet! 
SBet fragt nad) end;? @c^t(ft eute banner ^cr, 
2Benn fie bet Kut$ flic^t, Dem 95efe^I u tto|en. 1770 

(2BetBev geljen.) 



Sell mtt ber SlttttBruit trttt auf, ben ^naBett an ber <gcmb 
fie ge^en an bem gut tiotBei gegen bie tootioere @cene, c^ne barattf 
gu ad&tett. 

SB a 1 1 ^ e t '(jeigt na$ bem S3ann6erg). 
35atet ift'6 toa^r, baf cmf bem SSetge bort 
Sic SBaume Huten, tioenn man etnen treid) 
5Drauf fii^tte mit bet Qlrt 

SelL 

2Bet fagt 

Saltier. 

Set STOetfict trt etgal;lt j g SDte aume feien 
eljannt, fagt cr, itnb ttet fie f^fibige, 1775 

S)em ^ac^fe feine *anb ^eraug gum 



5)te SB&utne flnb gefanttt, bag ijl bie Sffia^eit. 
@te$i bu bie gttnen bort, bte txsei^en 
SDte 1jo<^ Big in ben &tmmel fid) fcertieten? 



3*2lufjug, 3. Scene. 97 



2>a0 ftnb bte tetftf)er, bie beg Sfta^tS fo bonnern, 1780 
llnb un^ bte djlaglannnen nteberfenben, 



<So iff, unb bte atmnen fatten Ictngfi 

Sen gtecfen 2lltotf unter tfyret Saft 

SSerf^iittet, njcnn ber Mb bort o^6en 

21B etne Sanbtx?e^r ftc^ bagegen fieUte, 1785 

SB a 1 1 f) e r (itat^ etnigem SBejtnnen). 
iBt J Sdnber, SSatet, rco ntd;t 8erge ftnb? 

SelL 

ffienn man ^tnunter jieigt 53 on imfetn <otjen 
Hnb immer tiefer fietgt, ben (Stromen nacC), 
elangt man in eat gtofeS, eBne anb, 
3Bo bte S35albtt)affer ntc^t ntefyr 5taufenb fc^ciiunen, 1790 
S)te Sluffe ru^tg itnb gemci(t)Itc^ jtetjn ; 
Sa ftelpt man fret na^ alien tgimmetgraumen, 
Sa ^orn njdtfjft bort in langen fd)5nen 
llnb toie etn arten ijl ba^ anb u 

SBalt^er. 

(Si, 9Sater, matum petgen nnr benn ntc^t 1795 

e(d)U3tnb IjinaB in biefeS f(^5ne ^anb, 
tatt baf wtr ixn^ l)ia* cingfttgen unb 



anb tft fd)on unb guttg, tcie ber immel; 
5)od), bte'6 tiefiauen, fie gentefen nic^t 
2Den egen, ben (te 



SBot)nen fie 1800 

fret, rote btt, auf t^rem eignen (SrBe ? 

H 



98 SBH$eIm Sett 

SelL 
bem SBifcfyof iwb bem 



<So buxfen fie bodj fret in ffialbern iagen? 

SelL 

5)em erru ge^ott ba SBilb unb ba ejtebet* 



@ie bi"itfcn boc^ fret ftjSjen in bem trom? 1805 

ScIL 

5)ev @trom, taS S^ccr, bag 6at ge^ott bem 



2Bet ijt ber ^5nig benn, ben atte furt^ten? 

Sea 
<8 ijl bet (Sine, ber fie fcf}ii|t unb nal;rt 



@ie tounen ftc^ ni^t mittt)ig 

SelL 
Sort batf ber 0latfj6ar nic^t bem 0lac^Bar trauen, 1810 

2BaIt|)er + 

SSater, e rcirb mit eng im tcetten Sanb; 
a tx)ot)u' id) liefer unter ben Sat^inen. 

SelL 

3a, mljl ifl'S Beffer, fiinb, bie 
3m Otucfcn ^aSen, ate bie fcofen SKenf^eiu 



1, QSater, jle^ ben &ut bort auf ber tange* 1815 
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Sell 
fummett un bet <ut! Jtomm, lag un0 gefen. 

(Sttbem et aBgetjen iottt, frttt ifym grief fyarbt mit aorgeljattenet $tfe 
entgegen.) 



3n be^ JMferS Slantcn ! ^altet an unb jic^t ! 

Sell (greift in bic $ile). 
SBag WDHt %? SBotuui I)altet i^r mid; auf? 

8f 1 1 e ^ I) a r b t 

3t;r IjaBt'g S^anbat ^erlefet; ify: miipt ung folgen. 



S^r |)a5t bem ^gut ntc^t 3toeren# Bewicfcn, 1820 

ScIL 
Sreunb, lafi mid) get)en. 

jj r t a j5 1; a r b t. 

8*ort, fovt inS efan^nijj I 



Sen QSater ing efdngnig! gulfe.! 

(Sit bte cene tufcub.) 
^erBet^ iljr banner, gute Scute, Ijclft ! 
emit ! wait ! fie fasten ifjn cjefangen. 

(01 o f f e I m a n it, bei" Spfamr, intb 5)} c t c r in a it it, ber igriji, 
fommcn Ijciiun, mit brci aubevu 

igrtft 



SR5ff elm ann* 
legft bu aub an biefen SDiann? 1825 



(Er ip ein getnb be8 JloifaS, em 

H 2 



ico SBilljelm SelL 

Sell (fafit tytt Jjeftig). 
Sin 23errai1)et, idj ! 

SRoffetmann* 
Six ttrft bid), Stetmb. Sag ijl 
2Det e$, etn S^renmann itnb guter SBittger. 

SBalt^et 

(ctBticft SBalt^et fjiirfiett itnb eitt t^m entgegen). 
rofoater, ^ilf ! ewalt gef<^ie|>t bem SSater* 

S^ief tjarbt 
3n efdngntf, fort! 

SBalttyet ffutft fterBeieitenb). 

3c^ Icijle Surof^aft, ^altet ! 1830 
Um -OottcS toittcn, ^ett, wag ijt gefc^et)en? 

unb @iauffadjcr fomwcn* 
fftief atbt 

ercalt 
er, nnb tt)W fte ni^t erfennciu 

@ t auff ac^et* 
t' bet Sett getl;an? 



bit, SSuBe! 
Seutt;olb. 
bent ut nid)t Stefcerotj Getuiefen, 1835 



Unb batum fott er in8 efangntf ? greunb, 
Slimm nteine SBurgfc^aft an unb Ia^ i^) 



9Siitg ? bit fur bicf; itnb bctnen eignen Set'6! 
te t$un, n?a0 nnfer QlmtcS 5ovt nut it;m ! 



3. Slufsug, 3. Scene. joi 

3ft e 1 8) t $ a I (git ben ganbleuten). 

0leitt, ba$ iji fdjtetenbe eroaltl (Ittragen wit's, 1840 
man i$it fbrtfu|irt, jred), fcot unfern 2lugen? 



S5tr ftnb bte t&rfern* S'reunbe, bu&et'S ntcT;t! 
SBtt l^aBen einen (Huden an b^n anbern* 



SBer wibcrfeftt fttfj bent SBefe^I beg 
SftodjbreiSanbleute 

? djlagt fie $u 95oben. 1845 
b, SKed^t^ilb unb dt^Betl) fommen guriicf.) 

SelL 

lfc mtr fd^on felfiji* e$t, gitte 2eute. 
i)^r, wenn i<^ bte ^ffiraft geBrau^en tooKte, 
ttjurbe mtd^ s?or iljren ^tefen fitr^ten? 

SKel^t^al (u grief fjatbt), 
unfrer STOttte txsegjufut;ren ! 

SBalt^er Sfttji nb tcuffa^er* 
elaffen! Otu^ig! 

rbt (ffireit). 

unb (^m^otung! 1850 

I)ott 



5)a fommt ber Sanbi?ogt! 

Srie^arbt (er^eBt bie timme). 
S^euterei ! 

taitffa^cr* 
c^rei, Big bit Berpejl, 



io 2Bt!$eIm Self, 

{Raff elm a tin n 

StUji bu f^weigen? 

$rtefi^arbt (ntft nod) tauter). 
3u uTf, ju <utf ben Stenern beg efe|e! 

SBalt^er gfttjl. 
!Da tjl ber SSogt ! 3Be|) J un, wag tmrb bag werben ! 

e^ter u $ferb, ben gatfen anf ber gauft {Kttbut^^ be-? 
.ftftrvruH Sftp-rttint itnb IR ii be it*, etit atofie^ efbtae ttrti 



e^ter u erb, en aen au et au ttu^ 
^artaS, SBert^a unb (Rub en ^ exit gropes cfotgc 
Bettafneten ^ne^ten, iDclc^e etnen Jlrets ott ^ifett urn bie 

fc^Iiefen. 



ber 
bent anbogt! 



fie auSetnanber! 18-55 
laitft ba SSol! jufammen? 2Ber ruft Hfc? 

(Sl%ememe (Stttte.) 
ffier wat'8? 3^ ^itt eg nrifictt. 

(3u grtepatbt.) 

5)u trttt sjorf 

SBer Kjl bit, tmb "ma ^ctltfi bu btefen STOann ? 
(@r giBt ben galfen einem JDiener.) 

ffrie^atbt 

ejlrenger <getr, ic^ Bin betn SCBaffcnfne^t 
Unb wotyffiejtetlter Sdcf)ter Sei bem ^itt. 1860 

Siefen 2^ann ergrtf id? Met ftifcfyet Sat, 
2Bte er bem <%nt ben jren^tuf fcerfagte. 
9Ser^aften woUt' id; ttjn, wie bu ^efatjlft, 
Unb mit ewalt itt itjn ba6 9SoI! entveijjem 
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e $ I e r (tiadj ettter $cmfe). 

33erad}tejl bit fo bctncn Jtatfer, Sett, 1865 

Unb mid), ber Ijter an f enter @tatt geBietet, 
'S)aj5 bu bie ^r 1 fcerfagfi bem <ut, ben id) 
3ur $tufung beS et)orfam aufgel)angen ? 
Setn ^6o[e^ tad)ten ^ajl bit tntr sjertat^en* 

Sell. 
SSetjeiljt tnttr, Ite^et *gerr! 9tu llnlsebad)^ 1870 

u SSera^tung enter ift 7 ^ gefc^e^n; 
r 7 id? Befomten, f)ie^ ; ict; nid)t ber e& 
3^ Bitt' urn nab 1 , e foil nid)t nte^r Begecjnen. 

e 1 1 e r (nad) ctnigem <StUCfc^h?etgcn). 
it Btjl em S^etfter auf ber 9lrmBtuft, ^eH, 
SO^an fagt, bu ne^m'ft e^ aitf mit jebem @c^ii|en? 1875 

SBalt^er SelL 
llttb ba mu^ tna^r fein, <err, J nen 
5)er SSater bir i?om ^Baum auf ^unbert 

(Seller* 
3jl bag bein JtnaBe, Sett? 

S'cIL 

3a, IteBer 

efler* 
'afl bu ber .limber mel;r? 

ScIL 



ef ler* 
Unb ttelc^er tfi'8, ben bu am metften IteBji? 1880 

SelL 
^err ; Betbe finb fie mir gtet(^ IteBe 



io 4 2BHeIm Sell. 

egler. 

Stan, efl! Betl bu ben S^fel trip torn 
9tuf Hjunbert ctytitt, fo tmrft bit betne J!unft 
*Bot mtr Ben?i%en iniiffen. 9timnt bte 5lnnBruf! 
)u ^aft fie glei^ ^ur ^anb unb maty' bt(^ ferttg, 1885 
(Stnen St^fel ^on beg JE naBen ^o^>f gu fc^ief en 
S)o(^ ; xvitt id; ratten, giele gut, ba bu 
2)en Slpfel treffeft auf ben erften d^uf ; 
bu t^)n, fo ift bein ^o^ 
(5H(e gefeen Beic^en be^ 



twelves llnge^eiire ftnnet i^r 1890 

Sffiit an ? 3d? fott soom ^au^)te meineS ^tnbe 
Stein, nein bod;, IteBer ert ; ba6 fommt eud^ nic^t 
3u inn 83er$fct'8 bet gndb'gc (Sett 5)a fonnt it;r 
3m (Srnft i?on einem SSater nidfjt Bege^ten! 



et. 

2)u njirfi ben 9l^)fel f(^ie^en con bent <Sof 1895 

5)e JlnaBen id? Bege^t'l unb 

Sell. 



meiner 5(rmBrujl auf ba HeBe 

eignen Jttnbe^ jielen? g^er jlerf' id;! 



S)u fd;ie|5eft ober ftirBft in it beinem 
Sell. 

3d) fotl bet Corbet tserben meineS ^inb^I 1900 

r, it)r ^aBt fetne J^tnber nnjfet nid^t, 
fid; Bewegt in ctneS SSater^ erjeiu 
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<5i, Sett, bu Btfl {a *>B|lid; fo Befonnen ! 

SBan fagte nttr, bafi bu ein Samtmer fetji 

Itnb bid) entfernft tton anbret 3ftenfd)en SBeife. 1905 

5)u Itefcft bag eltfame brimt l;aF iS) je|t 

$in eigeit 2Bagftucl fiir bid; auSgefuctjt 

(Sin anbrer wot)( Bebadjte flc^ b u britcffi 

J)ie Qtugcu j-u, unb gretfft eg l;ct$l;aft an. 



nic^t, o ^CIT, mtt biefen citnten Seuten I 1910 

3t)t* feljt fte Blctd; nub jittcvub fte^n fo mntg 
tub fte iffiurgtoeilS gewo^ut au0 eurm S^uub?. 

e^Ier, 
SBer fagt euc^ ba^ id; [d;erje? 

(reift nad) eincm 93aum#eige, ber uBer in Tfjettjangt ) 

^ier ift bet atpfcl. 

inacfye SRaitm er nel)me feine SBeite, 
ffiraud) ift actytgtg @d;ritte geB' id; it;m 1915 
01id;t wemger, nod; ntefr (Sr tii^mte ftc^, 
Qiuf tt)rer tjunbert fehten flfiann u treffen > 
3e|t, djii^e, triff, unb fel;le nid;t bag 3W! 

Sftubol^t; ber $arra8. 
(Sott, ba witb crnft^aft fjatte nieber, J!naBe, 
(3 gttt, unb f(et/ ben fianbsjogt urn betn fieBen! 1920 

SBalt^et jjfttjl 

(betfeite ju SWct^t^at, bcr faum [cine Ungebulb 
altet an end;, ic^ fief)' end; brunt, JletBt ru(;tg! 

8ertt)a (jum Saubogt). 
Sapt eg genug fetn, errl Un:nenfd;Iid; tfi j g, 



io5 SBitfjelm 



eine 23atet Qtngft alfo gu fpielcm 
SGenn biefet arme 3Eann aud) 8eil> unb Men 
SJetwtrft burd) feine Ietd)te @d)ittb, M ott ! 1925 

dr Ijdtte {e^t ^efjnfacfyen ob em!pfunben* 
Sntla^t i^u tmgefrdnft in feine ^iitte, 
@t $at euc^ fennen lernen; biefer @tunbe 
SBirb er unb feme ^inbeSlinber benfen* 

e^ter. 

Deffnet bie affe ffrifc^, tva jauberfl bu? 1930 

2)ein ^eBen ift ttemurft, id) lann bid; tobten, 
Unb m, t(^ Icge gnctbtg bein efc^tcl 
3n beine eigne^ fimftgeitBte anb* 
5)er lann ntc^t flagen u6er fatten @^rit(^, 
Sen man um SKeifter fetne c^itffals madjt* 1935 

5Du tut)mfl: bic^ beineS ftc^ern SSIicB. SBo^Ianl 
^ier gilt e8, d)u^e, beine Jtunfl jn geigen; 
5)a8 3^1 tjl txmtbig, unb ber $x*et ift 
charge ttefen in bet @d)et6e, 
auc^ etn anbrer; bet ift mtr ber SWetftet, 1940 
Set feinet ^unft geti3i(5 ift nBetaH, 
Sent J 3 ^erj nicl;t in bie <anb tritt noc^ ing Sluge. 
SBaltljer Jfutji Oxnrft jid^ toot itjm ntebct). 
anbsoogt, toir erfennen eitre 
kffet @nab' fur 3lc^t ergeljen! 
Sie ^atfte ntetner ^aBe, nel)mt fte gang, 1945 

glut btefeS @x*df lic^e erlaffet einem SSater ! 

Sffialt^er SelL 

ro^atet, fnie' nid)t &ot bent falfcl)en 30^ann! 
@agt, too id) tjinfte^n fott* 3d) fiitdjt' nttc^ nic()t 
Set: SSatet trifft ben 35ogel Ja im Slug, 
<St njitb nid)t fetjlen auf bag &etj.fce8 JEmbeS* 1950 
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Sanbtogt, tttl)tt eud) nid)t be ^tnbe UnfdjuM 

Sfiftff elmann* 

D benlet, bafi etn ott tm *&immel tft, 
Sem il;t tnfijjt {ftebe ftetjn fur eure Sljatett. 

c $ I e r (setgt auf ben ^naBen). 
SD^an ttnb ? tt)n an bte Sinbe boxi! 

2BaItl)er Sell. 

SOHcfj itnben! 

gicttt, id) toitt ntdjt gelmnben fein. 3d; itt ^955 

@titt fatten wie cm Samm, unb auc^ nifyt airmen. 
Sffienn it)r micC) Innbet, ncin, fo !ann tc^'g nid)t ? 
@o werb' ic^ toten gegcn ineine 93cmbe* 

Sftubol^t) ber JBottaS* 
5)tc Stugcn nur laf bit Dcrtinbcn, tfncrte ! 

SiJalt^et ScIL 

SEBarum bte Slwgcn? Senfct it)r, id) furcate 
Sen {Pfcit tton SSaterS &anb? 3d? iB tt)tt fejl 
(gwatten wnb nic^t juclen nut ben SBintyem* 
S'tifd), ffiatet, jjeig'S, baf bu em 6d)u|e Bip! 
r glauBt bit's nid?t, et t>cn!t un8 ju soerberBen 
Sent Gutt)ttd) gum SScrtruffe fcfyief imb trtff! 

((Sr gefyt an tie SJinbe, man tcgt tl)tn ben 5tpfel auf.) 

m e I d) t i) a I (git ben Scmbleuten). 
Sa6? oil bet S'tcx^cl jlcft ot unfern Qtugen 
SSotlcnben? ffioju t)abcn wir gcfd)tx)0ten ? 

6taitffad)et. 

(8 ijl umfonji. ffitr tiaben feine SSaffen; 
Stjt fcljt ben SBato von Sanjen urn un8 t)et. 



io8 SSitfjeim Sell 



i ;s I 

Si 



>, fatten tx>h: J mit frif^er Sat fcotfenbet! 197 

ajerjel^S ott benen, bie gum 9tuff(^u6 tiet^enl" 

O'ejjUt (sum &fl), 

SlnS Serf! 3Eatt fj$tt We SBafen nicfyt SetgetenS. 
efa^rli^ ift'g, ein ^orbgetx)e^r ju tragett, 
Unb auf ben 6^ii|en fJpringt bet Spfetl gurftfl* 
5)ie ftolje 3tec^t f ba^ fl(3^ ber 9&auer ntmmt; 1975 

sBeleibiget ben ^o^ften *@errn be Sanbeg. 
ewaffhct fei niemanb, ate >er geBtetet* 
greut'S eu(^, ben (JJfcil gu fii^ren unb ben SB'ogetr,- 
o% fo wiU ic^ bag Siet eud) bau ge6en. 

Sell 

(fpannt bie SlnnBrujI unb tegt ben $feU auf). 

Deffnet bie affe! $Iafe! 1980 

tauffacfyet. 



erScit eud), euro ^ntee wanlen 
Sell (tvif t bie SltmBruft finlen> 
ir f^wimmt e i^or ben 9tugen! 



ott im 4s?immel! 
($um tebtiocjt). 
mit ben <Sd)ufi. tet ift inein etjl 

((Sr tetgt bie ffltufli auf.) 
Wuft eute SReijlflen wnb iiojt mic^ niebetl 1985 



3c^ rotU bein eBen nt^t, id) wtO ben 6tfju . 
2)ii fannp Jet atteS, Seff, an ni<^t fcetjaflft bu; 
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teuertuber fi%ft bit rate ben SBogen, 
5)tdj fc^recEt lein Sturm, ttenn e ju retten gilt 
Sefct, better, tylf bit fettfi bu rettef* afte ! 1990 

(Sett fteljt in furcfytevti^em $am!pf, mit ben anben gucfenb unb 
bie rotlcnbctt 5lugen Balb auf ben fiatibttogt Balb $um J&immel 
gcri<^tet. fplo^lid^ greift er in -fcincn ^odjer, nimmt einen tt>eiten 
$feil '^etau0 unb fte^t tljn in feinen (M(er. 2)er Sanbsogt bemexft 
af(e biefe Stoegungen.) 

SBalt^ct Sell (utiter ber Sinbe). 
2Sater, (c^tef u 1 3d? fftr^t' mt^ nt^t 

Sell. 

<8 muf! 

X@r raft fic^ jitfamuten itnb legt an.) 
Sftuben 

(ber bie ganje Sett fiber in ber (jeftigiien pannmtg geflanben unb 
mit eiwalt an fid) gefyalten, tritt 



err ^anbt)ogt ; wetter n^erbet % J g nidjt trei^en, 
3^r werbet tti^t & twar nur etne ^riifung 
Sen %m& fyft i^r erreic^t 3u weit getrteBeti 
Serfe^lt bie @trmge i^reS mifen Qm$%, 1995 

Itnb aHjuftraff geftmnnt erft3rtngt ber 



3l)r f^toeigt, Bi man euc^ aufruft, 
01 it b e n j* 

3c^) will reben, 

e ^ijntg ($re t|t mtr ^eiltg ; 
Sftegtment mu^ *af erttertJen* 
ijl beg A5ntg8 Sitte nic^t t(^ barf 

@ol(^e raufamfett tyerbieitt 
9Sot! nic^t; baju fyftt t^r feine SSottmac^t* 

Oefler. 
a, it)r ertft^nt euc^I 



no SBilfjeim Sell 

Ot u b e n $* 

3$ |>aF ftitt gefdjwtegen 
3tt atten f<J)weten $^)aten, bie id) falj; 
SKein feljenb 3luge |>aF id) gugefd)loffen, 3005 

Sftein utJerfd)weUenb unb entporteS *er 
it^ ^inaBgebr&tft in meinen 95ufen* 
Idnger f^tuetgen ?dr j SSerrat^ 
2ln meinem SSatetlanb unb an bem 



ffiert^'a 

(totrft ft$ jtoif^en iljti unb ben Sanb^ogt). 
D @ott, i^r teigt ben SBitt^enben nod? m$t 2010 

Jft . u b e n $. 

2)Zein 9S0H ^erlief id), meinen SSIut^ewanbten 
(Sntfagf i(^, a'Ke SBanbe ber 0latur 

id), um an eu$ mid) anpf^Itef en 
SBefte atler glaufit 1 ic^ ^u Beffobent, 
ic^ be ^aifer^ SKadjt fiefeftigte 2015 

SSinbe fdttt i?on meinen Slugcn @d)aubentb 
ic^ an etnen SIBgrunb mtc^ gef&^tt 
- frete^ Urtl^etl |>a5t it)r irr geleitet, 
tebli^ *erj fcetfuljtt ic^ war baran, 
SSoII in Befter S^etnung gu s?erbet6etu 2020 



2Jerix>egner, biefe l)ra^e betnem 

01 u b e n 5* 

Set t^aifer iji tnetn err, ntc^t i^t Srei Bin id) 
SBte it}t geBoten, unb ic^ meffe micf) 
0Ht eud) in jeber tittetltd^en ^ugenb* 
Unb ftunbet il)r ntcl)t |)ter in Saifer3 Slainen, 2025 

Sen idj J?etel)re, felBft roo man il;n fc^dnbet, 
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Sen cmbfa)4 faf M? *w eu$ t;m, ifjt 
^lad) *ittetlid)em SBtaud) mit 3lnttt0tt geBen* 
3a, tmnft nut euten $etf!gen 3<$ ftelj)e 
S^t^t w^tfeS ba, )te bie 

(9luf bag 2Mf jctgenb.) 

3c^ ^a J etn @c^^ert ? 2030 
Xtttb iner mir na^t 

tauf father (tuft). 

5)er 5l^fel ift gefallen ! 

(Sttbem ^(^ alfe tia$ biefer <eite geiuenbet, unb S3ert^a ^ifc^en 
ben Sanb^ugt fid^ gemorfen, tjat Sett ben f fell aBgebrMt.) 



Set ^naBe leBt ! 

SSiete ttmmen* 

25er Sl^fel ift getoffen! 

(2BaItr)ev gutfi f^manlt unb brol)t u ftnfen, SBert^a Ijalt %. 

e^Ier (erjiaunt). 
dr $at gefc^offen? 8Sie?- Ser Oiafenbe! 



5)er toaBe leBt! Jtommt gu eu^, guter SSatet:! 
' 



(lontmt mit bent Sl^fel gef^rungen). 

QSater, ^icr ift bet gtpfel 8uf t' t^ J ja, 2035 

2>u witrbeft beinen ^naBen ntc^t 



(panb mit ttotgcBogenem SeiBe, afe tuoKt 1 et bem $feile fotgen 
bie SlrmBntjl: entflnft feiner anb tote et ben flnafcen lommen fieljt, 
eitt et ifym mit au^geBreiteten Hitmen entgegen unb I)eBt il)n wit 
Ijeftiger SnBtunjI gu feinem er^en I)inauf ; in biefer leftimg jlnft et 
trafito gufammen. SU(e jietjen getutjtt). 



D 



Si! iia SBlffieltu Sett. 



SB dither 8fftr|t (ju SBater unb @o5u). 
$inbet! tneine ^inbetl 
tauff ad) et* 
ott fet geloBt! 

fieut^olb. 

Sag mat em #jul )a$on 
SBirb man nod) teben in ben fydtften gotten. 

fftubol^ bet a-rtaS. 

(grjcit;Ien twrb man sjon bem @^u^en ^eE, 2040 

@o lang bte SSerge ftel)n auf intern .tunbe. 
(SRetdjt bem fianbttogt ben Sl^fet.) 

eflet. 

9Sei ott, ber 3tj)fcl mitten burd) gefc^offen! 
(S3 teat etn SKeijicrf^, i^ mu^ t^n loBen* 

Sloff elmann. 

S)et @c$)it^ war gut; bod) twe^e bem, bet iljn 
5)agu gettteBen, ba^ et ott t)etfucl)te ! 2045 



ju eud), Sett, fle^jt auf, iljt tja^t eud) mdnnltcl) 
etofl, unb ftet lonnt il;t nac^ aufe ge^en, 

Sftoffehnann. 

Aommt, f ommt unb Bttngt bet Sautter il;ten @ot;n ! 
(@ie tocffcn t^n toegfiitjrcn.) 

efller. 
^ett, pte I 

Sell (lomint jitrud:). 

2Ba Befeljlt il)t, tgcrt? 

ef Icr. 

S)u pedftejl 

einen ^eiten $feil jit bit 3a, ja, 2050 

a$ e0 n3ot;l Sag mctutep bit bamit? 



3. Slufsug, 3- <cene. 1 1 3 



Sell 

ert, bag tjl alfo Btciucfylid) Bei ben @d)u|en. 



Stein, Seft, bte 2lnttcort lafj id) bir nid)t gelten; 
& nrirb ta3 anbreS njo|)I Bebeutet ^aien. 

g } mir bte 25al;rt)eit frtfc^ unb froljlid), Sett; 2055 

and; fei, bein ScBen ftc^t' id? bir. 
2B0ju ber gweitc JpfctI? 

Sell 
ffiSo^Ian, o 

SBetl i^>r mtd^ meine SeficnS I;aBt 
(&o iciH tc^ eud? bte ffiBa]r|jett griinbltd^ fagett* 

(@r gic()t ben $feil attS bem offer unb ftcfjt ben Sanbttcgt mit 
einent fut^tBatcn S3ti(f an.) 

Wlit biefem jtt>eiten $feil butd)fd)ofj id; c u d), 2060 

SBetm tc^ rnetn Iic6e8 Stnb gctrofen I;dtte, 
Unb eurer wa^rltd), I;att J id) nid)t gefe(;It. 

e^ler. 

SBo^I, Sell! be^ fieBenS I;aB' id? bid; gcflc^ert, 
3c? gaB ntetn fliitterwort, ba twfl id) fatten 

mil id) beinett Bofen inn erfannt, 3065 

id) btdj fttt)ren laffcn unb s^crwa^ren, 
9Bo roeber 3D?onb nod) @onnc bid) Befdjeint, 
3)amit id; ftd)er fet i)oi 4 betncn JJJfctlcn. 
ffirgrctft in f Jtncdjte! SBtnbct i^)n! 

(XcK rotrb geButtben.) 



SBtc, 

@o Wnntet fyr an einem STOannc ^anbeln, 2070 

3tn bem flc^ ottcS ^anb ftd)tBar i?ertunbigt? 



2aj? fe^n, oB fie it;n jwtmal tetten 

i 



ii4. SBHljcIm Sell. 



Bring' ttjn auf mein <Sd)tff ! 3d) folge na$ 
), tcfy fet'fift wjitt it)n nacfy ,ffufittad)t fufjren, 

OUffelmann* 

burft i1)r nid)t, bag barf bet Jtaifet ntdjt, 2075 

ixjiberftveitet unfetn gret^ett^Brtefen ! 

(Seller. 

ffio ftttb fte? $ai bet *atfet fte Beftattgt? 
: ^at fte ntd)t Beftdttgt bicfe unft 
TOu^ etji ettxiorBett tioerben but(3^ e^orfam* 
OteSetlen fetb ii)r aHe gegen ^atferS 2080 

ertd)t unb nct^irt Sertx>egene (gm^otung. 
3c^ lenn' end) atle id^ bur^fc^au' eud) 
Sen neljm ic^ |e|t ^)ctait au ettrer SKitte ; 
Soc^ aOe fetb tt)r t^eil^aft fetner S^ulb. 
Hug tjl, lente fcfyttetgen imb ge^orc^en, 



(@r cntfernt fi<^, Sert^a, (Jlitben^ atra nnb ^ne^te fotgcn, 
^atbt unb eut^>otb bleiljen ^urucf.) 

' 9B a 1 1 ^ e r g ix t ft (in ^eftigcm @d?mer$). 

g ijl t>orBet; er ^)at' ^efd)loffen, mi(^ 
Sftit meinem gangen aufe u fcetbetBett! 

tauffad^et (sum Sen)* 
), ftjatum mu^tet i^r ben 3ButI;ric^ retgen! 



-SBe^tnge ft($, et metnen @(3^inctj gefii^ltl 



D, nun tfl atle r alle l^tn ! 50?it *eu^ 2090 

tmr gefeffelt atte unb geBunben ! 

Sanbteute (itmtingen ben 
enc^ ge^t unfer letter Stop baljtn! 
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ficut^olb (nfljert fid))- 
5e$, e erBatmt mid) bod) id) mufi ge1jord)en* 

5EeII. 
geBt wo^U 

SBatt^cr ^ell 

(ftc^ tntt ^efttc3em @^metj an if)n f^mtegcnb). 
D SSater! 33ater! SicBer ^Bater! 

Sell 

(IjeBt bte Slrme gum tmmet). 
broBen ift beiit SSater ! >en tuf J an I 2095 



, fag j id) curem SOBetBe niditS i?on eud)? 

Sell 

(fjcBt ben JtttaBen mit Snubrunfl an feme 
t rftnaB' ift unnerle|t, mtr rotrb ott I;elfen. 
'(flleigt fid; f^tictt l0 unb fotgt ben 2BajfenFne<$tett). 



I 2 



ARGUMENT, 

ACT IV. 

THE opening scene of the fourth act is laid amidst the wild 
scenery of the shores of the Lake of Lucerne. A. thunder- 
storm is corning up. Kunz von Gersau tells the fisherman 
and his son what had occurred at Altorf, and that Tell was 
being carried in the Governor's ship as a prisoner to Kiissnacht. 
This news, and the tidings that the Baron von Attinghausen 
was on the point of death, greatly saddened the fisherman. 
Kunz leaves to seek quarters in the village, the storm not 
allowing his departure, and as the fisherman expresses his 
horror at the violent deeds of Gessler in a wild outburst 
of despair, bells are heard ringing on a mountain. This 
is an admonition, the boy thinks, to the devout to pray for 
some vessel seen in distress, and ascending a rock he descries 
a ship bearing down from Fliielen. He soon recognises it as 
the vessel of the Governor of Uri, and prays for its safety 
not for Gessler's sake, but for Tell's, who is on board. The 
ship being driven by the wind under the great Axenberg, is lost 
to sight, and the fisherman fears she will be wrecked on the 
dangerous Hackmesser. ' Tell alone,' he exclaims, ' is the man 
who could save the bark, but he is bound hand and foot/ 

Suddenly Tell appears on the scene in great agitation, 
throwing himself upon his knees and stretching out his hands 
towards heaven. Recognised by the fisherman he gives a 
vivid account of his marvellous escape from the ship, and 
although the fisherman implores him to conceal himself with- 
out delay, he is bent on going to Kiissnacht. Having begged 
the fisherman, who is one of those who had taken the oath at 
the Riitli, to bear the news of his deliverance to his wife, Tell 
indicates by some significant expressions that he harbours a 
great design in his mind, and retires, accompanied by the 
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fisherman's son, who is to show him the nearest way to Kiiss- 
nacht. 

The second scene passes in the baronial mansion of Atting- 
hausen. The Baron, who lies dying in his arm-chair, is sur- 
rounded by Walther Fiirst, Stauffacher, Melchthal, and 
Baumgarten. Tell's boy, Walther, kneels before the dying 
man. Walther Fiirst thinks that he has breathed his last, but 
he is only plunged into a calm sleep, which is now watched by 
his anxious friends. In the meantime Tell's wife forces her 
way into the room. She embraces her child, so miraculously 
saved, with tender emotion, and gives vent, first to her feelings 
of indignation against Tell for aiming an arrow at his boy's 
head, and then to bitter reproaches against those present for 
patiently standing by, when her husband, the ready protector 
of oppressed innocence, was dragged away a prisoner. 

Now the Baron awakes, and anxiously asks for his nephew 
Rtidenz, whom he wishes to bless before he dies. The 
dying man is cheered by the announcement that his nephew 
has spoken like a hero for his native country, and that the 
three cantons have concluded a league i to hunt the tyrants 
from the land.' The Baron pronounces a solemn blessing 
on the head of Walther Tell, and a prophetic utterance 
as to the future deliverance of their native country, and 
expires amidst his sorrowing friends. Their calm sorrow 
is interrupted by the sudden appearance of Rudenz, who 
rushes in to receive the blessing of his uncle. When he 
sees that he has arrived too late, he loudly expresses his 
grief, and solemnly avows that he will abjure henceforth 
all alien ties, and for ever devote himself to the cause of 
his country. He tells his countrymen that he is aware of 
the league they have formed on the Riitli, and that they 
did wrong in putting off the rising of the country. Tell 
had already fallen a victim to their delay, and even Bertha 
von Bruneck had been kidnapped by the vile tools of their 
country's oppressor. Rudenz now implores their help for 
her deliverance, and the citizens resolve to proceed to action 
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without any delay, and to undertake the rising under his 
command. 

The scene now changes to the pass near KiissnachL Rocks 
rise all round. Tell enters and expresses in a soliloquy his 
unalterable determination to take the life of Gessler in order 
to protect his wife and children from the rage of the 
Governor, and at the same time his regret at being driven to 
commit an action which his peaceful nature abhors. Whilst 
he is musing mournfully on his design, lively music is heard in 
the distance, which comes gradually nearer. Shortly after, a 
marriage train appears and proceeds up "the pass. Whilst he 
is gazing at the spectacle, which forms such a striking contrast 
with his own mood, he is joined by Stiissi, the watchman of 
the fields, who bids him banish any cares which may oppress 
his heart, and join the wedding feast at Kiissnacht. 'The 
times are gloomy now/ says Stiissi, 'and strange events 
are reported from all sides, which are considered to bode dis- 
aster to the country.' He bids Tell farewell, and recognising 
in him a man of Uri, he makes the passing remark that the 
Governor of that Canton is expected there to-day, but a 
traveller who happens to pass by informs them that they 
must not expect the Governor that day, the floods caused by 
the storm having swept away all the bridges. This news 
seems to alarm the peasant woman Armgard, who now comes 
forward declaring that her intention was to wait for the 
Governor in the pass, since he could not escape her there. 
Gessler 3 however, is coming after all. Friesshard announces 
his arrival, and summons the people to make way for him. 
Whilst Armgard goes down the pass, the Governor and Ru- 
dolph der Harras appear upon the heights on horseback. 
Tell has in the meantime disappeared, and after a short con- 
versation between Stiissi and Friesshardt, Gessler and Ru- 
dolph der Harras enter on horseback. The Governor 
declares his firm intention to adhere to his strict rule and to 
assist the Imperial House of Habsburg in reducing the ' petty 
nation ' to subjection. The two knights are about to pass on, 
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when Armgard throws herself before Gessler, imploring his 
mercy, on behalf of her imprisoned husband. Rudolph der 
Harras intercedes with the Governor in her favour, and 
endeavours to persuade the poor woman to make room for 
the latter and to bring her suit to the castle. The despair- 
ing woman, however, heeds neither entreaties nor threats, and 
throws herself and her children before Gessler, vehemently 
demanding from him justice for her husband. The Governor 
in answer asks where his servants are, that they may free the 
passage ; but Rudolph explains that they cannot do so, the 
pass being blocked up by a marriage party. Gessler now 
declares his determination to { crush the spirit of liberty within 
the Swiss/ and at the moment when he is about to give 
expression to the new rigorous measures he intends to in- 
troduce, an arrow suddenly strikes his breast. Armgard 
exclaims that he has been shot through the heart, and Ru- 
dolph, springing from his horse, admonishes him to commend 
his soul to God as a dying man. * That shot was TelPs ! * 
Gessler cries out, and drops from his horse into Rudolph's 
arms. Tell appears upon the rocks, and proclaiming his deed 
declares that henceforth the country will be free, and inno- 
cence secure from the tyrant. The music of the returning 
marriage party continues, but is suddenly stopped by com- 
mand of Rudolph. 

Gessler betrays his passionate temper even amidst the ago- 
nies of death, while Armgard points him out to her children 
that they should see 'how a tyrant dies.' Rudolph der 
Harras asks those round him to help him to pull out the 
torturing arrow from Gessler's breast, and on receiving a pro- 
voking reply draws his sword. But Stiissi seizes his arm, 
declaring that they will brook no violence now, the country 
being free ! The people join in the cry, ' The country is 
free;' and as Rudolph der Harras is going out with the 
soldiers to secure for the King the fortress of Kussnacht, six 
monks of the Order of Mercy appear, singing in solemn tones 
a funeral dirge over the dead body. 



S3 tetter 2lufjug. 



Srfte Scene. 
Deftlic^eS lifer be3 SBi 



ie feltfam geftatteten fdjroffett getfen im SBejlen fdjttefeit ben 
t. JDcc (See tft Betoegt, I)ef%$ fficrofdjen unb ^ofen, ba^ 
unb JDonnerf^Iage. 



erfau. gif^er unb gif djerfnaBe. 



^ u n . 

3(^ fa^) 7 mtt ^tugen an, i$r fount mir'0 
'$ tft atte fo gefd^e^n, we tc^ euc^? fagte. 



5)er ^eU gcfangen atigefttl;rt nac 

2)er Befte S^ann tm Sanb, ber Braijfte 3trm f 

SBenn'0 einmal gelten fotltc fur bte 



5)er Sanbt>ogt fu^rt i^n fcIBft ben ee 

@ie twaren e6en bran, fid) eingufcfytffen, 

2U t^ ioon {Jliielen aBfut)r; bod) ber Sturm, 2105 

>er eBen je|t im 3tnng tft, unb ber 

mtc() ge^rtiungen etlenbS |ter ^u Ianben ; 

i^re SlBfa^rt wot;l fcer^inbert 



Set SeH in gejfeln, in be^ SSogtg ewalt ! 
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) glaitBt, er rcirb t^n tief genug ftergralBen, 
3)a er be3 age3 ic^t ntd)t ttieber flefjt! 
3Detm furd)ten mufi er bte gered^te Sla^e 
3)e3 freten 3)^anne0, ben et: fd;tcer geret^t* 



Set SKtlanbamman ait^/ bet eble 

^Bon 5tttingt;aufen/ fagt wan, Iteg J am 5!obe* 2115 

Sifter. 

@o Brtc^t bet Ie|te 5tnler nnfter ^gopung! 
Set war e no0 allein, ber feme @timme 
en burfte fiir bel S5olle Olec^te ! 



2Der @turm nimmt iiter^anb. 

3c^ ne^me erierg' in bent SDorf; benn 

3ji boc^ an !eine 9l1jfat;rt nte^r u benfen. 

a&.) 



gefangen, ttnb ber Sret^err tobt! 
B' bte freeze time, ^i)rannet, 
SBirf afte Secant t;tntt)eg ! 3)er S^itnb ber 
3ft jhimm, bag fc^nbc 9luge ip geBIenbet, 2125 

S)er Slrm, ber retten foflte, ift gefeffett! 

^ n a B e. 

^ |agelt fdjroer. Jtommt in bte tgfitte, 33ater, 
S^ ift nid;t lommlicl), ^)ier im 



(Rafet, il)r SBtnbe ! glammt ^erafi, t^r SBHfte I 

3^)r SBoHen ^6erjlet! (Ste^t t;erixnter, <8trome 2130 

e ^tmmell, unb erfduft bag anb! 

3m ^eim bie ungefiorenen 



SBtll)elm SclL 

3'r wilben [entente, twbet <gerr! 

3fyr SBciren, fommt, it alien SBdlfe roieber 

)er grofjen ffittfte! eud) geljort baS Sanb. 2155 

2Ber wirb l;ier leBen txsotten o^ne ^ret^jeit! 

<5t n a 6 e* 

t, ix>te ber Ql6gtunb toji, ber ^BtrBel fitftttt; 
nod; me getajt in btefem cfyltmbd 



3u jielen auf be8 etgnen 

olc^eS txiarb leinent SSater nod) geBoten ! 2140 

llnb bie 0latur foil nidjt in tuilbem rimm 

id) broB ent^poren* D, mid) foE ; g ntd;t wunbern, 

SBenn ftc^ bie JJelfen Bitcfen in ben @ee, 

SSenn jene 3ac!en r Jene (Stfegtljunne, 

5)ie nie auft^auten feit bent @(^6^fungtag, 2145 

QSon tyun ^joljen ^ulmen nieberfdjmeljen, 

bie SSetge firemen, njenn bie alien <fflftfte 
rgen, eine gtueite iinbflut^ aHe 
SSoljnftcitten ber i l eBenbigen t>er(cl)lmgi ! 
( s Dhn Ijort tauten.) 



ott il)t ; fie tauten broBen auf beui SB erg* 2130 

eraip Ijat man ein cf;tff in SRotl) gefe^it 
ilnb jie^t bie locfe, ba^ geBetet werbe* 
auf eine 



2Bel;e bem ^al^eug, ba r j;e|t untertoegS, 

3u biefer futcl)tBarn SBtege tT3irb getxiiegt ! 

*ier ift ba teuer nnnui^ nnb ber teurer, 2155 

5)er turm ift Shifter, ffitnb nnb ffieUe f^iclen 

SBatt mit bem S^enf^en, Sa ift nal; unb fern 
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SBufen, ber tfjm freuubltd) @$u 
anbto3 unb fcfyroff anfteigenb ftarren i^m 
Ste Selfen, bte imrmrt^ltcfyen, entgegert 2160 

llub ujeifen iljm nur tfyre fteinern fd)rojfe SBrujl. 

Jt n a 5 e (beutet lin^). 
ffiaier, ettt ^d;iff! eg fommt son 5'luelen I)er. 

S^ifc^er* 

ott elf ben annen Seitten ! SBenti ber turm 
3n btefer SBajfetHuft ftd) erft soerfangen, 
Sann raft er urn ftc^ mit be3 SlauBt^ietg 2(ng{t, 2165 
2)ag an beg OttterS SifenflfiBe f^Idgt! 
5)ie ^Pforte fuc^t er tjeulenb fid) t)erge6en ;' 
Senn tingSunt f^rdnfcn i|)n bie ^elfen ein, 
2Dte ^imuiel^oc^ ben engen $ag s?ermauern* 
(<5r fleigt auf bte Sln^tje.) 

^ n a 6 e* 

@S ift bag <errettfcfytf i?on Ilri, ffiater, 2170 

3d; fenu'3 am rotten 2)ac^ unb an ber S^^ne* 

fftfd&et. 

crtc^te otteg! So, er ift e fcttjl, 
2)er Sanbsjogt, ber ba fdt;rt Sort fd^ifft er ^iit 
Hub fiil)rt tm c^iffe fetn 3SerBred)en tntt ! 
@d)tteft l;at ber 5lrm be {Ra^erS i^n gefimben; 2175 

3e|t fennt er itBer ftd) ben ftdrfern errn. 
Siefe SEBcflen geften ntd}t auf feine timmc, 
3)iefe ^elfen Biiclen tl)re cluster ni(^t 
3Sor feinem *gute Jtna&e, Bete ntd;t, 
reif ntc^t bem Jfti^ter in ben 5trm! 2180 

J n a B e. 

3d? Bete fur ben ganbfcogt nic^t 3<^ Bete 
Siir ben Sefi, ber auf bem d)if f!d; mit Beflnbet* 
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D Unfcernunft be Hinben Elements! 

bit, urn etnen djnlbigen u treffen, 
cfyiff mit famtnt bem teuermann serberften ! 2185 



$, pel), fte tcaren glncfltd) fd)on 
$Im SBuggiSgrat; bod) bte etoatt be turmS, 
2)er Joon bem ^eufelSmitnftet ix)iber^rattt, 
SBirft jle jitnt gtcf en 51 x e n '6 e r g uru(f * 
3c^ fdj' fte 



Sort tft ba a<fmeffcr, 2190 
SBo fc^on ber c^tffe mel)tete geBrod^en. 
SBenn fte nid;t tx>ei3licfy bort i}oruBerIenfen, 
@o njttb ba djjtff gerf^mcttert an ber Slut), 
2)te ftd) ga'I)fto^ig aBfenft in bie Stefe. 
ie IjaBen etnen guten leuermann 2195 

3lm SBorb; lonnt' etner rctten, roa'r'3 ber ^etl; 
5)od) bem ftnb Qirrn 7 unb ^ctnbe j[a gefeffelt. 

SBit^elm Sell mit ber SttmBrujh 

(@r fommt mit rafc^ett Britten, Blidft crftaunt um'^er unb jcigt bie 

tjefttgjie SBcloeguug. SOBenn er mitten auf ber @cene tft, unvft er fid) 

nieier, bie dnbe gii ber @rbe unb bann um immel 



(Bemerft i^n). 
, 3Sater, rcer ber SOiann ift, ber bort fniet* 



(^r faft bie ^rbe an mit fcinen <dnben 
Unb fc(3eint njte au(5er fid) gu fein, 

^naBe (fommt aottoarts). 
e^ J t^! Sater! SSater, fommt unb fe!)t! 
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gifc^er (tt%rt 
sffier i(j e3? ott im gtmmel! 2Ba3? bet Sett? 
2Bte fommt tt;r $te$er? Kebct! 
$ n a 6 e. 



Sort auf bent @d)if gefangen unb ge:6unben? 



3t;r n^urbet nic^t tiad; ^iifnad;t aBgefuljrt ? . 2205 

Sell OM)t auf). 
3d) Bin Bejteit. 

Sifter itnb ^ n a B e. 
33efrctt! D aBuitber otte! 

$ n a 6 e, 
2Bo fommt t^r t;cr? 

Sell. 

Sort au8 bem @cC)iffe. 

8fifc$er. 



SBo ijl ber anbi?ogt? 

Sell. 
S 2tuf ben SBeften treifit er. 



3ft'3 mogti^? 5lBer i^r? n>ie feib i^r ^ter? 
eib euren SBanbett unb bem @turm entfommen? 2210 

SelL 
otte gndb'ge grurfetyimg 'gort an I 

ff if^er wnb ^ 
D rebet, tebet,! - 



1 



ia5 28 i If) elm Xelt 

Sell. 

28a8 in Olltmf ftd) 
ScgeBen, nrijjt %'g? 

8fif$et. 
9ifle8 wetj? id?, tebet! 

SelL 
S>af? mid? bet Sanb&ogt fallen Itefl itnb Binben, 

jetner SBurg u ^nad)t sooflte fu^ren. 2215 



Unb ftc^ mit euc^ gu Sluclcn ctngcf^ifft. 

SB it toijfcn atCeg. ^rec^jt, tine i^r entfommen? 



3d) lag im @d)tff, mit trite fefi gc&tnben, 

9Se^tIo, ein aufgegeBnet 3P^ann 0ltc 

Sa fto^e Sid)t bet onne ntet)r 

5)er attin imb bet Jtinbet ItefieS 

Itnb ttoftlog Blidt' id; in bte SBaffewujle 



atmet 

Sell. 

>o fasten trit batjtn, 
5)et 95ogt, Mubol^ bet atta anb bie 
Sl^ein %od)et aBet mit bet SttmBrufl: lag 2225 

9lm ^intent tanfen Bei bem (Steaettabet. 
Hnb al8 tit an bie (Sde }e|t gelangt 
SBeint Heinen Sfecn, ba ^et^dngf e Oott, 

fold) ein gtaafam motbttfd) Ungctcitter 

g ^etfatBtadj aa beg ott^atbS @d)Ianben, 2230 

atlen Sf!abetetn bag etj ' entfanl, 
Unb meinten atte, elenb ^a etttinfen. 
S)a ^ott' idj j g, tsie bet Sienet einet flc^ 



4. Sfafjug, i. Scene. 127 



3um Sanbftcgt wenbet' unb bie 2Botte 
3$r fejet eitre SKotfj unb unfre, <ert, 2235 

Unb ba nrit att' am Otanb be$ 0be3 fd)we6en 
Sic tcuerleute aBer roijfm ftd) 

grower Surest md)t Sftatty.unb ftnb be S^a^ren^ 

o^I Berid)tet 0lun aBer ift bet Sett 
@ttt ftarfer 2Uann unb tcei^ ein d^tff ju fteuern. 2240 
SBie, wenn ix>tr fetn ie^t Brattct;ten in ber SRotl)? 
Sa frta^ bet SSogt ju mit: Sett, n?enn bu bit J 3 
ettauteft, n u ^elfen au bem Sturm, 
60 nwfyt' tc^ bt(^) bet SBanbe ttw^l entleb'gen. 
3^) aBet frrac^ : Sa, ^ert, mit otteg |mlfe 2245 

ettau' i^ rntr'^ unb Ijelf un ^ot;t ^tebannen. 
(so irarb tcl) ntetnet 9Banbc Io6 unb ftanb 
-2lm ^teuettuber unb fu^r tebltd) ^in. 
2)od) fcfytett 1 id) fcitwfirtS, wo tnetn @<3)iefijeug lag, 
Unb an bem llfet ntetft j ify (d;atf umt)et, 2250 

Bo ftc^ ein SSort^etl aufttyat 3 jum ntftrtngcn* 
Unb )te id) chieS ^elfenttp gewa^rc, 

aBgc^Iattct sjorftjrang in ben @ee 



3d) lenn'g, e ift am j?u^ be0 gto^en 9tcen, 
nic^t fitt mfigli^ ac^t 7 tc^ r fo gat fletl 
an fcom dn'ff e frrtngenb 

ScIL 

ben ^ned)ten, lanbli(^ jujugc^it^ 
baf tctr loot bie SWfen^Iattc famen, 
Sort, tief id), fei bag 9lcrgpe iiBetftanben 
Unb aB wit fee frifd) tubcrnb 5alb ettet^t, 
^' ify bie nabe otte an unb btttde, 
afien ei6e3ftaften angejlcmmt, 




SBilflelm Sett. 



Sen ^intern ranfen an bie gWSwmnb l^tn 

3efct, fc^neft ntein cfyieeug faffenb, fdjwtng' id) fettjl 

@od)ftrtngenb auf bie $latte mid) ^inauf, 2265 

Unb mit getiwlt'gem iJufiftoff ^inter mid) 

c^Ieubr' i^ bag S^iffCein in ben c^Iunb ber ffi&affet 

Sort itiag'S, nrie ott twill, auf ben SBetten tretfien! 

^o Bin ic^ $ier, gerettet au be0 @turm 

etcatt unb aug ber fc^Iimmeren ber 30enfd)en. 2270 



Sett, Sett! etn ftc^tBar SBunber $at ber 

2ln euc^ get'^an 5 if aunt glauB 7 ic^ 7 ^ metnen innen 

Sod^, faget, tto gebenfet i^r jc^t l^in? 

)enn @tc^ert;ett ifi nic^t fur eud), ix>ofern 

5)er ^anbt>ogt letenb btefem Sturm entfommt 2275 

Sell. 

3d) ^>ort j i^n fagen, ba icfy noc^ int t^iff 
eBunben lag, er wott' Bet SSrunnen lanben, 
Hnb iikr ^w^g nac^ fetner SSurg mify fut;ren, 



er ben SBeg ba^in gu anbe ne^men? 



, fo i)erBergt eucfy o^)ne dutncn! 2280 

uc^ ott au fetner 



SelL 
0lennt ntir ben nddjften SBeg nac^ 2trt^> unb fiu^nacfjt. 

Stf^et. 
Sie ofne trafie ie^t flc^ iiBer tetnen; 
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etne'n: ftt^etn SBeg imb $etmltd)ent 
Jtann eud) tnetn JtnaBe iiBet oix>er$ fu^ren. 2285 

Sell (giBt iftm bic anb). 
ott Ivfytf eudj eute utt^jat eBet txso!)L 

((SJeljt wnb M)tt iuietiet irat,) 
tgaBt tfr tttc^t aud^ int Siutli mitgefd;woren? 
bauc^t^ matt nannt 5 eitct; mir* 



3(^ tnar baBet 
IXnb aP ben ib be0 SBunbe^ mit iefc^woren. 

SelL 

@o eitt nac^ 5BurgIen ; t^ut bie teB y wit an ! 2290 

3Jltin ffieife i?er^agt itnt uticC;; terffinbet ifyr, 
2)af tc^ gerettet fei itnb rootyi 

Sifter. 
2)o(^ too^in fag' id; tl;r ; ba^ t(;r g 

SelL 

3t)r tcetbet metnen @ct)tx5a^er Bet t|)t ftuben 
Unb anbre, bie im fflutlt mit gefcfyttoren 2295 

@ie fotten ttjader fein unb gute $Jlntf)$, 
)er Sell fei fret unb fetne6 5lrnie^ nmd;ttg| 
SSalb txierben fte ein SBettreS i?on mir l;6ren* 



ifjr int emixt^)? (Sntbedt mir'S feet 

SelL 

3fi el get^an, tmtb'3 au^ gur Siebe fontmen. 2300 

(<Mjt aB.) 



eig ? tl;m ben SBeg, Sennt ott fie!)' tljm Bet! 
a er auc^ itnternomnten* 



130 



3tt>eite Scene. 
(gbelfjof 511 9tttmc$attfett. 

JDe t greifierr, in einem Sfemfefiet, ftetfenb. SBattfjer gurjl, 

tattffa<$er, 9fcei<$t$alitttb SBaumgarteitttm tyn fofdj&fttgt. 

SS a 1 1 ) e r Sell, frtiemb ot bem <SterBenbe:t. 

SQBalt^et Surfl:. 
dg tjl ijorBei mit tljm, er ift ^inMwr, 
tauf fa^n% 

dr Kcgt nt^t toie em Sobtet @e^t, bie Seber 
9luf feinen t^p^en regt ftc^ ! {ft4ig ijl 2305 

@ein @<$Iaf, unb ftieblid) Id^eln feine 3^9^ 

(SBaumgartcn gctjt an bie $ftre unb frnd)t mit jemanb.) 

SBaltfer gurft (gu S3auntgarten). 
ift'S? 

SSatimgarten (fommt 
@g ift 8rau eb3ig, eure 
wtO eu^ ft)red)en, wttt ben Jtnafcen 

(2Batt^er Sett ridjtet ft< auf.) 

SBalt^er gurfi. 
<^ fie trijfien? a5' i$ feiBer Srojl? 
gciuft atte0 eiben fl(^ auf metnem au^pt? 3310 

8 e b n> i-g ttereinbringenb). 
SEBo ijl mein Jttnb ? Sa^t nuc^ tt^ muf eg fet)n 



ud& ! SSeben^t, bap % im au be 

gebwig (fiuvt auf beit Jtnato). 
STOein Salti) ! ), er Irtt nttt ! 
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Sell ftdngt an it). 

2trme Gutter! 
* e b tt t g* 
aud) gm>if?? Sift bu mtr imfcerfefct? 

(SBetrad)tet in mtt angftttdjer cvgfaft.) 
Hub ijl e^ moglic^i? ^nnt ; er auf bid; jielen? 2315 
SB i e fonnt ; er j ^ ? D, er |)at letn <get er fonnte 
5)en 5pfeil .aSbriufeti auf fein etgne^ 

SBaliljer 

@r that's mtt Slngfi, mit fd^merjjerriper 
ejtuungen t^at ei*^, benn e^ gait ba 

e b w i 0* 

), t;a'tt j er etne^ S5ater e% et) 7 et'3 2320 

et^jan, er tca're taufenbmal geftorten! 
@t auf father* 

S^r fotttet otte gnab'ge (^ttfun 
2)ie e^ fo gut gelwlt 

e b t t g* 
Jtann id) 

SBie ? 6 ^atte fommen f ontteti? @ott 
Hub Itbt' ify a^tjtg 3a^)r id) fet;' ben Jtnaien wig 232,5 
efiunben fte^)n, ben 23ater auf it;n 
llnb emg fttegt ber Spfetl mir in ba 



Srau, ttwftet i^>r, n?ie tt;n ber ffiogt geretgt! 



ber Scanner ! SGBenn tljr 

SBeleibtgt airb, bann ac3ten fie ntcf;t metjr; 2330 

ie fe^en in ber 61-tnben SButf) be0 @^iete 

ttnb bag ^erj ber SKutto! 



SBilljelm Sell 

SBaumgatten. 
3ft euteS Cannes Soo nic^t $art genug, 

tyr mit f^wcrem ^abet i^)n noc% fe&nft? 

feine Seiben ijafit tyr Icin @efitt)I? 2335 



(feljtt ft^ na(^ il)m urn nnt) fiet)t iljn mit etitem gtof cu SBttcfe an). 
ajit bu nut St&nm fte be grcunbcS Ungtti? 
ffio waret i^r, ba man ben Sreffli^ctt- 
3n SBanbe f^Iug? 2Bo war ba cure -ulfe? 
3$r' fa|et jit, i|r lieft bag rciflic^e gef^e^n; 
ebulbtg Itttet tyt'8, ba^ man ben greunb 2340 

Qtu euret SKitte fut)rte. -got bet eH 
%u(^ fo an eu^ ge^anbett? taitb er aud^ 
SSebauetnb ba, ate ^inter bit bie 3teiter 
Se Sanbs?ogt brangen, ate bet ttftt^ge ee 
$ot bit wfiraufte? 9W^t mit mufgen S^rdncn 2345 
SSeftagt' et bi<$, in ben S^a^en frtang er, 2Bei6 
Hnb Jtinb i3etga^ et, unb Bcfrctte bic^ 

SBalt^et ffftrjt 

3Ba lonnten wit gu fehtet Olettung ti^agen, 
2)te Heine Satyt, bie untoaffhet war ! 

^ e b w i g Ottft ftc^ an fcine SBruft). 
D SSatet! Hnb aud) bit tjajl it)n Derlorcni 2350 

2)a3 Sanb, wir aHe IjaBen t^n socrlorett! 
IXn alien fep et, a<$, wit fe^Ien t>m! 
ott tette feine eele sjor S3etjtx)etf[ung ! 
3u t|m ^)inaB tn8 obe SSutg^ettte^ 
Sringt letneg SreunbeS Srofl ffienn et etltantte ! 2355 
5lc^, in beS AerferS fcu^tcr ginftetntf 
S)Zu^ et etftan!en SBie bie 50penrofe 
9SIeicf;t xinb ijetfumntett in bet 
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@o if* f&t ifn fete Men ate tat 

SDer onne, in bem SBalfatnftrom ber Sixfte. 2360 

efangcn! <&1 @etn 2It$em ifi bie fftei^ett; 

r fann mfyt leBen in bem ^au^i ber tiifte* 

tauffa^et. 

SBetu^itgt eu$. SBtr alle roollen i;anbeln # 
Urn fetnen Verier aufgutfjun* 

e b i g* 

2Ba3 !6ttttt it;r fc^affen o^ine t|nt? @o lang 2365 

3)er ^ett noc^ fret U)ar, fa, ba war noc^ ^ofnung f 
5)a ^attc no(^ We UnfcC)ulb einen Steunb, 
5)a ^attc ^inen <elfer ber SSerfoIgte, 
<gu^ atle rettete ber eft 3^)r atte 
3ufammen lonnt ni^t feine Seffeln ttfenl 2370 

(2)er gtei^err wtoadjt.) 

sBaumgatten. 
gr regt fid), PK1 

ait fen 
SSo tft er? 



g^ ait fen* 

ffir fe|)It mit; 
mt^ in bem Ie|ten giugenHidt ! 

tauffat^er, 
r trietnt ben Sunler d;td:te man na(^ t^jm? 

SBattljer fffttjt 

(S@ tfi ttad il;m gefenbet St5flct euc^ ! 
<r ^at fetn erj gefunbm, er tft unfer. 2375 



134 SBilfjelm ScIL- 

2tttittgfyaufett* 
at et geffcrotjjeii pit fein SSatertanb? 



Sltttng^aitfen* 

SBarum Jommt er 
llm written le^ten egen ju entyfangen? 
3d) ffc^te, baf e^ f^Ieunig mtt mir enbet 

taitffac^er* 

SClt^t alfo, ebler err"! er lurge ^{^taf 23.80 

at end) etquitft, xtnb fyU tji euer SBIid 

Sttttngl^aufen* 

Set ^rnetj iji eBen, et tterltefi mtc^ attcC^ 
Seiben iji, fo n>ie bte 

(@r Bemevlt ben 
ffi ber 



egnet iljn, o 

(t iji tnetn nfel unb ift ^aterloS* . 2 

(Jpebixncj finft mtt bem ^uaBcu or bem tevBenben tifebcr.) 

Sltting^aufett* 
Unb fcaterto Ia^ id) eucC) atle, atte 

ffiel) J mtr, ba$ mcine le^ten 
Untcrgang bc'SSatettanb0 
t 1 id; be SeSenS ^5c^fte 
Um ganj mtt alien offnungen gu fierten? 2390 

t a u f f a ft e t On SBaft^cr ffftr ft), 
oil er in btefem jtnficrn Jtunnner fc^eiben? 
jiv il;ni nid)t bte le^te tunb? 
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[Bottom ttaljl bet <goffnxmg ? bier ??te%tt ! 
(B^eSet euten etft! it flnb ntcfyt ganj 
SSetlaffen, flub ntd)t tettungglog ^etloten* 2395 

Slttittg^aufen. 
SSer fofl eu^ tetten? 

SBalt^et ffftrft 

SBir xinB felljji. 3Serne|mt! 
^g ^aBen bte bret Sanbc fW) bag SBort 
ege^en, bte S^ranmn ju i?eriagen* 
efc^loffen iji bet 95unb; cin fieiFger @^tx)itr 
SSetBtnbet un0 ^^ ix)itb cjefanbelt ftierben, 2400 

(gty no<$ bag 3a^)r ben neiten frei Beginnt* 
@uer @tauS ttjtrb tu^n in einem freien 

Sltting^aufen. 
D faget tntr! ef^Ioffen ift bet 



2tm gletd)en S!age tcetben atte btet 

SBalbftatte jlcl) etl^en. SttteS tft 2405 

itnb bag e^etmnif tco^Benja^rt 
ie|t, oBgletd; i^iet unberte eg tfjetlen, 
ift bet SSoben unter ben ^rannen, 
2)ie ^age tt)tet &err[^aft fuib gegci^lt, 
Itnb Batb ift itjte @))ut ntd)t inet)t gu finbett* 2410 

Sltting^aufcn* 
S)ie feflen SSurgen aiet in ben Sanben? 



@ie faCen aCe an bent gleic^en 3^ag 

Qtttingtjaufen* 
llnb flnb bte dbeln biefeg SSunM tl;eitt)afttg ? 



136 2BtIf)elm 



2Btr Barren %e3 SBetjlanbS, rcenn e3 gilt; 

3e|t aBer I;at ber fianbmann nut gefcfywren. 2415 ' 



(ridjtet fid) langfam in bie #oe rait grcflem O&jiaunett). 
<at fid? ber fianbmann folder 5$^ at tyerttwgen, 
3lu3 eignem STOittcI, oljne <ixlf ber beln, 
at er ber ctgnen ^raft fo sjtel sjertraut 
3a, bann Bebarf e6 unferer nic^t me^r; 

fonnen tx)ir u raBe ftekjen, 2410 

Ie6t n a d) itng burc^ anbre Jlrafte wttt 
i^e ber 2#enfdl$eit ftt^ er^alten* 

((Sr legt fetne ^anb auf ba^ aityt be^ ^tnbe^ bag ycr t|m auf ben 
^nieen Uegt.) 

Slug biefem au^te, WDO ber 5l^pfel lag, 

SBtrb eu^ bie neue, Beffre 5ret|)eit grunen; 

2)a atltc ftiitt, eg ctnbert ftd) bte Sett, 2425 

Ilnb neue^ fieBen filit^t au0 ben JRitinen. 

@ t a u f f a d; e r (jit Salver gfirft). 
t, a^elc^er @lan ftd) urn fetn 3Utg J ergteft! 

tft ntc6t ba ffirtefdjen ber 9latur, 
5)a8 tft ber tra^I fd)on etne0 neuen 



Ser 5lbel jieigt t)on fetnen alien SSurgen, 2430 

Hub fd)tt>ort ben tdbten (einen SSurgereib; 

3m Ued)tlanb fd;on, im S^urgau l;at^ Begonnen, 

JDte eble 95ern erl;eBt i^r |)errfc()enb *au^t, 

ffteiBurg iji eine ftc^re ^8urg ber Sreten, 

S)ic rege S^ri^ roaffhet il;re Qiinftt 2435 

3unt frtegerifc^en eer e Bric^t bie SO^a^t 

S)er Jtonige ftc^ an tijren ew'gen SBdtten 
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aS gotgenbe mit bem %on etne 0el)er3; fetne 
fteigt Bte jiir SBegeifterung.) 

2>ie gurften fety' id), unb bie ebeltt $errn 

3n ^arnif^en ^jerangejogen fommen, 

6tn fannies SSol! fcon irten ^u Beftiegen. 2440 

9luf S!ob nub eBen wotrb gefdm^ft, unb j^errfid^ 

SBtrb manner $a bur(^ Blutige CSntfc^eibung. 

3)et Sanbmatttt jiurjt f!^ mit bet nadten aSrujl, 

tn freie D^fer, in bie &cf)aat ber Sanjen* 

ffir Brtc^t fte, wttb beg Slbet^ aBIftt^e fdttt, 2445 

g $e6t bte ^ret^eit ftegenb itjte S"a|>ne. 

(23}alt^er pr(l^ ittib tauffa^ert cmbe faffenb.) 

J)rum ^altet fefi gufammett fefi unb enjig 
Drt bet Stei^eit fei bem anbern fremb 
jiefiet au0 auf euren SBergen, 
ber Btmb jum SBunbe taft^ s?erfammle 2450 
>etb etnig eintg etnig 



((5*r fattt in ba^ Jltflfcn jim'i(f fetne >attbe %attm entfeelt nodf? bte 
anbern gefaf t. giirjl xmb tauffa^et Betra^ten t'^n no^ erne Sett 
lang f^itjetgenb ; bann treten ffe I)imi)eg, jeber feinem @^mer iiBet# 
laffen. Unterbeffen ffnb bte ^ne^te ftt(( ^evetngebrungen, fte nci^etn 
fic^ mit Qtifyn ctneS ftillern ober Ijefttgern @4mevgcng, eimge fnieen 
Bei tS)m itieber itnb toemert auf feme <anb ; iDd^renb btefev fttimmen 
cene ixnvb bie ^Bitrggtocfe geldutet.) 

t u ben 5 ben SB o rig en. 

Otubenj (vaf^ eintretenb). 
er? O faget, fann ev mid) nod) latent 



(beutet I)in mit ieggeianbtem eftd^t). 
3l)t feib |e|t unfet SeT^en^ert unb <Sd)imtev, 
Unb biefe0 @c^Io^ |jat etnen anbern Stamen* 



138 2BUetm Sett. 

$t u b e n 5 

(erBlttft ben et$nam nub ftetjt tton Tjefttgem ^djmerj evgnfen). 
D giit'ger ott ! Jtontmt meine Sfteit' ju fpat ? 2455 
,ffiottnt' er nid)t n?en ; ge spitlfe tanget lefien, 
lint mein geanbett er ju fe'^n? 
35era^tet l)aB J id) feme trcue titnme, 
3D a er noc^ luanbelte tm Sid^t (Sr ifi 
Sa^itt, ijt fort auf immerbar itnb Id^t mir 2460 

JDie f^ttjere, unBega^Ite 6c^utb! D, faget! 
<Bc^teb er ba^tn tut Unmut^ gegen mid)? 

<> tcutf fad)er* 

^r ^orte flerBenb nod), was i^)r get^an, 
Unb fegnete ben SKut^ mit bem it;r f^tacC)t 

3d it b e n j (Met an bem ^cbten nteber). 
3a f ^ciPge Stefte etneg tt)euren SKanncS ! 2465 

ntfeefter etc^nam! fter geloB' id) btr'6 
3n betne falte obten^anb Serrtffen 
^a^' tcl) auf etwg atte fremben SSanbe; 
3urudgegelien Bin tc 1 ^ meinem SBotf, 
(Sin d)wet^er Bin id), unb id) rottl e feiit 3470 

ganjer 



Srauert urn ben Sreunb, 
Sen 2Sater atter, bod) Jjergaget ntct)t! 
S^ic^t Btof fettt (SrBe tft mit gugefaKett, 
^g fteigt fein ^gerj, fein etft auf tnicl) I)eraB, 
Unb leiften foil euc^ meine fttfdje Sugcnb, 2475 

2Ba eucfy fein greife Sitter fc&ulbtg BtieB. 
^rtxjftrb'ger 33ater, geBt mit eure anb ! 
eBt mit bie eutige! S^eldjtfjat, aud) ir! 
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SSebenlt eitcf) md)t! D wenbet end) nidjt tceg! 

metnen c^txiur unb metn elttftbe. 2480 

Saltier ffitrji 

bte 
Serbtent 



ben Scmbmcmn ni^t6 geac^tet 
@^3te^t^ weffett fott man flct; gu eud; s?erfett? 

3i u b e n j* 
D, benfet ni{^t be3 Srrtl^um^ metner Sugenb ! 

tauffacfyet (ju fWel^t^al). 

@etb einig, war bag Ie|te SBort be^ 93ater& 2485 

ebenfct beffen i 



tier ift meine 

S)e fflaucrn anbfd;Iag, ebler <err, iji auc^ 
(Sin SKann^toort* 2Ba ift ber Slitter ot;ne 
Itnb unfer ^tanb ift filter ate ber eure* 

01 u b e n j* 
S(^ el)r' it)tt, itnb metn @d^ert foil i^n Befc()ix|en 4 2490 



5) e r Strut, 4?err Srettjerr, ber bte tjarte 
untertxiirft unb t'fjren ^d;oo^ l3ef 
aud) be SWanneS Srufl Befd)it|en 

91 u b e n j 

Sl;r 

meine SSrufl, id) tinU bie eure fd;ui^en, 
jtnb ttiir etner burc^ ben anbern ftart 2495 

reben, ba ba SJatcrtanb 



i4o SBilfjefm Sett 

n 8tau8 nod? ift ber fremben Styrannet? 
Senn erft ber SBobeti rein iji *)on bem $einb, 
$)ann soften ioir'8 tm Btteben fd)wi fcetgleid^en. 
er eincn StagettBfttf time ge^alten.) 
$afa mir nic^tg u fagen? 5Bte? 2500 
bten J i(^ J noc^ ntdjt, ba^ i^r mir soertraut? 
@o ntuf i(3^ tx>iber euren 3Btftm mify 
3n bag e^etmnifl me8 SBunbeS btdngen* 

3^)r |)aBt getagt gef^moren auf bem SlfttU 

3(^ txietf wrif aHe; tx>a^ it)r bort sjer^anbelt^ 2505 

Hnb, njaS mir mcfyt feon eu^ i?ertratiet 

3^ ^)aB'^ Bewa|)rt glei(^tt>ie ein I)eilt 

Q;te war id) metne Sanbe^ Setnb, glaitBt mir, 

Hub ntemate tyatt* ify gegett'eudj ge^anbelt* 

S)o^) uBel t^atet %, e^ ^u tterf^teBen; 2510 
S)te tunbe brctngt, itnb rafter Sat Bebarf' 8 

ettre3 @aumen0 



tauffa t 



01 u b e n 5* 

3^ tear ni^t bort,. id) IjjaB 1 nic^t mttgcfd^njoreiu 
SBartet ifyr aB, l^ I;anble. 



3^)r wtltet 2515 

81 11 b e n 

Sanbe^ SSdtem gcl^r id) mid) fefct Bet, 
ilnb ntetne erfie 5)Jflt^t ift, eud) ju fd)ii|eiu 



SDer ^rbe biefen tl;ettren taitB gu 
3jl eure ndc^fte gjfti^t tmb 



Scene* 14* 



3Betm tmr ba3 Sanb fiefreit, bann legen nrit 2520 

S)en jrifdjen toattj be <Steg6 ifnt auf bie 33a$re. 

D gteunbe S eure acfye nid)t attcin, 

3c^ l^a^Be metne eigne ouSgitfed^tett 

JWit bem S^ranncn 5rt ttnb tx)t(5t ! SScrfc^wunben 

3jl metne 23ert^a, ^eimltd; wcggcrauBt 2525 

STOit fetfcr grei3elt^)at auS unfrer SWittel 



ewaltt^at |)dtte ber 
SBtber bte jteie Cblc fi^> emjogen? 

SR u b e it 3* 

D metne ??reunbe ! cud) tJerfprad) id) tgfilfc, 
Unb i^ juerjl mu|5 fie t>on eud) erflefn. 25^0 

erattBt, enttiffen tft ntir bte eltetJte. 
SBer n?eif, ix>o fte ber ffii'tt'f)enbe sjertitrgt, 
SBelc^et evcatt fte fret^elnb fid; erlul)nen, 
3t)r ^gerj jii gnringen jum s?er^>aften SSanb! 
SSerlaft miS) nic^t, o t;elft mir fie errettcn 2335 

@tc IteSt eud)! o fie I;at 7 fterbtent inu'S Sanb, 
atte 5tnne fid) fftt fie Setuafnen 



tl;r itnternet;men ? 

lu.ben 3* 



3n btefer Sla^t, bie tfr ef^>tcl 

3n biefeS 3tt>etfel3 ungcT^eurer Qtngfl, 2540 

2Bo i$ nl^t0 Sefte^ gu erfaffen rnif, 

3ft mir nur btefe in ber <eele liar: 

Unter ben Srfimmern ber ^i)rannenmacf)t 



2BHl)eim Sell. 

fann fie f)eri?0rgegta6en toerben; 
5)ie Seften a$e iniiffen tote Bepnngen, 2545 

>B tote fciettettfjt in Ujten Verier bringen* 



Jiommt, fi%t nn3 an! S8te fotgen end). SBaruut 
$Si$ utovgen f!paren, waS rit I)eii 

war ber SeH, al6 tvir tin ffttttli 

Hngd)eux 4 e war nod) ntcfjt gef^e^en. 2550 

Bringt bie 3ctt etn anbereS efei^; 

ift fo fetg, bet je|t noct) lonnte gagen! 

(Rubeitj GU <Staujfad)ev mib Sattljer gurp). 
Snbef BetxHiffnet nnb'jnm SBeii limit, 
@m>attet it)r bet* -SBcvgc -(Jeuerjeitfjen, 
2)enn fdjneto al etn SBotenfegel fltcgt, 2555 

@oG end) bie SSotfdjaft nnferS legs emicf^en; 
TLInb, fet)t it;r lend)ten bie ixstKlwnmnen JJIammen, 
5)ann auf bie Setnbe flurjt, line SBettet^ @tvat;l, 
Hub kccl;t ben S 3an bet Styrannei gufammen. 

(eT;cn aB.) 



SDrlttc Scene. 

SDie T)oT)U affe Bei flfifnadjt. 

jleigt on f)intcn ^vifcfjctt Scffcn Ijerunter, imb bie SOBanbcrcr 
, clje fie auf bet ceuc etf^cinen, fd)ou won bet $ofje gcfctjcn. 
umfd;Uepcn bie gatt^e (Scene 5 auf eutem ber !oovbcvften i(l ein 
cjirauc^ Beloa^feu. 



trttt auf mit bet 

S)urc1) biefe I)ot)Ie affe nui^ er fommen; 2560 

iS^ ful;rt fein anbrer 28eg nacl; A'itpnactjt $ier 
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b' top bie elegenljeit ift gixnf% 
2)ott bet 4?oKunbetjitaud) fcetfcitgt mid) i$m, 
Son bort ^etafi fann il;n mein jpfeil etlcmgen; 
2)e3 2Bege3 gnge mtytet ben SSetfolgetn. 2565 

2Jtod) beine Olecfyntmg mit bem tgimmel, 
jjott muft bu^ betne ltt;r ift 



3d; leBte jiitl unb 
ffiar auf be^ SQBalbeS ^iere nut gettc^tet, 
STOeine cbanlen n?aren rein fcon SWotb 2570 

Su t)aft au^ mcinem Srieben mid) l)eraug 
ef^redt; in gd^renb SDradjmgtft Ijajl bit 
Sie SUM; ber frommen Senlart mir t?ertvcinbelt ; 
3um UngeT^euten I)aft bu rntc 1 ^ getoitfjnt 
Set flcl; be^ JEutbeS <au^t gum Slele fefete, 2575 

Set faun auci; treffeu in ba3 *er^ be0 JJeinbl. 



JDte atmcn ^inblein, bte unfc^ulbigen, 
trcue Setlj muf ic^ w beiner 

anbsjogt 1 5)fl, ate tc^ ben 
ate mit bte anb er^itterte 2580 

2110 bu mit graufam teufelifdjet Sujl 
SDHd) jwangjt, auf'S au^t be^ Jttnbe^ an^ulegen 
2118 id) Dt;nmdd)tig fte^enb tang sjot bit, 
SDamate ge!oBt ; id) mit in meinem Snnetn 
ytit futd)Batm <Sibf^>n?ut f ben nut ott gc^5tt, 3585 

Safj meineS n ad; ft en djuffeS crfieS 3W 
SDein &etj fetn foflte 2Ba id) mit geloit 
3n |we0 2tugen5Ii4eS *5HenquaIen ; 
3ft eine ^eiPge @(^ulb ic^ ixitt fie 



S)u Siji ntein ett unb metneS ^aifet^ SJogt) 2590 
nic^t bet Jtatfet ^citte fid) etlaufit, 



SBilfjeim 

b u (r fanbte bid; in biefe anbe, 
Hm 0tedjt ju- fyrecfyen ftrengeg, benn er gurnet 
>ocf; nid?t, urn mtt ber morberifdjen Suji 

{ebe rduelg ftraftoS 511 erfre^en; 2595 

leBt ein ott, ju ftrafen unb gu rdc^ett* 



bit ^ctS3or, bu SSrtnger ftittter 
letnob je|t, mein t)i}^ftet 

3tel iH i(^ bir geBen, bag Big je^t 

ftominen SSitte unburc^brmgtic^ nsar . 2600 
bir foil eg nic^t wiberjie^n Unb bu, 
SSertraute SSogcnfe^ne, bte fo oft 
$Kr trett gebient t)at in ber Sreube ^pielen, 
QSerlaf ntid) ntd;t im furcf)terlid)en (Srnfl ! 
0lut jefet nod; t)atte feft, bu treuer trang, 2605 

)er ntir fo oft ben IjerBen jpfeil Beffiigelt 
(gntrdnn 7 er ie^o Iraftlog ntetnen vanben, 
3d) l^aBe fetnen j^eiten u tjcrfenben. 

(SOSanberer ge^cn iiBer bie ccne.) 
5luf biefer 9Banf ioon tein im$ id) mid; fe|en, 
5Dem ffianberer jur futgen flftu^i Bereitet 2610 

2)enn l)ter ift feme <eimat$ Seber trci6t 
ic^ an bem anbern raftf) unb fremb t>oriiBer 
llnb fraget nid;t nad; feinem d;merj $ter get)t 
)er forgensootte Jtaufhtann unb ber Ieid;t 
efd;itrgte ^ttger ber anbdd;t 7 ge STOfinc^, 2615 

J)er biiflte SftduCer unb ber Ijeitre jptelmann r 
er dumer mit bem fd;wcr Belabnen $Rt>$, 
2)er feme Ijerfomntt t>on ber SJJcnfcfyen Sdnbetn/ 
2)enn iebe trafe fft^rt an8 ffintf ber SBelt 
@te atte gtel)en it)re0 SBetje^ fort 2620 

Sin it;r efc^dft unb meineS ijl ber 
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, mnn ber ffiater aug$og, tielBe $inber, 
3>a tear em'Steuen, ftenn er txneber lam; 
S)enn niemate frfjrt' er fjeim, er Brad)t ; end) ettwg, 
ffiar'g erne f^one Sll^penBIume, n?ar ; . 2625 

^in fcttnet SSogel ober Qtmmon^otn, 
2Sie e bet SBcmbrer ftnbet auf ben SBergett 
3e|t ge^t er etnent anbern 3Batbtx>et? nac^, 
Slut tuilben 2Beg {t|t er mit 3)lorbgebanf ett ; 
2)e8 ffeinbeS SeSen tfi 1 ^, worauf er lauett 2630 

Unb bod) an e u d) tutr benlt er, licien 

i e |t ^ u ^ u fcertljeib'gett, eure ^)olbe 
(^it|en s?or ber 3^ad)e be Styramtett, 
er jum S^orbe jegt b.en Sogen f^annett. 

(<5tet)t auf.) 

3(3^ taure auf ein ebte3 2BiIb Sa^t fl^'8 2635 

5)er Sdger nid^t sjerbrtefen, age lang 
Um^er gu- ftretfen m beg Sinter^ trenge, 
SSon et0 git SelB ben SBagefrrung jii t^un r 
ginan jit fltmmen an ben glatten 2Bdnben, 
3So er ftcfy antetmt mit betn eignen SSIut, 2640 

itnt ein armfeltg rattier 511 erjagen. 
<gter gilt eg einen foftltd)eren )3rei3, 

g^ ber mid) nn 



(SD^an Tjort i>on feme eine ^ettere $htjt, h)et<^e jic^ ualjert.) 

STOetn ganjeg 8c5cn lang l)afc ; ic^ ben SSogeit 

t, mid) geu6t nad) @d)itenregel ; 2645 

oft gefdjoffen in bag 
Unb manc^en fcC)i)nen $reig mir 
SSoni Sreubenfc^ief en 9l6er Ijeute iff ic 
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S)en SKctjicrfdjufi tt)tm imb ba3 SScfle mit 

3m gangen UmfveiS be etnrg getmnnen. 2650 



(gtne fld)^ett jftcfyt iiBer bie @>cene wtb buvdj ben ol)ltoea/ljwaitf. 
fiettad)tet fte, auf feitten SSogeu gefoljnt j tuffi, bcr Shtvfc^iitp, 
gefelft ftc^ gu tf)m. 

titffl 

iji ber iflofietmei'r sjon ^oiitfcfiadjcn, 
Scr t)ter ben SBraiitlaitf ^cilt em reiser SKann, 
r t)at ft)ol)l gcl^en entett auf ben Qlfyen. 
iDie IBtaut t;olt er jeljt a6 gu Smtfcc, 
Hnb btefe 9lac^t rcirb t;od) gefctyrcelgt gu ^u^nac^t. 2655 
mit! '8 ift jeber SBiebetmann getaben. 



in crnficr aft jiimmt nid;t gum 

tiiffi, 

$Hitd:t cud) etn Summer, itierft tljn 
$M)mt nut, n?a fommt ! bie 3ten ftnb jc|t fct)ivcr, 
3)nnn mufj ber Penfct) bie Steubc Ieid;t crgrcifcn* 2660 
Jgier ixnrb gefrcit unb anberSwo ficgraCcn. 

ScIL 
Hnb oft fcntmt gar ba cine gu bcm anbern. 

tuffu 

@o gc^)t bie SBelt nun. (8 gtftt aKertucgcn 
UngludS genug in 8ftufft ift gcgangen 
3m larnev Sanb, unb einc ganje ^eite 2665 

23om Idtntfd; eingcfunfen* 

Sell. 

SQBanfcn and? 
Sic Serge feltfi? <SS fte|)t ni^tS feft auf irben. 
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tftffi. 

anbetix)0 fcermmntt man SBiwberbinge, 
2Da fyrad) ic^ eteen, bet fcon SBaben Jam. 
it {Hitter ttofite jit bent ^ontg retten, 2670 

Unb uttterwegS Begegnet tljjmt etn 

^orniffen ; bte faffen auf fetn 

e^ i?or Matter tobt jit SBoben flnft f 
Hnb er gw fjujje anfommt Bet bcm JE5nig. 

Sell. 

Sem ^wad^en 'if! fete @tad;el aucl) gegeBen. 2675 

Slrntgarb fommt mtt mcljrcrcn Jftnfcern unb fieHl- ff^ ait ben dii^ 
gang be^ ol)lieg0. 

tftffi. 

S^an beutct' auf cin gro^eg SanbeSunglucE, 
9tuf (c^roere S^atcn roiber bte Sflatur. 

Sell. 

5DcrgIei(^en SI;atcn Bringet jeber ^ag; 
,tetn 2Bunbcrjetd)en Braitd^t fte ju i?erfiiTtbett* 

titffi. 

3a, wo^I bent, ber fetn ffclb BefieKt in 9luT, 2680 

Unb ungefranft bat;etm p|t Bet ben einen. 

SelL 

(&$ fann ber 8*i*ommfie nid}t tin Stteben BleiBen, 
SBenn eg bem Bfen 0lad;6ar nid)t gefattt. 

(Self jiet)t oft ntit itnvitt)tgcr (St^artutig nad; ber $6I;e be^ 

tftfft. 
ef;aBt euc^ trot;! 3t;t trartet t;tet auf jemanb. 

Sell. 
<Da8 t^u 1 id?* 

L 
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(Stuffl 

Stolje ^cimM)r gu ben (Suten! 2685 
31}t feib cm8 Uri ? Uufer gndb'get ett, 
Set Sanbfcogt, nritb nod) l;eut &on bort etwatteU 

Sffianbtet (fommt). 

Sen 5Bogt ettcattet %ut ntc^t me^t* Sie affer 
@inb ait^getreten s?on bem gro^en fftegen, 
llnb atte SStiiden t)at ber trout gettiffen* 2690 

ilel)t auf.) 

(fommt ^orwavtg). 
Ser ^anb^ogt lommt ntcl)t? 

@tufft 

@ud)t it)t tca an t^n? 

91 rm cj a r b* 
^ freiiid)! 

tfiffL 

SCBatum fteHet i^t eucf) benti 
3n btefet I)ot;'(en aff il)m in ben eg? 

Sttmgatb. 
^@ier wei^t et mtt nicfyt aul, er mu^ mi^ t;5ren 



(fommt eitfeiiig beu ol)ltoeg I)eraB wnb vuft in bie cene.) 
3Ran fat)te auS bent SBecj 9^etn gndb'gct $ett, 2695 
5)ct Sanbt)ogt ; lommt btdjt t;tnter mit getttten* 



Sltmgatb 

Set Sanbtoogt fommt! 



te get)t wit ifjmt ^inbetu tta(^ bev vorbern @cctie. e^fet uub 
bex* arra6 jeigen fief; ju ^fcvb auf bet 1% be0 
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t&fft O ffriefl&arbt). 

SBte famt t|r butdj bag Staffer, 
5)a bod) ber trom bie SBritcfen fbrtgef&^rt? 

Sriefj^arbi 

2Btr faBen nut bcm^See gefo^ten, Sreunb f 
Hub fasten wn8 i?or fetnem Qtl^en^affer, 2700 

tuff I 
Sfjr wart ju t3^if in bcm gettalt'gm tutm? 



3)a njaten wit. S^etn eBtag benf i^ bran* 

tftffU 
O HeiBt, erjap S 



ntic^f, ic^ nntf 
2)en Sanbi?ogt mu^ id? in ber SBurg ijerfiinben* 

(Stt.) 
tftfft 

SBar'n gate &eute aitf bent d)tff geftefen, 2705 

3n ritub gefunfen roar's ntit Sftann unb SKauS; 
2) cm 33 ol! fann roebcr SBaffer Bet noc^ 

(<St fieljt ft<$ urn.) 
28o lam ber SSaibmann ^in, ntit bem id) 



e 6 ( e r ttnb OZ u b o t p $ ber <&arxa^ ju $fetb. 

e^Ier. 

agt, roa i^r rootlt, id) tnn be ^atfer 2)iener 
ttnb muf brauf bcnfen, rote ify ifym gefaBe. 2710 

r fat mid) tiitfjt in8 Sanb gefd)tdt, bem SSot! 
3u fd}meid;eln wnb fym fanft ju t^un e^orfam 



Hfjelm Zctt 

firwartet er. >er trett ijt, oB ber SBaucr 
@o$ <err fetn in bem Sanbe ober ber Jtaifer* 

91 r m g a r b, 

Sefct ijt ^r SfogenBIid ! 3e|t firing 1 t(^' an 1 

fur^tfam.) 



3c^ ^>aB J ben <ut nicf)t aufgefiedt ju Stttotf 
!Dc8 @(^erjc8 egcn, ober urn bie ^erjcn 
eg SSoHS 311 ^ptufen; btefe lenn' ic^ Idmjft 
3(3 l^aB 7 i^n aufgeftecft, bafl fie ben StadEen 

lernen Beugen, ben fie aufrec^t tragen 3720 

UnBequeme ^a6' ic^ ^Inge^ftanjt 
Sluf it)ren ffieg, too ffe UorBeige^n nwffm, 

fie brauf flofien tnit bem Slug 1 , unb ftc^ 
ben fie i)ergeffen* 



afier boc^ getoiffe JRec^te 3725 



SDte aBjutoagen tji {e|t feme Qtitl 

^ aBettfc^i^t'ge Singe flnb im SBerf unb 

Dag tKaifer^ait icttt tmtcfyfen; wa6 bet Sater 

lorretc^ Begonnen, wiH ber o^it i)otlenben 

SieS Heine 93olf tfl un8 ein tcin tm SEBeg > 2730 

60 ober fo eg ntufj ftd) unteriverfen. 

(@ie iooKen tooruBer. JDi? Srau witft jtcf; ^or bem Sanb^ocjt niebet.) 

31 r m g a r b. 
SBorm^erjigfett, err Sanitoogt! nabe! nabe! 

e^Ier. 

9Ba bringt i^r eucl) auf offner trafie mit 
3n Seg? 
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51 r m g a r b* 

$Mn SKann Itegt tm efdngm; 

'Die armen SBoifen fcfyrem na$ SSroD. *aSt SWitteib, 2735 
eftrenger 4?err, mit unferm grojjien lenb! 



SBer feib iftr? 2Ber ift euer 

31 r m g a r b. 

(Sin armer 

^Bilb^eiier, guter ^err, i?om OiigiBerge, 
er iitenti 3t6grunb rx>eg bag frete ral 
2ttmdet turn ben fc^roffen 8 J eIfennjanben / 2740 

SBSo^in bag SSte^ fid) tit^t getraut 511 fteigen 

jRuboIl)^ (gum &mbogt).. 
3Bet ott, eiit elenb unb erBdrmltc^ SeBen! 
3d) fcitf eu^, geBt t^n It8 f ben armen 2Jtenn! 
SBa6 ei % auc^ '@^toere0 mag i?er[d;ulbet ^>a6en, 
trafe genug ift feiti entfe|Kc 4?anbix>erf. 2745 

(3u ber grau.) 

Su^ foil Oiec^t njerben JDrinnen auf ber SBurg 
dleimt (Sure SBttte ier ift ntd)t ber Drt 

51 r m g a r b. 

01cm, netn, i% mifyt nidjt soon biefem 5pla^, 
SSiS mir ber fflogt ben S^anu jurucfgegeBen ! 
djoii in ben fed;Sten STOonb liegt er tin S^urni 2750 

linb garret auf ben Stic^terpprucl) fcergeienS* 

e^Ier. 
SBcifi, TOoUt t()r mir ewalt antt;iin? -gimceg! 

31 r m g a r b. 

erce^tiglcit, Sanbtoogt! JDu Bift ber Otic^ter 
3m Sanbe an be3 JtatferS tatt unb 
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' beine $ftt$t! <o bu ere^tig!ett 2755 

330m tgimmel $offeft, fo ergeig 7 fie imS ! 

efler. 

grovt! @d)afft ba fredje SSsl! urir au0 ben 3lugenS 
3t r m g a t b (fltetft in bie 8%I be^ pferbe). 

0lein, nein, i(^ |)aBe 'tttcfyts me^r 511 Jaerlieren. 
. ^Du fommji nic^t i?on ber tette, SS^gt, Bi bu 

^Hec^t gefpro^cn Salte beine ^tirne, 2760 

bie Sdtgen, wie bu n?iOji 28it pnb 
rengenloS' imgrucflic^, bafi u>ir nic 
beinent Sotn tne|t fvagen 



BetB, 
Dber ntein 9lo{j get)t iiBcr bt^ 



31 r m g a r b, 
r mtc^ ba^in ge^n SDa 

(>te vcif t i^te ^inber gu SBoben imb itiivft ftc^ nut ifjnen i^m in 
ben 



$ter Iieg ; ic^ 2765 

SWtt nteinen ^tnbern Sa^ bie otmen SBaifen 
SBon beine^ $ferbe *uf gertteten njerben! 
@g ift ba8 Slergfte nicC)t, tvag bu get^an 



tl\ feib % rafenb? 

31 1 ni g a t b (Ijefttger fortfafjrenb), 

Sratefi bu boc^ Idngp 
fianb be JtatfcvS unter beine ffuge! 2770 
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D id) Bin nur ein SSeiB ! 2Mr J id) etn 
3d) toftfte tr>ot)t n?c8 SBeffereS, aI0 l;ter 
3m tauB gu Itegcn 

(2Jian I)3rt bie ttovige SJhijtl inteber aitf ber &5^e t>e^ 3Beg$, aber 
gcb&m^fi.) 

(Seller. 

SSo ftnb tneine Jtnecl)te? 
S^?an teige fte toon t;tnnen ober ic 1 ^ 
SJercjeffe mic^ wnb t^ue, tca0 mtc^ reuet. 2775 



Ste Jtned)te fonnen nid)t ^tnburc^, o <err; 
Ser 6o|)foeg ift gefperrt burd) etne o^geit 

cf let. 

(Sin attju milber errfd)er Bin id) nod) 

egen bte 9Jol? SHe Suttgcn ftnb no<^ fret, 

^g tjl noc^ nid;t gan, t^ie el foil, geBanbigt 2780 

Sod) e ,fotl anber roerben, ic^ geloB' e : 

3d) witt tt;n Bremen, biefen ftarren inn, 

Sen !e(!en eiji ber Sretfjett witt id) 

(Sin neu efe| witt id) in biefen anben 

SSetfunbigen 3d) toitt 



l)tt i^n; et fatjrt tntt ber anb an6 $er unb ixn(( 
finfen. SWtt matter timwe.) 

ott fei mir gnabig! 2785 



Sanb^ogt ott! Sa6 ift ba? Sol;cr Jam bag? 
3C r nt g a r b (aitf d^tenb). 

SWorb! SKorb! r taumclt, ftnlt! ffir tfi getrofen! 
Smitten in0 <ger t;at i|)n ber ?PfeiI getrofen! 
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91 u bo 1$ 1) (frrtngt om $ferbe). 
2Md)' grafting Sreignifi ott : <err Slitter 
Ohift bte riarmung otteg an 3t feib 2790 

(gin STOatm beg obeg ! 

efjler. 

tfl eftg efc^of. 



(3jl cm $ferb ^eraB bent {Rubofylj $arra5 in ben Strut gegteitet unb 
ix)irb auf ber ^Banf niebergelaffen.) 

Sell 

(erf^eint oben auf ber o^e be^ 5Je(fen). 
S)u fennfl ben ^c^)u|en, fuc^e fetnen anbern ! : 

5'tet ftnb bte fatten, ftc^er ift bte Unfc^utb 
bir, bu wtrfl- bem Sanbe ntc^t nte^r fc^aben. 
(SSerf^toinbet con ber 5Jje. SSotf ftiirjt (;erem.) 

tixffi (oron) 
gtBt eg l^ier? SBag at jtc^ gugetragen? 2795 

3lrmgarb. 
3)er Sanbi^ogt iji i;on einem JJJfeil bitrd;[c^offen 

3} o I f (iwt ereinjiurjen). 
SGer ifi erf^ojfen? 

(Sttbem bte 3Sorberj!eit ^ort bem SSrautjitg auf bte <Scetie fomuten, jtub 
bte Jginterjieu nod) auf ber yfte unb bte SKujif ge^t fort.) 



ber 



Sort, fd^afet ^Mfe ! @e|t bem Berber nac^ ! 

SSerlorner 2)^ann, fo nttt^ e mtt btr enben ; 

Soc^ meine SSarnung nsottteji bu nidjt ^oren! 2800 

tiifft. 
S8ei ott, ba Hegt er Bleid) unb ot;ne Se6en ! 
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33 i e t e @ 1 1 nuit e it. 
Ser at bie at getfjan ? 

ber arra& 
{Raft biefeS SBoK, 



e3 bent Stforb STOujlf mac^t? Saft fie f^tcefgen! 
(SKufl! &rid)t ^t6|(t^ aB, e^ fomtnt itoc meljv 
^err SanbDogt, tebet, wenn i^r Bunt <afit 
SOHr ni(^t0 met)r 511 ijertrauen? 

(ep(er gtBt 3cid)eu nut ber -cmt>, btc er mtt .gcfttgfeit toieber^ott, 
ba fie ntdjt c3(eic erilanbeit 



2805 

nad?t ? 3d) Dcrftel;' euc^ ntd)t D icevbet 
ungcbulbtg Saf t bag Srbifcfye, 
je|t ; cuc^ nttt bem @immel git J?erf5t;neit. 



(SDte gan^e ^oc^sett^cfefff^aft umjlefjt bett tcvljeuben mtt einem 
lofen raufen.) 

tiifft 

@tel;, tine er Bleid) wtrb 3e|t, jefet ttitt bcr ^ob 
3t;m an bag $er# bie Qlugen jlnb geSro^en. 2810 

Qttmgarb (cfit cin ^utb empot). 
t, J!mber, urie ciu Sitt(;ertd) 

Stub 0(^3 1; ber 

SBcifier, t;a6t il)r !ein eful/f, 
5Dap i^r ben SSlicf an bicfeui ^retfnig mibet? 
6elft legct anb an @tel;t mtt ntcmanb fiei, 
Sen ^metjens^fett it;m ou3 ber ffltu|l jit jte^t? 28,15 

SB e i 6 e r (tretcn ^itrucf). 
SSir it;n Beru^ren, n?elcf;en ott gefc^Iagen? 
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?ylud) tteff ' end) unb SJerbammnifj ! 
(3teC)t ba 

tftffi (f&ttt il)m in ben Stan). 
SBagt e8, 

git't SBalten $at etn ffinbc. Set S^rann 
anbe ift gefaHen* 2Btr erbittben 
etalt me^)r, SBir ftnb frcte STOcnf^en, 2820 

911 1 e (tumultuatif^). 
SaS anb ip fret ! 

{Rubol^^ be i 4 <arro. 

3ft e3 ba^in gelommen? 
nbet bte ftwcfyt fo ft^nett unb ber e^orfam? 

(3 ben ^Bajfenfnec^ten, bte ^creinbringen). 

3|>t fe^t bte graufentofle 3^>at be 2?iorb 
S)te ^ter gefc^e^en ulfe ifi itmfonfi 

ifi 7 ^ bem Berber rtac&itfe^en + 2825 

brdngen anbre ^orgen 9tuf, nac^ Jtugtta^t, 

tctt bem ^atfer feine ^epe tettcn! 
5)enn aufgelof t in btefem 9tugen6Iicf 
@inb atter Dtbnung, atter Cpflic^ten SBanbe, 
Unb feineS SDJanneS ^reu ift gu fcerttcwen* 2830 

Snbem er tnit ben SBaffenlnedjten a^gc^t, evf^ctnen fed) 5 Barm? 
I)erjtge 58 rub ex. 

51 r m g a r b. 
jptaft ! $Ia| ! SDa f ommen bie Sarm^crj'gcn SSntber* 

tftffL 
D^fer Itegt bte 3kien ftetgen nieber. 
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Bruber 

(fdjftejjen einett a(B!ret urn bert Sobten unb jutgett in ttefem 
iRaf^ trttt ber ^ob ben SKcnf^en an^ 

@8 iji il)m feme Stift gege'&en, 
^ fturgt il)n mitten in ber SBa^n, 

<^^ teift i|n fott i?om Gotten Se6en. 
SBetettet ober ntc^t, ju ge^en, 

<Sr mu^ t>ot feinen 8M)ter fte'f)en ! 

(Stibem bte te|ten Seifen toieber^ctt Herbert, fdfft ber 



ARGUMENT. 
ACT V. 

IN the frst scene of the ffth act we find Ruodi the fisher- 
man, Kuoni the herdsman, Werni the huntsman, and the 
master mason, together with many other country people, 
assembled on a common, near Altorf. They are about to 
attack and demolish the Keep of Uri, which had been built 
to oppress the people of the Canton, when Walther Fiirst 
enters, and exhorts them to wait till they hear from Schwyz 
and Unterwalden whether the people had been successful in 
their work of liberation. The fury of the people of Uri is, 
however, no longer to be restrained. The tyrant is dead, and 
they will destroy every vestige of tyranny. Whilst the people 
attack the building from every side, Melchthal, who enters with 
Baumgarten, informs Walther Fiirst that both Rossberg and 
Sarnen lie in ruins ; that the Lady Bertha has been miraculously 
saved by him and Rudenz from the flames, and that Landen- 
berg, the cruel governor of Unterwalden, has for ever left the 
country. A joyous scene now ensues. The hat, to which 
the people were to bow, is brought in upon a pole. Several 
voices exclaim that the emblem of the tyrant's power should 
be destroyed and burnt, but Walther Fiirst's advice, that they 
should preserve it as a lasting symbol of their freedom, prevails. 

In the midst of the general rejoicing, mingled with some 
apprehension concerning the retaliative measures of the Em- 
peror, Stauffacher and Rosselmann enter, and announce the 
dreadful news that the Emperor Albert had been assassinated 
by his injured nephew, John, Duke of Austria. Whilst the 
citizens, struck with awe, speak about the foul deed, and ex- 
press their hope that the new Emperor will shelter them from 
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the vengeance of Austria, the Sacristan introduces a messenger, 
who brings a letter from Queen Elizabeth, the widow of the 
murdered sovereign, imploring the three Cantons, Schwyz, Uri, 
and Unterwalden, to assist loyally in delivering the murderers 
into the hands of the avenger. But the Swiss scorn the idea 
of hunting down those who never injured them. They will 
not triumph in the Emperor's fall, but they will never lend 
their aid to avenge his death. "With this answer the Imperial 
messenger is dismissed, and Stauffacher summons the people to 
repair to the dwelling of Tell, 'to greet the saviour of the 
country.' 

The second scene passes in Tell's cottage. His wife Hedwig 
rejoices with her two children, Walther and Wilhelm, in 
the happy issue of the event which threatened to be so fatal 
to them, and in the deliverance of the country by their own 
father, when Wilhelm calls the attention of his mother to the 
appearance of a person at the door of their cottage. The 
stranger, who wears the garments of a holy friar, is invited to 
enter and to refresh himself; but Tell's wife soon discovers, by 
his demeanour and looks, that he is no monk. Suddenly Wal- 
ther exclaims that his father draws near, and the two boys run 
to meet Tell, who is receivecl by Hedwig with joyful emotion. 
For a moment her joy is marred by the recollection of the 
terrible deed which Tell has done, and she drops his hand ; 
but he exclaims with firmness and animation that ' his hand 
has shielded his wife and children from violence, and has set 
his country free ; he can, therefore, freely raise it in the face 
of heaven/ At these words the monk gives a sudden start, 
and Tell becomes aware of his presence. By some hints 
which the stranger lets fall, Tell discovers that he sees 
before him Duke John, the murderer of his Imperial uncle. 
The terror-stricken Tell hastily sends away his wife and his 
children, and, when left alone with the Duke, he indignantly 
repudiates the idea that his own act has anything in common 
with that of the Duke. He was impelled by self-defence in 
acting as he did, whilst Duke John was driven to his crime by 
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mere ambition. Still Tell will not let him go away in utter 
despair, and so he advises him to repair to Rome, there to ease 
his laden soul by a free confession of his guilt to the Pope. 
After having directed the assassin on his way to Italy, the 
sound of the Ran* des Vaches is heard from without, and 
Hedwig rushes in, announcing the approach of her father, 
with the exulting bands of the Confederates. Tell bids his 
wife treat the stranger hospitably, and the latter retires. 

The scene now changes into the valley before the cottage 
of Tell, who is hailed by a large crowd of his countrymen as 
their liberator. Rudenz and Bertha also appear. The latter 
asks to be received into the League of the Swiss, and the 
declares that all his serfs are henceforth free. 



gflnftet Slufjug. 

(Srjic Scene, 
bejfetttlidjer $pfo$ Bei Stttotf. 

itttergtunbe tedjts bie gefte Stittg ttri mit bem no$ ftefjenben 
A fte tme in'ber brittett (Scene bes erften Slufjup[g; Unfe eine 
in mete erge Ijtnetn, auf it>cld)en alien %natfener Brenneu* 
ijl 'cben age$attbru^, Cocfett ertoneu au^ i)erf(^iebenen 



i, ^uont, SB etui, SRetjier @teinme| unb i>iele 
anbcrc Saubleiite, au<^ SBei^er unb 



MuobL 
^r bie Sfcuctjlgnale auf ben SSergen? 

@ t e i n m e |. 
r bie Olodeit iruBen uBerm SBalb? 2840 

JftuobU 
Sie ffeinbe jlnb Jjetjagt. 

<S t e i n m e & 
SDie SSurgett flnb eroBett 
Sftuobi 

Hub twit ini Sanbe llrt bulben noc^ 
ffluf uitfcrm SBobeu bag ^rannenfd;Iop ? 
@inb wir bie Sefctw, bie jld) ftei erltavm? 

M 



SBil^elm Sell 

t e i n m e |* 

foil jle^en, ba$ un3 gnringm rcoftte? 2845 
Oluf, teift e3 nieber! 



Sliebcr ! nieber ! nieber ! 

Bftuobi 
"38 iji bet tier i?on Uri? 

tier-soon Hri 

igier* SBag fott i^? 

Oluobu 
(Steigt auf bte go^ia^t, Waft in euer ortt, 



tcettf^metternb in bte Serge ffljatte, 
Hnb, jebe6 C(^o in ben gelfenfluften 2850 

5lufn?ed:enb, f^neK bie Scanner be efctrgg 
3ufatnmenrufe 

tier ott Uri getyt aB. SKalt^erguvfl fmnntt. 



t, Sfreunbc! Ballet! 
fc^It un8 <^unbe, waS in Unterwalben 
llnb @(3^tt3i}j gefd^e^en* a^t uttS SSutm erji 



IKuubu 

ernjarten? 2)er ^rann 3855 

3p tobt, ber ^ag ber 8tett;eit t|l erf^icnctu 



@ t e i n m e |* 

t J S ni^t gcnitg an biefen ffammenben SSuten, 
S)ie rtng0 $enim auf atten SSergen Ieud)ten ? 
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ffluobl 

<0ntmt aHe, lommt, legt $anb an, banner unb ffieiBer! 
^Brecfyt bag eri'xfte! prengt bie SSugen! iRet^t 2860 
2>ie SWauem em 1 ein (Stem BletB' auf bem anbenu 

@ t e t n in e %. 

efetten lommt! SBtr t)aBen J g aufgeBaut! 
SBit wijfcn'8 gu ^erftijren. 

SI lie. 

Aommt, reip nieber! 
(@te jlfirgen ft$ loon aHen eiten auf bett 33au.) 

QBaItt;er giirjl. 

& tft tm 8auf. 3(3 fann fte nid^t mer fatten. 
unb 95aumgartcn lommen. 



tel;t bie SBurg nod), imb S^Iofl arnen Hcgt 2865 
3n Slf^e, imb ber Otoperg iji ge 



SDBalt^er 

6eib il;t eg, ^eW;t^aI? fflringt t$r un8 bie ffret^eit? 
ttgt, flnb bie Sanbe aHe rein &om getnb? 

SKel^t^al (umatmt i^n). 
Olein tfl ber SBoben. Sreut eu<$, alter 33ater! 
3n biefem QlitgettBIide, ba tt)ir teben, 2870 

3fi fein ^rann tne^r in ber @d)roeijer Sanb. 

SBatt^er fffttjt 
D frredjt, n?ie trurbet i|r ber SSurgen nta^tig? 



S)er JKubeng M e8, ber bag Earner 
STOit mannli^ fu^ner SBagett;at gemnn 

M 2 
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5>eu Stojjferg Ijatt' id) 0Za^t0 $ui?or erfttegen. 2873 

S)o$ Jjijret, rcaS gefdjaty. 9113 tttt bag 

SSom ffetnb geleett, nun freubig emgegftnbet, 

>ie Sflamme ^raffelnb [c^on gum gimmel 

SDa ftiirjt ber SDlet^elm, eflerg 58u6, ^eri?ot 

Unb tuft, baf bie SS^unederm sjetfimme. 2880 

SBatt^er ffftrjt 
ott! 

Ijort He SSato beg 



@ie rcar e feI6|t, tnar 
eingef^Iojfen auf beg fflogtg eetfu 
{Rafenb erl)oi ftc^ ifiubenj bmn wit gotten 
Sie SSalfen fcf;on,, bie feften $fojien fturjeit 
Unb aug bem OiaucC; Ijemr ben Samuierruf 2885 

5)er UnglMfeligen. 

Saltier ^firjt 
@ie ift geretiet? 



Sa gait efd)it>tnbfein unb Sntftylojfen^ett ! 

SOBdr 1 er nut: unfer (Sbelutann getuefen, 

SBtr fatten unfer SeBen wo^l gelieBt; 

>ocf? er war unfer (Sibgenof, unb SBertlja 2890 

a 9SoI! So fejten ir getrofi 
Scfien bran unb jturjten in bag 

ffialt^t &urjl. 
ie ifi gcrettet ? 



@te tft'g. Olubenj unb 
9Bir trugen fie fetfianber aug ben glamntw, 
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Itnb ^inter tmg ftel feadjenb bag eBdlf. 2895 

itnb je|t, alg fie gerettet fid) erfannte, 

S)ie Slugen auffd)lug git bent jj>immel8li$t, 

Sei^t filtrate ntir ber Sreif)err an 

llnb fc^njetgeitb njatb ein Biinbnt 

Sag feft ge^drtet in beg geuetS (Slut^ 2900 

9Beflel;en wirb in atlen 6^tdfatg^roBen 

SBaIt$et fiffitfr 
3Bo tjl ber 



UeBer ben SBruntg. 

'g an ntir, bafi er bag J^i^t ber Slugen 
5)at)ontritg, ber ben QSater mtr gefilenbet. 
ytafy jagt' ic^ tfym, erreid;t ? i^jn auf bet fflu^t 2905 

Unb ri^ i^n gu ben ^u-peit metneg SJatetg* 
efd)tt)ungen iiBer tt)n tear fc^>on bag (Sdjwrt; 
ber 9BarntI;ex^ig!ett beg Htnben reifeg 
et ffeljenb bag efdjenl beg eBeng. 
llr^ljebe f^ur er, nie juritcf u fe^ten; 2910 

@r rcirb fte fatten ; tinfern 5lrm $at er 

effip. 

ffialt^et fffttfr 

Sffio^I end), ba^ it)r ben reinen 
3)Ht 26lute nidjt geftf)anbet ! 



(eilen mit S'tuwntern beg @erii|!c0 fiBet bte cene). 



oni torn tlvt ixntb mit 9}?adt geBIafen.) 

SBalt^er gfftrfr 

ein $ejl! 5) eg ^ageg twerben flcfy 
5)ie .Sinber fpat alg reife ncc^ erinnern, 2915 
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Brtngett ben ut auf emer tange tjetragett; bk 
(Scene ffcflt ficfy mit SM an.) 

Stuobt. 

<ier tjt bet ut, bem tx>ir un8 Beugen mufjteiu 

8 a u m g a r t e n. 
e'6t iinS SSefdjeib, toa3 bamtt toerben fott. 

2Qaltt;er ffftrjl. 
ott ! Itnter biefem ute flanb mein (gnfet 

30i e |> t e r e @ 1 1 m m c n 
3et(l5rt ba8 5)enfmal ber 
3n8 Swer mit im ! 



2930 

Set Styrannet muff er 511111 SBerfjeug bienen, 
@r fott ber Stei^eit etcig 3et(^en fern ! 

(S)ic Sanbtcutc, banner, SSctBcr unb J?inbet ile'ljen unb ftfcett auf 

ieit Salfeit be^ jerBro^enen crufteS malerif^ gru^irt in einem 

gro^en alb?ret6 um^cv.) 



@o fle^en n?tr nun ft5t)lt(^ auf ben SMimmem 

Set Ssjronnei, unb fyulify ifl'3 eifiittt, 

9Ba8 wit int Mittli fct^uten, Stbgenoffen* 2925 

ffiatt^er 

a SBerl tjl ancjefangen, ntd)t 

3c|t ift un8 STOut^ irnb fepe <gintau$t nott); 

5)enn, feib getcif, nidjt fciumen tx>ttb ber ^6iug ; 

Sen ob ju rd^en feineS $ogt, unb ben 

SSertrieBnen mit euwtt gutfii gu f&T^ren. 2930 



1 t;eran nut fciner <eetetnacfjt ! 
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3ft au3 bent Smtetn bodj ber Sreinb 

2Dem Srehib Son Stufien wottett tmr Begegnen, 



wen'ge $ciffe ofnen i 
5)tc wottcn trir tuit unfern fieitern be^en* 2935 

SSaumgattetu 

3Bir flub yereinigt bimfy etn etx)tg SSanb, 
Unb feine eete fotten unS nt^t f^re^en ! 

(Oloffeimann uub tauffa^et tommeti.) 

{R5ffelmantt (im ^mtteten). 
flub beS &tmmefe fu 

Sanbleute* 

Sftoffelmantt* 
3n weldje 



agt an, wa ijt e? ga, frib t^t'8, <err SBernet:? 2940 
SBaS Mngt.t^r un? 

Sanbteute* 



unb er^aitnet! 
tauffa^er. 
5Bon eittet gtogen JSfur^t flub tcir Befreit 



5)er Jtaifwf ift etmorbet. 

SSalt^er 

nab'ger ottl 
ma^eu eincn tofjtat^ unb muM^n ben 
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91 He. 

Set Jtatfer ! <5rt! >er Aaifer! 



0M<J)t mogftd? ! SGBo^er Jam eudfy btefe Jiunbe ? 2945 



tfl getttfL SBet fflrudC ftel ^5ntg Slffire^t 
ein 



SGBalt^er 



<S t a uf fa^er* 

<Sie tttrb noc^ graitentJolIer bitrdj ben 5^dter. 2950 

^g trar fetn 0lefe f fetneg SSruberS Jlinb, 



trieB t$n ju bet S^at be SSatermorM? 



3)er Jtatfer |telt ba$ 

itngebutbig 2#a1)nenben gutiitf; 2955 

g l^ief , er benf il;n gang banmt jit ftlrjen r 

tt einetn 9Bifdjofl;ut il;n aBjtifinben. 
3Bie bem aud? fet bet Sungling offnete 
5)er SBaffenfteunbe Bofem {Rat^ fetn Dfyr, 
llnb tint ben ebeln ^errn uon (Ef^enBa^, 2960 

SSon ^egerfelben, i)on ber SBart wtb 
SBefc^Io^ er^ ba er Sftec^t nid&t fonnte ftnben, 
id) 3ftad) J ju l^olen tnit bet etgnen 



D, frredjt, n?ic 5^atb ba0 tafli^e JooIIenbet? 
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. tcuffadjer. 

3)er $ontg tiit tjeraB *>ont @tein gu SBaben, 2965 

<$en Ott;einfelb, tto bic ofj*att tear, gu jiefyt, 

STOit i$m bie gurjlen <an3 utib Seo^olb 

ilnb cttt efolge ^odjgeBornet <erren. 

Hub ate fte Jamcn an bte Cfteufi, tto man 

9tuf enter g%e fid; la^t iiBerfe|en, 2970 

>a brangten p^ bte 2ft5rbet in bag <S^tff f 

SDaf . fie ben ^atfer Joom efolge trennten. 

rauf, ate bet giirii bittc^ etn geacfett gelb 

*tnrettet eine atte grof e <Stabt 

ad brunter liegen aug bet <etben gctt 2975 

Sic alte ^effe aBgBurg im efi^t f 

3Bo fctneS @tamme o|ett au^gegangen 

toft <erjog au ben Sold) U)m in bie 

Sftubofyf) i?on ^5alm burd^rennt t^n nut bem 

Unb (Sfc^enBad) getfyaltet tl;nt ba *au^pt, 2980 

5Da{5 er I;erunter|tnft in feinent SSIut, 

entorbet i?on ben einen auf bem einen* 

2fm anbern lifer faijen fte bie Styat} 

, burd) ben tront gefd)ieben, fonnten fte 
etn o^nmad)tig SBefgefctjrei cr^eBettj 2985 

9lm SBege after faf ein arme SBetB, 

Su ti)rem d)oof soerHntete ber <ftaifer* 



<So f)at er ttur fein frii^e raB gegraBen, 
tcottte 



@tauffad)er* 

din nnget)enrer c^retfen ifi im anb unt^er; 2990 

efyerrt finb aHe fpaffe be eBtrgg, 
Seb^ebet tanb ern?a|)ret feine renjen; 
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SDie alte SMcf) fettjl fcp tyre S$ore, 
SDie breifitg Sa^r lang ofen fianben, ju, 
2Me Berber futdjtenb unb nod) me^t bie Stacker, 2995 
5)emt, mtt beg 2Banne3 fftud? Betcafnet, fommt 
5)er Itngant ^onigin, bte jltenge 2lgne, 
SMe itid)t bie 5ffiilbe fennet i^reg Batten 
(Sef^Ie^tS, be SSaterS lotiiglidjeS Slut 
3u tdc^en an ber Berber ganjem @tamm, 3000 

9tn ilren ^nec^ten, ^inbern, ^tnbegfinbern, 
3a, an ben tcinen i^ter coffer fettjt 
|>at fie, gane Seiigungen 
in be CSater3 raB, 
3n SSIut flc^, *me in STOaient^au, ju Jaben* 3005 



mart, WD f!(^ bie SJlorber 

tauffac^er* 
@ie flo|)en aK6atb na^ ^oEB 
9tuf fiinf s?erfc^iebnen @tra^ en ait^einanber, 
Unb ttennten ftc^, urn nte fl^ me^)r n fe^n 

3o^)ann fott irren tnt eBtrge. 3010 



@o trdgt bte Unt^at i^nen feme 
0la^e trdgt Mne gru^t ! @t{^ felBft iji fie 
1 ie fur^terltd)e 0la^rung, i^r enitf 
3jl S^orb, unb ttyce atttgung ba raufen. 

tauffa^et. 

2Den 3^5rbern Mngt bie Unt^at ni^t ewmn; 3015 

SB it aBer Bremen mit bet tetnen <anb 
Se Blut'gen SteioeH fegeni?oGe 8fatt$t. 
S)enn einet gro^en ffutc^t flnb wit entlebigt; 
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efctften ift bet Steiljett gtofiter 

ttnb tx>te fcerlautet, twtb ba3 center ge^n 3020 

QluS <aBfiurg3 <cw0 $u einem anbetn tamm; 

2)a JRetc^ tottl feme aBa^Ifrei^ett Be 

SSalt^er Sfirfl: unb 
SSerna^mt t^r tt?a ? 

tauffa^er. 
J)er raf s^oit 
Sjl i?on ben me^rjien timmcn ft^on 

SBalt^et ^urfl:. 

SSo^I un8, ba n?tr Mm Oieic^e treit ge^alten; 3025 

3e|t iji u |)offen aiif (Swre^tigfcit ! 

tauffac^er* 

2)em neuen ^gertn t^un ta^fre Sreunbe not^ ; 
@r wntb ung f^tanen gegen Depret^g Sflac^e* 
(JDic Sanbteute umarmen einanber.) 
@ i g t i jt mit einem flftci^^Boten. 

tgtift. 
<iev flnb be 8anbe3 trurb'ge DSer^&ityter. 

{Rdffelmann unb 2)^e|)tere* 

igrift wag gttt'S ? 

igtijt 

din Sftei^6ot' Brtngt bte (^veifien* 3030 

Qltle (ju SfGatttjei: gurjl). 
imb lefet 

SBalt^er Surjl Giept). 

H 5Den Bef^etbnen STOannctn 
Uti, @^tx)<9j itttb llnter^atben Bietet 
knight <SI6et nab 1 unb atte^ @ute3. JJ 
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93 tele tint men. 
2Ba win bie Jtonigm? 3t)t 8tet<$ ifi au8. 

38alt$er fffttfl (KefO- 

,,3n intern grofien djmerj imb SBttoenleib, 3035 

,,5B0tem ber Blut'ge tnf(^eib ii)re 
, r SDie' Jt6ntgin tctfe|t f gebenft fie nod) 
,,)et alien Srcu* nnb fiieB' ber @ 



Sn if rent Ifitf ^at fie ba nie get^an, 

SliJffcIutctttt. 
titt ! Saflfet f oren ! 3040 

SHJalt^er Saitjl (lieft). 
H Unb ftc &erfle$t ft<^ u bem tteuen ffloH, 
e getec^ten 2t6fc^eu t^etbe tragen 
ben J^erfluc^ten S^citern biefer S^at* 
erwattet fie fcon ben brei Sanben f 
,,5)ajj fie ben S^orbern ntmmer aSotfc(;iiB t^un, 3045 

W 5}telme^r getreult^ bagu ^etfen wetben^ 
rf @ie ou6juliefern in be6 3ldd;er anb, 
f ,S)er SteF gebenfenb unb bet alten unfl f 
w ic fie i?on 5RuboI^f Si'trfienfauS em!pfangen." 
(Sei(3en beg tlnixnKens uttter ben Sanblewtcn.) 

3SieIe tint men* 
S)er SieB' itnb unfi! 3050 

@ t a ttf father* 

SBit I;aBen itnfi ent!pfangen fcon bem SBalet; 
2DiO(^ nseffen tufnten wit un i?on bem 
at et ben SSrtef bet Sret^ett un0 Beftdtigt, 
SEBie sjot tt;m otte Jtaifer bo^> get^an? 



i. cetie. I73 

at er gertdjtet nad? geredjtem prudj 305 - 

Itnb ber fcebtdngteri' ttnfc^ulb @d)ufe *?ertie|>n ? * 

<at et autf) nut bie SBoten wKen Ijoren, 

tc U)tr in unfter 3Cngft JU i^m gefmbet'? 

9ii(^t einS Joon biefem atten ^at bet ^5nig 

5ltt uns gct^on, unb fatten ujtr tit^t feffifl 30 6o 

UnS flflc^t Setfcfyafft mtt etgner mut^ger ^ganb, 

3t)it riit;rte unftc ^Dt^ ni(^t an 3$m 3)anf ? 

Slidjlt Sanf ^at er gcfcit in biefen ^alern. 

r panb auf etnem ^o^en fpla^, er fonnte 

n SBater fetner ffldlfer fete; boc t^m 30 6 5 

eftcl eg, nur gu forgen far bie etnen. 

5Die er geme^rt Hjat, mijgen um tl^n 



Saltier 
SBir ii;otlen ni^t frotytocfen 

beg eutpfangnen SBfifcn jc|t gebenfett, 

fet'S i^ott un6! So^ baf mr rci^en foUten 3070 

JteitigS ^ob, ber nic una OuteS t^at, 
Hub bie i^erfolgen, bie wt8 nte BetriiBten, 
5)a gtcutt unS nic^t unb witt unS nic^t gefiu^ren* 
5Dic fite'Oe witt etn freieg D^fer fete; 
>er ^ob entBtnbet s?on ergn?ungnen $jHid)ten, 3075 

3l)ui T^atieit tir ntc^tS ^eiter ju entric^ten. 



Hub we tut bie ^onigin in i^rer hammer, 
Hub flagt iljr t^tfeer c^metj ben gimmel an, 
<So fel;t it;r t;ter etn angpefreiteg 3Sol! 
3u e6en biefem 4>iuunel banlenb f(et)en 3080 

S^rctnm evnten toiO, mug teBe faen. 
eljt ok) 
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@ t a u f f a dj e t (ju bem SBott). 
Sffio if! bet Sefl? oft er attete tmS f^Ien, 
5>et imftet gtetljeit ttfter ift? Sag ri^te 
$at er get^an, bag <attefte etbulbet 
Jtomntt atte, fommt ita^ feinent aug gu njattcn, 3085 
Unb rufet ^eil bem better ton un alien* 

(SK(e $etjen aB.) 



Scene. 



(Sin Seuer Bx'ennt aitf bent ctb. S)ie ojfenfte^enbe ^ure jcigt 



Sffiattl)er imb 



e b txs 1 g* 

*eut fomntt bet QSater. ^inber, tieBe 
<t leBt, iji ftei, nub wit ftnb fret imb 
Unb euer SSater ift'8, ber'g fianb gerettet* 



Unb id) frin auc^ baBei getoefen, Sautter ! 3090 

3TOtc^ muf matt auc^) nut nennen. Batet pfeit 
ing ntir am Seten I;art ijortet, nb i(^ 
^ati' tttcfyt gejittett. 

e b tts i g (umarmt i^n). 

3a, bu Bifl nut wtebct 
egeBcn ! Swetmal ^ab' tc^ bid) getoten ! 

Htt id) ben 9Wtterf(^metj tim bift! 309:; 
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<E3 if* &otiet idj $tf6' eud) Betbe, Betbe ! 
llnb $eute fommt bet IteBe SSater tmebet! 
(Sin 3$ end? eifdjeint an ber au^ 



, STOutter, fle$ bort jie^t ein frommer 
itb er m eine aBe fktyn. 



e b w t g. 
d^t' i^n ^erem, bamit n^ir i|)n erquttfen; 3100 

af et in0 8rreuben|)au gefommen* 
^inetn Hnb fommt ^atb mtt einem 'S3e$cr toieber.) 

SB 115 elm (gum arton^). 
t, guter SO^ann, Sie Gutter xottt eucfy Men. 



^ tult euc^ aug unb ge^t gejidrft s?on bannen. 



(f^eu umljetHtcfenb ntit jerfiotten Siigen). 
Sin id)? @aget an, in tteldjem anbe? 

SBalt^er. 

ib il;r i?erirtet ; ba^ t^jr bag ni^t tmfjt? 3105 

fetb ju SSurgten, ^etr, im anbe Hri, 
man ^ineinge^t in ba 



(pr ^ebiuig, lueldje gttvudlomtnt.) 
eib i^r attein? Sji euer err gu @aufe? 

e b ft i g, 
3<Jj erwatt' tt)n eten bod) rcag iji cud), SKann? 

feft nit^t au, atg oB ilt ute Brad^tet 3110 

i|r auc^ fetb, it)r fetb Bebiirftig, ne^mt! 
(Oietc^t im ben 
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9 6 n d). 

and; metn ledjgenb gerj nad) Sailing fdjmadjtet, 
utjr' id) an, 6t tt;r mir gugefagt 

e b tx> i g. 

33erul)tt mein ^leib nid)t, tretct mir tttc^t na^ 
331ct6t feme ftdjn, tuenn ic^> euc^ ^oreti folL 3115 

STO 6 n ^. 

iBet biefem fjeuer, ba Ijtet gafttic^ lobert^ 
SSei cuter Jttnber tl;eurem ^gau^t, ba^ ify 

Itmfaffe 

(@tgrcift bte ^naBeit.) 

e b iv i g. 

SO^anit, waS ftnnet i^)r? ginrutf 
-Son mcinen Jtinbetn ! 3t)r feib letn SDiou^ ! 3r feib 
@S md)t! iDcr Sfrtebe tvo^nt in biefem J^leibej 3120 

3n euteit Sugcn wotjnt ber -JSvicbe ntc^t. 

SK 5 n dj. 
3cT; Hn bcr itngludfcligflc bet 20ienfc(;en. 

^ c b 113 1 g. 

S)aS Uncjtucf f^ridjt gewaltig gii beui ergert; 
S)ocl) eiter 8Iic! fd)nurt mtr bag Snnre gu t 

SB a 1 1 ^ e i 4 (auffpvimjeub). 
^hitter, ber SSatcr! 



^ e b un g* 
D mein ott! 
nacf), jittert utib tfilt fic^ an.) 

SB ill) elm (cilt na(^). 

Set SSater! 3125 
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t (btaufen). 



3)a M'fl bit 

SB i I ^ elm (brcmfen). 
SSater, Itefier 2kter! 

Sell (beaten). 
5>a Sin id? tmebev ^o ift em SWutter ? 

(i&eten ^eteitt) 



SDa pe^t fie ait bet Sur ttnb fann nic^t setter j 
@o jittert fie i?ot ^wdrn unb s>or greube. 



Sell. 

D getoig! *ebn)tg! Gutter meiner tnet 3 i 30 

ott l)at ge^olfen unS trcmtt !ein S^ann mel^r* 

ebtx)tg (ait feinem alfe). 
D Settl ZM! ffield)e Qlngft litt i% urn btd! 
(3Kon^ n>trb aufmcrffam.) 

SelL 

SBergi^ fie {e|t unb leBe nur ber S^reube! 
3>a Hn ic^ tcteber! 5)ag ift metne utte! 
3d) ftet;e tmebet auf bem X^einigen! 3135 



SBo aBet I)afl bu betne 2lrmSrujt, QSatet? 
3d) fet; J fie ntdjt.. 

SelL 

5Du totrfl: fie nie me^r feftu 
9tn tjetPget tatte iji fie auf6ewafrt! 
@ie npttb ^tnfort u leiner Sagb me^r btenen. 
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< e b i g, 
D Sett! Sett! 

(ritt prucf, Tojit feinc emb to.) 

Sell. 
SBaS erfcljmft bid;, Meg ffieifi? 3 i 4 c 

e b w i g. 

ffiie to ie fommft bu nut n?tebet? SDicfc anb, 
SDarf ic^ f!e faffen? iDicfc anb o Oott! 

Sell (^erjltcf) wnb mutljtg). 
&at end; S)crtl;cibigt imb baa Sanb gcrcttct; 
Sd) barf flc fret tjinauf gum $immcl l;ckn. 

(aKintd) mad)t cine tafdje SBcivcgimg, a* evBiidt tfyn.) 
Set ift ber fflrubet l;iet'? 

e b n? i g. 

2M;, id) i)ergap it;n ! 3145 

jjtidf; bu mit it;m, mir grant in feiner 9tat;e. 

SWottd; (tfitt af;cv). 
eib tl)r bcr Sell, burcl; ben ber JJanbtoogt fiel? f 

Sell. 
Ser Bin id), id; SjerBcrg* c0 t'ctncm 2?ienfcC;eiu 

S2 o tt cl). 

3t;r fctb ber Sell! 5W; ; e3 ift ottcS ^attb, 
Sic itnter etter 5)ac() mid) l)at gcfftl;rt. 3150 

Sell (tutfjt if)ii mit ben Slugcit). 
3f;r fetb fcin ^5ncl;l SBer feib %? 
SI 6 it d;. 



Sen gonbs^ogt, ber eucT; fflfifeS tl;at 9ld; id; 
' etnen ffcinb erfdjlogen, ber mir 9ied;t 
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gJetfagte er teat cuer Setnb, nrie nteinet 
3d) tjafi' ba3 anb toort t^nt Befreit* 

Sell (iUvMfafjrenb). 

3$r feib 3155 

(Sntfefeen ! tfinbet 1 Jttnber, ge^t t;tnem ! 
el;, get) ! 



e b n? i g. 
ott, wcr ift c? 

SelL 

fftage nid)t! 

t, fort! Sie Jtmbet burfen e0 nic)t l5tcn* 
et) au bent aufe teeit ^intgeg 5)u barfjl 3160 
91tcC)t imtev einem 2)ac^ mit biefem teo^nm* 

^ e b w i g* 
SBel) mir, n?a ift ba? ffommt! 

(@eT)t mit ben Jlijtbetn.) 

Sell (su bem mnfy). 

3t)t fetb bet 

SSon Deftemt^ S^r fetVS ! 3I)r l;aBt ben 
tt, euern Dt;nt unb 



Set SflduBer meine^ 



tern Di)m 3165 

n^ ettetn Jtatfet! Unb end) trcigt 
ie C^rbe nod;! (gud^ leu^tet nod; bte onnel 

^} a r t i c i b a* 
, t;ort mici}, ei;' tl;r 

N 2 



i8o SBUIjefm Sell 

Selt 



bent SSIute triefettb 
SJatetmorbeS unb beS ^atfermorb^ 
SBagft bit u treten in metn teine6 vau3? 3 I 7 

3)u ix>agft% betn 9lntli einem guten 
3u getgen nub ba0 aftrec^t u 

$ a t r i c t b a* 

3M eud) ^ojff tc^ SSatmT&ergigfett ju finben; 
na^mt 9tad? J an eurent getnb, 



UttgBtcfKdjer ! 

SDarffl bit ber S^rfud^t Wut'ge @(^u& sj-ermengen 3175 
SJHt bet gered)ten S^ot^tce^r etneS 
bu ber Jftnber IteBe^ *au^pt 



s^on ben 2)einen 
Sum <tmmel tytb' ic^ tuetne reinen *dnbe, 3180 

SBerftud^e bic^ unb betne 55^at etad)t 
tgaB J i(5^ bie ^eilige S^atur, bie bu 
efd)dnbet 9Ud)t8 t^eil' i^ mtt bit emorbet 
bu, id) $a5' metn 



jlo^t nuc^ soon eucE;, ttofHo3, in SSetjttjeipung ? 3185 



fa^t etn raufen, ba tdj mtt bit tebe. 
Sfott ! Sffianble betne fitr^tetlt^e tta^e ! 
8aj? tein bie ^utte, wo bie tlnf^ulb ix)ot;nt ! 

$atttciba (n^enbet jt$ gu ge^eti). 
@o ?ann id}, unb fo HP ill id) nidjt me|)t leten! 



5. Sfafoufl, s. cent 181 

ScIL 

Hnb bo$ etfiarmt mid) beiner ott be3 gtmmel8 ! 319 
@o jung, $on foWjem abeltgen tarnm, 
2)er <nfel 8ftubofy$8, metoeS emt unb 
Site STOfirbet fliicljttg, l^ier an metnwr 
atmen SBanncS fle^enb uttb i 



vxsenn t^t wetnen lonnt, laft tnein efc^icE 
iammetn; eg ijl fut^tertic^. 3d) Un 
iirp; i(^ wat ? S t<$ fonnte 
ffienn i^ bev SBunfc^e llngebulb Segracmg. 
Set 0leib etnagte mtt ba gctg 3c^ fa 
SDie Sugenb mcineS SSetter^ eo^M>Ib 
elront mit ^t)te atnb mtt Sanb 6efo^nt f 
Unb mid), bet Qletd)e6 SlltetS mit i^m war, 
3n fftoif^et Hmniinbisfeit gc^alten 

SelL 

itnglutflt^et, mfy lannte bid) bein Dl)m, 
2Da er bit Sanb uttb Seitte toctgette'! 3205 

5)u fettjl mit taf^ct, wtlbet 2Bal)nftnnStt)at 
iit^t6ar fcincn wcifen d)Iu^ 
fmb bie Hufgen 6clfet bcine SWotbS? 



)in bie Mac^egeiftet fte gef&^tt; 
Scf; fa^ fU felt bet Hngtiicfltljat ntc^t wtebet* 3210 

SelL 

bit, ba^ bt^ bie 5td?t S)ctfoTgt f baf bit 
5)em Sreunb loertotm unb bem Setnb erlauBt? 



SBiHjefm Sell. 

*p a T t i c t b x 

Saturn ftermetb' tdj aHe ofne ttafen, 
?tu feme ittte tx>ag ? id) anuod)en 
Set SBftfie fe$t j id) mettte @d}ritte ju; 3215 

SO^ein eigne0 ^c^re(fntf irr* ic^ butc^ bte SSerge 
Unb fa^re fc^aubernb ftor mtt felBfi ^itrud^ 
3eigt mfe ein 93ac^ tnein unglfttffelig SBtlb, 
D ; tt)enn i^t STOitleib fup unb STOenfc^Il^Ieit ~ 
(ff&Ut $w ifyxt nieber.) 
Sell (aBgemmbet), 
auf! M)t aufl 322 



mtt bte ^anb gereid)t jut 



jtann i( eu* l^etfen? tott^ ein STCenf^ bet ftnbe? 

et auf 28aS i^r au^ rctf It(f;eg 
Sljr fetb ein ^enfc^ id; 6in e aud) ; 
SSom %tU fott f'etnet ungetti?ftet fdjeibettj 3225 

td sjetmag, ba^ xcitt tc t^iun* 



(auffyvhtgenb imb feine anb mtt -gefHgfett ergteifenb), 

D ^ett! 
tettet metne eele ton etjn>eiftung 

Sell. 

ntetne *anb Io0 31jt mn$t fott* *ter fount 
3^>t unentbe(ft ni^it Bletfieu, ?5nnt entbecft 
5fuf @ct)u| nid)t tedjnetL SBo gebenlt i^r fyn ? 3230 
3Bo I;offt tip 8fht' ju ftnben? 

$ a 1 1 i c t b a* 
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Sell. 

5rt, wo mir ott in3 erj gt6t Sfjr mftjjt fort 
3n3 Sanb Staltett, nacfy anct $eter3 tabt; 
Sort fcoerft % eucfy bent $aft u gft^en, Set^tet 
S^m eure djulb unb lofet eure 6eete. 3235 

$arr iciba. 
Sffiivb er mid) nicfyt bem Sftdc^er iiBerliefern? 

SelL 
9Sag er euc^ t^ut, ba3 net;met an t>on ott 

$ a t r i c i b a. 

SBie fomni' id) in ba unBefannte Sanb? 
3c^ Bin be 3Beg8 nid)t funbig, twage nic^t 
3u SBanberern bte c^rttte .511 gefeCen. 3240 



S)en SBeg tuitt id^ eu<^ nennen, metlet 
3f)t jieigt ^inauf, bem trout ber flteufi 
Ste tx>ilbe0 SaufeS J?on bem SSerge ftiirt 

$atticiba (erf^ncft). 
^f bie 3ieufi? ie pop Bei nietner 



9lm 3l6grunb ge^>t ber SEeg, unb sjtele Jtreuje 3245 

SBcjeidjtten i^)n, errtd^tet jum ebdd)tntp 
5)er SBanbeter, bie bie fiatoin' ficgraien. 

?P a r r i c i b a* 

3c^ furd)te ntcC)t bie ci)reclen ber 9latur, 
SBenn id^ be erjen tmlbe Ctualen jd^me* 



SSor iebem ^reuge faUet l)in unb Mfiet 3250 

SKit i^ei^en Oieuet^rdnen eure cfyulb 
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Hub feib t^r gtMIttf) butd) bie 
enbet bet SBetg ntd)t feine S 
2tuf end? ^>eraB $on bent Beei^ten Sod?, 
@o lontmt % auf bie SBriidre, twelve jidtiBet* 
SBenn j!e ntd;t etnBricfyt ttnter eurer S^ulb, 
'SEBenn t^r f!e gtudlic^ ^intcr eud^ gelaffen, 
@o reift ein fc^watjeS ^elfent^or jtc^ auf, 
Jtcin ^ag $at'8 noc^ er^ettt - ba q$t i^r burc^^ 

fii|>rt eud) in ein ^citrcl S^al ber Sreube, 3260 

fd)netlen @d)tttt mii^t % sjorilBcr .etlen; 
bittft ntc^t tDeilen, too bie SKuljie 



$ a r t i c i b a* 

D OTuboI^I SRubot^I J!ontgltd)er 3t()n! 
@o jtet)t bein @nfel ein auf bewe3 Oleic^e^ SSoben ! 

Sell. 

@o immer "fieigenb lommt if)r auf bie ^5^)cn 3265 

S)e3 ottt;arb, wo bie eto'gen Seen flnb, 
5)ie i>on be8 gimmel tronteu feI6ji f!d) fatten* 
!Dort ne^mt it)r 9t6fd)icb sjou ber beutfc^en @rbe^ 
llnb ntuntern SaufS fut)tt euct) ein anker trom 
3n fianb Stalien ^tnaB, eud) ba geloBtc 3270 

(50?ati t)6rt ben JtuTf)tci^ett ttcn toieten Sll^otnern geBIafen.) 
3d? Ifjore timmen. Sort! 

<$ e b tt> i g (etft Ijerctn). 

-2Bo 6i|i bit, Sett? 

5)er fflatcr Jommt! ^g nat;n in ftoijent 
ie (Stbgenoffen attc 

5P a r r i c i b a (tter^ftttt ftdj). 



ntr 



3d? barf nid^t wetlen Bet ben IncE(id)en* 
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Sell 

el)', liefaS SBeiB. Grfrtf^e btefett SKottn, 3275 

SBelab' i$n tetcfy mit alien, benn fein Beg 
3ft mit, unb feme etBerg' fittbet en 
Sile! <Ste na$n. 

< e b tt> i g. 
SBet iji eg? 

Sell, 

gmfc^e ntd)t! 
Hub toenn et gc^t, fo ^enbe betne 5tugen, 

jle ntc^t fe^en, mlc^en ffieg et njanbelt! 3280 



$atrtctba getjt auf ben ^et( ju mtt etner rafc^en ffietoeguttg ; biefet aBer 
Bebeutet i^n mit ber dnb tinb ge^t. 2Benn Beibe gu ^erf^tebenen 
eiten a&gegangert, erdnbert ji^ ber (Sd)au^(a|, unb man fieljt in ber 

Seijtcn Scene 

bm gattjen SI)aTgrnb tier el(8 SGBo^mmg, neBft ben 5Hn!)6^en, ipet^e 
il)tt einfd)ttcj3eu, mit fianbteuten Befe^t, tel<^e fid) gu etnent walenfdjeu 
(SJan^en gxu^viten. Slnbere fcwtmen uBer einen l)o^en teg, ber ixfeer 
ben <Scf>dd)en fufjrt, geo$en. S33altl)er JJuvfl mit ben Beiben J^naBen, 
3Ket<^t^al itnb @taufad)er fommen tioruuirtf, aubere brdngen na^, toie 
Xsti ^eraustfitt,. em^fangen it)n afle mit lautem Sro|lolen. 



< leBe Se! bet @c^u| imb bet ffirretter! 

Snbem fi<^ bte SBorberjlen itm ben Self brangen itnb tl)tt itntarmen, 

etf^eineu nod) Olixbenj itnb S3ertl)a, jener bte Sanbleute, biefe bte 

^ebtoi^ itmarmenb. S)ic SKufif ^om S&evgc Beglettet biefe ftitmme 

cene. SBenn ,fte geenbigt, tritt SBertlja in bie'SRitte bc^ 

5B e 1 1 1; a. 

Sanbleute ! ibgenojfen ! SRetjntt micl; auf 
3n euetn SSunb, bte etfte Olutftidje, 
S)ie @(^ufe gefunben in bet ^tet^ett 
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il J Sit cure ta^fte anb leg' id; ntein JRet^t; 3285 

SBoHt it;r aI0 cure SBftrgerin mid; fc^ji^n? 

fianblcute* 
Sa^ tuotten itnr mit ut itnb SSIut 

S e 1 1 ^ a. 

So^Ian! 

@o reicf;' id? Wefcm Sungling ntctnc Sftec^te, 
Die firete d^tweijcrin bent frcicn STOann! 

31 u b c n j 

ilnb frei erffar j id) allc mctnc Jtnecf;tc. 3290 

(Snbem bie SDhtftf oit ncuem rafd; eijifaKt, fafft bev 



NOTES, 



(Stjiet Slufjug. 

(gtfle (Scene. 

THE scene of action is in the Canton Uri, on the western 
shore of the Vierwaldstettersee, on whose banks lie the four 
forest or woodland cantons (StBalbccmtmte) : Schwyz, Uri, 
Unterwalden, and Luzern, which were formerly called 4 Wald- 
statte, 9 or ' Waldstette.' The word 'Statte,' denoting as 
formerly its English cognate * stead,' a * place,' in general, 
bore in this case the signification of 'district,' or 'canton,' 
and the (e)i* was inserted in accordance with the rule for the 
formation of adjectives from the proper names of places. 
The several divisions of this lake were primarily called the 
Suflcvner ee, the @dj>M)get @ee, &c., according to the part 
referred to. The former partial name has been generally 
adopted in foreign languages as the name of the whole, 
which is now called the 'Lake of Lucerne/ According to 
the Historical Edition, Schiller wrote SBiertoalbftettenfee, and in 
some other editions we find the incorrect spelling SBier* 
UHilbSt d b t erfee. 

The particular spot where the events of the first scene took 
place may be assumed to be the immediate vicinity of the 
lonely landing-place Treib, whence boats cross the lake to the 
village of Brunnen, the port of Schwyz. Between the two 
landing-places the lake is narrow. 

The .gafen, lit. 'hook,' is a rocky mountain, rising about 
five thousand feet above the sea level, north-east of the town 
of Schwyz, and north of the mountains called the Mythen. 

The ifhtijreUjen, or Jhtt)tei$ett, Ranx-des-Facbes, is the cele- 
brated song which the Swiss herdsmen sing or play at the 
stable doors to call the cows home. It is not exactly a con- 
tinuous melody, but rather a succession of notes, and is 
subject to a great many variations. A full description of this 
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pastoral music, which is either sung, or played on the long 
Alpine horn (Stfyenfjcnt), is to be found in Ebel r s (Mntc^lfa, 
i. i55> & c -> wno & ives likewise the music of the various airs. 
The text of the 9fyj>ettj;cWcr ^hiljrettjen, which is the most cele- 
brated of all, is given by Berlcpsch (CDie Slfyen, p. 348). The 
words are prosaic enough, but the principal charm consists in 
the touching simplicity of the air, the beauty of which is 
Increased by the accessories of scenery and costume. This 
circumstance will explain the fact that the impression made 
by the Ranz-des-Vaches upon those who arc in the habit of 
singing it or hearing it sung, is inextinguishable. Even the 
beasts from Switzerland are said to become greatly agitated 
when they hear again in foreign parts the ^ufymljcii. It is 
stated that in former times no one was allowed in France, 
under the penalty of death, to play the Ranz-des-Vaches, 
because the well-known sounds awakened in the soldiers of 
the Swiss regiments such an irresistible longing for their native 
mountains that numbers of them deserted. The introduction 
of that celebrated pastoral air at the beginning of the drama 
imparts to it, therefore, at once a marked local colouring. 

The name Jhrfjtcifyeu is, according to some, derived from 
the circumstance that the fetus generally march up to the 
herdsman in a long line or row (iWcifje). The French render* 
ing would seem to correspond to this etymological definition, 
if we assume that 'ranz* is a corruption of the word 'rang,' 
i.e. order, row; the palatal g frequently changing in the 
Romance dialects into the sibilant , as * ar/enl ' (argent) from' 
'argentum.* Some philologists interpret the name of .UitfyveUp 
as denoting literally 'cow-song;* the word Metflen, and by 
interchange also Sfetfjen, denoting c song* or 'air.' ' The other 
etymological definitions of the word Rarrz-tles-Ftickes hardly 
deserve any mention, 

L i. (5*3 is here the grammatical subject; say * there. 1 The 
first verse contains a general description, hence the present 
tense is used. The following verse, however, describes a past 
event, and therefore the pant tense is employed, i. e. fdjlicf cin, 
'had fallen asleep;* whilst in the remaining part of the poem, 
again, the present is used in order to describe the occurrence 
with greater force and colouring. 

1. 7. dicker Sufi, * blissful delight.* 

L 8. .piilcit (of waves), 'to flow lightly/ or 'playfully;* 'to 
play.' ijjm urn Me: say 'round his.' 

1. 10. There is a great charm in the affectionate simplicity 
of this verse, owing to the abbreviated familiar form, viz. ie6 
for Siefcer and Hjl for bu In ft 
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1. 12. The poetical idea contained in the song of the fisher- 
boy is of ancient origin. The myth referring to the fate of 
the beautiful youth Hylas, the son or favourite of Hercules, 
who had been drawn into the water by Naiads, is well known. 
The magic power of the mysterious deep forms also the sub- 
ject of Goethe's celebrated ballad >er gtfdjer (about 1778). 
Schiller's Notes show, however, that the introduction of the 
present poem was specially suggested to him by a legend 
mentioned by Scheuchzer (Dlaturgefdjidjte be$ @djtet$e)0lfe$, 
i. 3 1 4), ' that there existed on the Alpine mountain of Aros a 
small but very deep lake, called Galandari, which had the 
peculiarity of drawing into the water those who had fallen 
asleep near it, or even at some distance from its shores.* 

1. 15. The 'herdsman/ who goes with the cattle into the 
Alpine mountains during the good season is called, in Bavaria 
and Switzerland, <Scmie or <Senn. 

I. 17. The phrase SBir fafyren jtt erg describes more par- 
ticularly the act of ascending the mountain, and toir fommen 
toieber states the action in general, Scheuchzer (i. 58) uses 
3tt Sify fafytett, and J. v. M tiller Qn SSerg fafyrcn for 'to go into 
the mountains with the cattle for the summer.' 

1. 20. The ascent to the Alps by the herdsmen usually takes 
place towards the end of May. It is probable that Schiller 
referred in this verse to the so-called f antes malaks (Sftai*, 
SOBunbei'*, or Seitbnmtteti), which Scheuchzer (i. 342) explains 
to be 'such wells as do not flow throughout the year, but 
burst forth in spring and disappear in autumn.' There is a 
similar well, called Thurbach, near the convent of Engelberg. 

1. 25. There is an almost continual rumbling noise to be 
heard on glaciers (especially at night time) caused by torrents 
and avalanches, and by the loud cracks which usually precede 
the bursting of the ice ; so that it may be truly said that ' the 
heights are thundering/ Gp. p. 97, 1. 1780. 

I. 26, &c. ratten is an impersonal verb; eg grant nttr, 'I am 
afraid ' (cp. the English '^-nfoosome '). The forms fd^innbUdjt, 
nebtid^t (1. 31), are used by the poet in preference to the less 
melodious, but now more commonly used, forms fdjtonnblig, 
tteBtift. The former term denotes literally 'giddy/ 'dizzy/ 
and is a natural epithet for dizzy heights. 

L 30. The verb grimen is often used with plants in the sense 
of * to flourish/ ' to blossom.' 9M$, n. ' twig.* 

II. 31-36. These lines are based on a passage contained 
in the preface by Sulzer to Scheuchzer's above-mentioned 
work (i, 4), describing the wonderful effect of the view from 
the top of high Swiss mountains when all below is covered 
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with clouds. He compares the latter to the ocean (cp. 1. 3*5 
em ttefclidjteS SEcer, i. e. a sea of fog), and points out particularly 
the beauty of the glimpses afforded by the parting clouds 
(butd) bie jcmjfencn SSolfen; cp. 1. 33, S)urd) ben (ft if, &c.). He 
also mentions the numerous cascades and torrents (<>tur^ 
Badjc) which rush down from the mountains, as a magnificent 
sight, and to these the line Sief unter ben SSaffern is an allusion. 
The Hunter's Song is, besides, based on a passage in Fasi's 
58efdkeibung ber u>aencjjf<aft (i. 12), which Schiller quotes in 
his Notes. 

The above lyrical introduction, consisting of Amphibrachian 
verses, gives a poetical description of the primitive occupations 
of the Swiss. 

The proper name Ruodi is the familiar Swiss form for Ru- 
dolph, Werni for Werner, Kuoni for Konrad, and Seppi for 
Joseph. Schiller has probably selected these names from a 
note given by Ebel (iL 174, 175) in which a number of Swiss 
persons are mentioned. The abbreviation of Werner occurs 
there, however, as Wernli. 

SKelfmtyf, < niilkpanV The cmbBuBe is the lowest * servant * 
or s helper' in the chalet. He is often, in spite of the literal 
meaning, a grown-up person. 

I. 37. The name of Jenni, the popular Swiss abbreviation 
of Johann, also occurs in the above-mentioned note by Ebel. 
The term -Kerne or Slaii is still commonly employed in 
Switzerland for a 'larger kind of barge/ open ferry-boat or 
vessel of burden, and sometimes also for a smaller kind of 
boat. The word which was in O. H. G. ndwa (also e nacha'), 
and in^M. H. G. Nawe, is traced to the Sanskr. nau, to the 
Gr. vav?, and the Lat. navis. Gp. the popular expression bie 
9tafje or %cl), still used in the same sense, on the Neckar 
and the Middle-Rhine. 

1. 38. Sljafocgt, lit. 'governor of the valley.' 'In the convent 
of Engelberg/ says Scheuchzer (i. 13), 'they know that rain is 
coming, when they see clouds come up from Unterwalden ; at 
such times they use the saying, >er $afoogt, item (and also) 
bet ^rane Sijafoocjt fommt.' This characteristic popular per- 
sonification of bad weather (to which analogies may be found 
in other countries) shows the opinion the Swiss had of their 
governors. 

The < roaring, 9 or * moaning/ with which the storm-wind 
comes up through the mountains serves as a warning to the 
Alpine herdsmen, who, as Scheuchzer says (i. 14), take it as a 
sure indication of coming rain, when the girn, or perpetual ice 
and snow of the mountains roars (fcanu ber girn cber ba3 fceftcinbtae 
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SSerQetS Brftltet)/ The term girtt is applied in some parts of 
Switzerland to ( glaciers * in general ; and in Uri, where the 
present scene passes, that name is given to the e connected 
masses of snow and ice/ Properly speaking, givn is used of 
the tipper granular part of the snow-mountains. It is harder 
than, the fresh-fallen snow, and less solid than the ice of the 
real glacier. The English have adopted the French ( neVe",' 
to express the meaning of the word girtt, which is allied to 
the Gothic 'fairnis,' Old High German f firni,' Anglo-Saxon 
* fyrn,' and Old English ' fern,' meaning * old/ The glut 
consists, then, of * old snow,' of snow fallen in 6 preceding 
years/ 

L 39. It is a common practice with the country-people in 
Switzerland (as in many other mountainous countries), to pre- 
dict the weather from the manner in which the mountain-tops 
are covered with clouds. By the Mythemtein the poet refers 
to one of the mountains called 'Mythen' or ' Mythenstocke,' 
which stand behind the town of Schwyz, over against the scene 
of action. Schiller slightly alters the name, for the sake of the 
more euphonious sound, but he certainly knew his subject 
too well to confuse, as Weber assumes, the Mythenstock in 
Schwyz with the Mythenstein in Uri; nor could he have 
meant the latter (as one of his translators states in a special 
note), as it could not be seen from the scene of action. 

L 40. SBetteiiod), lit. * weather-hole/ { There are certain 
weather-holes or wind-holes' (SSkttet* itnb 2Bittbto(to) says 
Scheuchzer, in his SftatwQcfcfyidjte (iv. 122, 125), 'i.e. caverns 
and clefts which stand to the inhabitants of the Alps instead 
of barometers. When the wind blows cold from them the 
weather maybe expected fine,' &c. Professor Meyer remarks, 
therefore, that the poet ought to have said Itnb iatt (mildly) 
l)cr Waft e$, &c. I think, however, that Schiller was quite right 
in reversing the sign ; for further on it is said that the Fohn 
was blowing, and this stormy wind only brings rain when it is 
overpowered by the cold north wind. 

11. 42-45. '3, standing here for c$, is to be pronounced as 
one syllable with fonnnt. This elision occurs frequently in 
German poetry. Sdd)tet (1. 43), lit/ watcher,' is a dog's name. 

The weather-signs here mentioned are taken literally from 
Scheuchzer (i. 10), who says, 'the sheep show us that rain is 
coming, by their eating up the grass <with eagerness (tttit Becjie? 
tiger Sluffrefiuttg be rajeS ; cp. 1. 42) ; the dog by his scraping 
up-the earth (ber imb wit 9Utffd)cuTUttg bet* (S'rbe j cp. 1. 43). The 
fish make unusual leaps (pvi'mge), and the ducks and other 
water-fowl frequently dmej (cp. L 44). Classical scholars will 
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here be reminded of the celebrated description of ' weather- 
signs ' in Virgil's Georgics, i. 351, &c. 

1. 46. Sugett is often used in the dialects of Southern 
Germany and Switzerland, and sometimes also in High 
German, for fpatjertb fd)auen, ttottadj fdjen, ' to look for some- 
thing/ The actual Swiss term is luegen. @id) nidjt tterlcwfeit, 
' have not strayed.' The verb T^at must be supplied. 

I. 47. Sifel is a popular abbreviation of lifaBetl), correspond- 
ing to the English 'Lizzy.* The Swiss herdsmen often give 
their cattle names of persons. lm elaitt, 'by the tinkling of 
her bells.' 

1. 48. SBeitften, for iueiteften, on account of the measure. 
The Alpine herdsmen hang large bells round the necks of 
some of their cows, partly for the sake of ornament, and 
partly for security's sake ; for that cow which is in the habit 
of going farthest on the pasture receives the bell, and as long 
as this is heard by the herdsman he knows that none of the 
cattle have strayed. 

1. 49. (Mditte, here ' set of bells/ ( Every herdsman/ says 
Ebel (i. 150), 'has a set of three or at least two bells, which 
are in harmony with each other, and with the air of the Ranz- 
des-Vaches. These bells are given to the handsomest cows ; 
they measure about a foot, and hang from broad leathern 
neckbands, which are provided with all kinds of coloured 
ornaments sewed to them. The whole efaut costs sometimes 
from 130 to 140 florins. The handsomest black cow receives 
the largest bell, and the two smaller bells are given to the two 
cows which approach her nearest in beauty. These bells are, 
however, only used when the cattle are taken up to or brought 
down from the Alps.' We may add that the favourite colour 
for the cows varies in the different cantons. 

SWeifter irt is the title given in Uri to the ' upper herdsman,' 
who takes charge of the cattle belonging to other proprietors. 
(J. v. M. i. 259). In old Latin chronicles he was called 
'magister pastorum.' Cp. the expression ' magister pecoris.' 

1. 51. 9lit, popular abbreviation of nidjt. 

1. 52. >e3 9tttttt<$diifer$, 'the lord's of Attinghausen.' The 
popular form Slttutgfyciufei' is quite appropriate to the speaker. 

SDKt* gugegaljlt, lit. ' counted out to me/ i.e. ' entrusted to 
my care.' The wealthier proprietors entrust their cattle for 
the summer season to a shepherd, who makes in autumn a 
return either in money or in cheese. That Kuoni was in the 
service of the baron of Attinghausen is also seen from the 
beginning of Act ii, p. 46. 

! 53 gu Ife ftefjt, 'becomes the neck (of the, &c.);' bet 
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$ittj is here the dative, which case is required in German after 
ftefyen, in the sense of ' to suit/ ' to become.' 

1. 54. SReiljen, lit. 'row'; say 'herd.' The bearer of the 
great bell is also called the ^eerruf), because she walks at the 
head of the procession of cows. Cp. the Note on the 
JM)tetf)ett. 

1.55. * It is remarkable,' says Ebel (i. 151), 'with what 
pride and self-complacency the cows that are adorned 
with the bells stalk along. And they feel their position : if 
the bearer of the great bell is deprived of her ornament, 
her grief at the insult manifests itself in a marked manner. 
She constantly lows, eats nothing (frtf t nidjjts), and wastes away.* 

1. 6 1. The remarkable fact related here is fully described 
by Scheuchzer (i. 75) and Fasi (i. 35). It has been denied by 
some naturalists, but may now, in accordance with the 
testimony of the best modern authorities, be considered as 
authentic. Friedrich von Tschudi, in his St)ierIeBen fcer 9ifyetis 
toelt (p. 343), published in 1853, says, 'that both his own 
experience and that of a thousand other witnesses fully bears 
out the statement that the chamois place a watcher (SSotgetf ) 
at some distance from the spot where they lie down. She 
constantly looks round, and if she notes any danger sends forth 
a shrill whistle, at which the whole herd takes to flight.* 

1. 62. Every pasture field on the mountains is called ^(e) ; 
the grass is not cut there. cibgetoetbet, ' grazed quite bare.' 

1. 64. JMjrt roteber, 'one does not always return.' For 
the impersonal use of reflective verbs see Notes to Egmont, 
to p. 12, 1. 22. 

1. 65. jfmmttt . . . ftelcmfen, c comes running.' The past parti- 
ciple of verbs denoting a continuous motion has, when con- 
nected with fontmen, the force of the English Inf. in '-ing.' 

1. 66. Konrad von Baumgarten is described by Aeg. Tschudi, 
in his Ghronicon Helveticum, as a pious countryman living at 
Alzellen. This place is said to have consisted at that time of 
a few straggling houses on the slopes of a hill, near Wolfen- 
schiesz in the canton of Unterwalden. 

1. 72. Sanbtfixjt is here used in the sense of CfMd^ogt, (Im- 
perial) 'Governor.' The speaker alludes to Beringer von 
Landenberg, who is said to have been a haughty Swiss noble- 
man. He resided as Governor of Unterwalden, in one of 
King Albrecht's castles, which stood on a hill near Sarnen. 

1. 73. (Sin 9J?atm beg ScbeS fcin, is an idiomatic phrase for 'to 
be a dead man ' ; grcifen is here used for etflteifm. 

1.74. Oleififlen, 'armed horsemen,' 'troopers'; from the 
obsolete word {fteie!, signifying a ' military march,' or ' warlike 
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expedition.' The term Sfieijige is now used in poetical diction 
only. 

1. 76. 2Bo& gcgcBen, 'what has occurred.' 

1. 78. Wolfenschieszen, to whom the deed is attributed by 
Tschudi, was, according to him, the descendant of a noble 
Swiss family; differing from his liberal kinsmen by being a 
staunch partisan of the House of Habsburg, and accepting the 
post of Imperial Bailiff or Castellan (SBwrg&ogt). He lived in 
the castle of Roszberg on the Alpnach Lake in Unterwalden, 
not far from Stanz. The ruins of the Roszberg are still to 
be seen. 

L 79. S)cr fefyabet. The present is here used for the future. 

1. 8 1. Supply tC)im Uuitbe after sjHajs. 

1. 82. According to the ancient German code the injured 
husband had the right ' to take the law into his own hands.' 

1. 83. djanber, 'injurer. 3 

1. 84. (Sitd) ... an ber (Sljr* gefc^abigt, c stained your honour.* 
The verb fcfyabigen, in the sense in which it occurs here, is 
now used in poetical diction only. 

L 94, c. 2)rcmf tterlangt, 'then he insulted her.' 

I. 96. gvifd) fyhtgu, f quickly there/ viz. to his house, where 
the Castellan ' had insulted ' his wife. The words fi> ixne id) 
joar, ' such as I was/ are here used in extenuation of Baum- 
garten's rash deed. They show that he had acted without any 
premeditated design, and in the heat of passion only, when he 
ran home with the axe in his hand. That Baumgarten hurried 
at once to his house is expressly mentioned by Tschudi, from 
whose chronicle Schiller took this incident. The poet also 
adopts several phrases from the national chronicler, as ein 8ab 
rufhtt (1. 93), 'to prepare a bath/ and ba3 93 ab gefegneit (L 97), 
* to punish any one. 5 The latter phrase derives its origin from 
the circumstance that the exclamation 9BoI)t Befiomm'S ! * much 
good may it do you/ 'may it benefit you/ was formerly 
addressed to people when entering a bath. In the course of 
time the saying Semcmb botS 33cib gefegnen was used ironically, in 
the sense of ' to inflict punishment upon any one.' 

1. 99. The expressive term SGSutfjeticfy, ' cruel tyrant/ is also 
applied by Tschudi to the Castellan Wolfenschieszen. 

1. 10 1. SBarb rucfyiBar, ' became rumoured/ Some editions 
have the modern form ritdjBcu* ; but Schiller himself used the 
older form ritcfyibar. 

1. 103. @djaff . . . tjinu&er, { set over.* 

1. 104. eijt ntdjt, ( it is impossible.' The pronoun e is here 
omitted, as is common in colloquial speech and in poetry, 
with the nominative of the first and third personal pronouns. 
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L 107. reif an, &c., 'to work with God's help.* 

1. 1 08. letdK ' a like fate/ 

1. 109. JDer $M)tt iji lo$, ' the Fohn is up.' The Fohn is the 
sirocco of Switzerland. It is a warm south wind blowing 
with frightful vehemence. During the 'tame Fohn' the 
weather is fine, but when it is overpowered by the north 
wind, it brings snow, rain, and fog. The Fohn is generally 
heralded by a fearful roaring in the mountains. The fear of 
this wind is so great, that there still exist, in the cantons of 
Glarus and Uri, old laws forbidding men to keep up large fires 
when the Fohn is blowing; and in the village of Mollis no 
cooking is permitted during that time. That the navigation 
of the Lake of Lucerne is extremely dangerous when the Fohn 
is high, is expressly stated by Johannes von Mtiller. 

The etymology of the word Fohn or Fon is not quite so 
certain as is generally assumed. Some trace it to the Latin 
*favonius* (Italian 'favonio;* Orisons- Romance 'favugn/ 
*fuogn*), others to the Gothic *fdn,' i.e. 'fire.' 

1. 113. cme'ttater may here be rendered by 'family-man.* 

1. 1 1 6. SQHe'S gteljt: translate 'how the lake foams, surges, 
and eddies.' 

1. 121. )ae5 cfidjte, ' within sight of the (near) port of safety/ 

1. 122, &c. $dj fann'S erreidjm, &c. At the place where the 
present scene is supposed to take place the lake is about two- 
thirds of an English mile wide. 

1. 126. Biirglen is a village in the Canton Uri, at the 
entrance into the Schachen valley, not far from Altorf. 

On the word SirmBnift, see Notes to Egmont, to p. 5, 1. 2. 

L 128. ("in SUjetter 20?ann, 'a native of Alzellen.' Gp. the 
expressions * an Englishman,' ' Yorkshireman.' 

1. 132. Urn bie Uefeerfa'fyrt, 'to take him over.' 

1. 133. m*cl)t't is here contracted from fiircfytet. The pre- 
cision with which the whole occurrence is related is worthy 
of notice. 

1- I 35- 3tf toao,en, *is to be ventured.' The auxiliary verb iji 
must be supplied. 

L 137. 6l(entacl)cn, 'jaws of hell.' 

1. 141. df?t ratljcn, ' it is easy to give advice.' 

1. 143. The verb ettemen is, in translating, to be taken after 
fid). 

1. 146. '$ tfi 3nbd, 'it is St. Simon and'St. Jude's day,' viz. 
the 28th of October. 3uba is the Latin genitive of 'Judas.' 
The word Sag is understood in German. 

According to a popular superstition current in various 
places, the water ' requires on that particular day a victim,' 

O 2 
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and the proverbially superstitious boatmen shrink from ventur- 
ing on the lake. Similar superstitions are to be met with also 
in other countries. Thus the river Dart is thought ' to de- 
mand a human victim ' at least once a year, which belief is 
expressed in the local rhyme : 

* River of Dart, river of Dart, 
Every year thou claim 'st a human heart.' 

Cp. the Quarterly Review of July 1873 on 'Dartmoor.' 

1. 148. These words of Tell and those next following, show 
that he is above the popular superstition, and is a man of 
action and not a mere braggart. 

1. 149. The' verb toerben is here used in the sense of e to be 
given'; 'to obtain/ 'to have.' Cp. 1. 645. 

1. 150. gcdjreu, ' ferry him over.' 

L 153. )a3 gletdjt, &c., 'that is like the huntsman.' SBaib or 
SBeib is a synonym of Sagb, 'hunt,' but is generally used in 
compound expressions only. 

1. 155. Sffiofyl is here used in the sense of ' it is true.' 

L 159. SSBcmt Begegttet is a euphemistic expression for 'in 
case I should die,' or "* if any human casualty should befall me. J 
Gp. the Ciceronian * si quid mihi humanitus accidisset.' 

1. 1 60. Tell expresses here a noble apology for hazarding 
his life, by declaring that he did ( what he could not leave un- 
done.' A similarity to the present expressive turn of speech 
is to be found in Lessirig's: Styii' vuoiS bit ttidjt laffen fannjl 
(Emilia Galotti, Act ii. Sc. 3), which has almost become a 
proverbial saying. 

Schiller says here distinctly that Tell ' sprang into the boa? 
(JM}ti) and all the following passages referring to his hazardous 
feat also clearly show, that the crossing was undertaken in a 
small vessel. The 'criticism' that Schiller made a mistake 
in describing Tell as rowing across the lake single-handed 
'a large ferry boat* or ' clumsy vessel of burden' is, therefore, 
more than absurd. The poet does not mention a single time 
the word SJlcute (which, after all, may also denote a small 
vessel, cp. Note to 1. 37) in connection with the present 
incident, but merely the expressions JM)n, (Scfytfflem and 0Zaci)en. 
Ruodi, as a fisherman, must certainly have had a ' small boat ' 
at hand, besides the Sfawe, and the 'fisherman's boy had also 
been ( rowing himself in a boat.' 

1. 163. 3emcmb ehoaS nadjttyun, 'to imitate any one.' 

L 176. SXScnn Beilegt, 'if you make great haste.* The 
verb fceUegett in this sentence is variously interpreted. Grimm 
considers it as a nautical term, taking Werni's remark as an 
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ironical taunt. Sanders, on the other hand, explains the 
expression in the sense of c to keep on steadily.' This de- 
finition seems the least forced. The English ' to lay to/ in 
the signification of 'to apply oneself with vigour/ seems to 
correspond exactly to the German Bettegett as here used. 

1. 178. The pronoun un$ is here an ethical dative, on which 
see Notes to Egmont, p. 7, 1. 12. 

1. 182. -jffiann iiurb bet better etc. This line may be an 
allusion to the latin distich mentioned in the Introduction 
P. 1, in which Tell is called 'assertor patriae/ i.e. deliverer of 
the country, 

Stoette cette. 

The village of Steinen is situated near the Lowerzer See, 
three miles north-west from Schwyz, the principal place of 
the canton of that name. The spot on which Stauffacher's 
house is alleged to have stood is now marked by a chapel, 
built in the year 1400. Its situation is described by Schiller 
after Tschudi. Werner Stauffacher was the descendant of 
an ancient and distinguished Swiss family. Both he and his 
father Rudolf von Stauffacher had filled the post of J&anbamann 
(Slnuttan is an old form for Slmtntcmn), i.e. ( magistrate/ or 
* mayor.' He was still alive in 1341. 

1. 183. In order to make fully intelligible th'e historical 
allusions bearing on the relation of Switzerland to the House 
of Habsburg in particular and the German Empire in general, 
we will give here, once for all, a brief sketch, which will, 
at the same time, convey to the reader some general idea of 
the former condition of the Urcantone, or original Swiss 
cantons. 

Switzerland, or rather Helvetia (<eltietien), as it was for- 
merly called, belonged, until the year 1032, partly to the then 
Burgundian kingdom and partly to the duchy of Suabia. 
"When these countries were conquered in 1033 by Konrad II, 
Emperor of Germany, Switzerland became part of the German 
Empire, About a century later, the Emperor Henry IV 
transferred the imperial administration (SKeicfcStiocjtei) of a con- 
siderable part of Switzerland to Bernhard II of Ziihringen, 
Duke of Carinthia. This office was held by the Zahringer 
dynasty until its extinction in 1218. After that year Swit- 
zerland was under no general administration, some of the 
towns and communities retaining their entire freedom, whilst 
others belonged to ecclesiastical or secular lords. 

The family of Habsburg, so called from the stronghold 
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4 Habsburg* (properly ^aBtdjtsBnrg, i.e. g hawk*s castle 5 ), built 
in 1 020 in the canton of Aargau, owned considerable posses- 
sions in and near Switzerland, and about the middle of the 
thirteenth century the elder branch of the house of Habs- 
burg enjoyed the hereditary possession of the Landgraviate 
(Sattbgraffdjaft) of Aargau and Ziirichgau, under the jurisdic- 
tion of which were Schwyz and Unterwalden. Uri was also 
gradually secured by the Habsburgs. These three Forest 
Cantons formed separate Scmbttogteien under the protection of 
the Habsburgs, but were immediately subject to the German 
Empire only. In 1273, when Rudolf von Habsburg ascended 
the imperial throne of Germany the Forest Cantons began to 
fear for their political independence, which might easily be 
crushed by him in his twofold capacity of Emperor of 
Germany and of Protector (@d)irm&cgt) of the Forest Can- 
tons, The relation between these cantons and Rudolf was ? 
however, not disturbed by any open outbreak, and they 
effectually assisted him in the wars which he waged as 
Emperor of Germany. After the death of Rudolf, the Forest 
Cantons, apprehending, from the sternness of his son Albrecht, 
their total subjection under the house of Habsburg, formed 
or rather renewed, on August 1 3 1291, a close alliance, or 
national confederacy. This league, which is the basis of the 
subsequent permanent independence of Switzerland, was ac- 
knowledged'by Adolf von Nassau, the successor of Rudolf as 
Emperor of Germany, but not so by Albrecht, who succeeded 
Adolf in 1298. After having firmly established himself on the 
imperial throne,, Albrecht openly invited the Forest Cantons 
to give up their SfteidjSunmittcl&eirfeit, or ' immediate dependency 
on the German Empire/ and to place themselves under the 
immediate sovereignty of the House of Austria, that is to 
say, to cease to be a free province of the German Empire 
and to become the private property of the Habsburgs. The 
"Waldstetten naturally refused to give up their relative in- 
dependence (which left them hopes of better times) for 
permanent submission to the Habsburgs (cp. 11. 184-194), 
According to the chroniclers of Switzerland, Albrecht re- 
sented that refusal by appointing, in the year 1301, ' ad- 
vocates' or e governors' (SScgtc) over the Forest Cantons, 
whose cruel disposition made them quite unfit for the post^ 
and whose arbitrary proceedings gave rise, in 1307, to the 
Rtitli Conspiracy. The authentic account of the liberation of 
the Forest Cantons from the Habsburg rule will be found in 
the historical essay prefixed to the present drama. 

Pfeifer von Luzern is a fictitious character, but the family* 
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name Pfeifer or Pfyfer is met with in Lucerne. Schiller 
appropriately put the advice not to submit to Austrian rule, 
into the mouth of a man of that canton which had fallen 
to the house of Habsburg by purchase in 1291. 

1. 187. The expressions SBittt) (or (gfyetmtty), SSittljttt, lit. 
* host/ l hostess,' were formerly used for SDkmtt, Srait, in the 
sense of i husband,' ' wife. 9 

1. 189. Gersau is a beautifully situated village on the Lake 
of Lucerne, seven miles from Schwyz. 

1. 190. 2Ba . . . and) @d)tere8, ' whatever hardship.' 

1. 195, &c. The following conversation, and the account of 
the incident between Stauffacher and Gessler, are founded on 
Tschudi's narrative of the occurrence. 

The name of Stauffacher's wife is given as c Margaretha,' 
but Schiller has, for some reason, changed it into that of 
'Gertrud' (O. H. G. Gertrud)^ which denotes originally 'lance 
maiden,' or * female spear-warrior.' 

1. 196. According to Tschudi, Stauffacher was frequently 
asked by his wife about the cause of his silent grief. 

1. 198. Tschudi says, Sdim fyat @i gwt geitatft \vaS ttjm ge&tefi:, 
'Now she would have liked to know what ailed him.' The 
term baS etneften (properly bet elnrefte) denotes 'physical 
infirmity,' ( ailing,' and figuratively, as here, ' grief,' { sorrow.' 

The root of cfctejien is <Bteji (O. H. G. bresto, ' want'), which 
is allied to ftnftett, * to burst.' 

1. 202. The phrase bein fiicf^ftanb BfiVfyt, which sounds rather 
like a pleonasm, may be rendered by ' your fortune prospers. 7 

1. 203, &c. >d)aamt may here be rendered by 'troops,' and 
tooljtgeualjtte 8nd)t by * well- fed race.' In Switzerland the 
horses are frequently sent for the summer to the lower Alpine 
pastures. Before they are taken from the Alps, they receive 
a daily portion of salt, which makes their coat finer and more 
6 sleek.' (Cp. bet glatteu Spfetbe, 1. 204.) 

1. 206. jut SSHntetuncj, c to be wintered.' 

1. 207. met), here c grand'; (Sbel(i, (nobleman's) ( mansion.' 

I. 208. @tantw()otj f 'timber' (as opposed to underwood); 
gintutcvn signifies f to build,' when referring to any construc- 
tion in wood. Cp. the Old English ' to timber.' The adverb 
neu is here used to denote that the building was quite 'new,' 
and not that it had been rebuilt. 

1. 209. Render SHcfytrnaij by 'rule and measure,' and 
otbentlidj by 'properly.' Gp. the Homeric KOI eVt orddfiqi' 
tQvvev. Odyss. 5. 245. 

L 210. S3ou fjefl. It is difficult to give an exact and at 
the same time elegant translation of this line. The rendering 
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' comfort (tootjntid)) and light Ojef() stream from its many 
windows/ seems to us the nearest approach to the original. 

1. 211. SDHt Bunten, &c., 'with many coloured escutcheons. 8 
That Stauffacher had a right to deck out his house with 
'escutcheons' Schiller probably inferred from Tschudi, who 
says that Stauffacher was em tote eevBarer SDtfann soon attent 
2Sa:pen3 genuffctt efd:>(edjt3, i.e. *a wise honourable man of 
ancient nobility.' 

1. 212. toeifen >prud)en, 'sage sayings.' The description of 
StaufFacher's house is based almost literally on 'the account 
given of it by J. von Mtiller (Part II. p. 103), who says: 
e3 [toar erBauet] on toctjlgqintmertem <$>ole uacfy eineS retdjen 
SatibmatmeS Slrt mit oielen Swtjlern, mit Seamen obev (Sinnfpmdjen, 
toeittciitftg nnb gldn^enb. 

1. 214. The adverb tooljl does not refer here to ge^immeii 
ttttb gefftgt, but is used in the sense of ' indeed,' * it is true.' 

1. 220. The Governor alluded to is Gessler, who is said to 
have resided at the castle of Kiisznacht. The ruins of this 
castle, situated on the Lake of Lucerne, near the village of 
Kiisznacht, are still to be seen. 

1. 222, &c. Tschudi distinctly says that Stauffacher re- 
ceived Gessler in -a friendly manner and bid him welcome, 
ate fin J&erren, and that the question 'whose house it was* 
(wefj bag <mf ludre) was only a snare, for the Governor knew 
it well (weldjeS <Sr fbnji toot toitfft), having declared that he 
would take it from him. 

1. 226. fcoeltwetnejtb, 'with an evil intention.' 

1. 227. fdjhett befonnett, 'with prompt presence of mind.' 

L 228. This line is taken literally from Tschudi, who says 
that Stauffacher replied, err, ba3 up iftminS emi be3 ^unigg, 
unb utoer, itnb mitt Sedjen. 

L 230, <fec. According to Tschudi, Gessler said, 3$ Bin an 
min0 errn beg ^itnig^ jiatt flftegent tm Sanb, i(^ totff nit bafsS 
Suren fif3ct Butoinb (33auern ^aufeic Baucn) en min ertoirftgcti 
cud) (and)) nit, bafs 3r alfo frt) leBinb (fret teBet), ate cB 
^errcn jtgtnb (feiet); 3d) toirb ii(^^ unberjion ^e toeren. 
toerb' mid) unterjMjn, eu^ ba^'gu toc^ren, 1. 234.) 

1. 232, &c. (ittoa^ auf feine etgne anb tljitn, is ah idiomatic 
phrase for * to do anything at pleasure,' c at will.' unb alfo fuel 
|inteB', fi and thus live freely;' 'exist in perfect freedom.' 
' 1. 234. 3d) witerjieljn, * I shall make bold.' 

1. 235. Sm^igtid), for the more modern troijtg, 'grimly.' 

1. 236. This speech, says Tschudi, made Stauffacher's heart 
heavy. 
, 1. 238. Render here err by 'lord/ and (Mjetwttl) by 
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band.' (Cp. the note to 1. 187.) Tschudi makes Stauffacher's 
wife begin her patriotic speech by 3ftin tie&er (SesSSHrt 

1. 239. reblid) is here used in the sense of aufridjtig, ' straight- 
forward.* 

1. 240. According to J. von Miiller (Part II. p. 104), the 
family name of Stauffacher's wife was Herlobig. One Konrad 
ab (von) Iberg was Landamman of Schwyz in 1311 (or 1312), 
and Schiller probably introduced the name of Iberg on ac- 
count of the metre. 

vufym' id? mid), * I am/ I call myself.' The verb ftd? vuljmen 
is not used here in the usual signification of ' to boast/ but in 
the sense in which the term e0xeo-&u elvai is frequently em- 
ployed by Homer, which expresses with dignified simplicity 
the c state of being.' It is generally rendered by Voss by 
ftcfy tfiSttten. Cp., among numerous examples, the line in 
Odysseus' prayer, 

dXV e'Xecupe, ava* faerys de roi e&xppai eivai 

(Odyss. v. 450), 
where there is no boasting of any kind. 

1. 241. Cp. with the epithet ieletfal)nicti, lit. * much-expe- 
rienced/ the Greek TroAuTreipos-. 

1. 244. spcvgautent, lit. ' parchment/ is metonymically also 
used for 'document/ 'charter.* The latter is meant here, 
and is an allusion to the imperial charters granted to the 
Swiss as members of the German Empire. 

1. 248. Mark here the antithesis. The reflection of the 
thoughtful and ' judicious man* forms the mere wish of the 
*good man.' 

1. 253, &c. According to Tschudi, Gessler considered Stauf- 
facher, who had great influence over his countrymen, to be 
the principal impediment to the execution of his plan for the 
subjection of the Forest Cantons to the House of Habsburg. 

1. 257. SUtvorbent is a very expressive term, composed of 
alt, ' old/ and iun'bent, before/ * former/ for * ancestors.' The 
idiomatic phrase [eg] gcfyalteti unb gettyan may here be rendered 
by 6 have staunchly done.' 

1. 262. The statement with reference to Gessler is 'founded 
both on a passage in J. von Miiller (Part II. p. 100) that 
neither the Governor, Beringer von Landenberg, nor Gessler 
had castles of their own, and also on that historian's sup- 
position, expressed (ibid.) in the note No. 194, that they were 
probably younger sons' of their houses. 

1. 266. The idea of a universal monarchy was, from the 
days of Charles the Great, closely connected with the dignity of 
the Western Roman Crown. The Emperor of Germany was, 
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therefore, in his additional capacity of ' patron of the Church/ 
considered the ' highest personage' in Christendom. 

1. 270. fd)ee(, also written fcfycl, denotes figuratively 'envious/ 
* invidious.' SRijjgimft, 'jealousy/ 'malice.' 

1. 273. >te Shift Bitten is an idiomatic phrase for 'to satisfy 
one's desire, or craving/ in analogy with the expression bte 
(ggfuft jHffett, 'to appease one's hunger.' 

1. 274. SBor&cmen is figuratively used as a synonym with ijor* 
Beitgen, ' to prevent/ { to take precautions (against).' 

1. 277. Db is used for iiBer in higher, diction only. 38ftt1jem, 
6 tyranny/ 'outrageous conduct/ from toutfyen, 'to rage.' 

1.278. fie bort bviibeti: say 'those on the other shore.' 
Steinen, the place where Stauffacher lived, is separated from 
Unterwalden and partly from Uri by the Lake of Lucerne. 
1. 279. Urner, 'of Uri/ an adjective formed from Uvi. 
1.1281. fo fred), ' behaves as insolently.' On the Governor 
Landenberg(er), see the Note to 1. 72. 

1. 284, &c. eioaltsSegitmen, 'act of violence.' The division 
of a compound expression is, as a rule, not admissible in serious 
poetry. Schiller, however, now and then takes this poetical 
licence, which, after all, does not disturb the dignity of poetry 
so much in German, especially in blank verse, as it would in 
most other languages. 

1. 286. eucr etlidje, 'some of you.' The genitive of the per- 
sonal pronoun is in similar phrases generally put first, as fie 
ixmreit Ujrer gcfyn, 'there were ten of them.' Cp. the Note to 
1. 293. 

1. 291. aftfmmb: say 'friend.' There is no exact equivalent 
for this word in English : it corresponds to the Greek ho$. 

1. 292. Sfteb(id) is here used, as above, 1. 239, in the sense 
of gerabe, 'straightforward.' The expression reblidj offcnbarett 
occurs in J. von Miiller's account of the Riitli Conspiracy. 

The above speech is founded on the following passage in 
Tschudi's Chronicle, where StaufFacher's wife is reported to 
have said : 9JHn liebcr @e*SBivt, bit toeijl bag ftd) mencjer frommci* 
fianbkSKatm 3tt unferm Sartb cud) cb bei^ Sanbt#95ogtS 9Butcrc\) fbgt 
pi. 275-277), fo jtoijlct mtr nit, bann ba^ vii bberBer Saubt^iiten 
in Uri intb Untertoalbeu oucC) bvt^ X^vannifcl) 3od^ tntcfe, tote man 
battn tagtid) Ijort, baf i Sre SWot flacjenb (11. 278-285), baviimb 
iodre gut uub wonncten, bag utoer etiid), b'ie etuanbeni vertnuven bovff; 
tinb, I)eimlic^ gu 0?at gufantmen gtencjtnb, unb 0la(^gebeufen Ijdttinb, 
icie 3r be^ muttoif(tcjen _toaltg abfommen mccfytinb . . . f o iin'ivb 
uc^ ott cue Stotfel nit wertaffcn, &c. (11. 286-290). ' My beloved 
husband, you know that many a good countryman complains 
In our land about the tyranny of the Governor; do not there- 
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fore doubt that many men of Uri and Unterwalden also feel 
the tyrannical yoke, as we hear daily that they bewail their 
misery ; therefore it would be well and requisite for some of 
you who trust each other, quietly to take counsel and de- 
liberate how to get rid of the arbitrary oppression, . . . and 
so God doubtless will not forsake you/ 

1. 293. SDct toatfem Scantier is here a partitive genitive^ which 
is often used in German poetical diction after expressions of 
number and quantity, when in English the accusative is em- 
ployed. Gp. the use of the French de after similar expres- 
sions and the employment of the genitive in Latin. 

1. 294. Hub cmgefeljett, &c., c and distinguished men of quality." 
In Ebel's (S)eBtrc^ctfet (i. 529, &c.) the term ^emitUute is 
explained to denote * wealthy and distinguished people, i. e* 
such people as do not receive or accept anything from others,, 
but practise charity themselves.* 

1. 295. The expression gefjemt, in the sense of 6 intimate/ 
' familiar,' is almost obsolete. Schiller adopted it here from 
Tschudi, who says that Stauflfacher was asked by his wife, 
after the above speech, ' whether he had any respectable 
acquaintance in Uri and Unterwalden with whom he could 
confidently speak of their common distress,' upon which 
Stauffacher replied, 'Yes, I know there many distinguished 
people of the gentry, who are particularly intimate with me, 
to whom I may trust.' (3a id) feiru allba furncmmc ^erren^iit, bie 
mir infunbetS gefyeim, beuen id) tool ttertrutoen bavff.) Gp. 11. 293- 

2 95- 

1. 297. 2J?em StmerfteS, &c. The meaning of this line is that 
his wife ' shows him his innermost thoughts by the light of 
day.' 

1. 299. The adverb ftifl, c in secret,' refers here to the verb 
benfcn ; which we should not have thought necessary to point 
out, had not some commentators taken the trouble to state 
expressly that it refers to ftevftot. 

1. 303. fricbgctootyitte, ' peaceable.' The German term ex- 
presses the notion ' that the state of peace has been of such 
long standing, that the place got accustomed to it/ 

1. 304. tociflteit is here the present conditional of wagett. 

1. 305. Gompare the Note to 1. 266, p. 201. 

1. 306. @d)eitt, here i pretext/ 

1. 309. i\i fdjalteu mit, Ho rule/ 

1. 311. 'There is no doubt,' says Johannes von Miiller 
(Part II. p. 99), 'that if the people had broken out into open 
revolt, King Albrecht would have destroyed the old liberties 
of Switzerland under the pretext of a just punishment, in 
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the same way as he had done in other countries after the 
outbreak of a rebellion.* 

1. 312. Slrt is here used in the sense of (Stmtart, 'battle- 
axe,' which was one of the principal weapons of the Swiss. 

L 313. The saying bem Sftutljtgeit t)ilft wtt is a paraphrase of 
Virgil's well-known e audentes fortuna juvat,' ' fortune favours 
the brave.* 

1. 315. bte etbe, &c. This is a reminiscence of the Biblical 
saying, ' I will smite the shepherd and the sheep of the flock,' 
&c., which is rendered in German by 3d) fterbe ben irteu 
fcfylagen, imb bie @djafe ber etbe, &c. (Matt. xxvi. 31.) 

1. 331, The alliteration might here be retained in English by 
rendering cf by e home.' 

1- 333* 8a!)t*ett is here used, as generally in the present 
drama, in the sense of mfen, ' to travel* Tschudi, in stating 
that StaufFacher went, after the conversation with his wife, to 
Uri, uses likewise the verb fa'ljreiu 

fte'l)(e)ttbn SufleS, ' at once/ Cp, the Latin < stante pede.' 

1. 334. mk, say * of mine.' The dative of the personal pro- 
noun is often used in German in this manner, in order to point 
out a personal relation. For ajtfmmb see Note to 1. 291. 

J. 336. See for Skmterljerc Introd. Note to Act II. p. 216. 

1. 341, &c* The conjunction toeit does not here denote cause, 
but duration of time, viz. *as long as;' 'while.' In this sense 
the word toetl, derived from SBei(e r ' space of time,' is not now 
used in common speech. 

5Da3 {Regiment be3 ^awfes ffi^ren, * to conduct the government 
of the house ; f Ho manage the household/ 

1. 343. StaufFacher alludes here to those pilgrims who used 
to go to Meinrad's Zell (the present Einsiedeln), which was 
the most celebrated place of pilgrimage in Switzerland. One 
of the principal roads to that convent passed through Steinen. 
Gp. p. 33, 1. 519, and the Note referring to that passage. 

1. 346, &c. 3u ftefjts, 'it stands right out upon the public 
road.' The adverbial expression, git dujserft signifies lit. ' on the 
outermost part.' J&eertoeg denoted primarily * military road/ 
and is now also used for * main road,' ' high road/ 

L 34,8. Compare the Note to L 333. 

SMtte (Scene. 

Altorf (also spelt Altdorf), the capital of the canton Uri, is 
beautifully situated near the south end of the Lake of the 
Four Cantons, on a plain intersected by the mountain streams 
Schachen and Reuss. 
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ebtetjen : here, * advanced.' ($5ebett)ett denotes ' to grow, 9 
*to progress,' and figuratively 'to prosper.' Jjitttere <Seite, 
*back part.' 

cmf bem Kjocfyftett Stodje, c on the highest part of the roof. 9 
Cp. the use of the Latin e summus ' in similar phrases. cmgt, 

* is suspended.' 

gtoljiwogt, ' task-master.' ffroljn signifies the ' forced,' or 

* statute labour '. ( Fr. ' corvee '), which the people were obliged 
to perform for their feudal lords. 

.gcmbfcmgct are the * labourers,' who merely 'hand over* the 
materials to the masters, journeymen, &c. 
1. 356. etoad)fen, lit. 'grown,' here ' advanced.' The verb 

* crescere ' is similarly used in Latin, and the expression ' to 
grow' is not unfrequently employed in the same sense in 
English familiar speech. 

S)a3 fdjlettbett, 'these fellows crawl.' The demonstr. pron. 
bag, when used, as is the case here, in a general way, expresses 
a shade of contempt, viz. ' these fellows/ or simply ' they.' 

1. 357- ^eijJt, &c v ' do you call that a load ? ' 

1. 358. SagbieBe, ' idlers.' Cp. Notes to ' Egmont/ to p. 38, 
1. 22. The verb BejM)leit is in this phrase synonymous with 



1. 360. &imng, from the Middle High German tiinngen, f to 
force,' signifies 'a fortified castle,' but may be rendered here 
by ' keep/ or ' dungeon.' It is the same word as Siting. 

1. 362. 2lnftel%, 'fit.' 

1. 365. (S'mcjelveib(e), lit. ' entrails,' is used in German figura- 
tively for * feeling/ ' compassion/ &c. Cp. with this usage, 
which is not quite foreign to the English language, the use of 
the Greek <rrr\dyxvov, and the French entrailles ' in the same 
sense, and the biblical expression 'bowels of compassion.' 

1. 367. grofjnbienffc, 'forced labour.' Cp. above the Note on 
Svoljrwogt. 

1. 368. The verb tfl is here to be supplied after 5lmt3. 

1. 370, &c. The incident of the building of the fortified 
castle is based on the account given by Tschudi, who relates 
that Gessler had built a stronghold on an eminence called 
' Solaturn/ near the town of Altorf, in order to have a place of 
refuge in times of revolt, and to be able to keep the country 
in greater awe and terror. When asked ' how the stronghold 
is to be called' (cp. 1. 369), he replied: QtoinQ ttrt, 'Keep 
Uri (under).' The ruins of a castle called giving, llii are 
still to be seen near Amstag, which place is, however, about 
twelve English miles distant from Altorf. 

1. 374. The word Chilli in the compound SOffouIfturf is 
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derived from Wlult in the sense of 'rubbish/ * mould/ and is 
thus allied to the English * mole.' 

1. 378. gtudjgeMute is a coined expression signifying 'ac- 
cursed building.' 

1. 384. furbev, here 'any more.' "When fitrber refers to time 
it is synonymous with tit Sufrmft, femertjin, &c. 

1. 388. &a$ au$ ber grei^eit. The mountains are so desig- 
nated by Tell because the idea of life in the mountains is 
generally associated with that of freedom, and in Switzerland 
the mountains formed also at all times a barrier against the 
oppression of home or foreign tyrants. A somewhat similar 
idea is expressed by Scheuchzer, i. 147. 

1. 390. gafjttadjtSaufjjitg, 'carnival's mummery.' The gcif* 
nadjjtgett, 6 carnival/ denotes generally the week before Lent. 
It used to be, particularly with Roman Catholics, the merriest 
time of all the year, being spent in public rejoicings, masquer- 
adings, &c. The term gafmacfyt, alone, denotes the day before 
* Ash Wednesday.' Grimm, Zarncke, and Schleicher agree 
that the proper spelling is S-afhtacfyt, it being the time before 
the beginning of Lent (gaftcn). According to Weigand (Deut- 
sches Worterbuch) the correct spelling is goSnacfyt which 
form is still current in Switzerland and in the South of Ger- 
many the first compound being derived from the O. H. G. 
4 fason/ ' a noisy feast.' Schiller, however, wrote gajwadjt. 

1. 396. gefd)efjn: say 'be given/ 

1. 401. ' On St. James's Day/ says Tschudi, 'he (Gessler) 
had set up at Altorf, on the place near the Linden where 
everybody must pass, a pole, and put a hat on the top of it, 
giving the order that every inhabitant of the country should, 
on the pain of " forfeiting his life and property " (cp. 1. 400), do 
obeisance (Stoewtj Betoeifen) as he passed by, bowing and un- 
covering his head, as if the king or he himself (Gessler) were 
present ; and he had placed there a constant watch (3Bdd)ter) 
and guard to denounce those who disobeyed the order. 
This great insolence irritated the country people even more 
than the erection of the stronghold/ &c. 

I. 402. 2Betdj>, &c., 'what new unheard-of thing.' 

1. 407. m>d) may here be rendered by 'at least/ and o ijT3 
by ' but it is.' 

The imperial crown might have been considered as an 
emblem of the imperial power, but the ' hat of Austria ' was 
the crown proper .of the Archdukes of Austria, and the people 
could not help considering the order as a palpable sign of the 
attempt to subject them permanently to the House of Habs- 
burg. The Austrian archducal hat was set in a crown orna- 
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mented with twelve pearl-shaped golden balls, having a globe 
on the top of it. 

1. 409- The Swiss vassals belonging to the House of Habs- 
burg used to receive the investiture of their fiefs at the castle 
called ber (Stein git $3abeit, on the Limmat, in what is now the 
Canton of Aargau. 

1. 413. SlBreb(e) neljmcn, ' to take counsel;' 'to concert toge- 
ther.' Sicfe, in stage directions, signifies ' background.' 

1. 414. 3f)t 23efd)eib, ( you now know my opinion.' This re- 
mark of Tell's, and the subsequent dialogue, show that the two 
had just been conversing about the state of public affairs. 

1. 416. entfcetyrt, 'is without/ viz. his house is * without the 
protection of a father.' 

1. 422. The expression fdjnelt originally meant also 'violent'; 
bte fur,} vcgteren, ' who reign the shortest/ The German adage 
says eftrencje tgerren rccjieren nidjt Icmge. 

1. 423, &c. Cp. the Note to 1. 109. 

1. 426. otyne djaben, 'without (doing) any injury. 5 

1- 439" 3ur #tortjttcl)r gvetft, 'rises in self-defence.' 

1. 445, c3 fefyleti, ' I shall not be wanting.' TelPs curt replies 
to Stauffacher, but more particularly his 'final rejoinder fully 
mark his individuality. A true chamois-hunter, he relies on 
his own strength, and rather avoids associating with others ; 
and as a man of action he disdains taking counsel about what 
is to be done, but is ready to help as soon as the hour of action 
strikes. Gp. the Note to 1. 148. 

The expedient of making certain passages more emphatic 
by the use of rhymed verses, is not unfrequently resorted to 
by Schiller. In like manner the rhyme is also used by 
Shakespeare. 

1. 450. SUftt eurcm <Mbe: say 'your gold/ The meaning of 
this elliptical exclamation is, that rich people think money 
a panacea, and readily oiler it with that view as soon as a 
calamity occurs. 

1. 455. Bertha von Bruneck is a fictitious character. The 
poet represents her as a Swiss lady (the castle of Bruneck was 
situated in Aargau), and on this account some consider that- 
the last two verses of the Master Stonemason contain a con- 
tradiction. It should be remembered, however, that this scene 
is laid in Uri, and that Gessler with his whole suite, among 
whom was Bertha, who is represented as being under his 
guardianship, are regarded by the man of Uri as foreign 
intruders. 
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SStetfe Recite. 

Walther FUrst, tiie father-in-law of Tell, is described by 
Tschudi as a 'distinguished, wise, and honourable man/ who 
lived at the village ot Attinghausen. Schiller has, however, 
for dramatic expediency, transferred his home to Altorf, where 
the ' /wing Un ' was being built. 

The family name of Arnold is stated bv the Swiss chroni- 
clers to have been 'an der Halden/ but in history he is 
generally called, as J. v. Mailer expressly states in a note, 

Melchthal the home of his family having been in the ' vallcv 
ot the Melch/ 1 he family is said to have existed in Switzer- 
land down to the close of last century. 

1. 466-469. The rendering of these lines will be made easier 
by beginning with the words: 3d) fjab' wit bent tab ben fttmwv 
0*vo*en, and by remembering that the dative (bent fredicn 
Sbuben) is here used for the English possessive case, and tliat 
the pronoun wir is to be turned, in the present instance, bv 
the possessive pronoun ntchic. Cp. Note to 1. 833. 

SBubc (L 4 66) is also used for 'servant,'* like" the French 
garc-on and the Latin 'pucr/ Cp. the end of the Note to 
11. 31-36 on p. 190. 

JDo* tveffiid)ftc (tfcfpcmn (L 467), ' the best team (of ours)/ 
m l. 473- I he expression ^ujk was used in the old German 
jundica 1 terminology for (%(bftmfc, ' fine/ penalty,' in the same* 
way as the kindred word' but > was employed in the Antfo- 
Saxon laws. In Switzerland the term SBufle has retained the 
old signification and likewise that of ' punishment/ and f. v. 
Muller says with reference to the occurrence in question 
Urn cute ivvtncjc 6ad)e, bte <Srni (Mrnclb) grtljan, tyabe ton Sianbciibcrii 
urn em (fiJctvamt fdjoua* Dd)fcn tTscbiipt 

1. 474. ieid;tfcvt'gc, here ' wanton/ 

1.479.&C. a)uwH)fUnacbftt)r, 'they bellowed in a deep 
hollow tone, as though they felt the wrong/ 

1. 481. nbcniafyw, here 'overcame/ 

1. 4^3* &lHv, i. e. 'we old men/ 

1. 49 r. Imtiibcr (supply cjdjett), 'cross over/ 

1. 492. ^muivtcn is generally used in the sense of 'to expect f 
only, followed by an objective case. In some instances, how- 
fy 01 *'^. 1 ? eni l >lo > Ted intransitively in the signification of wivten, 

t;h in ^cbnfb faflfcn, c to arm oneself with patience': <to 
compose oneself/ * ' 

1. 493. oin ayatbe, i.e. from Untcrwaldcn, in which canton 
Heinnch von Melchthal lived. 
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1. 501. too$ fctytocmt, 'the evil my heart forebodes.' 
is less frequently used than its synonym aKjtteit. 

1. 503. The verb foitfdjt is used in the singular, although it 
refers to two subjects, because the latter express here, in 
general, one and the same notion. 

1. 505, &c., Batb tl;at e3, &c. This verse admirably character- 
izes the primitive state of the country and the feeling of 
general confidence and security. 

1. 513. The expression fief) is here used in the abstract as a 
general interjection, somewhat like the French 'tiens'; mix 
&irb, &c, * I am so happy.' 

1. 514. getyt -cmf, * my heart opens. 9 

I. 517. I)o$\)erftdnb'Qe, say 'prudent.' Tschudi says that 
Stauffacher had ein(e) toijfe ftmtreiclje 8?nM, 'a wise and intelli- 
gent wife.' Gp. p. 22, L 342. 

1. 519. The first founder of Meinrad's Zell was Meinrad, 
Count of Hohenzollern, who in 832 built for himself a hermit's 
cell at the foot of the mountain Etzel in the canton of Schwyz. 
He was murdered by robbers, and eight years later some 
noblemen settled there, and led a contemplative life. In 946 
the Emperor Otho the Great founded at that place a Benedic- 
tine convent under the name of Unfem IteBen gxmt SDhria Bit 
(Siuftbettt. This is the present abbey ' Einsiedeln,' still one of 
the most celebrated places of pilgrimage for Roman Catholics, 
who ascribe miraculous powers to a black image of the Virgin 
to be seen there. 

SBelfdjfonb, ' Italy.' Cp. Notes to Egmont, to p. 8, 1. 18. 

1. 520. OKifjmt jeber, &c. Cp. 11. 343-348. 

1. 521. Slueleu (the first e is here mute) is a village in the 
canton of Uri, on the south-east shore of the Lake of 
Lucerne. J. v. Miiller says that Werner Stauffacher, after 
his conversation with his wife (cp. p. 17, &c.), went across 
the lake to his friend Walther Fiirst. In coming from 
Schwyz he must, therefore, have passed through Fllielen, 
which was a landing-place and the port of Altorf. 

1. 524. Stauffacher refers, of course, to the building of 
Zwing Uri. 

1. 528. Schiller uses here felt 2J?cufcf)enben?en (Mn man's 
remembrance') for the somewhat more usual SWcnfcfyeiigebeufeu. 
Siwncjfjof, say 'dungeon.' Cp. Note to 1. 360. 

1. 530. mtt Sftcmten, 'by its name.' 

1- 536. Bid is here used in the primary meaning of 'end/ 
Cp. the Greek rAos. 

1- 537* tton Uraltcres Ijev, 'from the oldest times.' 

L 541. we (ie'fif tveifcen, 'how (badly) they act.' 
P 
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SBterfe eerie. 

Walther Fiirst, the father-in-law of Tell, is described by 
Tschudi as a l distinguished, wise, and honourable man,' who 
lived at the village of Attinghausen. Schiller has, however, 
for dramatic expediency, transferred his home to Altorf, where 
the t Zwing Uri ' was being built. 

The family name of Arnold is stated by the Swiss chroni- 
clers to have been ' an der Halden/ but in history he is 
generally called^ as J. v. Miiller expressly states in a note, 
4 Melchthal,' the home of his family having been in the c valley 
of the Melch.' The family is said to have existed in Switzer- 
land down to the close of last century. 

1. 466-469. The rendering of these lines will be made easier 
by beginning with the words : 3d) CjciB' mft bent tab ben Stncjev 
g;6rocfyett, and by remembering that the dative (bem fvedjen 
SSitben) is here used for the English possessive case, and that 
the pronoun nttr is to be turned, in the present instance, by 
the possessive pronoun nteine. Cp. Note to L 833. 

33nBe (1. 466) is also used for 'servant/ like the French 
' garcon ' and the Latin *puer.' Cp. the end of the Note to 
11. 31-36 on p. 190. 

>a3 treffficfyfte efpatm (1. 467), f the best team (of ours).' 

1. 473. The expression SJujje was used in the old German 
juridical terminology for elbftrafe, ' fine/ ' penalty/ in the same 
way as the kindred word 'b6t' was employed in the Anglo- 
Saxon laws. In Switzerland the term SBitjje has retained the 
old signification and likewise that of ' punishment/ and J. v. 
Miiller says with reference to the occurrence in question : 
Urn etne geriuge @acfye, bte (Sntt (Slrnolb) getfjan, tjaBe iJ;n fianbcnBenj 
urn ein efpcinn fd)oncr Deafen gcitiiftf. 

1. 474. leid)tfert'ge, here ' wanton/ 

1.479, &c. JDum^f -TlngeBufjt, 'they bellowed in a deep 
hollow tone, as though they felt the wrong/ 

1. 481. ii&entciUjm, here f overcame.' 

1. 483. SBir, i. e. f we old men.' 

1. 491. Bimifier (supply geljen), 'cross over.' 

1. 492. felvarteu is generally used in the sense of ' to expect f 
only, followed by an objective case. In some instances, how- 
ever, it is employed intransitively in the signification of nxtvten, 
* to wait.' 

id) in cbittb faflfen, 'to arm oneself with patience 1 ; 'to 
compose oneself.' 

1. 493. som a'iMbe, i.e. from Unterwalden, in which canton 
Heinrich von Melchthal lived. 
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1. 501. too8 fdjtoattt, < the evil my heart forebodes.' djlpcmen 
is less frequently used than its synonym cdjnen. 

1. 503. The verb taufdjt is used in the singular, although it 
refers to two subjects, because the latter express here, in 
general, one and the same notion. 

1. 505, &c., Mb ttyat e$, &c. This verse admirably character- 
izes the primitive state of the country and the feeling of 
general confidence and security. 

1. 513. The expression ftety is here used in the abstract as a 
general interjection, somewhat like the French 'tiens'; mtr 
toitb, &c,, * I am so happy.* 

1. 514. gel)t cmf, ' my heart opens. 9 

I. 517. tyodjjtterjl&nb'Qe, say * prudent. 8 Tschudi says that 
Stauffacher had ein(e) W)fe fummdje SJwto, <a wise and intelli- 
gent wife.' Gp. p. 22, 1. 342. 

1. 519. The first founder of Meinrad's Zell was Meinrad, 
Count of Hohenzollern, who in 8 3 2 built for himself a hermit's 
cell at the foot of the mountain Etzel in the canton of Schwyz. 
He was murdered by robbers, and eight years later some 
noblemen settled there, and led a contemplative life. In 946 
the Emperor Otho the Great founded at that place a Benedic- 
tine convent under the name of Unfcrer ttebett grow SKaria 3u 
(Stnjibetn. This is the present abbey i Einsiedeln,' still one of 
the most celebrated places of pilgrimage For Roman Catholics, 
who ascribe miraculous powers to a black image of the Virgin 
to be seen there. 

SBelfdjlanb, ' Italy.' Gp. Notes to Egmont, to p. 8, 1. 18. 

1. 520. Otutymt jebet, &c. Gp. II. 343-348. 

1. 521. guuien (the first e is here mute) is a village in the 
canton of Uri, on the south-east shore of the Lake of 
Lucerne. J. v. M tiller says that Werner Stauffacher, after 
his conversation with his wife (cp. p. 17, &c.), went across 
the lake to his friend Walther Fiirst. In coming from 
Schwyz he must, therefore, have passed through Fltielen, 
which was a landing-place and the port of Altorf, 

1. 524. Stauffacher refers, of course, to the building of 
Zwing Uri. 

1. 528. Schiller uses here fett SWenfcfyenbettfett ('in man's 
remembrance') for the somewhat more usual Dtortfd)eii<jebeufen. 
J&iniKjljof, say i dungeon.* Cp. Note to 1. 360. 

1. 530. mit Sftcmteit, 'by its name.' 

1. 536. gieC is here used in the primary meaning of 'end.' 
Cp. the Greek reXo?. 

1. 537 tton Urdtevg ()er, ^from the oldest times/ 

1. 541. une jlc^ tveibcn, f how (badly) they act.' 
P 
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L 544. In giving the general outlines of the conversation 
between the Swiss patriots, J. v. Miilier says : iffialtfyer f ffiirft] 
Bejeugte, aucfy ber f)odpfa)rene err torn Sitting!) auf en fagc, bie 9leue* 
rungen Herbert jmertvagtidj. Tschudi states i that the Baron had 
several times declared publicly that this wanton oppression 
could no longer be borne.' For the general character of the 
Freiherr v. Attinghausen see the Introductory Note to Act ii. 

1. 545, &c. Slucfy ge&uft/ yonder in Unterwalden, too, terrible 
deeds occur, and with blood they are expiated.' unterm SBalfe 
here stands for Unterwalben. 

1. 547. fymf'te, say 'ruled.' The verb tycutfm denotes, in the 
sense in which it is used here, to ' rule/ or * behave cruelly, 
wantonly,' &c. 

1. 558. Sarnen (Lat. Sarnina) is the chief town of that part 
of the canton Unterwalden which is called DB bent SBalb. 

1. 560. The Melchthal is a valley which derives its name 
from the river Melch. It is situated in the south of the canton 
Unterwalden, and surrounded by lofty mountains. A foot- 
path leads from Kerns a large village not far from Sarnen 
into the Melchthal. Schiller follows here J. v. Mailer's de- 
scription, who says of Arnold, er fei em Untertt>aibitei' au# bcui 
0?etdjt'ljal[ in toeldjeS man tion $ern$ fjeremcjefye. 

1. 563. gift tt>aS, ' is t of some weight.' 

1. 565. The verb Bujjert is here used in the sense of bcfhvtfen, 
Ho punish.' Gp. Note to L 473. 

1. 570. Schiller generally wrote fbbern for the more usual 
forbem. 

1. 580. D ber, &c. 'Oh, the miserable man.' 

1. 587. The fate which befell Melchthal and his father is thus 
related by Tschudi, whose account the poet chiefly follows in 
his narrative: 'Anno domini 1307, there lived a pious country- 
man at Unterwalden, above the Kernwald, named Hcinrich 
von Melchthal, a wise, prudent, honourable (cp. L 561), and 
wealthy man, much esteemed by the people (cp. 1. 563). He 
was very active in maintaining the liberties of the country, 
and warmly attached to the Empire, for which reason he was 
hated by Beringer von Landenberg, the governor of all 
Unterwalden. (Gp. 1. 487, &c.) This Melchthal had fine 
oxen, and, on a trifling pretext (Urn lletnen gcfjfevtf toil ten, 
1. 566) arising out of some offence said to have been committed 
by Arnold, who thereby incurred a penalty (in Straff flefadm 
ftn; cp. 1. 472, 3t)t mart in (traf gefal(cu), the governor 
sent his servant to take away the finest pair of oxen (cp. 
1 466, &c.) ; and in case Heinrich von Melchthal murmured, 
the servant was to say, " The governor's opinion was that the 
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peasants should draw the plough themselves." ' (According to 
J. v. Mtiller, the servant said : SBemt bte SBauern S3vot effen ttu?(len 
fb fornwn jte felBft an bent 5$ftitg sicken. Gp. 1. 475 &c.) 'When 
the servant unyoked the oxen, Arnold, Melchthal's son, 
who was still a young man (cp. 1. 484), became angry, 
and struck the servant <witb a stick upon his hand, and broke one 
ef bis fingers* (Gp. 11. 466-469.) He fled immediately 
out of the country to Uri, and concealed himself at the house 
of a relative of his. . . . Now the governor summoned the 
father, and ordered his son to be taken prisoner; but when 
the latter could not be found, the governor commanded the 
father to produce htm at once. (Gp. 1. 570, &c.) The honour- 
able man replied, as was in fact the case, that he in truth did not 
know whither his son had fled (@r ttii$$te Bet 2M)rI)eit nit, &c. ; 
cp. 1. 572, &c.); upon which the governor put out both the 
eyes of the honourable old man, who was, besides, compelled 
to pay a large sum to the servant The people were greatly 
enraged at these doings, and Arnold complained of this cruel 
treatment to his friends in Uri, hoping thereby to incite them 
to revenge,* 

1. 595. The epithet ftavm appropriately describes that deep 
verdant hue, so peculiar to the grass of the Swiss meadows ; 
and so does the designation cfyntetg (cp. the late Latin < smal- 
tum/ and the French e e"mail'j, ' enamel,* with reference to 
the glossy and brilliant colours of fresh flowers. 

1. 596. JDic rofljen gram: say, 'the glowing glaciers.' This 
refers to the well-known phenomenon of the * Alpine glow 7 
(9lfycu$futjen), caused by the reflection of the rays of the setting 
sun. The snowy points of the high Alps are then tinged with 
a transparent warm carnation, and offer one of the most 
beautiful sights the human eye can enjoy. 

1.599. iciunncnib is here used for Be}cmtmcrnb, f so pitying,' 
'with such a pitiful look.' frtfdjc means here ' sound.' 

1 602. This passage is a beautiful lyrical effusion on the 
loss of sight, man's most precious treasure; and whatever 
may be said against making a peasant utter such lofty senti- 
ments, in such poetical language, the passage produces, never- 
theless, a deep impression, and excites our admiration. It 
should also be remembered that the Swiss are very fond of 
flowery language, and that the duty of poetry is, besides, to 
invest with magic brilliancy the expression of heartfelt sen- 
timents. Cp. Milton's famous address to Light, Par. Lost, 
iii. 40, &c. 

1.604. @i' meTjr, 'he suffers from another want;' i.e. ra 
addition to the loss of his eyesight, another misfortune has 
P 2 
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befallen him. The expression ttodj met)t must be understood 
in this sense, and not, as some will have it, that 'the worst 
remains still to be told/ for the blindness was certainly a 
greater misfortune than the poverty. 

1. 607. The circumstance that MelchthaPs father was 
stripped of all his property, has been adopted by the poet 
from some versions of the occurrence, for the sake of greater 
dramatic effect. 

1. 625. The term ^erratBurg, ' lordly keep,' is formed like 
OHtterBurg, &c. 

1. 628. The @d)rccti)ont is about forty miles from Bern, and 
rises to the height of 13,386 feet. It is surrounded by valleys 
filled with glaciers. The Sungfvait is another mountain in the 
Bernese range, and one of the most magnificent in Switzer- 
land. Its height is 13,174 feet. The two mountains were 
formerly considered to be inaccessible. 

1. 641. tern be# SUtgcg, poetically for SKugenfiem, c pupil of 
the eye/ or here simply ' eye. 5 ol)(e, here ' socket/ 

1. 645. Cp. on toarb, Note to 1. 149. 

1. 646. dm Stotfygetoe'ijr, &c., 'a weapon of defence in the 
anguish of despair. 5 Sftot'Cjgetocljn 4 signifies literally ' a weapon in 
case of need. 5 Gp. with MelchthaPs speech the passage in 
SQMenfieinS cb : 

(Si! too teBt betm 

3)o$ frtebfcrate efdjfyf, bog feuieg fiefceng 
nid)t init ate SeBeno'fraften: toefyrt? 
if! fb fufjn, bag 3totl)u>eljr ttid;t cutf^uftlgt? 

1. 647. (gg ftcfft fid) (of stags), < stands at bay.' That there 
were formerly stags in Switzerland is, according to the best 
authorities, an undoubted fact. 

1. 649. The assertion that 'the chamois drags the huntsman 
down the abyss,' is founded on a passage in Scheuchzcr's 
s Jlatiivgefc^td)fe beg djtoctflevfanbeg, vol. i. p. 41. The fact is, 
however, not acknowledged by modern naturalists. 

1. 650. $fluajiter is often used in poetical diction for the 
common term Dd)g. 

1. 653. Supply the conjunction 'when' before o,ew$t. 

1. 655. By the brei Soutbe are here meant the three 'old 
cantons 5 (ttvccmtcnte) mentioned in Stauffacher's next speech. 
Tschudi generally calls the cantons : Sanbc. 

1. 657. Walther Fiirst appears here as the representative of 
Uri, Melchthal of Unterwalden, and StaulFacher of Schwyz. 
(Sd)liH)^ev means the 'man of Schwyz, 5 but here it may be 
rendered simply by ' Schwyz. 5 

1. 658. Cp., with reference to the ( ancient compacts/ the 
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Introductory Note to Sc. 2 of the present Act, and L 1155 &c., 

P- 6 5- 

I. 659. rcf> tfl, &c.j rny kin in Unterwalden are numerous. 
This line is founded on a passage in Tschudi, who says that 
Melehthal 'had also a great many relatives in his canton 
(hctte cue!) cin cyejk SMut&Svcmtbfcfjaft in fluent Scmbe).' The 
term {?reunbfcftaft in the sense of S$crtoanbtfd)aft, * relationship/ 
4 relatives/ occurs in the Nibehmgenlied, in verse 2160: 

'ouch riuwet mich diu vriuntschaft/ &c. ? 

and very frequently in Luther's translation of the Bible. It 
is, therefore, a great error to interpret it here by l friends,* 
as some commentators and translators have done. 

L 66 1, &c. SiVtnt cfytvnt, 'when he finds support and pro- 
tection in his neighbour.' Schiller has partly taken, both 
the idea and wording of this verse, from Tschudi, who says 
that the people did not dare to rise in open revolt, because 
they did not know what support they would have from their 
neighbours in case of need (benu fewer ftwfjte toaS cr im jjafl bet* 
$ctl) am anbcnt fur Ohtcfeu nnb Sdftanb fyatte). frommc may here 
be rendered by i venerable.* 

1, 664. For SjMeterfatyrncn, cp. Note to I. 241. 
1. 666. itid)t - evlefcte, 'have not had much experience.* 
1. 668. liiftcrn, i wanton/ * passionate.' The words mid) treifct 
(' I am . . . urged ') should be supplied before 9HcI)t. 

1. 670, The attributive genitive <tetu be# gclfeu, is here used 
poetically for feljujm teiit. 

I. 67 3. 'The epithet tjcific^ is used in German poetry as an 
attribute of secular objects, which claim our reverence and 
are, therefore, considered as 'sacred.' 

1. 677. fdfcf) may here be rendered by 'unhurt.* Cp. the 
Note to L 599 (P 2 i*)- 

1.68 1. Cp. 1. 487, &c., and the extract from Tschudi in 
the Note to 1. 587 (p. 210). 

L 682. ,?sfn- feib, &c. This verse contains a familiar phrase, 
to be rendered by ' you are equally guilty and punishable/ 
L 683. Op. 1. 658. 

I 685. One II err von Sillmcn is mentioned by Tschudi as 
one of the patriotic nobles. The place of Sillinen is about ten 
Knglish miles from Altorf, in the canton Uri. 

L 687. Salh^cbmv 'forest mountains/ i.e. in the three 
original or forest cantons. 

L 6KB. According to a statement by Jacob Grimm, in his 
mkterbuck, Melehthal addressed himself first to Walthcr Fiirst 
and then to Stauflachen 
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1- 689. e$te, * sterling.* The term SBo^nmg, generally ap- 
plied to currency, denotes here 'value.' 

1. 690. fte Jtkng, 'they enjoy good repute.* The idiomatic 
expression dicing, lit. 'sound/ for Ofcuf, 'repute/ probably owes 
its origin to the fact that gold and silver coins are tested by 
their ring. 

1. 691. SBatertugmb, 'paternal virtue.* Melchthal means, the 
good reputation which they inherited from their virtuous 
fathers has been greatly increased by their own personal 
virtues. 

1. 692. SBag Bvcmdjt'S, 'what need (have we) ?* 

1. 694. 3cfy meine, ' I should think.' The presence of the 
nobles in the country formed, in Melchthal's opinion, an 
obstacle to their liberation. 

1. 696. )ie tmS, 'the nobles are not oppressed by the same 
distress as we are.* 

1. 697. SJUeberungett, 'lowlands.* The tyrannical oppression 
of the governors weighed chiefly upon the people, whilst the 
nobles were left in the enjoyment of their privileges. 

1. 699. The verb mtftel)cn, which more generally signifies 
6 to arise/ is here used in the sense of erutcuigeltt, i.e. 'be 
wanting.' Cp. Note to Lessing's Minna von Barnbelm, to 
p. 104, 1. 15. 

1. 70 1. DBntarm, which means also 'chief/ Is here iised for 
cfytebSndjter, 'umpire.' 

1. 708. SBem an, 'whom could it concern more?* 

I, 710. ctoafyren is here used for ettaijr leijlen/ 'to gua- 
rantee'; and in 1. 713 for geftatten, 'to grant/ 

1. 711. @djttd)e, from fd)cici)en, 'to sneak/ is used figuratively 
for 'tricks'; here, however, it is employed in its primary 
signification of 'secret paths/ 'byways.' A most poetical 
description of Melchthal's perilous passage from Altorf to 
Unterwalden across the Surenen, will be found in his speech, 
on p. 57, &c. 

1. 717. S)er Slffjctfer, 'he of Alzellen/ i.e. Baumgarten. Cp. 
1. 66 and the Note to it. nib bem lMb, 'below the forest'; 
nib (from niebcn or nibcn) is used in Switzerland as a preposi- 
tion governing the dative case, more particularly in the 
geographical expression Unteilixtlben nib bem SBafbe, in con- 
tradistinction to ttntem>a(ben oB bem Sa(be. This division of 
the canton Untertoafoen is caused by the Jfcrniwalb, which 
traverses the canton from south to north. 

1. 721. S3nmnen and Jvet& are two landing-places lying 
opposite each other on the Lake of Lucerne. Gp. the In- 
troductory Note to Act i. Scene i. 
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L 723. @o tmBett, e we must not go to work so openly.* 

1. 724, &c. The Riitli (or Griitli) is a steep meadow at the 
foot of the Seelisberg, on the left side of the Lake of Lucerne 
as one goes from Uri to Brunnen. The Mythenstein is a 
lonely rock emerging from the lake. It now bears the in- 
scription, IDern anger 5#te, ffviebridj (Sdjtfter, bie Urfcmtone, 1860. 

L 728. Schiller has here adopted the definition of the word 
SRftttt given by J. v. Mtiller in note 219 to Book I, Chapter 
xviii, viz. SftMi ober riitlt, no*uale, too cjlrupp ober SBalbuttg 
auSgereutet toorben (where bushes, brambles, and wood have 
been uprooted). 

L 729. In describing the Riitli, Schiller closely follows the 
above-mentioned historian, who says that it was cine SBtefe cuif 
einer of;e in einer etnfamen egeub am Ufer be SalbjiettettfecS, 
nicfyt toeit yon bcr m^mar? ^xnfcfycn Untcrtoalbeit unb Uri tm @cc 
fiefyt Ijier einfam bet* STOijt^cnjlcm ( a meadow on an eminence in 
a lonely neighbourhood on the shore of the Lake of Lucerne, 
not far from the boundary between Unterwalden and Uri; 
the solitary Mythenstein emerges here from the lake '). 

L 734. That each of the three confederates brought ten 
men with him is distinctly stated by J. v. M tiller. 

1- 735 tycrjeinig = eiuig tm crjen, 'one at heart/ 

1. 736. gcuiemfaut batf emeitte, *in common the common 
welfare.' 

1. 737- fnfc is here used in the sense of muttyig, c courage- 
ously.' 

L 740. The rather obsolete form je|jo for jet is now used in 
poetry only. 

L 742. <clju|j imb ^nt(v lit. 'protection and defiance,' is an 
alliterative expression corresponding somewhat to the English 
* offensive and defensive alliance.' It may generally be ren- 
dered, reversing the terms, by ' defence and protection,' 

1. 747. It was a common practice with the Swiss to light 
beacons on the mountains, as signals of insurrection, or of an 
accomplished victory. J. v. Mtiller, in describing the rising of 
the Swiss in consequence of the Riitli compact, actually uses 
the words ^wt $tpe gu $!pe giugcn bie vcrabttbeten Bcicijcn. * 

1. 749. Supply the word bauit after foil. 

1.751. ttubtcigen, c and a bright day shall illuminate thy 
darkness.' 

The scene between the three representatives of the 
UtTcmtwie is chiefly founded on the accounts given by Tschudi 
and by J. v. Mtiller, who in general followed that chronicler 
in his version. Staullachcr, they say, incited by his wife, 
came to Walther Fiirst in the autumn of 1307 to concert 
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measures for freeing themselves from their tyrannical gover- 
nors. Walther Ftirst introduced to his guest his relation 
Melchthal, who was concealed at his house for the reasons 
stated above, and the three fellow-countrymen made a com- 
pact upon oath to liberate their country. They also agreed 
to meet on the Riitli and to invite their relations and other 
trusty men to join their league. Stauffacher, says Tschudi, 
returned at once home to Schwyz, whilst Erni (Arnold) von 
Melchthal and Konrad von Baumgarten of Alzellen repaired 
secretly to Unterwalden, the former taking the district f Ob 
dem Wald,' and the latter <Nid dem Wald/ (Gp. 1. 717.) 
'The Confederates/ says J. v. Mtiller, ' often took counsel 
on the Riitli in the stillness of night (Bet [titter Sftadjt, cp. 1. 733); 
Flirst and Melchthal coming there by lonely ways (cmf cinfamm 
spfaben), and Stauffacher in his boat.' (Gp. 11. 731, 732.) 'The 
house/ says J. v. Muller, 'in which the liberators assembled 
at night-time in Uri, was to be seen even in our own times.* 
Popular superstition even asserts that three 'hallowed foun- 
tains* have sprung forth from the very spot on which the oath 
of the Confederation had been taken. 



<&jh ceite. 

Werner, Baron von Attinghausen, was chief magistrate 
(Scmbamtttcmn) of the canton Uri, and banneret (fflannertjcrr). 
A banneret had charge of the principal banner on the field of 
battle, and the office was a very distinguished one, and was 
held by the 'bravest and worthiest man/ The banneret 
somewhat resembled the Italian * gonfaloniere.' In 1301 the 
Baron von Attinghausen was sent by his canton to beg King 
Albrecht to grant the customary charter and to appoint a 
governor. His mission was, however, unsuccessful. He is 
-described by J. v. Muller as distinguished above all other Swiss 
by the dignity of his well-sustained nobility, his venerable 
looks, his experience in public affairs, great wealth, and 
genuine love of his country. 

Attinghausen is a small village in the canton Uri, about 
a mile and a half from Altorf, on the left bank of the Reuss. 
The ruins of the former baronial residence are still to be seen 
on a rising ground hard by. 

The character of Ulrich von Rudenz' (pron. Rudenz) Is 



Sc. i.] WIL&ELM TELL. 

fictitious. One Rudcnz, the nephew of Stauffacher, is men- 
tioned among the Riitli 'conspirators/ For the herdsman 
Kuoni, cp. the Notes (p. 190) to the beginning of p. 7 and to 
1. 52. 

The word fleldjnt, * leaning,' is to be supplied after <8taBe. 

L 754. gvuljtnmf, lit. 'morning-draught'; say 'morning- 
cup.' 

1. 755. wit, 'with (the others),' may here be rendered by 
6 present/ 

L 756. 3)1 it moment Shige, &c, 9 i.e. by his watchfulness. 

I. 75 8 - fcw ecfraffner maiden, 'act the part of a steward/ viz. 
by superintending domestic concerns. 

II, 761-763. The speaker implies in these lines that the 
sfhert> of his activity becomes enter narrower and narrower; 
from the open field of battle it has gradually been limited to 
the quiet household, in which he slowly 'moves onward 1 
(JBettJffl* . . . ju) to the grave. 

L 765, Sd) Suufcr, ' I pledge you in this cup, young squire/ 
The expression c$ kitten is here used in the sense of 'to 
drink to any one and pledge, or invite him to do the same/ 
The herdsman, after having challenged Rudenz, drinks of the 
cup and then holds it out to him. It is, therefore, a mistake 
to interpret: the words ^u 0hiben$, as if Kuoni first offered 
to him the cup and then said, 3d) fortmyg cud;. 

Suufer is a corruption of the obsolete form junckher^ viz. 
Jungherr or Junger Herr. 

The English idiom requires here the verb * to come ' 
for gefjf. 

1.767, toetm'tf JVeierabenb tft, f at eve, when your work is 
done/ The expression 8'eicvaBeiib has no exact equivalent in 
English (nor, I believe, in any other language, except in 
Dutch, vix. * vieravond '). The word is formed by the analogy 
of Beievtcui, 'holyday,' and denotes the 'time of rest in the 
evening alter the day's work is over/ 

L 768, Tann tebcn iinv, &c. This verse characterises the 
liberal disposition of the Baron von Attinghausen, who does 
not disdain to discuss the country's business with his servants. 

1. 770. By vftevmtlnn\\, 'castle,' the speaker refers here to the 
'tower' ( I J' burnt) which, according to Tschudi, Gessler had 
.secured as his residence. 

L 774, e. ba|~ cvfyavcn, 'that you must be chary with it to 

your uncle/ The literal meaning is, ' that you must make up 
for it by dealing it out charily to your uncle/ 

1. 7?K*. 3nv> tyiwvben, 'has become a strange place to you/ 
There is no single equivalent in English for the abstract noun 
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grembe, which must often be rendered by ' foreign parts/ or 
'countries,' or by the adverb ( abroad. 1 
ttfy is the Swiss abbreviation for Ulrtd). 
1. 779. prcmgen, here 'to parade.' 

1. 780, &c. The Austrian knights, in imitation of the Dukes 
of Austria, used to wear a peacock's feather in their helmets, 
and to put on a red cloak (^utpuvmcmtel). Attinghausen was, 
therefore, justified in regarding his nephew's accoutrement as 
a sign that he was a partisan of the house of Habsburg. 

1. 786. >a3 gauge &mb, &c. That the king was angry with 
the Swiss for not becoming his immediate subjects, is particu- 
larly stated by Tschudi. 
3. 798. (8 foftete, 'it would require. 5 
1. 800. Gp. the Introductory Note to Sc. 2 of Act i. 
1. 80 1. The verb fatten is here used for gu'ljaften/ 'to shut/ 
i close/ 'keep closed.' 

1. 802. bem toa'ljren SBeftett, 'their real welfare.' 
1. 804. The negative adverb nidjt is sometimes used pleon- 
astically after fyinbent. 

1. 806. 2M)t crrenBcm!, 'they are mightily pleased to sit 
on the nobles' bench.'' As long as the forest cantons were 
immediate subjects of the Empire, the peasants shared the 
right of voting in public assemblies with the noblemen. Even 
the serfs (Unjrete) were entitled to vote at the election of 
a Landammann, and occasionally were invested with judicial 
power, which privileges would undoubtedly have ceased had 
the cantons been the immediate subjects of the Dukes of 
Austria. 

1. 807. >ett Jfcufer, &c. The obligations of the immediate 
subjects of the German Empire were so light as scarcely to 
be felt. 

1. 8 1 1. $erfbtt should here be rendered by 'part.' 
1. 813. Sanbawracmtt or temcum (Slmrmann) is, as has been 
stated above, the Swiss expression for ' magistrate.' His func- 
tions vary ; sometimes he is only the mayor of a commune 
sometimes the magisterial chief of a canton, * 

1. 814. nefien, 'by the side of/ i.e. in conjunction with. 
1. 817. fiager stands here for ^cffager, the former name for 
any princely 'court.' 

1. 8 1 8. Schiller uses here the French expression ^air, 'peer ' 
In its primary meaning of ' equal.' ' 

1. 819. The above speech of Rudenz is almost entirely 
founded on a passage in Tschudi, who says : ' The liberal dis- 
position of the nobles, including Attinghausen, had excited the 
anger of the king, of his sons and of the governors, who were 
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of opinion that those nobles ought above all others to adhere 
to the Austrian rule, following the example of other counts 
and lords, and that they should rather attach themselves to 
a prince than become the peers (gu SWit^erott jjofcen) of the 
boors.' 

1. 822. DjfneS, i.e. ready and * willing* to listen to the voice 
of temptation. 

1. 824. ber gremblinge: say * of the foreigner.' This designa- 
tion refers to the adherents and partisans of the House of 
Habsburg, who were looked upon as ' foreigners.' It should 
be remembered, however, that all the * governors * were Swiss, 
like the Dukes of Habsburg themselves, although not natives 
of the Urcantone. Gp. the Note to 1. 455. 

1. 825. <S)m 93<mmtobel, &c. * They (i. e. the patriotic nobles) 
were also abused and despised,' says Tschudi, < by the ruling 
powers, who called them reproachfully "peasant nobles/' and 
many things were done to annoy them/ 

1. 827. (Sid) dtyre fammelt, &c. These words, are put in the 
mouth of Rudenz in order to make his ambition appear more 
plausible. Albrecht was, however, unsuccessful in the war he 
waged against Thuringia in 1307, the period of the liberation 
of the Waldstette. Gp. the Note to 1. 880. 

1. 833. Wliv roftert, &c. It is an idiomatic peculiarity in 
German to point out the personal relation by means of the 
dative case instead of by a possessive pronoun. Gp. the Note 
tol. 334- 

With affe is here meant the ' great castle hall * or ' armory * 
where the knights used to keep their arms. Similarly the 
word is used by Schiller in ector'$ Slbfdjieb, viz. : 

SKufng Ucgt bent (Sifett in ber afte. 

I. 834. Jh'tec^trcmtmete is the more poetical form for Jhieg& 
trompcte. 

1. 842. 3JHt fjctjjctt 'f)ranett, &c. It is a well-known fact that 
the natives of a mountain country, when abroad, feel an almost 
irresistible yearning for their homes. 

1. 844. ^erbenteifyett stands here for Jhifytet'fjen. 

1. 846. cfymei'jenSfeijttfudjt is a coined expression, and the 
same as d)mer$ltd)e cf)iifud)t. 

English readers will here probably be reminded of the 
following pretty verses by Sum. Rogers, occurring in his 
Pleasures of Memory: 

'The intrepid Swiss, that guards a foreign shore, 
Condemned to climb his mountain-cliffs no 
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If, chance, he hears the song, so sweetly wild, 
Which, on those cliffs, his infant hours beguil'd, 
Melts at the long-lost scenes, that round him rise, 
And sinks a martyr to repentant sighs/ 

1. 847. SBenn cmfttncjt, 'when it strikes your ear.' Cp. 
the Note on the JMjtetijeu, p. 187, &c. 

1. 848. The equivalent for bet S3aterlcmb$ is 'the patriotic 
instinct,' but it may be rendered here by ' the innate love of 
our country.' 

1. 855, &c. ffurftenfciedjt and etfift^err form here an anti- 
thesis ; the former may be rendered by ' a prince's vassal,' the 
latter by c your own master.' 

1. 86 1. Tschudi says that the descendants of the Baron von 
Attinghausen flourished for more than half a century after 
his death, but Schiller represents him as the ' last of his race/ 
or rather of his direct line, for the sake of greater dramatic 
effect. His appeal to his nephew is thus made more pathetic. 

1. 862, &c. It was customary to lay in the grave of the last 
male descendant of a noble family his helmet and shield. 

1. 865. fltein Bre<$enb $luge: say 'the closing of my eyelids in 
death.' 

1. 866. Mjettljof, * court of fiefs/ viz. the court where the 
fiefs are bestowed. 

1. 871. Uti$ toerfbcfen, 'obstinately and stubbornly persist (in).' 

1. 873. King Albrecht in his missive to the forest cantons 
(an. 1300), in which he tried to persuade them to acknow- 
ledge his royal supremacy, said (J. v. Miiller, Part II. p. 97): 
( That they would wisely provide for themselves and their 8 
descendants, if they submitted to the permanent protection of 
his royal house ; since the towns and countries all round be- 
longed to the king. It would be impossible for the country 
people successfully to resist his immense armies so skilled in 
war, but he would like them to be the dear children of his 
House.' Cp. the Introductory Note to Sc. 2 of Act i. 

1. 874. (>ein finb, &c. A certain tribute or duty was paid to 
the sovereign of the country for goods brought to market, and 
for the use of certain highways, or high roads of commerce. 
Albrecht had also the right, by virtue of his imperial power, 
to regulate the courts of justice by the appointment of a 
governor (tetdj$ogt). 

1. 875. (feaimttflfj, ' pack-horse.' <>aiwt is used in the South 
of Germany for the load or burden carried by any animal. 
The word is derived from the Low Latin 'sauma.' Gp. the 
Greek cray/*a ; the A.-S. 'seam,' and the French 'somme,' 
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1. 876. >a<3 aitf bent (some editions have ben) ottljatb, &c; 
The Col of St. Gotthard (or Gotthart), the well-known range 
of mountains on the confines of the cantons Uri and Tessino, 
was for a very long time the principal pass over the Alps into 
Italy, and was therefore a very important line of traffic. J. v. 
Miiller says (Part II. p. 96) 'that Albrecht also took possession 
of the Gotthard Pass, which belonged formerly to the Empire, 
and by its toll gathered in a yearly revenue of 900 florins.' 

1. 877. SSott fetnen Scinbcnt, &c. 'Albrecht hoped/ says 
Tschudi, 'to transmit to his sons, as their own property, 
the forest cantons, because he had enclosed them in his own 
possessions as a fish is caught in a net. 9 

1. 880. gcgen Deftveicl)$, &c. Albrecht was successful in some 
of his minor attempts to increase his dynastic power, and in his 
struggle against the Prince Electors, who endeavoured to 
depose him in 1300. 

1. 885. bent OMd) fcerdujiiern, 'alienate from the Empire.' It 
was not an uncommon practice with the Emperors to pledge 
domains and cities, and even countries. As long as the 
i pledged places ' remained unredeemed, they were treated by 
those who had advanced the money as their private property. 
Rudcnz asserts, therefore, that no dependence can be placed 
on the word of the emperors to protect those towns which 
took refuge under the protection of the eagle, viz. the imperial 
banner. 

1. 886, &c. In the above-mentioned missive, King Albrecht^ 
told the forest cantons * that it was both glorious and necessary 
to belong to such a powerful and martial sovereign as he was/ 
1.889. cje'fjt stcwim, Ms transferred from one house, or 
dynasty, to another/ It s-hould be remembered that Germany 
was, in those days, not a hereditary but an elective empire. 
1. 891. (SvMjcmt, 'hereditary sovereign.' 
1. 892. ,ftctf?t . . . ftmt'n, 'that is sowing.* 
1. 896. (5d)iff' ticul) $in$cnt,c. Schiller quotes in his MS. Notes 
the statement from ji v. Miiller (i. 558 &c.), 'that Lucerne 
having been sold by the Abbot of Murbach to the sons of 
King Rudolph, various hardships arose from this fact for the 
town ; the inhabitants were obliged to take part in the wars of 
their princes; the laiter appropriated the right of hunting and 
of administering justice, they imposed taxes and forced labour, 
and their tyrannical government was hereditary/ 

1. 900. S)cu fccmueu, ' appropriate the great game and the 
noble birds/ By $ocf)flu$ are understood in German all the 
nobler birds, as eagles', hawks, &c., and by ^loct^vitb, or ,&od)* 
cjmnlb, beasts or animals of a higher sort of game, as stags^ 



NOTES. [Act II. 

chamois, &c. The verb Batmen, when referring to forests, 
rivers, &c., signifies 'to forbid their public use.' 

1. 903. 93Ht imfrer Slrmuflj, &c. This verse (and partly also 
1. 898) is, in some degree, founded on a passage in the above- 
mentioned communication (as quoted by J. v. Miiller), where 
the king tells the Swiss : toeim er i^ncn ben etoigett @djirm feines 
gattgcn (jlomicfyen efdjlcdjts mittljeiteit wotfe, fo fci e3 nid)t, ate trage 
er Suji ftit ifjven $erbett, aber ate tooftc er elb timt i'fjter Slrmutlj . . . 
S)cr .feomg lieBc tapfere Banner feljv, er modjte aud) fie anfuljren ju 
teg, c. (Cp. 1. 904). 

1. 911. 3d) C)ab' eS, &c. At the siege of Faenza (1240-41) by 
the Emperor Frederick II, the forest, cantons sent him a rein- 
forcement of 600 men after he had granted them a charter 
(alluded to in the Riitli scene), and had given the troops their 
pay. That small contingent is said to have rendered great 
service to the Emperor during the siege, which lasted a whole 
year and ended with a capitulation, to which the Guelphic 
town was driven by hunger. Schiller uses the abbreviation of 
the old name ' Favenza' (Lat. Faventia). Cp. Tschudi, p. 134, 
and J. v. Miiller, Part I. p. 375. 

I. 915. gtttterfdjeitt, ' tinsel ornament.' 

1. 921. SDte ancjcBor'itcn, &c. The following passage is perhaps 
the most beautiful outburst of patriotism to be found in any 
literature, and deserves the fullest attention of the reader. 

1. 934. Schiller makes here use of a biblical expression, viz. 
3c^ lief fie ... in (Seilen (cords) bet Ste&e gdjen. Hos. xi. 4. 

! 935- The expression grtiulein stands here as a title: say, 

* the noble maiden.' 

1. 938. (Kittcrfrdulctn, lit. 'the daughter of a knight'; say 

* the noble dame.' 

1. 941. Sod) Befd)tebm, 'but she is not destined for thy 
innocent heart'; i.e. Rudenz (in whose purity Attinghausen 
still firmly believes) is only to be allured by the bait, but the 
promise held out to him will never be realised. 

1. 944. ertjaltett is here used in the sense of jutiidffjattcn. 

I. 945. tft . . afcgefatten, 'has deserted' (the people's cause). 
Cp. Note to 1. 78. 

1.947. bie Sugettb, 'the youth 1 (of the country); 'the 
young.' 

1.948. <$ftoaTtfam ftveftenb, 'vigourously striving'; i.e. the 
young, carried away by the allurements of the outer world, 
are seized with a powerful yearning for the world beyond the 
mountains. 

1. 949. The term gretitbe is here used in the abstract for 
'foreign element/ ' foreign manners.' 
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I 952. Attinghausen mourns that the olden times, with 
their innocence and simplicity, are fading fast, and that a 
'race with new ideas' (em ' cmbcrtfcmteubtf <$cfd;lecf}t) does 
homage to the * new manners' (ba3 jfteue) which invade the 
country. 

Siwcite erne. 

The present scene is laid on the Riitli, for which see Notes 
to 11. 724-729, and the last Note to Act i. 

SWcnbvecicn&ocjctt, ' lunar rainbow.' 

1. 959. JDcr fid), 'the mountain-pass opens/ viz. into a 
valley. aiUnbticfyter is the name for those lights which, like 
torches, &c., resist the wind. 

The Winkelrieds are among the bravest in the history of 
Switzerland. One Winkelried is mentioned by Tschudi as 
among the nobles who had embraced the cause of the people 
(cp. p. 60, 11. 1073-1077, and the Notes to that passage); but 
he is not mentioned in connection with the traditional 
history of the liberation of Switzerland. 

Meier von Sarnen is mentioned among the patriotic nobles 
in conjunction with Winkelried. 

1. 964. The term $Jcucvtt?acf;tcv denotes a f watchman/ whose 
function is to give the alarm in case of 'fire.' The nigbt- 
nvatchmen used to call out the hours of the night. 

L 965, Selisberg is a little village near and above the Riitli, 
overhanging the lake. The name of the place is derived 
from the fact that there is a small lake on the mountain ; <E'eli, 
or rather <3cdi, being the dialectic diminutive of See, 'lake'; 
hence (Seliflbercj, i. e. the small lake mountain. 

1,966. a)Mtnu]Uktlcm, 'matin-bell/ from the Latin 'rnatu- 
tina (horn*), i.-e. early morning (hour). The Middle High 
German form was 'me'ttine/ subsequently abbreviated into 
'mt'Ui'; hence the Modern High German SDfotte. 

In ,U(iui$ tton ber ftlite the poet probably wished to immor- 
talise a celebrated hermit of that name, who lived towards 
the end of the fifteenth century. A full account of this re- 
markable man is to be found in J. v. Miiller (Part V. p. 246, 
&r.) The word JJlit (gen. and clat. gtu) denotes, in the Swiss 
dialect, a rocky eminence (gttoanb). The Shnt btr 8'lue 
fatuily still exists in Switzerland. 

1. 969. Supply the verb lajjet, 'let/ before <$eTw. The 
fubjuiulive is here used with the force of the imperative. 

L 970. SDafi- fcr:nne, 'that there be a blazing fire,' 

11. 975-979. It would seem that Schiller was led to introduce 
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here the rare phenomenon of a lunar rainbow, in con- 
sequence of a passage in Scheuchzer (i. 123), who says, ' A re- 
markable and unparalleled phenomenon was witnessed by the 
inhabitants of the canton Schwyz, in the direction of Unter- 
walden, on the sist of October, 1705, above the Lake of 
Lucerne ; viz. a beautiful and magnificent lunar rainbow, and, 
what has never yet been recorded, over the principal rainbow 
(iridem primariam) there was another (secundaria), which, 
however, was not quite so round as the former, and pale 
in colour (aucf) gar Meidj &on gat&e).' Cp. 1. 979. 

1. 981. S)a3 ift bet @taujfad)er, &c. Gp. p. 42, 1. 731. 

1. 985. 5)afi tjitttergeljen, 'in order to escape the governor's 
spies.' $unbfcl)aft is here used in the sense of JHunbfd^afiter. 

1. 986. SBort stands here for SofmtgStootf, 'watch-word.' 

1. 990, &c. gefogen, here ( imbibed.' @eitie3 SMicfg, i.e. 'of 
his eyes.' 

1. 992, &c. Construe, toir tooffett nidjtS efcfyeljeneS tdcSjert, and 
supply the conj. 'but' before ebnjtjtem. 

1. 995. The definite article is here omitted before gemeitte 
<sad)' on account of the rhythmical measure, getoot&eit may 
here be rendered by 'achieved.' The auxil. verb tyabt is to 
be supplied. 

1. 997. Render here Utricle, lit. 'ropes,' by 'nets,' or 'meshes.* 

1. 998. The rocky Surenen mountains lie between the 
cantons Uri and Unterwalden, a pass 7,200 feet high leading 
across from Altorf to Engelberg. There are, properly speak- 
ing, no ice-fields on the Surenen, but, on the eastern side 
of the Col, there is some perpetual snow. It should be re- 
membered, however, that Melchthal is supposed to have 
undertaken his journey in winter. He had come from 
"Walther Fiirst's house, and in going to Unterwalden he 
crossed the Surenen Pass. Schiller got the description of the 
Surenen, in general, from Fast. 

1. 1000. Sammergcict: say 'vulture.' The Summer? or 83artgeic 
(Gypsaetos barbatus) is known in German by various names. 
He loves before all to dwell in high places, and is one of 
the ' calumniated animals,' being described as much more 
formidable than he actually is. 

1. looi, &c. Slfyeittvift, 'Alpine pasture.' The poetical ex- 
pression ftct) . . . cumtfenb gtitjktt, * greet each other by calling 
out' (to each other), expresses the shepherds' mode of greet- 
ing, who call to each other on the mountains from a distance. 
The Engelberg is a mountain in the canton of Unterwalden; 
it has given the name to the neighbouring valley and to the 
Benedictine convent and village situated in it. 
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1. 1004. The poetical metaphor tetfdjenmTdj say 'glacier 
water -was probably suggested to Schiller by a passage in 
Scheuchzer (11. 165), who says :-< Our Alpine people pledge 
heartily all strangers with milk-white glacier-water* ( m \&* 
toelto a^eflDaffer). The peculiar milfy colour! [cco^ s 
to Lbel (in. iai), is produced by the pulverized quartz sili- 
ceous spar, glimmer, and other particles of rock which are 
found in the water. 

1. loos^Sfamfen, 'crevices,' is the name in Switzerland for 
those cavities or beds which are caused in the mountains by 
the rushing and generally foaming water. 

1. 1006. ennfyfitten, 'herdsmen's huts,' or ' shielings' which 
remain, of course, uninhabited during the winter. 

1. 1010. ber gefd)e(}it, 'which had been perpetrated.' The 
auxiliary verbs of tense: IjaBen and fein may be omitted in 
dependent sentences after a past participle. 

1.1014. ffiegimeut is here used in the sense of 'rule* 
6 government.' ' 

I. 1018. >eti fofbtflcn, 'pursue, unalterably, the self-same 
course. 'The winds, 5 says Ebel (iv. 464), '' observe on the 
Lake of Lucerne, as upon all the lakes which lie at the 
northern or southern foot of the Alps in the direction of a 
cross-valley, a certain regularity.' The author then proceeds 
to describe the various courses which the winds regularly 
take. Gp. also Scheuchzer, i. 54. 

II. 1019-1022. J.v.Miiller says of the Swiss people (Part II. 
p. 101): 'They have certain old and inveterate principles 
Everything new is detested, because in the uniform life of 
the shepherds, every day resembles exactly the same day in 
the year before, and the same day in the coming year "will 
be like it in its turn.' 

1. 1023. reidjten bar, 'they held out to me.' 

1. 1028. The words ben eurtgcn are addressed to Stauffacher, 

1. 1032. eljofte (in South Germany, eljoft), 'farm/ 'grange. 1 

1. 1034. SKo mir bic SBettern, c. Gp. the Note to 1. 334, p. 
204 ; also 1. 659, p. 39, and the Note to it. 

1. 1036, Sluf frembem trolj-auf bem <feo$ on Svembm. Cp. 
the Notes to 11. 604 and 607. 

1. 1039. of id).. . . au$, lit. ' I poured' ; say < I spent,' or 
* wasted.' 

1. 1043. Supply the conjunction 'but* before id) ftfiljt' eS 
au$. Attention should be paid to this form of construction, 
which is not uncommon in German. Gp. 1. 2624. 

1. 1050. eben (of the soil), 'to yield/ 'to produce/ 
here 'spoliates/ 

Q 
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1. 1056, &c. For the stronghold of Ros%berg, see Note to 
1. 78, p. 194. The fortified castle of Sarnen, which was the 
residence of Landenberg, stood upon a hill not far from the 
village of Sarnen, near the Sarnen lake, in Unterwalden. 
gclfento&lfe = feljtge SQB&lfe. 

1. 1 06 1'. Jt is more usual to designate a dangerous place by 
the expression bte 6f)le be3 Soften, ' lion's den/ but the term 
1 tiger's den ' seems here to be used in order to express more 
forcibly the ferocity of the governor. 

I. 1064. Bejtoincjert, here 'to control. 9 

II. 1075-1077. (gut sMnlelrieb, &c. The chroniclers Tschudi, 
Etterlin, and Stumpf relate the legend, that at the time when 
Unterwalden was first inhabited, man and beast were driven 
away from the place Wyler (Seller = hamlet) by a dragon. 
Hence the place was called Deb SBetler, 'deserted hamlet.' 
One Winkelried, however, who had been banished from the 
country in consequence of manslaughter, offered to kill the 
dragon in expiation of his guilt. The exploit succeeded ; but, 
in killing the monster, Winkelried was bespattered with the 
dragon's blood, which caused his death. 

sSkiler,, or rather jOebtvefc, is situated in a valley near 
Alpnach, in the vicinity of the Roszberg, where the ' dragon's 
cavern 5 is still shown. 

1. 1078. fymteritt SBalb, viz. in 'Obwalden/ in which Engel- 
berg was situated, jttcjiertatte denotes here * vassals of the 
convent.' 

1. 1080. etgne Seute, f serfs/ Cp. the expression Ictfeefgcn. 

1. 1082. iuoljl Bcvufen, 'of good repute. 7 The term Berufen is 
the past participle of Bentfen, because, as Jacob Grimm says, 
bcr crufenc Oiuf f)at, Beritfymt iji ; as KXr/ros from /caXeco. 

1. 1083, &c. @g preife fit% say 'happy he/ ^fiid)% here 
* subject/ 

1. 1085. $ebci()t, ' thrives/ i.e. honesty may exist in every 
station of life. 

1. 1086. 5Da3 iji erc mebtng, &c. The Reelings of Bibereck 
are well known as distinguished patriots in the history of 
Switzerland. J. v. Mtiller mentions them with great praise, 
more particularly one Itel Reding, who was Landammann of 
Schwyz at the beginning of the fifteenth century. 

9-lltlanbammaun, * former Landammann/ a title given to per- 
sons who had held that office. 

1. 1091. On the * horn ofUri' see Note to 1. 2847. 

The name Slttf ber SWauer was selected by Schiller from an 
Id Swiss document. 

I 1095, Supply al$ before (Sin. 
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I. 1096, tgrtfl:, 'sacristan/ is one of those foreign words 
which have assumed a German form. It is derived from the 
late Latin 'sacrista' (from Lat. 'sacrum'), and occurs in 
Q. H. G. in the form of sigiristo* The Mod. H. G. expres- 
sion is SKefner or ^lifter. The Swiss generally use the word 



1. 1 102. fonnenfdkuen, * sun-dreading.' 

1. 1105. The term djoojj, Map,' is figuratively used in 
various significations. Here it may be rendered by ' face.' 

1. 1 1 06. Saft'S gut fein, is an idiomatic phrase for ' it is no 
matter/ l never mind/ &c. The remainder of Melchthal's 
speech is, in some degree, an adaptation of the German 
saying : 

($$ tottb ntdjts fo fein gefptfmten, 
Gt8 fmmttt enblid) an bte @onnen. 

The priest Rosselmann, as well as the sacristan Petermann, 
are not historical personages, but the names occur frequently 
in Swiss history. 

1. 1108. toaS cu"6t, 'what God inspires me with.' Schiller 
puts the same pious phrase into the mouth of Tell, 1. 3232, 
p. 183. A similar phrase is also found in his c Wallenstein's 
Tod ' (Act iv. Sc. n), where Thekla says : 

>ott ftivb's em ott ink in bie (SSecte cjeBcn. 
Cp. likewise Homer's 

aX\a de Kal daipcov vjrodfjcreTat. 

Odyss. iii. 27. 

I. 1109. The term SanbSgcmeinbe, 'general assembly/ Ss 
applied in Switzerland to an assembly representing the whole 
country, or, as Stalder explains it in his djireiger 3biotiFmt 
(ii. 155), aSevfammhmg alter actfoeu SBuvger in etnem bemofmtif^en 
Jtantou. 

L 1 1 10. J!inutcn cjettcn, 'may count.' 

I. ir i r. The expression tacjen denotes primarily 'to dawn/ 
and figuratively, as is the ca'se here, 'to hold a diet/ 'to de- 
liberate (in an assembly).' 

L 1119. ttoK, here 'complete.' The presence of all citizens 
entitled to vote would have been required to make the 
assembly legally complete. 

II. 1121-1126. (Bmb and) bie alten $M)cr, &c. The details 
contained in these -lines are founded on a passage in Ebel's 
ebtrc\e'luUfet (i. 92), where the author describes an annual 
public meeting in the canton of Appenzell. The ' Land- 
am mann ' ascended a tribune, at each end of which a large 
Sword was set upright (cp. 1. 1124). By the side of the 
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i Landammann* stood the ' bailiffs' (SattbtoetBel ; cp. 1.1126) and 
clerks. Before the latter was placed the Public Register and 
6 Statute-book* (Scmbbucl) ; cp. 1. 1121), and after some further 
ceremonies the people, who were assembled around the 
tribune in a large semicircle (cp. 1. 1123), proceeded to the 
election of a new ' Landammann.' (Gp. 1. 1125.) 

The word -Satbel or S&etbet is generally used in Switzer- 
land for l bailiff, 5 ' beadle.' It is probably derived from ivebeu 
in the sense of c to move about/ e to go from place to place ' ; 
hence toeibeln, f to canvass,' 

1. 1130. fUtyett fm gutucf, ( retire willingly* (from the 
contest). 

1. 1134. bei ben {Rome^ftgett. The procession or official 
journey which the Emperors of Germany on their election 
used to make to Rome, in order to be crowned there by the 
Pope as Emperors of the ' Holy Roman Empire/ was called 
{ftomerjug or {Romfatjtt, ' Roman expedition.' It was generally 
a great military pageant, and the Swiss took part in it as 
members of the German Empire. 

1. 1136. On the signification of the verb jtdj tufjuutt cp, 
p. 20 1, the Note to 1. 240. 

The inhabitants of the canton Schwyz were considered to 
be the first settlers in Switzerland, and gave the name to both 
country and people, Cp. 11. 1188 and 1210, and the Notes 
relating to them. 

1. 1138. (>cf)ti% foff im Olafl), &c., i.e. a man representing 
Schwyz shall preside over the deliberative diet, and in times of 
action a man of Uri shall be the leader. 

1. 1142. jtcin etgtter SMcmtt, &c. The question whether a 
'serf (cigencr 3ft emu) was eligible as Sattbatmnaun, or * judge/, 
was decided by the Emperor Rudolf in a letter patent, under 
date 19 February, 1291, in which he said: Un'vversis hominibus 
<uallis in Unterwafden liberae conditionis cxistentibus : Inconvenient 
reputat nostra Serenitas, quod aliquis, ser*vilis conditionis existent, 
prejudice vobis detur. 'To all free-born persons in the valleys 
of Unterwalden : we, the sovereign ruler, deem it improper 
that a serf be appointed judge among you.' 

1. 1145. beg $agc$ aupt, 'the diet's chief.' 

1. 1147. auf bie 93ud)er. Cp. the Note to 1. 1121, &c. 

1. 1148. Render btubm by *yon/ or literally, taking it after 
tetuetu 

1. 1149. ftd) entfernen, here 'to deviate.' 

1. 1152. in ber eiftevjiunbe, 'in the hour when spirits walk;' 
'in the ghostly hour.* This expression must here be taken 
in a general sense, since the official time for ' ghosts walking ' 
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is the midnight hour, and the watchmen of the Selisberg had 
already called out the hour of two, and the ' matin bell of the 
forest chapel ' had been heard. 

1. 1153, &c. Render Sn^att by ' import,' and Sternen^immel, 
in the next line, by l starry heavens.' 

1. 1155. Btr jUftett, &c. Cp. Introductory Note to Sc. 2 of 
Acti. 

1. 1157. The expression (Stbgenofien, 'confederates/ seems 
to be here purposely employed, in order to point out forcibly 
that the Swiss were actually members of one and the same 
confederacy. 

1. 1158. DB may be used in poetry for oBgletd). 

1. 1162. tote's (autet, 'as it is related.' The speaker alludes 
to a popular ballad current in the Oberhasli, to which we will 
more fully refer at the end of Stauffacher's speech. 

1. 1167. ro^ does not mean here 'mighty,' but 'numerous.' 

1. i r 68. fdjtoerer, here 'great.' SUjeututtg, lit. 'dearness/ in 
consequence of a failure of crops ; say ' famine.' 

1. 1170. je ber, 'every.' 

1. 1173. eetjug, 'host.' SKtttagSfonne is used figuratively 
for ' south.' 

1. 1174. ft$ fcfyfagettb, 'cutting their way.' 

1. 1176. Hub efjer tttd)t, &c., i.e. the host did not flag in their 
march. 

1. 1178. The Muotta which word is to be pronounced 
Moot-ta, in two syllables flows through a secluded valley of 
the same name. The accent is to be laid on SBiefen, the 
meaning being, that formerly there was wild woodland there, 
and now there are cultivated meadows. 

1. 1 1 8 E . toattete ber, ' took care of ; ' f attended.' 

L 1190. SluSrobcn is synonymous with cwSreuteti. Gp. 1. 728. 

1. 1191. (e)niigen tljim, 'to suffice.* 

L 1192. f)inu6er, i. e. across the Lake of Lucerne. 

1. 1193. Sinn fdjtoarften SBerg, &c. J. v. Mtiller, who uses the 
expressions fdjtoarje 93erg and SBcifknb in quoting the events 
here alluded to, explains the former to be the mountain 
Brunig, and the latter to refer to Oberhasli^ which is also called 
Hash im Witszland. The mountain of Brtinig or Brauneck 
lies between the canton Unterwalden and the Bernese Ober- 
land, not far from the Lake of Brienz. The district called 
Weisz>land or Ober-Has%li im PFeis%,land 7 comprehends all the 
upper part of the Aar valley, and is well known for its grand 
natural beauties. 

1. 1195. in anbrcS SSolf, &c. Close to the Hasli lies the 
canton of Valais (SBatttsi), whose inhabitants speak partly a 
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Teutonic, and partly a Romance dialect. The canton of 
Tessino (Tessin), in which Italian is spoken, borders on it. 

1. 1196. The jfenwalb, ' forest of Kerns/ divides the canton 
of Unterwalden, as has been stated before, into two parts, and 
Stanz is the chief place of the part called S^tb bent SBatb. 

1, 1198. The adjective gebettl for eimjebetif is chiefly used in 
poetry. 

1. 1 201. fjftnbeti . . . ftcf) TjetaitS, c recognise each other.' 

Stauffacher's speech is partly based on the account given by 
Etterlin (Cbronica, fol. x) of the northern origin of the Swiss 
and of their immigration into Helvetia, and on the above- 
mentioned historical ballad (cp. Note to 1. 1162), which was 
known to Schiller from the brief prose version given of it by 
T. v. M tiller (Part I. 320'). Among his Excerpta from J. v* 
Mtiller Schiller has the following passage ; * )er SBolfajtonnit 
fowmt ait$ SRcvben, Wo cine Sljeimmg iljn aiidguivanbcrn givcntg. 
N.B. Jlanti im SRiMft erjafylt toevben.' This curious ballad* which 
is known by the name of Ostfriesenlied^ was heard in the Hasli 
by the Swedish Count Benedict Oxenstierna in the seventeenth 
century. His countrymen subsequently took a great interest 
in the investigation of their affinity with the Swiss, and in 
1828 Count Axel Emil Wirsen published at Upsala a treatise 
under the title of f De Colonia Suecorum in Helvetiam 
deducta dissertatio,' in which he endeavoured to prove that a 
portion of the Frisians settled in Switzerland in the ninth 
century. The author quotes the whole of the Osifnexenlled^ 
a complete version of which was procured with great difficulty. 
The legend about the common origin of the Swiss and the 
Swedes had, however, been current in the country of the 
latter long before the song was made known there, and even 
Gustavus Adolphus alluded to it in his diplomatic com- 
munications to the Helvetian republic. We may add that the 
Qstfriesenlied, although abounding in chronological and his- 
torical blunders, possesses a great charm in its natural 
simplicity. There are current several versions of this song, 
which is given in a somewhat modernised form by Rochholtx 
in his JSidgenossiscbe Liederchronik (pp. 381396) published in 
1835. 

Several expressions and phrases have been most felicitously 
adopted by Schiller in the above speech, both from Etterlin's 
account and from J. v. M tiller's prose version of the ballad, 
which the latter, by a strange oversight, calls Westfriesentted 
instead of Ostfriesentted. 

1. 1208. (Sciffctt (used here for ^mtcrfaffett) denotes 'metics* 
(from the Greek PCTOLKOS), i.e. such people as had not the 
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rights of citizens. The word is derived from ft|en (fag) and 
may be rendered here by * inhabitants/ * aliens.' ftembe 
Spfttdjtctt, i. e, spftidjten gegett gvembe: say < foreign bondage.' 

I. 1209. The verb evBen (auf) is here used intransitively, and 
signifies ' to be transmitted by inheritance.* 

Li2 10. JDodj toil*, &c. Cp.the Introductory Note to Sc. 2 of Act i. 

1. 1215. (test's Bemexft, &c. This is an allusion to the 
charter, addressed by Frederick II to the people of Schwyz, 
at the siege of Faenza, which Schiller found quoted by 
Tschudi (i. 134). 6c Tanquam homines liberij said the German 
Emperor, ' qui solum ad nos et imperium respectum debeatis 
habere, sponte nostrum et imperil dominium elegutis.' ( ( As free 
men, who owe obedience to ourselves and the Empire only* 
you have, of your own free will, submitted to our sovereignty 
and to that of the Empire,') Gp. the Note to 1. 911. 

I.i2i8. Sffio fdjttyfett, * to whom we may appeal for our 
right. 9 The legal phrase is eut tlrtljeil fdjopfen or ffabeit. 2B0 
is here used for Bet bent. 

L 1219. S)ntnt fyaBra unfre SBatct, &c. It seems that the 
speaker wishes to emphasize the fact that the men of Schwyz 
6 granted to the Emperor the sovereign honour J (bie t)i*' ge- 
floimt bcm c^atfer, 1. 1221) over the soil, which their ancestors 
had won from the waste, merely for the sake of having a 
( supreme judge* in case of contest, but they did not intend 
to give up their freedom to an absolute master. 

1. 1222. The German Emperors used also to assume the 
title of Romanorum Imperator. ivcl'fd)cit f ' Italian.' 

1. 1228. toeun evcjing, when the war summons was issued/ 
4?cviBatut (the more modern form is ccvBann) denotes literally 
6 army-summons/ i. e. a summons to join the army. The 
word berl is the O. H. G. form for $ccr, and the term 33mut 
Is derived from. Old German 'batman/ to proclaim/ 'to 
summon.* 

L 1229. The pronoun feme refers to the * Emperor.* 

i. 1230. The verb timppneti for ivaffucu is sometimes used in 
higher diction. 

L 1231. S)tc lotttcvfron, &c. Gp. I. 1134, &c., and Note. 

L 1234. S)tT ,ltaiferet f the Emperor had only to decide on 
the highest criminal justice/ viz. on the penalty of death. 
The description ol the procedure in criminal matters is based 
on the historical account given by J. v. Mullen 

L 3235, &c. Hub baju tixtrb Befteftt, &c. 'The former Em- 
perors/ says J. v. Midler (Part II. 99), 'appointed a great 
count (v^vcifen), who was invited to visit the country whenever 
a murder took place 1 (toenu Blutfd)ltft> Jam). 
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1. 1245. a$ $e<$t Btegen, f to pervert the right.' 

1.1248. 3)te toir Betoeibet. 'on which we pastured' (our 
cattle). ^ F 

1. 1249. Ijerfuvjog is the popular, but obsolescent, form for 
^ertoorgog. 83rief, here * charter.' 

1. 1252. (grfdjltdjett {ft, ' has been surreptitiously obtained.* 

1. 1255. bc3 jReidjS entfcefyteu. The occurrence mentioned in 
11. 1246-1255 is founded on the historical account given by J. 
v. Miiller (Part II. 328), the substance of which is, 'that 
Gerhard, Count of Froburg and Abbot of Einsiedeln, brought 
a cpmplaint before the Emperor Henry V against the peasants 
of Schwyz, in 1114, claiming from them the Alps which 
belonged to the convent, and on which they let their cattle 
graze. The abbot founded his claim on a charter granted by 
Henry II, giving him the "ownerless waste," for as such the 
territory had been represented by the prelate to. the emperor,, 
to whom the existence of any people in the mountains of 
Schwyz remained unknown. Henry V decided against the 
countrymen, who refused, however, to give in. The dispute 
was renewed under Konrad III in 1144, who threatened the 
people of Schwyz with the imperial ban ; and it was then that 
they said " that if the emperor wants to enrich unjust priests 
at their expense, then the protection of the empire is quite 
useless to them ; they would rather protect themselves." ' 

11 1260, &c. Sir Ijcifien biefen 23cben, &c. The description of 
the original state of Switzerland, contained in the following 
lines, is chiefly founded on the rather high-flown account of 
the former condition of his native country, given by J. v. 
Muller in the introductory pages of his Swiss history. 

1. 1264. 2)te 23rut be3 JDradjett, &c. Dragons are mentioned 
in the ancient popular legends of Switzerland ; and Scheuchzer 
relates in his Slfyenreifen (ii. 219) several tales about dragons, 
Cp. 1. 1075, &c. 

1. 1266. SfteBelbetfe, 'misty cover.* The dense, everlasting 
fogs were diminished by the general cultivation of the soil. 

1. 1271. The term errenfued)t has properly the meaning of 
a * servile vassal' 

I. 1275. The negative exclamation 0Mn is often used in 
German, where the English idiomatic usage would require the 
affirmative exclamation, i Yes.' 

II. 1276-85. SSenn bet ebnic!te, &c. The meaning of this 
passage is. that when ' oppression ' exceeds the limits of human 
forbearance, man will ' extend his hand ' to secure to himself 
those eternal rights which are ' suspended unchangeably and 
indestructibly ' in the heavens, viz. which are founded on the 
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divine law, before which all men are equal ; and if all * other 
means are of no avail/ he may use force. Gp. Note to 
I. 1453. 
1. 1286. 5)er (Sitter 1j6d$e$, viz. ' freedom.* 

I. 1287. Some modern editions have fur, which is grammati- 
cally the more correct expression ; still the reading fcot, occur- 
ring in the original edition, seems preferable, as it is used in the 
popular dialect for fur, and, therefore, very appropriate here. 

II. 1290-1295. (Sty* tfjr um djwrte, &c. The priest Rossel- 
mann is here made to act the part of a mediator ; he, as a man 
of peace, being before all anxious to prevent a violent outbreak 
of rebellion. As to his proposal, cp. the speech of Rudenz, p. 
48, 1. 796, &c. 

1. 1300. SSHr etoatt, f are we to allow them to extort by 
force?' The exclamation of Von der Flue refers to the 
apparently friendly proposal of Albrecht to the free cantons 
to become his immediate subjects. 

1. r303. 3)er djtoetgcr, Met him forfeit all a Switzer's 
rights ' ; or, ' be expelled from the community of the Swiss.' 

1.1308. redjtfoS is here to be rendered by ' outlawed, 9 
(Sfyren by 'civic honours/ and Baar by 'stripped of.' S^c 
S3urejcrrcd)t, says J. v. M tiller (Part I. p. 34i),itcmnten fte i'ljre (Sljrc. 

I. 1309. geuer, transl. 'fire-side/ or c hearth.' 

II. 1311-1313. Scfet fetb tijr fret, &c. If the priest Rosselmann 
speaks now in another strain, it is not exactly a recantation. 
He was only anxious that all means should first be tried to 
effect a reconciliation, or, if that were impossible, that their 
proceedings should be sanctioned by some legal form. For 
this reason he repeats the words used by Von der Flue as an 
argument against him. His intended further peroration, how- 
ever, is cut short by Jost von Weiler's exclamation : ' To the 
order of the day ! ' 

1. 1318. bicfc$ Scfcte, 'this last (attempt).* The subsequent 
line explains in what this last attempt is to consist. 

1. 1324. Rhimfeld is a small town between Ziirich and 
Basel, on the left bank of the Rhine, in the canton Aargau. 

The word $fatj for 'Imperial Palace/ is used in higher 
diction only. It is derived, like $a(aft, from the Latin 
1 palatium.' 

1. 1329. &wf, lit. 'course'; say here 'district.' 

1. 1 3 30. )ie is here a demonstrative pronoun. For $erg<wtettte 
see p. 201, the Note to 1. 244. 

1. 1335. r tourbe fonjl, &c. Mark here the evasive character 
of the official answer, which means approximately, * he may 
probably at some time or other think of us, J 
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1. 1337. <Scmfcn is the accusative of an^ the popular abbre- 
viation of Soijamt. 

1. 1338. (St'fer denotes properly a kind of turret-like pro- 
jection in an upper story, provided with windows. It may 
generally be rendered by 'bow- window.' The origin of the 
word is traced to the Latin 'arcus,' Med. Latin 'arcora.' 

1. 1339. SDie ebelit ^ewn, &c. The two noblemen, Rudolph 
von der Wart and Konrad von Tegernfeld, were among the 
accomplices of Duke Johann in his subsequent crime, described 
in StaufFacher's speeches, pp. 168, 169. 

1. 1344. f;in 3Wutterttd)c3 f * his maternal property.' The young 
duke had inherited from his mother the 'county of Kyburg/ 
in Switzerland. His paternal inheritance was in Suabia. 
Tschudi says therefore rightly, that Albrecht withheld his 
SB&terftdj imb SMtterltd) dvBfcmb. Cp. 1. 2954. 

1. 1346. ficmb unb Scute is an alliterative expression denoting, 
In general, ' dominions.* 

1. 1347. SBaS SBefcfyetb, 'what answer was given to him?' 

1. 1348. bte 3ter ber Sugenb. The speech of Konrad Himn is 
based on several historical facts, which Schiller has taken from 
Tschudi, blending them skilfully together in one narrative. 
'In 1305,' says the chronicler, 'the three Forest Cantons had 
sent a deputation to King Albrecht, imploring him to protect 
their ancient rights and liberties. The King did not receive 
them, but referred them to his councillors. The latter 
declared that the Forest Cantons should acknowledge the 
sovereignty of the House of Habsburg, then the King would 
be gracious to them. " They should now go home," the 
councillors added, a the king being occupied with various 
matters. At an opportune time they would mention their 
wishes to him." The incident of Duke Johann von Schwaben 
took place at a later period. Having reached the age of 
twenty, the Duke demanded, with ever-increasing impatience, 
his patrimony from his uncle and guardian, King Albrecht. 
One day, when the two princes were riding across a field, 
Duke Hans again asked to be allowed to govern his own 
people. " You are too eager to rule," was the reply ; " you 
are still too young for that ;" with which words the king broke 
off a branch from a tree, twisted it into a garland, and put it 
on the head of his nephew, saying : " This ought now to 
delight you more than governing your dominions" (beun Si'tt 
imb Scmb gu regiewt, cp. 1. 1346). This answer grieved the 
duke so much, that he related it with tears to his advisers, 
and summoned them to help him to avenge on the king his 
disgrace,' 
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1. 1352. Ste tetten, 'how we can prudently bring it to a 
successful issue.' 

1* I 353 9ttetBeit, here s shake oiF. ? 

1. 1356. ncicfy gretfen, 'grasp at innovations.' 

L 1357. S)em tfaifer, &c. This is a paraphrase of e Render 
to Caesar the things that are Caesar's.' Mark xii. 17. 

1. 1358. SQBer etnett erat, c. Walther Ftirst's speech is mainly 
founded on the contents of the Rlitli treaty, as given by J. v. 
Mtiller (Part II. p. 106, &c.) The last verse occurs with a 
slight verbal difference in the German version of the treaty 
concluded by the forest cantons shortly after the death of 
Rudolph I. viz. Set einen crrn tyat, gcljovdje itjm Vjttdjtgew&jij 
(secunclum norhinis conditionem). 

1- 1359- Set) trage . . . u Seljen, 'I hold ... in fief.' 

L 1361. Scfy flente, ' I pay tribute.' Rappersweil (Swiss form 
* Rapperschwyl') is a small town on the northern shore of the 
Upper Zurich Lake, in the canton St. Gallen. It was built 
in 1091 by Count Rudolph von Rapperswyl. In official 
documents it used to be called 6 Ruprechtsvilla/ of which 
the present name is a corruption. 

L 1363. S)cr ticrcibct, 'to our Lady of Zurich I have sworn 
homage.' c Among the Switzers/ says J. v. Mtiller (Part I. 
p. 323), 'there lived many vassals who were either entire serfs 
of, or bound to pay tribute for their estates, to princes and 
kings, to the Counts of Rappersweil, &c., to the nunnery 
(Svauenmuujlcr) of Zurich,*"&c. The expression bie cjvojje Stan, 
used here for ' nunnery/ has been adopted by Schiller from 
J. v. Mtiller. 

1. 1370. ttofljcicbntttflcn, 'driven by necessity.* 

1. 1373. fiaateffhtfl, lit. 'with political wisdom/ 'diplomatically/ 
transl. 'prudently/ 

1. 1374. JDemt 3$otf, 'for a people justly inspires fear.' In 
the above-mentioned Riitli treaty, J. v. Miiller states that 
the conspirators pledged themselves 'not to do any injury 
whatever to the Counts of Habsburg as regards their rights 
and property ; that the governors, their servants and soldiers, 
should not lose a single drop of blood (cp. 1. 1369), and that 
their only object was to maintain and to deliver to their de- 
scendants the freedom which they had received from their 
ancestors (cp. 11. 1353, 1354). A similar statement occurs 
in the chronicle of Tschudi. 

1.1377. (S'3 cwb, 'the enemy is fully armed; 9 viz. the 

enemy has at his command all the necessary weapons of de- 

' fence, including the fortresses. StauiFacher's reply does not 

contradict Reding's assertion, for he merely maintains that 
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by surprising the enemy they will themselves obtain the 
weapons. 

1. 1382. Un$ (Sdjtojfet*, *two strongholds command the 
country.' 

1. 1385. Cp. on Rosxberg and Sarnen the Notes to 1. 77 and 
1. 1056. 

1. 1389. 3tt beit SBolbftattett, &c. In speaking of the secret 
meetings on the Riitli, J. v. Mtiller (Part II. p. 105) says: 
* There one disclosed to the other all his thoughts without 
any fear.' 

1. 1390. >er ute, here ( honest.' The attributive adjective 
may, in poetry, be placed after the noun which it qualifies. 

1* 1391. S)er Swing, &c. Cp. the Notes to 11. 360 and 370. 

L 1394. 3)a3 fcieten, Mares Uri taunt us thus?' 

L 1395. Bet eitvem @ibe, &c. In putting this solemn admo- 
nition into the mouth of Reding, the ' President of the 
Assembly,' Schiller probably thought of a passage in which 
Ebel (eMvg3ttollet r i. 367), speaking of the canton Appenzell, 
says * that the awe inspired by the civic oath is so great, that 
whenever citizens at issue are reminded of it, and the words 
are addressed to them %< geBtete Bet (bittern dibe anbe3frtebett, 
this exhortation has the same effect upon people as, in other 
countries, the word 3$ gdnete eudj im Xiamen be3 JbSnic^ obev be3 
tfaife**.' 

The incident of the disagreement between the various 
cantons is based on a passage in Tschudi, who says, that 
whilst the men of Uri and S chivy z were anxious to expedite 
the undertaking, those of Unterwalden wished to put it off, on 
account of the two fortresses Sarnen and Roszberg. 

1. 1397. The verb ftjetfen is here used in the sense of 
ttertoeifeti or eitten SSertoete geBeit, f to reprimand/ e to call to 
order.' 

1. 1400, Sefl beg emt ; 'feast of the Lord/ i.e. Christmas. 
Schiller here follows the version which the chronicler Etterlin 
and others give of the occurrence. Tschudi states that the 
event in question was fixed for the New Year's Day of 1308. 
J. v. Mu'ller follows the authority of Tschudi. 

1. 1401. 6rtngt'3 . . . mit, ''requires.' On agett (also spelt 

affcn), see Note to L 1208. 

1. 1405. ft)i(3tge (Sifeit, lit, 'pointed irons'; translate Mron 
spikes.' 

L 1409, &c- td) gtucflic^ enter M;e ermMjttcjen, 'to succeed 
in taking possession of anything.' 

1. 1412. @o itvivb bag djlojji, &c. Winkelried, who was a man 
of Unterwalden, speaks, of course, of Sarnen, the residence of 
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the Governor Landenberg. The stratagem suggested by 
Winkelried has been transcribed almost literally from the 
account which Tschudi gives of the capture of the fortress. 
The stratagem mentioned by Mel ch thai (I. 1213, &c.) is attri- 
buted to another person in a popular song of Unterwalden. 

1. 1419. The neuter SDfetjt is used for @tintmeumeljrf)eit, * ma- 
jority' (of votes). There are supposed to have been thirty- 
three persons on the Riitli (cp. 1. 734, and the Note to it), and 
Reding, as ' chief of the diet/ did not vote. 

1. 1422. 5)a3 Beidjen, &c. Fire-signals are, as is well known, 
of very ancient origin, but their mention here was probably 
suggested to Schiller by a passage in Scheuchzer's Slaturgefdjtcfyte 
(vol. iv. p. 148), where he says that the Swiss derive an addi- 
tional political advantage from their mountains, because by 
means of lire and other similar signals (.&od)toadjten, cp. 1. 1441) 
which pass from mountain to mountain (ttmt einem 33erg #u bent 
anbevu) they are able to call the whole nation to arms in a 
very short time. 

The word Scuibfhtvm, as a military term, has no equivalent in 
English. The meaning of ben ficmbftutm aufbteten is c to call 
out all civilians capable of bearing arms,' but may generally be 
rendered by ' to call the country (or l every one ') to arms/ a 
kvy en masse. Gp. the Latin ' tumultum decernere.' 

1. 1424. ber SOBaffen (ntft, i.e. 'the stern reality of (our) 
arms.* 

1. 1426. The eagerness with which the Governors are sure to 
' accept safe conduct,' is in German very effectively expressed 
by the term ctgrctfen, used here instead of cmnefynteiu 

1. 1428. fdjtoercn @tonb, 'obstinate resistance/ 

1. 1432. cfyiwer tft'0, &c. Stauffacher's speech is here intro- 
duced to excuse beforehand the assassination of Gessler, by 
showing how dangerous he was. 

1. 1433. &IV3 ift, ' wherever there is mortal danger.' 
fytltfgefaljiiid) signifies literally 'dangerous for the neck.' 

1/1435. 3n trie <Sd)cm$e fd)(ageit; *to risk/ 'to put to the 
stake.' The term djange, in the signification of 'risk/ 'hazard/ 
is derived from the French ' chance/ which again has its origin 
in the Latin ' cadere.' 

1. 1437. The popular adage is jfrmwtt Sett, fommt OJatl). 

1. 1439. iubcfj tageu, 'whilst we still deliberate in darkness/ 
or to render, approximately, the play on the words itcicfytlid) and 
tagen, 'whilst we still hold a diet at night time.' For tagcn 
see Note to 1. mi. 

1. 1441. od)U\acl)t, 'beacon.' Cp. the Note to line 14220 

L 1442. Jicucfytcuj say 'light.* 
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(Sammtitttg, in a religious sense e meditation ;* e devotion.* 

1. 1448. The attribute einjig is here used in the sense of 
tintg, * united.' 

tt(e fttfedjcii, &c. According to J. v. M tiller (Part II. p. 105) it 
was Walther Furst, Werner Stauffacher, and Melchthal who 
raised their hands up to heaven and first uttered the oath ' in 
the name of God, who has created with an equal hand 
emperor and peasant, and portioned out to them the " in- 
alienable right" (cp. 1. 1275, &c.) of preserving manfully their 
freedom.' The other thirty repeated the same oath. 

1. 1455. The term gteuubfdjaft, in the sense in which it is 
used here, has been explained in the Note to line 659. The 
word etwjjfcmte (also spelt eiwffame) is a Swiss expression for 
6 district * (politically considered), or ( community.* 

1. 1456. SBei* irt tft/ & c - * n concluding the description of 
the Riitli conspiracy, J. v, Mtiller says, 'then every one went 
to his cottage, kept silence, and wintered up his flock 9 (bamofe 
ging ieber in feine utte, fdjttricg fti(( intb ttnnterte bag SSiel)). 

1. 1458, &c., 8$a3 Hoci), &c. The following part of Stauffacher's 
speech is mainly founded on a passage in Tschudi, where he 
states that the three principal representatives of the Urcantone 
had pledged themselves 'that no canton should undertake 
anything separately/ but they should rather bear everything 
until they were able to act in concert, so that the other 
countries should not suffer through the doings of individuals. 

The assembly on the Riitli, according to Tschudi and 
other chroniclers, took place during the Wednesday night 
before St. Martin's Day (November pth), in the year 1307* 



Suiter Slufjug. 

(Srjle @ccne. 

Tell was married, according to the Swiss chronicles, to a 
daughter of Walther Fiirst. Two of their children, Wal- 
ther and Wilhelm, are mentioned by name by the chronicler 
Klingenberg, whose statement is quoted by J. v. M tiller in 
note 223 to Book I, chap, xviii. 

1. 1466, Wlit bem $fetl, &c. The following pretty hunter's 
ditty has become a favourite popular song in Germany and in 
Switzerland, where it is commonly known by the name of 
^d^ujjenlieb. The lines are trochaic. 

1. 1468. ^ontmt . . . gegogen. Cp. Note to I. 65. 

I. 1469. griilj am, &c., * with the first ray of morning. 9 
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t 1. 1471. SOBettj denotes properly a 'vulture'; but the name 
is, in popular language, applied in a general way to any bird 
of prey : here it stands for ' eagle.' 

1. 1474* S&cttc, here 'free space,' ' expanse.' 

1. 1-177. jlutflt, &c. The diphthong eit, corresponding to the 
M. H. G. iu, is still used with some verbs in poetry, instead of 
the modern te, as here, ffeuflt, !wtd)t for fltcgt, Irtedjt 

1.^ 1484. fid) fdjlacp, ' to light one's way.' 

l r or <Ecl)it|$ imb Snife see Note to 1. 743. 

1. * 19- id) iuti' J $, &c. The notion conveyed here by the 
ethical dative wtr, cannot well be expressed in English. erfteute 
may be rendered by 'win.' A similar sentiment is expressed 
by Goethe in his Faust (Part II, last scene but one): 
iHur ber txTbient bic greifyeit tine bo$ Sefcen, 
S)ev tvifllid) ftc cvoBcni mnjj. 

I. 1494. SBaivfatjvteu, 'hazardous or dangerous expeditions/ 

L 1499. ben gci)tfpnmg tljim, 'missing thy leap.' 

I 1501. The SWiubiaunucn, Adrift' or 'dust avalanches' are 




by 

etymologists derived from the Latin ' labi,' e to fall,* ' toglide ; ' 
by others from icntcn, ' to thaw/ and by others again from leiucn 
(Iviuueti), in the sense of *to lean.' The forms 8cwi f Sautui, 
VauUnuc, i'aue and SJounn are also current in Switzerland. 

L 1502* S'ini may here be rendered by f ice. J It has fre- 
quently the appearance of solid ice, but breaks easily when 
trodden on. Cp. the latter part of the Note to 1. 38, p. 191. 

L 1507, CticUuTfo may here be rendered by 'calling.' For 
f>al^cfiit)vlid) compare Note to L 1433. 

1. i 508. The above speech is founded on a passage in Ebel's 
Wclnvfywclfcr (ii. 201), describing the dangers of chamois 
hunting. 'Thus/ says the author, in concluding his descrip- 
tion of a livmtor who chances to lose his way, 'the chamois- 
ItimttT remains sometimes absent from his family for several 
days, and they are in constant anxiety (in ftctcv $lmjfi; cp. 
1. i.jyi) about the fate of the missing father or brother." 

1. 1511. Jvalji* for Wefatjr is now used in poetry only, 

I. 1513. 3ahr nub S'tffl is an idiomatic expression for 'a long 
lime/ Clp. Note to Lcssing's Minna "von Barnbelm, p. 8, L 2. 

II. 1519-21. bu luft and), c. Tschudi states that Tell 
was in the Rlitli League (iu bcv SBitubaiflcfcUf^aft), but Schiller 
prefen'cHl to draw him as a man who disdained holding 
counsel as to what should be clone, but who was at all times 
ready fur action. Cp. p, 29, 11, 440-445. 
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1.1525. >ett ttntematbner, 'him from Unterwalden/ i.e. 
Baumgarten. Cp. p. 12, 1. i a 8, &c. 

1. 1535. The use of the negative adverb mcfyt, which, with 
verbs like ttetHjuten, tterljutbern, &c., constitutes a double ne- 
gation, is allowed in German, as is the case in Greek and 
French. 

1. 1539. (S'fyni or SHjttt is the popular form of 5U)n. It is used 
in Switzerland for (SJrojJBdtet. 

Supply geljen after wit. The auxiliary verbs of mood are 
frequently used in German elliptically. 

1. 1544. 3d) tljuc redjt, &c. Gp. the popular adage, t)ue Ohd)t 
1Mb fdxite s Jliemcmb, ( do what is right, and fear no one.' 

1. 1549. viinbe, here ' ravines/ The (>d)ad)ent'(jci[ derives its 
name from the torrent @d)dd}ett by which it is traversed. It 
extends for about twelve miles in an eastern direction as far 
as the Balmwand. Cp.-the Note to 1. 126. 

1. 1550. menfdjeitteer, here ( desolate.' 

1. 1551. Selfenfteig is to be turned by felftger @tctg and 
Sel^toanb (1. 1564) is to be turned in the same way. 

1. 1560. Gp. for gefcitjjit the Note to 1. 565. 

1. 1563. The verb toeufagen is used in German elliptically to 
express that anything f refuses ' the office or service expected, 
as : Me @tumne uerfagt mix 4 , ' my voice fails.* The clause SMe 
U)m, denotes here, therefore, f his knees refused him their 
office; 3 so that he could neither firmly move nor stand. 

I. 1570. The incident here related by Tell has been invented 
by the poet for the sake of dramatic expediency. 

1. 1577. Smelt's : say 'just because.' The assertion of the 
speaker is founded on the notion which we find expressed 
also in ancient writers that the mere feeling of fear, when 
there is no apparent ground for it, is to be regarded as a 
specially true presentiment of evil. 

1. 1581. SSMltt) is the popular Swiss abbreviation for SCBaltljer, 
formed like Senti from SBerner. 

1. 1582. The adv. and) has here a re-assuring meaning, and 
may be rendered by ' but.' 

Stoette Recite. 

(>fcut&fidcf)e ftiitjert, 'brooks dashing into spray. 9 tauBBddje 
are streams which, as they leap clown from rocks, throw out 
the water in small particles like 'dust' (tcutB). In the valley 
of Lauterbrunnen, there is a celebrated brook, or cascade of 
this kind, called the taubbad). 

1. 1586. gvaulcin may be rendered here by 'lady. 9 
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I. 1589. toatj'tdj, ( say e l throw.' 

I. 1591. ift bcrt Ijtnan, 'goes yonder.* 

I. 1600. JDie wmt>ex*Ben ; 'who full of renown and splendour 
court your favour.' Semcmb xwtfterfien is a rather poetical 
expression for ' to court a person by constant homage and 
personal attention.' 

L 1607. SBeii fudj' id), &c. Cp. p. 53, 1. 932, &c. 

1. 1611. The term naturoergcffett may be rendered here by 
{ unnatural.' It is formed in analogy with the terms dji'ttergeffen, 
|)f(id)ttiev$ef|m, &c., and implies here that Rudenz is ' forgetful 
of the duties imposed upon him by nature,' viz. by the circum- 
stances of his birth. 

1. 1618. 5)te eetc Hutet mk, &c. Here again the dative is 
used instead of a possessive pronoun, which idiomatic usage is 
very frequent in German. 

1. 1621. <& gtdjt, &c. Cp. the Note to L i. 

1. 1624. gcBonten: say ' natural." 

1. 1628. Bejtwngett, here 'do violence.' 

L 1630. Sijm unter Deftvetd)^ &c. Cp. p. 48, L 796, c. 

1. 1632. (Sdjlojj, here ' stronghold.' 

1. 1649. IdfH, say ' enables.' 

I. 1657. Sfl'g ber SSerVocmbten, &c. The poet here evidently 
alludes to Gessler, who must be supposed to be a relative of 
Bertha, his title being, like hers, von Bruneck. 

II. 1659-1666. 3n ben, &c. Bertha is represented as a native 
of Aargau (cp. p. 207 the Note to line 455), and by placing 
her estates in the forest cantons, the poet has made her 
emancipation contingent upon the liberation of the people 
of those cantons, who alone at that time bore the name of 



L 1667, &c. D gretmb, &c. Cp. I. 940, &c., p. 53. 
L 1675. in ba$ SBcitc : say 'for the great world! 9 Some 
editions have in bic Siktte. 

I. 1685. iu SBeiten, 'into the vast regions of life.' 

II. 1686-89. fDcmu mocjen, &c. The meaning of this passage 
is that Rudenz would content himself with the secluded life 
amidst the rocks, finding there all his happiness, and no more 
think of roaming about in the world in search of glory. 

1. 1690, a I) tteify here ' prophetic.' 

L 1692. fafjt' 1) tit, 'be gone.' 

1. 1696. mil* . . . feBnt, 'offer me living remembrances.* 

1. 1700. bic fct'cjc Snfel is a mythological expression which 
may be rendered here literally by 'the blessed island'; or, on 
account of its being used in this passage as a metaphor, it may 
be translated freely by < the earthly Paradise.' The poet does 

R 
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not mean here the 'Elysium* of Virgil, who considers it as 
*the residence of the shades of the blessed in the lower 
regions* (cp. Aeneid, vi. 637, &c.), but the 4 Isles of the 
Blessed' (fjLctKapav vr^a-oi) of Hesiod and Pindar, whereto the 
favoured heroes passed without dying. According to Vosz 
(cp. his Note Nr. 43 to Bk. IV, p. 564, of his translation of the 
Odyssey) Homer understood by * Elysium' one or more happy 
(glucffelige) islands.* 

JDrttte Scene. 

The *Bannberg* is a steep woody mountain overhanging 
Altorf on the east. It is near the Axelberg, at the entrance 
of the Schachenthal. Scheuchzer (ii. 8) conjectures that the 
name may be derived from the circumstance * that it was 
forbidden by the law (cp. the Note to the word Batmen in 
I. 900) to cut down any trees in that forest, in order to 
prevent the fall of stones, &c., to the injury of men, beasts, 
and houses.' J. v. Miiller (Part II, p. 156) mentions a similar 
forest near the village of Urseren, which was considered as 
such a safeguard against avalanches, that it was forbidden, on 
pain of death, to cut down any of its trees. 

The names of the two guards or sentinels seem to be 
purposely chosen to convey some notion of their individual 
characters. The name of Sriefjfjarbt at once suggests a bard- 
hearted man. Schiller probably hit upon it in reading J. v. 
Miiller's account of the battle of Sempach, there being men- 
tioned one Frieszhard 'who arrogantly offered to fight by 
himself all the Swiss confederates' (Part III. p. 25). The 
name of fienttjolb occurs often in Swiss history, and is sug- 
gestive of a man who is kindly disposed (fytflb) towards people 
<eute). 

1. 1733. ^etiereng er^etcjen, f to do obeisance.* In speaking of 
the incident in question, Tschudi uses the expression Ctaevenj 
antljun. 

1. 1736. spotyatij, ' scare-crow,' 'bugbear.* There are various 
theories as regards the etymology of this word. Some derive 
it from the Bohemian c bobak,' and the Polish * bubus/ mean- 
ing c a masked person,* 'mummer'; others trace it to the Old 
French *bobance/ and the Provencal *bobansa/ denoting 
* pageantry,' ' ostentation*; and lastly it is considered as a 
corruption of $4x > ft)cm#,-~-$itye( signifying in popular language 
*a muffled or disguised person* dressed up to frighten chil- 
dren, and the proper name an$ being often used in German 
contemptuously, like Jack in English. 
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1. 1738. The more usual expression now is SScrbrujs; but 
here the obsolete form SSerbriejje is quite appropriate. 

L 1739. tedjte, here 6 respectable.' 
. L 1748, 3)a3 ^odjtoihbtge (or SSeneraMfe), 'the Host.' 
grab contracted from gerabe. 

L 1749. On (Stgrift cp. the Note to L 1096. 

L 1751. SWonfiuanj, pix/ is the richly-adorned little chest in 
which the consecrated Host is kept, 0tonfttan& is derived 
from the mediaeval Latin word ' monstrantia/ which has its 
origin in monstrare, c to show.' 'Fix' is derived from the 
Latin { pyxis.' 

Whenever the Host is carried through the streets (as is 
customary when the sacrament is administered to a dying 
person) pious Roman Catholics who meet it fall on their 
knees. They are admonished of its presence by a little bell 
rung by the sacristan before the priest. 

1. 1752. e5 baucfyten, 'I begin to think/ e it begins to seem 
to me.* biiucfjteti is not an original infinitive ; it has been 
formed from bcutdjte, the imperfect of bunfcn. Some consider 
it more correct to use the accusative with this verb. 

.ilbegatb is an old German female name. SWedjtHjitb is the 
same name as 3Katl)Ut>e, and dlsbctlj is abbreviated from 



L 1765. aBt 23u&ctt, 'show respect, ye urchins.' 

L 1767. <|g foflte, &c., 'the country would not be worse off 
for that.' 

I. 1769. SBer cud), ' who wants you.' 

1. 1770. S)n* STOutt) fttc!;t Seutcmb is an idiomatic phrase for 
6 courage spurs one on.' 

1. 1772. The legend of the bleeding of enchanted trees 
when cut, is of ancient origin. Cp. Virgil's description of the 
Thracian country, where Polydorus lay buried : 

( Nam quae prima solo ruptis radicibus arbos 
Vellitur, huic atro liqtumtur sanguine guttae 
Et terram tabo maculant.' Aen. iii. 27. 
Cp. also Ovid's Metamorphoses, ii. 358, &c. l Enchanted 
trees' are also mentioned in the poems of Dante, Ariosto, 
Tasso and Spenser. 

! I 775- flcBattnt, here 'enchanted.' 

1. 1777. This line contains a play upon the word geBatmt, 
which cannot be rendered in English. Here it is used in the 
sense of ' prohibited,' it being forbidden, as the speaker goes 
on to explain, to cut down the trees which formed a barrier 
against the avalanches. 

1. 1778. ontei', * horns,' viz. the high peaks, 
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1. 1780. Cp. Note to I. 25 (p. 190). The <Sd)fagtatmttett, 
s mass-avalanches,' are caused by the sudden thaw of snow, 
which rolls down in compact masses. They are also called 
runbs or djteiflcUMtten. 

1. 1785. The expression Scmbtoetjt is here equivalent to SBalf, 
' rampart/ being used in the sense of a fortified work raised 
for the ' defence* (SBe^re) of a * country.' 

1. 1794, The description which Tell gives of the foreign 
country is such as one would give to a child. Its import is, 
likewise, quite appropriate to the speaker. He considers the 
mountains as the strongholds of freedom (cp. 1. 388), and 
explains that, by following the course of the rivers meaning 
probably the successive discharges of waters from the Schachen 
into the Reuss, from the Reuss into the Aar, and from the 
latter into the Rhine one arrives at a level land whose 
inhabitants are subject to royal or ecclesiastical lords. If 
Schiller had in this description any particular country in view, 
it was probably Germany ; but perhaps he only wished to give 
a general idea of a country subject to the rule of an abso- 
lutely governing prince, who lives f on the fat of the land.' 

1. 1797. The boy is naturally surprised that they do not 
settle in the beautiful, fertile country, instead of * leading a life 
of anxiety and labour.* 

1. 1802. Tell wishes to intimate by these words that the 
country to which he alluded belonged properly to either 
secular or clerical lords, and he goes on to mention some of 
the regalia which existed in those times, and which were most 
likely to disgust ' a child of nature.' 

1. 1804. Sffiilb unb efteber may here be rendered, reversing 
the terms, by ' bird and beast.* 

1. 1806. In some countries a tax was levied on salt. 

1. 18 1 1. cS cm], ' I (should) feel oppressed.' 

1. 1812. Namely, in those places which are exposed to 
avalanches. 

1. 1819. (Sin SKcmbcit ttertcfcett, 'to transgress an order.* 

1. 1832. cfcertjervtidj, * sovereign.' 

1. 1837. lap itju tebig, Met him go.' 

Hermann Gessler von Bruneck or Brunegg was, according 
to the Swiss chroniclers, the descendant of a noble family, 
whose ancestral seat (Bruneck) was situated in the former 
Habsburg territory : 3m (Stcjett, now belonging to the canton 
of Aargau. Gp. p. 201, the Note to 1. 262, and the Historical 
Introduction. 

The name of Rudolf der Harras has been taken by Schiller 
from a passage in J. v. M tiller's description of the battle of 
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Sempach. Sin btfem Drt, says that historian, fttftt Bi$ in ben 
ob, flfcubolf ber ^airajj, err ttcn djcnau, ^arnifctjmeifier be3 



. 

The exact meaning and etymology of the word cirra3 does 
not seem quite so certain as is usually supposed. It is gene- 
rally traced to the mediaeval Latin ' haracium/ from the Arabic 
'faras/ ahorse (Fr. f haras'), meaning 'a stud of horses'; in 
which case <arrct3 would signify an ' equerry' ; but then the 
double designation in the above passage (-gattaS and J&amtfd^ 
metier) would perhaps be difficult to explain. 

1. 1859. eflveuger enr, 'gracious lord.' The epithet gefhettg 
(lit. 'severe') was formerly used as a title of honour for the 
nobility. Gp. the English ' dread Sovereign' and other similar 
expressions. 

SQBojf enhtcdjt, e trooper.* The military followers of the knights 
used to be called Jhtedjte. 
I. 1860. tooljl&ejhflter, 'duly appointed/ 
1. 1862. (gfjvengtujj, lit. e salute of honour/ here ' obeisance. 5 
1. 1869. rad)ten, here 'disposition.' 

1. 1872. This celebrated verse is based on the answer which 
the Swiss Chronicles put in the mouth of Tell. Etterlin makes 
him reply, SOBeve id) toifcig, fo l)iefe ify cmbctS batin ber Sett, or, as 
Tschudi has it, SKdr ify ixnjjig, fo Ijiefi icl) nit ber JCeff. 

As regards the primary meaning and the etymology of 
the word 'Tell' there are two views. According to Jacob 
Grimm it is to be traced to the Latin c telum,' 'arrow/ 
and properly denotes a 'shooter/ an 'archer'; the expression 
* Tell' would then be used to designate a venturesome, reck- 
less shooter or hunter, who does not always heed his own 
actions. Other philologists maintain, however, that 'Tell' 
signifies literally ' silly/ ' stupid/ and is derived from ' talen/ 
'to act in a silly and childlike manner.' From Gessler's 
speech (1. 1903, &c.) it would also appear that Schiller had 
that meaning in view, and that he considered * Tell' as a nick- 
name. We may further add that Luther uses the expression 
i&flert in the sense of ' twaddle,' or nonsensical talk.' 
1. 1875, bit wit, 'that you would contend with.' 
1. 1877. Compare Notes to Egmont, p. 7> ! I2 
1. 1883. Some editions have djritte. 

1. 1890. SLBdd^ &c., 'what a monstrous thing you ask 
of me!' 

1. 1905. ftd) entfevnett, here 'to deviate'; SBcife, say 'habits.* 
1. 1909. gvetfjl cm, 'go at it courageously.' 
1. 1912. &trjtocife gctooljut, 'used to jests.' The term Stuxp 
tDcil, which corresponds properly to the English ' pastime,' is 
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frequently used in the feminine gender, because it was originally 
written Jtur^veUe. It is, however, also employed as a masculine, 
and by some even as a neuter substantive. 

1. 1920. There is no exact equivalent in English for the 
expressive impersonal interjection e3 gilt. The rendering c this 
grows serious/ does not fully convey the meaning ; but the 
whole line may be translated here by 'life is at stake, implore 
the governor's mercy.* 

I. 1924. The alliterative expression 'life and limb' would 
correspond to the German Scib nub ScBeti. Supply the con- 
ditional Ijdtte after ticrltnrft in the next line. 

1. 1930. The term affe is applied in German to an inter- 
vening space between two rows of people. Translate here bie 
affe by a passage.' 

L 1933. The term funjicjeu&t means properly geuBt in bet 
Jhtufi, i-G. practised in art. 

1, 1939. bcuS cfyiwqe, here 'the bull's eye.' 

L 1940. bcr Sfecijicr, 'him I call a master/ 

1. 1942. Sent Slucje, whose heart does not interfere (lit. 
' enter into') with his hand, nor with his eye 1 ; that is to say, 
'he is a true master in his art who is never overcome by his 
feelings, but has a firm hand and sure eye under all circum- 
stances/ 

1. 1948. The neuter verb tjtnfWjcn is here used for the re- 
flective ftcfy t)tnftef(en, c to place oneself/ 

1. 1950. fefyleu, here e miscarry/ 

1, 1967. Cp. 1. 1451, &c. 

1. 1972. S&ercjefocnd is here used in the sense of 'with im- 
punity/ 

L 1976. By ben tjodjftctt mn the speaker designates the 
sovereign of the country. 

L 1977. elvaffuet is generally used in higher diction only for 
Betoaffnet. 

1. 1978. gfmtt'S cud), 'if it pleases you/ When a hypo- 
thetical clause precedes a principal sentence, the conj. u>m 
may be omitted, and the latter is generally Introduced by the 
adverb fo, ' then/ 

1. 1985. For Ohifioim see Note to L 74. 

1, 1988. baS teuenuber fufymi, to manage the helm/ 

L 1989. iiumn gift, 'when rescue is required/ The taunt 
contained in this line refers, of course, to the rescue of Buum- 
garten by Tell. 

Cp. the saying, 'He saved others; himself he cannot save/ 
Matt, xxvii, 42. 

Sucfeub (nut ben), 'convulsively moving (his)/ 
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offer, * jacket,' is a land of leather waistcoat without sleeves, 
worn by troopers, &c. for protection. The less used form is 
Coffer, which is traced to the Latin e collarium.* To render 
offer by f belt,* is a mistake. 

!. 2006, &c. viz. 'he had suppressed within his heart the 
swellings of his revolted feelings.' 

1. 2046, &c. <id) tttdmtfidj lofett, { to perform one's task 
manfully.' 

L 2049, &c. 25u fiecftejt . . . gu bit, 'you placed in your 
jacket/ 

1. 2053. gotten, here *to pass.' 

L 2060. burdjfcfjojj id) end), ' I had shot you to the heart;' 
'I would have shot you.' Attention should be paid to this 
idiomatic German construction which is to be met with also 
in several other languages. 

L 2076. 'The governor/ says J. v. MiiHer (Part II, p. 108), 
6 dared not keep Wilhelm Tell prisoner in the country of Uri 
on account of his friends and relations ; he took him therefore 
across the Lake of Lucerne, thus violating the charter which 
provided that no man of the forest cantons should be im- 
prisoned beyond the limits of his country.' 

1. 2077. Compare the speech of Konrad Hunn, p. 71, &c. 

The above celebrated scene is founded on Tschudi's account 
of the occurrence. We will give it in English, and quote, as 
we have done before, on similar occasions, the original German 
passages which have been adopted by the poet. 

( It happened,* says the old Swiss chronicler, * that on the 
1 8th of November (1307), it being a Sunday, an honest, pious 
countryman from Uri, of the name of Wilhelm Tell (who was 
also a member of the secret league), passed several times by 
the suspended hat at Altorf, without doing it obeisance, as 
the Governor Gessler had ordered. This was reported to the 
governor. The following day, on Monday, the governor sent 
for Tell and asked him harshly, why he had not obeyed his 
orders, but had slighted the king and himself by not greeting 
the cap (ivarumb er ftnen eBotteu nit gefyorfam toare, unb bem 
Jlihtig oud) 3me m 3Berad)tuttg bem ut fin Ole^eren^ Betmfen f)dtte. 
Gp. L 1865, &c.j. Tell replied: Gracious lord, it has been 
done unintentionally, not from disrespect. Pardon me ; if I 
were a sharp fellow, I should not be called Tell. I pray for 
mercy; it shall not occur again. (SieBet <eu* eg ift imgetidrb 
juita&jicijtUd)] nnb nit wfi SiBeracfytung gcfdjecfyen, wei^ic!)cniD miviS, ivcir 
id) tt)ijig fo f)ie id) nit bet* 5ef(, bitt imib nab, e^ foil nit mer 
m; cp. 11. 1870-73.) Now Tell was a good crossbow- 



248 NOTES. [Act HI- 

shooter, no better could be found (cp. 11. 1874-75), and had 
nine children, whom he loved very much. The governor sent 
for them and said : Tell, which of these children is dearest to 
you ? Tell replied : * Sir, they are alike dear to me. (Sett,, 
toetieg nnber benen Jlinben ijl Mr ba3 iieBjl ? >er Sett atttnwrt : 
$ett ft ftnb mir atfe gticfy IteB. Gp. 11. 1 880-81.) Whereon the 
governor said : Well then, Tell, you are a good and celebrated 
shooter, as I hear ; you shall now prove your art before me, 
and shoot off an apple from the head of one of your children : 
but take care that you hit the apple, for if you do not hit it at 
your first shot, your life will be lost. (SBoIan ef(, bit Bijt cm 
guter, tierawtytet [Betuljmter] d?ufc, ate tdj tyor, nun toirfi bit bin 
Jtunft ot miv muffen Betoeren, unb bitter $inbevn eiitern ein Dtyfel 
aB ffttent Soityt miiflfen fcfyiepen, bavumB IjaB eBen Sldjt, bajj bit ben 
Detfel treffejt, bann triffjt Sn nit beg erjien @<$ufce* [<<$ufie$], fo 
loft e^ bicfy bin &6en. Gp. 11. 1883-89.) 

* Tell was terrified, and implored the governor, for God s 
sake, to release him from the shot (bafs @v 3ne be^ SdjujseS 
ertteflc, cp. 1. 1984), for it would be unnatural for him to shoot 
at his own dear child. He would rather die. (JDann eg un# 
natutli^ to&rc r ba$ dr gegen ftnem IteBen JCinb fottc fdjiefferi; <5r 
ioolt tteBev flerBeit. Cp. 11. 1896-98, and 1900-1902.) 

* The governor replied : You shall do it, or you shall die,, 
together with your child. ($>a$ muji bit tun, cber bu mib ba^ 
fltajb fterBen. Gp. 1.1899.) 

* Tell saw that he must do it, and prayed fervently to God 
to protect him and his dear child. He took his crossbow, 
bent it, put an arrow upon it and put another arrow into his 
jacket (offer) ; the governor himself laid the apple upon the 
head of the child, who was but six years old. . . . After Tell 
had sliot, the governor was greatly astonished at his masterly 
aim (meijWltdjen <5d?uffeS), and praised his skill. (Cp. 1. 2043.) 
He asked him then why he had hidden an arrow under his 
jacket. (Gp. 11. 2049-51.) Tell, being intimidated, replied, 
that such was the custom with shooters. (d3 Smire atfb ber 
@cfyii|en etocf)ttfyeil. Gp. 1. 2052.) 

*But the governor saw clearly that Tell was afraid of him, 
and said : Now, Tell, confess to me cheerfully the truth, and 
fear not; I promise you your life, but I cannot let your 
answer pass : there was probably some other motive. (ef(, 
turn fag mir frolic^ bte SBa'fyrfjett imb fitrcfyt bit nufcit [btdj nid)t] 
barumB, bit fbfft bins eBen ftcljcr ftn, bann bte gegcBene $fotonu*t 
nitnm i(^) nit an, c^ ttrirb etloag anbcrS Bebiit f;aBen. Cp. 11. 2053-57.) 
Whereon Tell said : Well, sir, as you have promised me rny 
life, I will tell you the truth without reserve. My final 
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intention was, in case I had hit my child, to shoot you with 
the other arrow, and I should certainly not have missed you. 
(3Botait etr, jtbmalen [[internal] Sr mid; minS SeBenS ttetjldjevt 
I^aBenb, fo toifl- idj ud) bte gnmbftdj 2Gat)tfjett fagen, bag mitt entitle 
2Mnung getoefen, toann id) mtn Jftnb getroffen fyette, ba(? id) ftd) [eu$] 
wit bent anbevn $feit exfdjoffen, unb one Stotfet utter nit gcfcilt [oljne 
Sweifcl euer nidjt gefeljlt] loofft fyaBen. Cp. II. 2057-62.) 

< When the governor had heard this, he said : Well, Tell, 
I have guaranteed you your life; my word I will keep: but 
having now found out the malice of your thoughts against me, 
I will have you taken to a place of imprisonment, so that you 
shall never more see either sun or moon, and I may be safe 
from you. (Stout ftotan Sett, 3dj IjaB bid) bins 8e6en$ geftdfyert, bad 
hritt t4 btr fatten, bietott tdj afier bin Bofen SQ3if(cn gcgcn ntir [mi(^] 
tterjian, fo hriff ic^ bic^ fftren taffen an ein Drt, unb aflba inlegen, bag 
bu toeber @unn no(^ 9Won niemennc [ntntmerme^r] fecfyen [fc^en] fott f 
bamtt i<^ tfor btr fitter jtg [fet]. Cp. 11. 2063-68.) Hereupon he 
ordered his servants to seize Tell, and to carry him bound to 
Fliielen. 1 

SSiertcr Slufjug. 

i 

(Srjie (Scene. 

The present scene of action is on the eastern shore of the 
Lake of Lucerne, near the boundary of Uri and Schwyz. 

Kunz von Gersau is a fictitious character. Kunz is a 
familiar abbreviation of Konrad. Gersau is situated on the 
above-mentioned shore at the foot of the Rigi, to the west of 
Brunnen, the landing place. 

The fisherman appearing in the present scene must not be 
confounded with the fisherman Ruodi. The latter appears in 
the first scene of Act i, in the second scene of Act ii, and in 
the first scene of Act v, and is always mentioned by his 
proper name. The speech of Ruocli also differs greatly from 
that of the present fisherman ; that of the former is plain and 
homely, and that of the latter rather highfiown. The present 
fisherman seems also fully acquainted with the locality of 
Schwyz, which circumstance may serve as a proof that he 
was either a man of Schwyz, or, if from Uri, he must have 
been a native of that district which borders on the former 
canton. The coincidence that this fisherman had taken the 
oath at the Riitli (cp. 1. 2287, &c.), and that Ruodi was also 



35 NOTES. [Act IV. 

present (cp. p. 62), does not at all prove their identity, as 
there are mentioned both among the men of Schwyz (p. 57) 
and among those of Uri (p. 62) several countrymen whose 
names are not given. The external coincidence that the 
'fisher boy' in the first scene (it is not stated that he was the 
child of Ruodi), and the son of this fisherman are both called 
Jenni, is still less conclusive as to the identity of the two men. 
It is therefore absurd to reproach Schiller, as some critics 
have done, for having carelessly placed the fisherman and his 
hut, in the first scene of Act i, on the western shore of the 
Lake of Lucerne in Uri, and in the present scene on the 
eastern shore of the same lake. Few poets have worked out 
their dramatic productions even in the minutest details as 
carefully and consistently as Schiller. 

1. 2102. SBeun'S fodte: say, 'if a blow is to be struck/ 

1. 21 10. Gp. p. 113, 11. 2066-68. 

1, 2119. iiBerfjcmb nd)wen, here 'to increase/ Mo grow more 
and more violent. 5 Gp. 'to get the upper hand.' 

The valedictory greeting (^cljabt cud; nu^l, Marc you well/ is 
used in higher diction only. 

1. 2120. 3cf) ue'ijme &evbet\j, Til put up/ Til seek shelter/ 
The word erlu v i\]e is derived from the Old High German 
'heriberga/ i.e. cet feeuijcn, 'to shelter an army/ From the 
same word are derived the English terms 'harbour/ 'arbuur/ 
&c., the Italian ' albergo/ and the French ' auber^e/ 

The village alluded to is generally assumed to 1)1' Sissi^en, or 
Sissikon, which lies on the border between Srhwyy. and Uri, cm 
the eastern shore of the lake, between Fliielea and Bnamen. 

I. 2123. (Mjc&' btc, 'lift high thy/ 

II. 2124-2126. The three calamitous cvciUs mentions! in 
these lines refer to the death of Attinghausen, to the calamity 
of MelchthaFs father, and to the fate of Tell, 

1. 2128. fommlttf) is used in popular Swiss language lor 
atu3enef)ut, Bequcw, &c., 'pleasant/ 'comfortable/ Th- same 
expression occurs also in J. v. Mailer's History, 

L 2129, &c. There has been pointed out a parallel l>r! ween 
the above vigorous and pathetic speech and the well-known 
invocation of despair by King Lear (Act iii. Seem- .); 
*Blow, winds, and crack your checks! rage! blow! 
You cataracts and hurricanoes, spout 
Till you have drcnch'd our steeples, drownM the cocks! 

And thou, all-shaking thunder, 
Crack nature's moulds, all gennens spill at once/ 
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As regards the reproach that the language of the speaker 
is not in keeping with his station of life, we must refer the 
reader to our observation on MelchthaPs poetical effusion 
on the gift of sight. (Cp. p. 211, Note to 1. 602.) Anyhow, 
the critics are wrong in constantly citing the example of 
Shakespeare, when finding fault with the above speech, as 
unsuitable to a simple fisherman. Even that poet of poets 
now and then puts into the mouth of his characters speeches 
which are not thoroughly adapted to the station of life of the . 
speakers, although they are generally in keeping with the 
respective situations; which is also the case in the above 
poetical outburst of manly indignation. 

L 2137, In Schiller's excerpta from Scheuchzer we read: 
SBtvBel, bet fid) im (See Bilbet uub futdjtfar fcdiflt. 
1. 2144. Saclen, here ' peaks.' 

1. 2146. The expression JMm, 'summit/ is traced to the 
Latin 'oilmen* (columen). It is chiefly applied to those 
highest summits of mountains which have a round or conical 
form. Schiller has in his excerj>ta from Fasi the words : Jtulm, 
fyodjfie U:penfpie. 

1. 2147. The plural of $hift, lit. 'cleft/ is often used in 
poetry for 'rocks.' Gp. 1. 1472. 

1. 2158. -Skfen, here ' bay.' Cp. the similar use of the Latin 
* sinus.' 

1. 2159. The term TjanblcS is here used to denote a surface 
offering no projection whatever for the hand to grasp. The 
expression * smooth' will in some degree express the meaning 
which the poet had in view, unless we paraphrase the single 
word tjcmblotf by a whole clause, ' that gives no hand-hold/ or 
venture the literal translation ' handless.' The description of 
the rocks is based on a passage in Scheuchzer, i. 112, &c. 

1. 2164. The expression JUuft is here employed poetically 
for unfathomable depth. 

L 2 170. bcitf Uii, 'the governor of Uri's ship.' JDadj in the 
next line may be rendered by ' awning. 5 Red was the colour 
of the Archdukes of Austria. Gp. the Note to 1. 780. 
L 2174. fciu ^erbvecfyett, i.e. 'the object of his crime.' 
1.2177. gefteu nid)t cutf, 'do not obey,* Schiller wrote ntd^, 
which has been arbitrarily changed in some editions into nid)t^ 
1. 2180. vcif : 9lrnt, 'do not arrest the judge's arm.' 
1. 2189. The 'Buggisgrat* and the 'great Axenberg' are, as 
well as the 'Hackmesser' (1. 2190), frightful rocks situated 
on the eastern shore of the Lake of Lucerne, between 
Fluelen and Brunnen. The rock called c Teufelsmtinster ' 
lies on the western shore of the same lake. 
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1. 2191. The verb foremen for 'to wreck' is generally used 
in poetry only. Cp. the expression (Sdjifffttitcl). 

1. 2193. glitl), 'rock.' Schiller has got the MS. Note: 
glut) fyeift ffelfetttocmb. Cp. p. 223, the Note to Klaus von 
der Fliie. 

1. 2194. S)te iefe, * which extends precipitously into the 
lake/ The expression fldCjftofcig is a ' Helveticism/ denoting 
' steep,' ( precipitous.' The word occurs in Scheuchzer, 

1.2199. One is here involuntarily reminded of Odysseus, 
kissing the ground of the island of the Phaeaces, after having 
been tossed for three days on the stormy sea (Od. v. 463 ; cp. 
also iv. 122). Tell had double reason to rejoice in touching 
the shore ; he was now freed both from the perils of the stormy 
waters and from the still greater dangers of captivity. 

1. 2208. treiBen, in the present signification 'to drift.* 

1. 2214. fafjen for fangcn is now used in poetry only. 

1. 2222. SajfetMfte : say, ( waste of waters.' That term is, 
in poetical diction, generally applied to the ocean only. 

1. 2226. 2lm fjitttern rcmfejt, ' astern.' rcmfen (Middle High 
German grans) signifies by itself, the ' hind part of a ship/ or 
'stern.' 

1. 2228. 9tet, i. e. Axenberg. 

1. 2238. The Historical Edition has ^ur flrojjer, &c., but 
Joach. Meyer has adopted the modern version 93or grojjcr. 
ftnb Bericfytet, ' do not know how to steer a boat.* 

1. 2241. Bvaucfjeu is used with the genitive in poetry only. 

1. 2246. Ijiebcmnen, for vuw tyier tveij, is now obsolete. The 
same expression occurs in Tschudi's account. 

I. 2248. The term rebtidij is here used in the sense of 
( vigorously.' In this signification, and also in that of ' quick/ 
'strenuously/ it is still employed in the popular dialect of 
Switzerland, and in some parts of South Germany, more 
particularly in Bavaria. The origin of the word is traced to 
the Old High German, ' hrad/ 'hredi/ denoting 'prompt/ 'effi- 
cacious,' Gp. Engl. 'rathe/ positive of ' rather/ ' ready.' (See 
Schmeller's S3crt)ovifd^ StnierBucf).) Some Germanists in- 
terpret the word reblid) in the sense of fimbig, i.e. 'skilfully.' 
Anyhow, Schiller has here adopted the expression iTblirf; from 
Tschudi. (See the German extract, p. 254, 1. 16 from below.) 
The erroneous opinion that Schiller employed here vcblid) in 
the sense of 'honest' has given rise to a groundless and curious 
censure of TelPs dramatic character, as will be seen from the 
Critical Analysis. 

1. 2249. (Sdjiefjettg, 'shooting implements/ i.e. his bow and 
quiver. 
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I. 2255. fteit cmgeljen, e to ascend steeply.' 

I. 2257. ]cmbiid) gttjuge^rt, 'to assist (row) with all their 
might.' The term I)anb(id) is here used in the sense of 
' actively,' 6 vigorously.* 

1.2258. JJelfenptatte : say ' rocky flat.* 

1. 2266. SDHt Sujjftojii, 'powerfully thrusting with my foot. 9 

1. 2268. cmf tretBeit, 'drift about/ ' be tossed on the waves.' 

}. 2270, Cp. 11. 155, 156. 

1. 2278. Cp. 1. 2074. 

1. 2282. The pretty village of Arth lies on the Southern 
shore of the Zugersee (Lake of Zug), between the mountains 
Roszberg and Rigi, in the canton Schwyz. 

1. 2284, &c. fyeimUd^em, here e retired.' Lowerz or Lauerz 
is a village situated to the north of Brunnen, on the north- 
western shore of the Lowerzer-See. 

1. 2286. itttljat is a 'kind action*, or 'deed' by itself; 
whilst its synonym SBotyftljat is more used in the sense of 
'benefit,' 'blessing,' or 'charitable action/ 

1. 2294. cfyroaljer or djtoeljer (from the Gothic 'svafhra,' 
Old High German 'suehur'j is here used in its original 
signification of 'father-in-law.' 

The incident of TelPs escape has been adapted by Schiller 
from the above-mentioned account by Tschudi (cp. p. 247, 



' So,' continues the chronicler, ' the governor went on board 
ship, together with his servants (cp. 1. 2224) and Tell, who 
had been bound, and whose shooting gear, quiver, arrows, 
and crossbow (be Soften djtejjjucj, Jtodjer, *Pftyl mtb SlrwBruji : 
cp. 1. 2225) were also taken on board. He wanted to repair 
to Brunnen and thence carry Tell on land through Schwyz 
into his castle at Kiisznacht. TelPs shooting gear was placed 
astern near the helm (be Seften 6d){feug ioavb im @c|tfF u ff 
ben vanfett Bun tutntber getegett. Gp. 11. 2225-26.) 

' And as they sailed up the lake, on the space [or corner] 
as far as the Axen, (Schiller seems to have construed this 
passage in the sense of 'as far as the corner of the Axen'), 
God ordained it so that such a frightful and boisterous 
hurricane broke loose (3Bte fi mm itff ben <2>ee fametib, Bifi cm 
Sldjfen bag @cfe, bo fitgt ott, bajj ein foldjer grufamer ungejiflmmer 
<Stuvm\xnub injicl, cp. 11. 2227-32), that in their despair they 
thought to be drowned miserably. Now Tell was a strong 
man and a skilful boatman ; then said one of the servants to 
the governor: My lord, you see your and our distress and 
the danger of our lives, in which we are, and that the boatmen 
are terrified and know not how to steer ; now Tell is a strong 
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man and understands how to manage a boat ; we ought to 
make use of him in our present distress. (3)o fprcidj bet Siencv 
cincv $nm Sanb^ocjt : S$m Sv fedjcrtb inure nnb unfre Sfcot wtb 
GJfar itnfevcg SiebeuS, bavin-it to a* fianb, nnb bajj bie djijplftetftev 
etfd)n\feu, nnb bee! gw'cnS nit toot Bevirfjt; nun ift ber Sell em ftatfer 
SDfamt, nnb faun toot fd)iffen, ntan fult 3 it jcfc in ber. Sftot Brucfjen. 
Cp, 11. 2235-2241.) 

'The governor, greatly frightened at the danger, said to 
Tell: Were you to venture to help tis out of this distress, I 
would release you from your bonds. (^Bcmn bn un8 Qetrutotijt nf? 
bifer faljr ^e l)ctffen, fo toott id) bid) bitter SScmben lebtgcn. Cp. 
11. 2242-2244.) Whereon Tell replied: Yes, my lord, I will 
venture, with the aid of God, to help us away from this place. 
(3o .&ctT, id) flctnttoe imS wit otteS J&ilff tool fyiebmmen ge Ijelffen. 
Cp. 11. 2245, 2246.) 

'Upon this they loqsed him from his bonds. He placed 
himself at the helm and steered straight on, but he constantly 
looked at his shooting-gear, which lay close to him, and 
watched, for a favourable opportunity to jump out, and when he 
came near a Blatte (Spfottc = 4 flat top,' * ledge') it occurred to 
him that he might jump out there and escape. He called then 
to the servants to row hard until they were beyond _ that JB/atte, 
(Schiller seems to have understood the words fur btefcIB SBfatten 
lame in the sense of 'in front of that Blatte') when they would 
have overcome the worst ; and when he came close to the 
Blatte, he pushed the stern mightily (he being a strong man) 
towards the rock, seized his shooting-gear, and jumped upon 
the flat top, pushing back the ship with force, and leaving her 
to toss upon the water.' (9Ufo toavb cr nffactnmbcn, fhmb an 
fca$ tiirvuber, nnb fur rebtid) baljtn, bod) Iua,t (Sv atlwp nj; ben 
d)tcfc3&3 bet &e iuid)ft Bet ifjui lag, nub itjf etn SJovtctt l}\\\\\\$ 
gu ftH'incjeii, nub iinc er fam nat) git einer Slvittcn, "Bebndjt [bdud)t] 
3m baf?' cr bafcl^ tool l)tnuf$ ^cfpviiiQcn nnb cutvihtttcn mod)t r fdjvty 
bcit lncd?tcn ju, bap fie tjantlid) gttfltub, ois ntan fi'tv bicfelo flatten 
fame, ununt ftc Ijattcnb bann bag -SBoftft iioevtouubcit, unb al @r 




bent (Sec fcfjiocbcit nnb fcfjtoantfcn. Cp. 11. 2247-68.) 

The ledge of rock on which Tell is said to have escaped is 
on the slope of the Axenfiuh or Axcnberg, and is now known 
as the cltevfottc or Seflenplattc. The place has been con- 
secrates! by a small chapel, consisting of an open arcade, 
hidden by trees, and almost washed by the lake. It Is lined 
with rudely-painted and now faded pictures, representing the 
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events of the delivery of Switzerland. It is said that the 
chapel was erected by the canton of Uri in 1338, only thirty- 
one years after Tail's death, and consecrated in the presence 
of one hundred and fourteen persons, who had known and 
remembered the * deliverer of the country.* The tradition 
is kept up by an annual pilgrimage or procession of the 
inhabitants of the forest cantons in gaily-decorated boats to 
the chapel, on the day after Ascension Day. Divine Service 
is performed there, and a patriotic sermon preached. 

Some critics have dwelt at great length upon the improba- 
bility that Tell, after having conceived a portentous resolution, 
should tarry to relate in detail the incident of his escape, and 
they generally assert that Schiller has allowed himself the in- 
consistency for the sake of dramatic expediency, since we 
could in no other way learn how Tell escaped. We do not 
think, however, that any justification is needed. It is quite 
natural that a man in a moment of supreme excitement should 
forget his ulterior plans and lighten his heart by the recital of 
his marvellous escape from peril. The reproach that Tell, as 
a man of honour, was bound to complete the rescue of the 
boat as he seemed to say he would (cp. 11. 2245, 2246) is 
equally untenable. He had only promised to help the boat 
away from the dangerous spot where they then were, i. e. 
beyond the Hackmesser. Once beyond this place (cp. 
11. 2190-2197) the greatest danger was over. 



1. 2304. A feather is often placed on the lips of dying or 
apparently dead persons, in order to see whether life is quite 
extinct or not. 

1. 2313. The pronoun mir is both here and in the next line 
an ethical dative. 

1. 2331. fefcen, here 'to stake.' 

I. 2334. Tell not being present to feel the reproach, these 
words must be understood to mean that his wife * casts upon 
him severe censure.' 

1. 2345. evbraufett, 'to roar up.* 

]. 2349. Cp. 1. 1968. 

1. 2357. The 'Alpine rose' here alluded to, is the ' Rhodo- 
dendron ferrugineurn' (or *R. hirsutum'), which grows on 
the Alps, at a height of from four to six thousand feet above 
the sea-level. It blooms only in July and August, and will not 
flourish at lower levels. The ^ilyentofe, on account of its 
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great beauty, is considered as the * queen of the Alpine 
plants.' 

1. 2360. in Sftfte, c in the balmy breeze of the air.* 

1. 2365. Cp. 1. 2090, &c. 

1. 2371. (gv fetjlt mtt, * I miss him.* 

1. 2374. Supply imben after gefenbct. 

1. 2375. @eiu erj ftnbeu is a Biblical expression, adopted 
from 2 Sam. vii. 27 (5)cirum I;at bent <ftned)t fciu J&erj Qcfunben). 
It is here employed to express that the better man has been 
awakened in Rudenz. 

1. 2377. Gp. 1. 1992, Sec. 

1. 2382. The entire and sudden extinction of the feeling 
of pain may, in' some diseases, be taken as a sure sign of 
approaching death. 

1. 2397, &c. fid) gegeBeit, 'have pledged themselves.' 

L 2409. ge$ctt)tt, here ' numbered.' This verse contains like- 
wise a Biblical phrase. Cp. Daniel v. 26 (Sfteite, boS.ift, (Sett 
l;at beiu ^ouupeid) gqatjlt, &c.) 

1. 2414. S&euu e3 gilt: say 'when the hour of action strikes/ 

1. 2416. fid) ttettoogett is the past participle of fid) ttertodgeit 
(Middle High German fcertoegcn), { to risk/ 'to hazard/ and 
not, as one commentator after another has repeated, from 
the verb fid) fccvtoagen. Nor is it correct to say Schiller has 
employed that rather unusual form in this drama only ; it 
being also found in his translation of Euripides' * Phoenissae,' 
and in his 83erglieb. 

1. 2422. 2)a8 ea*Hd)e may here be rendered by 'the glory.' 
The Baron von Attinghausen expresses his opinion that 
hitherto the nobles watched over the i dignity of mankind,' 
but henceforth the people themselves will be the guardians of 
the *new and better freedom.' Gp. 1. 2424, &c. 

1. 2423, &c. According to our opinion this passage is in- 
tended for a prophetic vision that the incident of the $tyfelfd)uj5 
will give rise to the liberation of Switzerland. Some maintain 
that the present passage refers in general to f the rising gene^ 
ration'; but it should be remembered that the country was 
freed by the baron's contemporaries, and that his prediction 
bears an individual character. 

1. 2432. A considerable tract of land extending from the 
river Aar to the Jura chain was called 'Uechtland.' It in- 
cluded that portion which contains to the east the town of 
Bern, to the south the town of Freiburg, and to the north- 
west the Bieler, Murtner, and Neufchatel lakes. The district 
referred to consisted chiefly of barren moorland, and the name 
Uechtland is said to be equivalent to SBujMcmb, i- e. fi desert- 
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land/ In documents even as late as the fifteenth century, it 
was rendered by the Latin term ' desertum.' There are 
several other theories concerning the etymology of that term ; 
one of the least improbable of them seems to be, that Uedjtlaub 
means 'night or dusk-land/ because Ud)t denotes in popular 
language 'dusk.' Uechtland was also called 'Nuithonia' and 
sjtiidjtknb (9tadjtlcmb?). The geographical designation Uecht- 
land' is no longer used. 

The f Thurgau ' (district of the Thur) is a canton in .north- 
eastern Switzerland. 

1. 2433. The use of the feminine gender with proper names 
in this verse and in the next but one, has proved rather 
puzzling to many readers; it being contrary to the rules of 
German grammar, which mafkes all names of places neuter. 
It is, however, evident that in poetry the feminine gender 
may be used with the names of towns as indicating some 
poetical personification, or because the word bie tabt is there 
understood. Luther frequently adopts the same practice in 
his translation of the Bible, as for instance; fiefje cwf, bu 
gefcmgene Scrufatcm (Isaiah Hi. 2). 

The situation of Bern and Ziirich, the capitals of their 
respective cantons, is well known. Freiburg, the capital of 
the canton of the same name, is situated on both sides of the 
river Saane. 

The speech of the dying patrician consists of two distinct 
parts: the first (11. 2430-2437) contains a statement of the 
rise and progress of popular freedom, chiefly as it existed 
already in those times ; and the second a prophetic vision of 
future events. Both parts are founded on historical facts (as 
related by J. v. M tiller), without an exact knowledge of which 
the whole passage remains almost unintelligible. 

The nobles, especially those of lower rank, associated them- 
selves with the citizens of Freiburg and Bern in order to 
strengthen themselves by union against the more powerful 
sovereign princes. Thus several nobles sat side by side with 
the citizens in the town councils, after having sworn the civic 
oath. (J. v. Miiller, Part I. pp. 296, 342, 346.) Gp, 11. 2430, 
2431. 

The civic estate began first to flourish in the Uechtland, 
where, towards the end of the twelfth century, ' a town had 
been built for the protection of the people' (ibid. p. 296), and 
many liberties and privileges were conferred upon the citizens 
of the Thurgau (ibid. p. 227). The town of Bern was founded 
by noble (cb(en) and free men (cp. the expression bie eble 93ern, 
L 2433) from the surrounding neighbourhood (ibid. p. 300). It 

S 
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soon attracted a number of citizens and noblemen, on account 
of its being an imperial free city, and it became, at an early 
date, a place of great political importance (etjjebt ifjr ^evrfdjenb 
^ciitpt, 1. 2433). Another town, Freiburg, had been founded 
by Duke Berchtold von Zahringen, to be ' a firm stronghold for 
the minor nobles' (eine fefle SBurg be3 ntebetn Slbefe, ibid. p. 294. 
Cp. 1. 2434). Zurich became early, owing to its favourable 
position between Germany and Italy, a central point of great 
commercial activity, a 'busy' town (ibid. p. 313. Gp. 1. 2435, 
bie tege Qivdtfj). The institution of ' guilds' especially flourished 
there (ibid. II. pp. 70, 224, &c.), and these had several times 
successfully resisted the Dukes of Austria and other princes 
(toajfnet ttjre Swnfte, &c., 11. 2435-2437). 

The prophetic vision of the dying baron (11. 2438-2446) 
refers to the subsequent glorious battles which secured to the 
Swiss their freedom. Some of these decisive battles must be 
mentioned here for the elucidation of the text. 

The first took place in 1315, at a ' mountain-pass * (1. 2442) 
near Morgarten, on the confines of the cantons Schwyz and 
Zug, against Duke Leopold of Austria and his numerous 
host, consisting chiefly of nobles protected by heavy armour. 
(1. 2438, &c.) In 1339 the citizens of Bern won, with the 
assistance of the Forest Cantons, a victory at Laupen, situated 
in the canton of Bern. In 1386, Duke Leopold I of Austria 
made another attempt, with a powerful army of nobles, to 
subdue the Forest Cantons, and to revenge the day of Mor- 
garten. Four thousand nobles, clad in heavy armour, were 
pitted against thirteen hundred poorly-armed Swiss citizens, 
at Sempach in Lucerne. When the duke's phalanx appeared 
impenetrable, tradition relates, a patriot of Unterwalden, 
Arnold Struthan von Winkelried, cried aloud: etmte, liefce 
SBrubet, tdj toifl end) etue ajfe macfyen, &c., and seizing as many 
spears as he could grasp in his arms, fell upon them, and so 
broke the iron line of the enemy. His countrymen rushed 
into the gap thus heroically made, and totally defeated the 
army of the duke, who died, with hundreds of nobles on the 
field of battle 1 (1. 2443, &c.) After the victory of Sempach 

1 The ' Winkelried feat ' has been within our own times assigned to 
the realm of legendary tradition. Prof. Ottocar Lorenz, of Vienna, was 
the first to prove conclusively, that the source from which the historians 
of the 1 6th century drew the event was by no means authentic. Prof. 
Aloys ^ Liitolf, of Luzern, and Dr. Kleiszner, of Gottingen, likewise 
demolished the * Winkelried feat' in their writings. On the other 
hand, the profound Swiss historian, Prof. Georg von Wyss, seems in- 
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which is an authentic historical fact, although the way i n 
which it was achieved belongs to the realm of tradition there 
came, two years later, another great victory won by the men 
of Glarus at Nafels with the assistance of the then Swiss Con- 
federation. After these successive victories the freedom and 
independence of the Eidgenossenschaft was firmly and per- 
manently established. 

1. 2448. The term Drt, lit. < place,' stands here for 'canton.' 
Thus the forest cantons, Schwyz, Uri, and Unterwalden, 
which formed a Confederation with the Cantons of Lucerne 
( an - 1333) Zug, Bern, Glarus and Zurich (1351-1353), were 
called bie a$t alien Drte, in contradistinction to the other 
cantons which joined the Confederation at a later period 
(an. 1481). 

1. 2449. Cp. for .g>cc(jioadjten: the Notes to 1. 1422 and 

I 1441. 

1. 2451. This line forms one of the most familiar quotations 
from the present drama. 

1. 2453. Walther Fiirst was a freeman, which quality he did 
not forfeit by holding some property in fief, 

1. 2461. )ie fdjim-e, &c. ; i. e. the great obligation of freeing 
the country. 

1. 2477. This line is addressed to Walther Fiirst, and the 
clause gebt utir bie eurtge in the next line to StaufFacher. 

1. 2482. Cp. p. 48, 1.782, etc. 

1. 2487, &c. The meaning of MelchthaFs dignified assertion 
is that 'when a peasant gives his hand as a pledge it is as 
good as the word of a nobleman.' There is no single equi- 
valent in English for the word Jgcmbfdjfeg, which denotes the 
action of ' giving any one his hand as a pledge of some promise 
made.' A cmbfct)lag is usually considered as valid as a 'word 
of honour/ and Melchthal claims the same prerogative for the 
peasant. 

Cp. the French polgnee de main. 

1. 2491. Melchthal considers it as a test of the peasant's 

clined to consider the fact as real, without ascribing it distinctly to 
Winkelried. According to Prof. Wilhelm Vischer, who favoured me 
with a highly interesting communication on the subject, the * Winkel- 
ried deed ' is not based, in its whole extent and comprehensive result 1 , on 
any authentic authority ; but it is still possible that some deed of the 
kind actually occurred at the battle of Sempach, and that it was subse- 
quently magnified and idealised by poets and imaginative 'historians. I 
am inclined to adopt the view of that distinguished historian, but reserve 
a fuller treatment of the question which would be out of place here - 
for a special treatise. 

s % 
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manly strength, that he is capable of subjecting the 'earth 
and making her fruitful.' 

1. 2502, &c. fic!j brdngen (in), 'to thrust oneself (into).' 

1. 2504. For getacjt, cp. 1. mi ; gefdjuwen, 'pledged yourself 
by an oath.' 

1. 2507. $fcmb, here 'trust/ 

1. 2513. Cp. I. 1400 and Note, and 1. 1418. 

1. 2516. fidj Bei^d'Men, 'to reckon oneself among/ 

1. 2528. Cp. the Note to 1. 2416. 

1. 2532. The 'enraged tyrant' here alluded to is, of course^ 
Gessler. (Cp. 1. 2010.) In the next line the speaker refers, 
in general, to the partisans of the Dukes of Austria, of whom 
he does not know 'to what criminal violence they may boldly 
resort in order to enforce from Bertha von Bruneck her con-' 
sent to the detested union.' 

1.2546. Supply 'to see 9 before Dfy which is here used 
elliptically. 

L 2548. ftarett is here used in the sense of attffcfyie&ett. 

1. 2551. Rudenz asserts that the altered circumstances of 
the times make an alteration in the resolutions, previously 
adopted, advisable and even necessary. 

1. 2555. SBotenfegel, 'messenger's, or courier's, boat.' In de- 
scribing the. expulsion of the governors from their castles, 
J. v. M tiller (Pt. II. p. 112) says, cwf bem Salbftetteitfee I 
ftcfy bie eilenben SBoten wit froljev 
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The 6 hollow way' alluded to, lay between f Arth 9 and 
* Kiissnacht,' and some distance beyond this place. Tell had 
come from Arth (cp. 1. 2282) and hid himself, as the chro- 
niclers state, in a 'bush 9 (()efttdud)). The {jofyle ajfe no 
longer exists, there being now a well-made road at the spot. 

The following soliloquy is one of the finest passages in the 
whole drama. We shall not point out the particular poetical 
beauties ; for if the reader does not appreciate them for him- 
self, it would be useless to commend them to his admiration, 
We may however add, that the soliloquy is intended to reveal 
the motive of Tell for committing the momentous deed, and 
thus to exculpate him beforehand, and also to give expression 
to the various sentiments which agitate his mind. 

1. 2563. <of(imbeifircmdj f 'elder-bush.' o((tmber is now gene- 
rally spelt with one t only. 

1. 2565. The verb toefyren is often used intransitively in the 
sense of ' to restrain/ ' to check.' 
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I. 2566. betne o6getaufett, 'thy sand (hour-glass) is run down/ 
The expression Uljt is used in German figuratively for time/ 
as the word ( hour-glass ' in English. 

1. 2568. ba3 @efd)cf : say 'my bow,' 

1. 2571, &c. etau3 fctytecfen, ff to scare (from).' Cp. the 
Latin exterrere. 

1. 2572. gd'fjtenb JDradjettgift may here be rendered by e rank- 
ling venom.' 

1. 2573. The expression Me SDHtdj bet fvomntcn >enlaii, which 
is here so opportunely used, seems to be a Shakespearian remi- 
niscence. In speaking of her husband's vacillating character, 
Lady Macbeth says: 

*Yet do I fear thy nature; 
It is too full o* the milk of human kindness 
To catch the nearest way/ Macbeth, Act i. Sc. 5, 1. 18. 

1. 2579, &c. STfe cmjog, ' when I bent the string of my bow/ 

1. 2581. teufe(tfd)er Sufi, ' fiendish delight/ 

1. 2583. The term oljitm&djttg is here used in the sense of 
itmndcfyttg, 6 poweiiessly/ tang or bit, 'was writhing before 
thee/ 

1. 2590. tneitte0, &c., i. e. the governor appointed by my em- 
peror. SBogt might here appositely be rendered by f delegate/ 

1. 2592. Supply in English the verb 'didst* after IBO$ bit, 
which is here used elliptically, the words bit etlauBt ^aji 
being understood. 

1. 2593. Cp. 1. 786, &c. 

1. 2595. The verb ftcl) ctftecfjcu has no exact single equivalent 
in English. It contains the notion of insolently committing an 
action, and is a much stronger expression than ficfj erfitljuen, 
or fid) cvbi'cifien. Here it may be rendered by * to dare/ 

1. 2597. For the expression SBrwget bitterer djnterjen, Pro- 
fessor Meyer refers us to the Homeric /^eXao/eW e'pft' o&vvd&v 
(Iliad iv. 117). 

1. 2603. in @tyicten, e in my joyous sport/ 

1. 2606. The expression Berber $fctl may be a reminiscence 
of the Homeric Tn/cpos 1 OLOTTOS. 

1. 2609. Slitf biefer 58auf f &c. This is the right reading; but 
a great many editions have biefe, it having been thought neces- 
sary to correct Schiller's German, in accordance with the 
grammatical rule that the preposition cwf requires the ac- 
cusative case when motion (with direction) is implied. In 
colloquial speech we should certainly say, 3d) ixn(( wttdj cwf 
biefe 83anf fefecn, but here the verb fid) fe^en is used in the sense 
of $la| tinmen, and Schiller has purposely employed the 
dative/ which, besides, sounds here more in harmony with 
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the dignity of poetical diction. The distinction between the 
dative and accusative in the present instance is very nice, and 
requires some logical reasoning to be fully appreciated. A 
person even took the trouble to write to Alexander von 
Humboldt, to ask whether biefev was the correct reading, and 
the reply was, ' decidedly yes.' 

1. 26 IT. Seber fretfct, &c., 'each passes the other hurriedly and 
as a stranger.' 

1,2614, &c. ber $%*, *the lightly girt (i.e. with loose 
garments) pilgrim.* 

1. 2616. pielmcmtt for SDtofffcmt was formerly used for a 
6 wandering musician.* 

1. 2617. @fiumet: say 'carrier* or ' driver.* Cp. the Note 
to 1. 875 (p. 220). 

1. 2619. This verse seems to be added by way of expla- 
nation, in order that the assertion in the preceding verse 
(' the driver) . . . who conies to us from the distant haunts of 
men,' uttered on an unfrequented road, should not be deemed 
strange. 

1. 2624. cr Brcid)t', &c., 'without bringing you/ &c., or c bufc 
he brought you/ &c. Cp. Note to 1. 1043. 

1. 2626. The 9lmtttottS!)0at, ' ammonite/ is a fossil shell curved 
like a ram's horn. The name (Lat. 'cornu Ammonis ') is de- 
rived from the Libyan divinity Ammon, who was represented 
with the horns of a ram, or with a ram's head, or even actually 
as a ram. That the fossil in question is to be found in the 
mountains of Switzerland, Schiller probably learned from 
Scheuchzer's $ftaiw*gefd}td)te, vol. vi. p, 252, &c. 
1, 2628. SKaibtocrl, here 'game.' Cp. Note to I. 153. 
1. 2635, &c. Scifit jtdj'S . . . nidjt tterbriejjen, ' if . . . does, not 
weary' (or ' grudge'), 

1. 2638-40. These verses are founded on a passage in 
Scheuchzer (voL i. 43), who says: 'It may also happen that 
a hunter climbs up so high among the rocks, that he is unable 
either to advance or to recede, and that he must save his life 
by a bold leap (Sffiagefpnmg), &c. In this extreme danger he 
throws away his shooting implements, takes off his shoes, 
which might easily cause him to slip, and cuts open his heels, 
in order that the blood gushing forth may serve him as a glue 
(cm|iatt etneS SeimcS bicnm foitne, cp. 1. 2640), in putting his foot 
upon a projecting ledge, &c/ The expedient mentioned by 
Scheuchzer belongs to the numerous 'Alpine legends.' As a 
rule the chamois hunters wear boots with large nails. In 
Schwyz they sometimes hunt barefooted, rubbing their feet 
from time to time with pine-resin. 
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I. 2641. rattljtei: say 'chamois.* The chamois hunters 
make a distinction which is, however, not acknowledged by 
scientific naturalists between the large, dark-brown chamois, 
which they call SBalbtljieve, i.e. ' forest-animals/ and the smaller 
chamois of red-brown colour, which they designate by rate 
tljiere, i.e.' mountain-ridge animals.' The expression rat is 
applied to a continuous ridge of a mountain-chain from which 
peaks jut out. 

1. 2646. gefdjcffen (S^toarje, 'hit the bull's eye.' 

1.2648. jyreubenfdjiefjm, 'festive-shooting-match. 9 

!. 2649. bag $8ejie: say 'the highest prize/ 

It may not be uninteresting for readers of German to learn 
that the above celebrated soliloquy has furnished several 
familiar words, for which compare the appended List of Quo- 
tations from the present drama. 

<od)$eit, here ' marriage train.* 

The Swiss family name Stiissi is frequently mentioned by 
J. v. Mtiller in his History of Switzerland. 

1.2651. ^lofiermei'r, ' farmer of the convent land.* The 
word SDhter is used both in the signification of * farmer * and 
6 administrator.' It is derived from the Latin 'major* (domus). , 
Morlischachen is a small village on the Lake of Lucerne, 
about three English miles to the south of Kussnacht. 

1. 2652. SBmutlauf : say * marriage procession.' The word 
SBrautlcwf has, according to Jacob Grimm (cp. his JDeutfdjcS 
SOBortcrBud), and his eutfdje Ofccljt^altertljiimct', p. 434), its origin 
in the circumstance 'that a formal race used to be held for 
the bride at the time of the wedding.' The expression has 
long been disused, but here it suits admirably the popular 
character of the speech, 

1. 2653. @citte is the popular Swiss expression for any 'herd 
of cows, numbering not less than twenty.' Gp. the Note to 
L 15 (p. 189). 

1. 2654. Immisee, or rather Immensee, is a pleasantly situ- 
ated village on the Zuger See, beyond Kiissnacht. 

L 2657. The verb ftimmm is here synonymous with paffcrt. 

3. 2661. The verb fveicn is here not used in the sense of 
*to woo/ but in that of 'to marry.' The whole line should 
be rendered in English in the active voice, viz. here people are 
marrying, &c. 

1. 2664, &c. (tn gccjattflCtt, 'a Ruffi has broken loose/ By 
Ruffi, or Riife, the Swiss denote a kind of land-slip occasioned 
by accumulated water, or by the bursting forth of whole 
slopes containing deposits of debris. 'It breaks forth sud- 
denly/ says Berlepsch, in his work on the Alps, 'a roaring 
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monster, a stormy sea of stones, the product of the wildest 
powers. It does not properly flow or stream, but the watery 
river of slime overwhelms and pushes before it heaps of debris, 
stories in height, constantly tumbling over and as constantly 
rebuilt, a travelling living wall of rocky ruins.' Scheuchzer, 
in his above-mentioned work (iii. 3), describes several 
Riifes. 

Some philologists trace the origin of the word 'RimV to the 
Italian 'rovina' (ruina), but we should feel inclined to trace 
it to the root which produced the Italian word *nuTa/ <a 
scramble,' the Proven 5 al f ruf,' * rough/ &c. 

The lanttfd) is a rocky mountain in the western portion of 
the canton Glarus ((anier anb). A terrible fall of rock took 
place there about the end of the sixteenth century. 

1. 2669. The Baden here mentioned is a small town in the 
canton Aargau, on the Liinmat. It was in those times an 
important fortress bearing the name of bcr <Stcin jjit 33aben. On 
account of its strong position it was the seat of a governor 
(Sanbtiocjt), and frequently the residence of the Dukes of 
Austria. Baden is much frequented as a watering-place. 

1. 2674. The incident mentioned by the loquacious 5furfd)ii|5, 
is founded on a passage in Tsehudi's Chronicle, who says': 
* When King Albrecht was at Baden in Aargau, there came 
to him on Sunday, the 28th of April, a knight on foot. 
The king asked him what news he brought; and the knight 
said ; when I was about to ride hither a swarm of hornets 
came upon me (kernel- mil* ciu Scfynwm luni imunjen, cp. 
1. 2671, &c.), stinging me so severely that I was obliged to 
alight from my horse and put his saddle on my head for pro- 
tection ; I escaped them with great difficulty, and they then 
settled on my horse, stinging and tormenting him until he fell 
down quite (lead in the field ; so I have been obliged to come 
here afoot (1. 2672, &c.). The king was greatly astonished at 
this news, and said : This is an unheard of thing, and forebodes 
nothing good ' (cp. 1. 2676, &c.). 

3. 2676, c. 9Ji\ui beutet'S auf, 'it is considered as a presage 
of; 'they say it points to.' The attribute fcfyiwre in the next 
line is used in the sense of 'grave,' or rather 'heinous.' 

1< 2680. 3ci, iw'ljt bent, 'aye, blessed is he.' 

1. 2682, &c. These verses seem to have a special bearing on 
the troubled times in which Schiller lived. They are fre- 
quently quoted. 

1.2690. Scu'ijYcn: say ( swept away/ or c broken down.' The 
verb $evveifien, 'to tear asunder' or 'to pieces/ is similarly 
used by Goethe in his ballad, 3ol)anna <c&u$ 7 viz. JDcu 



Sc. 3.] WILHELM TELL. #65 



c., and in J. v. Miiller (Part I, 156) we find 
the passage, S)et* cwSgetvetette @ee I;at Bet enf bie 33vu<fe 
gemffen. 

1. 2706. SDHt SDtann uitb SftauS itt ben nmb ftirfm is a nautical 
idiomatic expression for ' to go down with all hands/ i. e. 
without anything or person saved. I have met with the same 
phrase in English accounts of shipwrecks. 

1. 2707. The loquacious 'field guard,' who is something of a 
pessimist, ironically levels his complaint against capricious 
fate, which would cause the innocent to perish, whilst it saves 
the guilty, whom consequently neither 'fire nor water can 
hurt.' >em 3So(!, 'this kind of people'; tamt Id is here used 
elliptically for famt Bcifontmcit. 

1. 2708. faittfjtn, 'has the hunter gone?' 
1. 2712. Semctnb(em) fcmft fljun, 'to treat any one with 
gentleness.' 

1. 2715. The verb cmhittcjen is here used in the sense of 
toov&rmgett, 'to bring forward.' 

1. 2716, &c. This assertion of Gessler's that he has placed 
the 'inconvenient object' in the way of the people, so that 
they * must fix their eyes upon it ' contradicts his former 
reproach to Tell (1. 1865, &c.). 

1. 2726. 3)te is here a demonstrative pronoun. 
1. 2728, &c. The thoughts of the Habsburgs were from the 
first directed to an increase of their dynastic power ($cw3maet)t). 
Rudolph von Habsburg laid the first foundation (too8 bcr SSater, 
&c.) and his son Albrecht wished to complete the work (iin(( 
bee (Scljtt, &c.). 

1. 2735. Sciifett, say 'forsaken children.' The expression 
SBcitfctt was formerly also used of young persons who were 
in a pitiful, forsaken condition. Gp. the analogous use of 
6 orphaned,' denoting ' bereft of friends.' 
1. 2736. For cjivengci* see Note to 1. 1859. 
1. 2738. OBil'bljcuev (i.e. 'Alpine haymakers'), is the name 
given in Switzerland to those poor people who cut the grass 
on the steep slopes, at a height of 6000 feet and upwards, 
which cannot be approached by goats or sheep. The present 
passage is founded on a very vivid description of the hazardous 
occupation of the 2BUbt)cucr by Scheuchzer (ii. 66). SOBitbtycu 
denotes the hay obtained from the grass which grows <iuild on 
very great heights, and is also called ,tcwwt'f)W, i. e. hay from 
the top or summit of mountains. 2LUlU)eiter means therefore 
literally ' cutter of wild hay.' 

Rigiberg = r s < 77m montium. The position of this magnificent 
mountain, in the canton Schwyz, is well known. 
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1.2744. C?ttta3 >cT;toeve8 verfctjutbet t)al6en, 'to be guilty of a 
great offence.' 

1. 2746. (Sud) toerbett, 'you shall have justice.' 

1. 2750. SJKmb for SWonat is used in higher diction only* 

1. 2752. wit (Settxrtt antfymt, ' to use force against me/ 

1. 2755. @o has here the signification of 'as.' 

1. 2760. flcfprodjcn : say 'done.' 

1. 2771, &c. These words are put in the mouth of Armgard 
in exculpation of Toll's deed. 

1. 2809, &c. jcfct $cvj, 'now death approaches him*; c death 
is gathering about his heart.' Gp. the Latin mors accedit.* 

(tub cjctnrorf)en, ' have grown dim.* 

1. 2813. Sen S3 (id an etvoas? tocibcn, 'to feast one's eye with 
something'; 'to delight in looking at something.' 

1. 2815. @djmci'$en$!pfcit, is a coined expression, the first com- 
ponent of which may here be rendered by 'torturing.' 

1. 2833. Cp. Note to 1. 2809. 

1. 2835. The neuter c$ is here used to express an action 
in a general way. This mode of speech, which in several 
instances is used by Schiller with great force, is often best 
rendered in English by the passive voice, as here: & ftiVqt 
ifyn, c he is cut. oil? 

1. 2838. The mention in this place of the 'Monks or Brothers 
of Mercy,' whose principal function is the attendance on the 
sick and dying, is an anachronism. They were constituted 
as a 'mendicant order' in 1540 by Jean de Dieu, who pre- 
scribed to them the wearing of black clothing. Their appear- 
ance on the stage, together with the singing of the solemn 
dirge, produces a great dramatic effect. 

The conclusion of the incident with the -9l!pfetfcf)njl (cp. the 
last Note to Act iii) is thus related by Tsclmdi : ' The 
.governor and his servants had, with great difficulty and 
labour, come to Brunnen by the lake ; they rode then 
through Schwyz, and as they came near the pass (f)ot)le aflfc), 
he (Tell) heard all sorts of designs of the governor against 
him ; he had, however, bent his crossbow, and shot through 
the governor with an arrow, so that he fell from his horse 
quite dead.' 

'At the place where Wilhclm Tell shot the governor,* the 
chronicler further adds, ( u sacred house (chapel) has been 
built, which is still to be seen.' 

The iEeKcffrtyette alluded to here stands at the end of the 
former (jofjlc affe ; it is lined with rude fresco paintings* 
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gunftet STufjug. 

(Srjle 



1. 2839. Cp, 1. 1421, &c. 

1. 2845. Sod), here 'keep'; * dungeon.' 

L 2847. 6 In some districts,' says the Swiss chronicler 
Stumpf (ii. 174 b), 'the bulls are still called tttett; therefore 
the inhabitants, being the oldest of the Taurisci, have a bull's 
head (on their armour) and the name of "Urner," i. e. DdjSner.* 
In wars they carry with them a large horn, which they blow 
like a trumpet. A person (Scmbmcnm) is specially appointed 
for this service, and is therefore called bet tier ttcn ttri (the 
bull of Uri). 'In accordance with this statement, it is not 
necessary to assume that the name of ' Uri J is derived from 
that of 'bos urus' (9luetod)fe) ; and the statement that the 
* horn-blower of Uri* makes use of the horn of 'Ure OK* 
(9lucvod)fcns$oni) seems to us more than hazardous, considering 
that the species alluded to has long been extinct in Europe. 
We may add that the ' horn of Uri ' is still blown at great 
national festivities. 

1. 2848, od)toadjt is here used in the sense of Sfyuvnt or 



1. 2862. cfcffen does not mean here 'comrades/ but 
'journeymen'; 'workmen.' Cp. p. 26, 1. 387. 

1. 2863. 'When the signals which had been agreed upon 
went from Alp to Alp,' says J. v. Miiller (Part II. p. 112), 'the 
keep (nritt$fjof) was ; taken by the men of Uri.' 

1. 2874. "Schiller uses here the older and poetical, form 
manntidj, which denotes properly 'brave.' Thus the Swiss 
chronicler Stumpf uses the expression : bie mcmnUdjeu Seutfdjen, 
' the brave Germans.' 

1. 2877. The expression fteubig may here be rendered by 
i with alacrity.' 

1, 2879. Cp. p. 208, the Note to 1. 466. 

L 2880. bie SSnmetfeimt, i.e. Bertha von Bruneck. 

1. 2888. The expression (Ebdwcmn is here used in the sense 
of SetjcnSljcnv Rudenz being represented as the 'liege lord' of 
some of the 'Confederates.' Cp. 1. 2453. 

1. 2902-2912. The incidents related in the above and in 
the following passage have been invented by the poet to bring 
out the magnanimity of Melchthal. Cp. 1. 2524, c. 

1/2910. The oath by which a person engaged himself, in 



NOTES. [Act V. 

former times to 'keep the peace* and not to resent an injury 
was called in German Utpljebe or tltfefybe. The usual explanation 
of this curious word is, that the prefix ur is here used in the 
signification it had in Old High German, corresponding to the 
Latin ^ex,' and the English c out' (cuts) or 'over' (imiiBet), and 
that the meaning consequently is 'the feud (ffetybe) is cwr, at 
an end. 9 Another definition, which certainly deserves mention, 
is that gdjbe in the above expression is not derived from the 
Old High German feblda> 'feud,' but from the Latin * fides* 
(Ital. c fede,' EngL 'faith'), and that tttptjebe consequently 
means a ' strong or lasting guarantee.' Cp. Sanders 3 SBortevbud) 
bcr JDeutfdjen @:pracfye. 

1. 2912. The fact that the Governor Landenberg was 
allowed to leave the country unhurt is mentioned by Tschudi, 
Stumpf, &c. J. v. Mtiller (Part II. '113) adds that Landen- 
berg was allowed to do so after having sworn Urpbede 'that 
he would no more return to Switzerland.' These authorities 
state, besides, that Landenberg escaped by way of Alpnach, 
which lies in a northern direction ; and if Schiller makes him 
flee 'across the Bninig* (1. 2902), which lies in a southern 
direction; it is probably because he preferred, especially at 
the end of the verse, the latter expression as the more 
harmonious. 

1. 2922. The hat, or cap has from olden times been consi- 
dered as the symbol of freedom. Thus the liberation of a slave 
at Rome was called 'pileum redimere/ from the circumstance 
that he put on a cap on that occasion. Cp. the JMIevweiftev'3 
speech in the $iccolomini (Act iv. Sc. 5): 

S)e3 Sftenfdjen Stemtfy ijl bee ut, bemt toer 
2) en $ut nidjt fijjm kffcrt barf ttor Jtatfmt 
Hub $6ttia,en, bet t$ !cm Wann ber gveUjett. 
I. 2925. Cp. 1. 1450, &c. 

1. 2928. Tschudi states that after king Albrecht had come 
into the country and heard how the three forest cantons, Uri, 
Schwyz, and Unterwalden, had driven out his governors and 
their servants, and had destroyed his castles, he determined in 
his own mind to avenge it on them by means of a powerful 
army. 

1. 2940. Werner Stauffacher, according to Tschudi, had 
destroyed the stronghold of Lowerz in Schwyz, on the same 
day on which the other strongholds were destroyed and the 
governors driven out of the country, viz. on New Year's Day, 
13083 which was a Monday. 

1. 2946. The small town of Bruck or Brugg is situated on 
the Aar^ in the canton Aargau. 
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11. 2947-48. These lines contain a most graceful and flatter- 
ing compliment to the historian Johannes <von Mulkr^ who was 
a native of Schaffhausen in Switzerland. 

1. 2950, &c. Cp., for the whole of the following incident, the 
speech of Konrad Hunn, p. 72, 11. 1336-1348, and the Notes on 
that passage. 

1. 2954. Cp. the Note to 1. 1344. 

1. 2955. That Duke Johann was impatiently demanding* 
his patrimony has been mentioned before. Cp. the Note to 
1.1348. 

1.2957. 'King Albrecht,' says " Tschudi, 'being a hard- 
hearted and scheming man, intended "entirely to deprive" 
(1. 2956) the young duke of his property, and to give it to his 
own children (of whom he had many), and to make him 
perchance a bishop or archbishop. 
1. 2961. Cp. p. 234, the Note to 1. 1339. 
1. 2966. Cp. p. 233, the Note to 1. 1324, JQoffiatt (cp. the 
expressions ^ofjiaat and of(labt) is the obsolete term for 
* court ' or ' royal residence.' It was generally applied to 
the temporary sojourn of a sovereign with his court. J. v. 
Miiller (Part II. 114) says, in his account of the occurrence, 
3>ciS &ojkger toar ju OHjeinfelbeit. 

1. 2967. Leopold was the second son of Albrecht, and sub- 
sequently king of Bohemia. 

1. 2970. The ferry alluded to was near Windisch. 
1. 2974-2975. Tschudi says: 'When the convent of Konigs- 
felden was to be built (on the place where King Albrecht was 
killed), and excavations were made for the foundation, they 
found in the ground many gold, silver, and copper coins, 
struck in olden times by the heathenish (cuts ber cibcn Beit) 
Roman emperors, also many pretty square bricks, as remnants 
of the old (ate) far-famed great (gvopen) town Vindonissa.' 
The town alluded to was an important Roman fortress. The 
foundations of walls, and the traces of an amphitheatre are 
still to be seen there, together with a subterranean aqueduct. 
Vindonissa had been finally destroyed by Ghildebert II, 
in 594. 

1. 2976. Cp. p. 197, the Note to 1. 183. 
Supply * having * before 2)ie alte, &c. 

1. 2992. >tattb seems here to be used in the sense of Sattb* 
fdjaft, district,' ' canton.' 

1. 2996. The imperial ban against the murderers of the king 
was subsequently pronounced by Henry VII, the successor of 
Albrecht as King of Germany. 

1. 2997. Agnes the daughter of Albrecht, was the widow of 
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Andreas III of Hungary, It was she who built the above- 
mentioned convent of Konigsfelden, in memory of her mur- 
dered father. 

1. 3003, &c. Queen Agnes in her vindictiveness had vowed 
e to immolate whole generations at the tomb of her father/ as 
an offering to the furies, as it were. 

1. 3012, &c. <St$ felBft, &c., namely, the feeling pf revenge 
not being productive of any beneficial result, * finds its terrible 
nourishment in itself ; its delight is murder, and it is satiated 
by horror/ 

I. 3022. The princes electors, faithful to the principle not 
to elect a prince belonging to a powerful dynasty, set aside 
the sons of Albrecht and other princes, and elected the valiant 
Count of Luxemburg (afterwards known as Henry VII) as 
King of Germany. 

1. 3026. Henry VII renewed, in favour of the three forest 
cantons, the charter freeing them from their dependence on 
the Habsburg rule, which had been granted to them (except 
to Unterwalden) by Frederick II. Cp. p. 222, the Note to 
1. 911, and p. 231, the Note to 1. 1215. 

1. 3033. Elizabeth, the widowed queen of Albrecht, was the 
daughter of Meinhard, Duke of Garinthia. 

1. 3038. By <Sd)&%eiiartbe are here meant the three 'forest 
cantons. 1 

1. 3041. The verb fi(^ mfeljeti (3u) is here used in the sense 
of evttatten (&cit). 

1. 3053, c. Cp. p. 234, the Note to 1. 1348. 

1. 3055. The expression nad) geve^fem prud) must here be 
understood in the sense of mtt gered)tem pntd?, or rather in 
that of ttad) ered)tig!eit. 

1. 3067. tttdjven is here employed in the sense of c to aggran- 
dize,' 'to extend any one's prosperity.' This use is now 
limited to poetical diction! It is found in the former title 
of the German emperors, W^dt SWeljrer beg OMd)c$, which had 
arisen from the wrong interpretation of the Latin ' Imperator 
semper Augustus,' where the word ' Augustus ' was thought to 
be derived from 'augere/ 'to increase.' 

1. 3081. S^ranen, i. e tears of sympathy and compassion. 

In describing the assassination of Albrecht, Schiller follows 
the account given by Tschudi, adopting here and there the old 
chronicler's own expressions and phrases, as will be seen from 
the following interesting extracts, which we will give in the 
original German only. 

After having related how Duke Hans urgently but in- 
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effectually requested his uncle, King Albrecht, to deliver 
refusal 3 x "if 1 ^' an< ? how dee P 1 7 ne was mortified by 
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?i! der * h f n oes on to tell 'how the country was 
at the awful deed, and how a great number of inno- 
cent people even distant kinsfolk of the assassins, their children 
and servants, had to suffer, after the sons of the king had ob- 
tamed a judgment from Henry, King of Germany ' (1. 299 6) 
Those princes,' Tschudi adds, 'acted very harshly, but in 
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To show the resentful character of the young queen 
Tschudi ment,ons the fact that when at the surrender of the 
castle I'arwangen belonging to Rudolf von Palm, sixty-three 
troopers were killed, Queen Agnes waded through thl blood 
of the victims exclaiming fte Babe fan W^nitt m (1. 3005). 

When the terrible news of the king's death had spread in 
the country towns and fortresses were everywhere put in a 
state of defence, the gates carefully locked at night and 
guarded by soldiers. 3) m Spn 3&vi( | | t)cr continues f s , h ^f 
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toarett 30 3ar offcn cjcftcmben, bafs ft tocbet aa,3 nod) 9todjts nic 
Bcfcfyloffeti Wurbtut (wni'ben), jejs abet bamit nicutanb bero (bevfeC&en), 
fo @d)ntb am obfd)lag trugcnb, in 3r tatt fhidje (ffudjle) Ucffeu ft 
bie Befdjlieffenb, &c. (11. 2993-2995). 

When the Queen heard of the death of her husband, she 
wrote to all the towns and places to seize the murderers ; the 
war planned against the three forest cantons was given up, 
kind words were used towards them, and, in the words of 
Tschudi, fd)t!fc bie $imia,ut (Slf^ctC) 3t nam'fjafftc SSottifdjajft ju 
Sttcn, fta$t bie morblid) at, fo ^evjjoa, attS nub fine clffcr an 
Si'cnt (ici]emad)d ((je^cmaljf), bent jlfnu^ fecgaucien, Battcud baf^ 
ft btfcu latent fcin @d)iau itodj Untev'^att In Sncn gcbcit, uub 
Bcl)utf en UuUtiub fin, bamit bifei 9)Jorb an ben Sobfcfjl'acjevn gevodjcu 
imitb, bag foftc Swcn, ttou bcv Jhutigitt itnb 3vcu uncu 3u (SJnteit 
niemcr ttevgcffcn toevbcu (11. 3 2 3 5 - 3 2 49) . 

S)ie 9lmvalt bev SBatbftcttcn ftoftcu (flafccit) cinkfjicj 9luhvutt, tone 
iiu 1 *! fi Jc^ ctcQcntjctt (t)a6cu), ftd) ctUd)ev maff jc'xac^cn bcv flvoftfw 
Sv)vautil) nnb djmad), fo Sneit lunn ^i'micj icfd)cl)cu (c\cfd)el)cn), 
bee Sum 3* Svc\)f)ctt uic Beftdtten (Jejlati^t), funbcu (foubcni), ft 
bcwou tvcitgcn (bvancjcu) utib in cin btenftlict)e Hubert fjanigfctt buvd) 
fine 9tm:ptlut ( (Slnttleiite) uuberftanben jn bvingcu, f%;nb (fcicn) ft bod) 
nit fo tad^ii'tg, inie aBei* nmb ft wot Befcl)ulbt ware; bafiS after ft 
Bnncnb bciS jtftnigS ob tjetffen vadjen, xunt bcmc Sueu nie (5juti!i 
gefd)ad) (c\efd)a()), nnb bie 5tobtfd)tacjcv ^cvvotcjen, bie Sueu nie Sctbtel 
fletan, iwoti (will) Sueu nit tjcBuven (11. 3051-3076). 



Swette ccne. 

L 3092. Tjaii VorBet, 'closely by' (my, &c.)- The German 
Ijcirt is used like the English ' hard (by, upon),' to denote also 
' close proximity.' 

1. 3112, (ed)$eub may here be rendered by 'pining.' 
1.3116. The notion that the 'hearth' formed a sacred 
refuge, comes from the ancients, who considered it the 
symbol of hospitality. Gp. among many instances in Homer 
the line 



Odyss. xiv. 159. 

The solemn invocation by the 'head of the children' is like- 
wise of ancient origin. 

1. 3129. Schiller uses here and elsewhere the form gittent 
fire, but Prof. Joachim Meyer has adopted the more modern 
version of Bittern fcor. 

L 3138. We are here reminded of the legend that Hercules 
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buried his club, after having accomplished his twelve labours, 
and devoted it to the gods. 

1. 3164. D^m, contracted from D^etm, is used in higher 
diction only. 

Duke Johaim von Schwaben, or, as he is also called, von 
Oesterreich, is known in history under the name of * Johannes 
Parricida.' That he escaped to Italy in the disguise of a 
monk is stated by J. v. Miiller. 

1 3182. bie Ijetttge Olatitr, i.e. the sacred laws of nature. 
This passage contains in a few words the entire exculpation 
of Tell's deed. 

I. 3194. Supply cm ber djtoeffe before be atmett, &c. 
I. 3195. D, toentt % mitten, &c., i.e. if Tell is so compassionate 
as to weep for the misfortune of another. 

1. 3199, &c. etjog Soljcmtt, says J. v. Miiller, Qerei&t ttom 
SlnBttd ^ergogS fieopolb oljn beg jjomgg, ber ban gleidjev Sucjettb 
rmb tit grof en (Sljveu nub (Mtern war bat urn bag anb, &c. 
1. 3207. cfyfufj stands here for ntfdjtujj. 
1. 3211, &c. In the Imperial ban (as quoted by Tschudi) 
which had been issued by King Henry against the murderers, 
there occurs the formula : 5)ie Satcv fetyen 3ren gdinbcn tocr* 
Botten, Sren 93ienbcn evfoitfct, i.e. c the perpetrators are forbidden 
their friends, and given over (ertauBt) to their enemies.' 
L 3222. SDlenfd) bcr @unbc is here used for fimbkjet 2ftenf#j. 
1. 3232. Gp. p. 227, the Note to 1. 1108. 
1. 3235. lofet, 4 redeem.' Cp. the Biblical saying, Dber tpa0 
fanrt bev S^enfct) ge6cn f bantit ev feine eete tofe? Mark viii. 37. 

1. 3242. The following verses contain a most beautiful de- 
scription of the St. Gotthard's Pass. Critics and commentators 
have been at a loss as to the principal source whence Schiller 
drew that graphic and accurate picture, but we have no doubt 
that it is founded on the account given in Prof. Meiners* 
interesting work, SBriefe iiBer bte djtoetj. (@ed)^ X^cttc, SSHett, 
1791.) In vol. ii. p. 300, &c., the learned author describes the 
ascent to the Col, from Altorf, the actual place at which Tell's 
description of the road across the Gotthard begins. Schiller 
could not have found a better source for his account. 

The other sources which Schiller used for his poetical 
description were Scheuchzer, J. v. Miiller, and an account of 
a 4 Journey on the Montenvert* in the Thalia (III. 41). The 
whole topic forms also the subject of Schiller's Berglied, which, 
as he wrote to Korner (1804, Jan. 4) had incidentally arisen 
during his composition of Wilhelm ell. Goethe called the 
Berglied ' em zum Tell sehr geeignetes Lied.' 
L 3244. Gp. L 2969. 

T 
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I. 3245, &c. A foot-path leads from Altorf to the village of 
Amst'ag, at which the ascent begins, but so imperceptibly, 
says Prof. Meiners, that one would not notice it, but for the 
impetuous torrent of the Reuss which rushes down with a 
roaring noise. 

1. 3247. The crosses here alluded to are also mentioned by 
Prof. Meiners (p. 305), who states, however, that there are 
not so many as was generally believed, and that, according to 
his opinion, they were not all erected in memory of those 
killed by avalanches. 

1. 3252. Directly beyond the place called Geschenen or 
Goeschenen, there begins 'the most savage scenery to be 
found in the whole journey'; it is called Schoilenen, and 
extends as far as the ' Teufelsbriicke.' 

1. 3253. SQMttbe^tse'fJeii, ' drift avalanches,' i. e. the snow drifted 
down from the mountains by the wind. Snowdrifts are called 
in the Swiss dialect SOSinbtoe'ljete. 

1. 3255. toeld}e ftantiet, lit. 'which drizzles.' Mr.T. Martin ren- 
ders it happily by, 'that hangs in drizzling spray.' The bridge 
alluded to is the above-mentioned ' Teufelsbriicke.' Schiller 
has adopted the expression from J. v. Miiller (Part I. 169), 
who thus describes the @d)reef enSftrajje from beyond Geschenen : 
Sluf beibeti citen ftdjen ungefjeute fafyte gelfeit, eg rcmfcfyt son gaK 
ju 8?afl bie Qfteitfi, att ben ttfem liegen jjctfcntiiimmer, burd) Sett nub 
(Sconce imb nft ober gvojje (Shfdjutterimgen ber (Srbc tiott bent ottfyart 
aBgelofl: imb loSgefcrodjen ; fo af(e3 ln$ jnv ftduBeuben SBrucfe. The 
historian himself has adopted the latter designation from a 
document of the fourteenth century. The violent dashing of 
the Reuss sends a constant spray up to the bridge ; but, pro- 
perly speaking, the name ftditBenbe SSrucfe was originally given 
to a wooden bridge hung on chains, higher up the stream thazi 
the 'Teufelsbrticke.' 

1. 3258. The pass which Schiller poetically calls 'the gloomy 

gate of rocks/ is known by the name of Itrner od), 'Hole of Uri,' 

which, however, was not made till the year 1707, by blasting 

V a rock which barred the way. This new passage superseded 

? the original ftcmBenbe 33tiic!e, or ' suspension bridge.' 

4 1. 3260. The valley alluded to is the ' Urseren-Thal,' which 
I Prof. Meiners (Ibid. p. 310) describes thus: SSctm SluSgctng 
1 cms? bem Untertod)e fowmt man in ein offeneg ^eitete^ ^at, ba^ mit 
* ft^oncn 2)6rfern imb ^ird)en gefd)mnc!t tji f unb ben SBcmberer auf 
i cine angcneljme 9lrt aljttbcn (aft, baf er jcfet toieber unter gtittfliie 

5 STOenffieii fomme. (Cp. 1. 3258.) 

I. 3261, &c. These lines are undoubtedly a reminiscence 
of the following passage occurring in the above-mentioned 
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* Journey on the Montenvert:' man ttunfcfct Bier fettten Sauf 
enbtgenju fcnnen, $er gu BtetBeit, &c., which sentiment is ex- 
pressed in the Berglied by the lines: 

to be eBen3 Wi^en wtb etotger jQual 
SJHdjf i< jlidjen in bies gtMfeiige fial. 

I. 3264. Beyond the Gotthard lies the canton Ticino. which 
at that time belonged to Italy, and thus was included in the 
dominion of Rudolf von Habsburg as Emperor of the Holy 
Roman Empire. J 

II. 3266, 3267. These verses seem to be founded on a pas- 
sage in Scheuchzer (ii. 133), in which he describes the lakes, 
which are seven in number, on the Gotthard, near the Hos- 
pice. 'These lakes/ he says, < consist of clear mountain and 
well water. They have throughout the year the same depth.' 

1-3270. fur Sanb, namely, 'which is for you the promised 
land. The expression bag getoBte Sanb is here taken in the 
Biblical sense of < the land of promised rest' 

Sefcte (Scene. 

This scene, which concludes the eventful drama with a 
public rejoicing, may have been suggested to Schiller by the 
following passage in J. v. Miiiler (Part II. 113): Sin btefem 
Sag, ba tit sDMdjttjat ber Blinbe 2kter fid) be3 SefienS icieber freute, 
nnb tit 9%ften ba# SBeiB beg Ijetmfommenben 2Jtonne$ (i. e. ^Baum^ 
gartcn) fctfy toarb, al Saltier gftrft feinen ^o^termamt 
off entti^ efjrte, &c., im erfien StugmBittf beg efup ber ii?teber s 
erlangten greitjeit, als bie ^Burgen geBvod)en ixmvben, toutbe feiu 
gofien unb leinem extn ein OJed)t genommen, 
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reif an mit $tt ! Sent Sftdcfyfien mufi man Ijetfen, 1. 107. 
SDer Brafte Sftann benft an fid) felBft julefct, 1. 139, 
fflom fluent $pott Idgt fup gemdcpd) ratten, 1. 141, 
3d) IjaF getl)an wa0 id) nt^t laffen lonnte, 1. 160. 
SOSann tmtb bet: better fommen btefem Sanbe? 1. 182, 
2)er Su-ge 2ftann ^6aut i^or, 1. 274. 
2)em 2^ut^igen Ijilft ott, 1. 313. 

crtrdgt letn ebte^ ^ge% 1. 317. 

*dnbe Bauten, fonnen *dnbe ftiirjen, 1. 387. 

fc^t^ere *erj tctrb tttc^t burcfy ffiorte letc^t, 1. 418. 
Sie f^neHen ogertfc^er flnb j g, bte lurj rcgteren, 1. 422. 
(Sin jeber jft^It nur fitter auf fid) fetbft, 1. 435. ' 
^SerBunben njerben au(^ bte (^toa^en ma^tig, 1. 436. 
D tnci^ttg ift ber ^rte^ beg SBatcrlanbS, 1. 848. 
5In3 SSaterlanb^ an6 t^eute, fd)Kef 7 bid) an ; 
5)aS ^)alte feft mit beinem ganjen <eren, 
*ter fmb bte flarlen Bw^eIn beiner ftraft, 1. 922, &c, 
$$ leBt ein anber^benfenbe^ efdjledjt, 1. 954. 
SBir ftnb ein 2SoI! unb einig t^oDCen wit ^anbeln, I. 1204. 
SDBir woCen fein ein ein^ig SSol! i?on SBriibetn, 
3n letner fiflot^ un6 trennen unb (Sefatyr, 1. 1448, &c. 
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j uBt jld), roa$ etn SKeijier rcerben txrift, 1. 1481. 
2Dte Stet in -au8 etfpart ben Smtmermann, 1. 1514. 
(Sin jeber nnrb Befteuett nad? 33erm5gen, 1. 1524. 
llnb aKjujfeaff gefyannt, gerfprmgt ber SBogen, 1. 1996. 
Sa Site jiiirjt, e dnbert f{^ bie Sett, 
Enb neueS eBen Blitljt au ben Oluinen, 1. 2425, &c. 
@eib eitttg etnig etnig , 1. 2451. 

biefe $o$Ie ajfe mu^ er f ommen ; 
fu^rt fein cmbrer SBeg nac^ ^if na(^t <ter 

(3^ J S bie elegen^eit ifl gunfttg ; 1. 2560, &c. 

betne Olec()nung mtt bem <$hnmd, QSogt, 
mufit bit, betne U|r ift aBgelaufen, 1. 2566, &c. 
$% leBt etn ott ju ftrafen unb u rct^cn, 1. 2596. 
dnttdnn' er je|o fraftlo^ inetnen <anbert 
3c^ l^aBe feinen jtcetten u t>erfenben r 1. 2607, & c - 
2>em @c^n)ad)en iji fetn tac^el cmtfj gege^en, 1. 2675. 
Sg lann ber Srommfte ntd)t in grieben BteiBen, 
SBenn eS bem Bofen Ola^Bar nic^t gefciUt, L 2682, &c. 
2)ie SieBe wtU ein freieS D^pfer fein, 1. 3074. 
SBer ^vdnen ernten n)ttt, muj? SteBe fdm/ 1. 3081. 
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SCHILLER'S VORZUGLICHSTE SCHRIFTEN NACH 
IHREM GATTUNGS-CHARAKTER 1 . 



' I. DKAMATISCHES. 

1. Die Rauber. Ein Schauspiel. In 

5 Acten und in Prosa. Spater 
als * Trauerspiel ' bezeichnet, 
1781. 

2. Die Verschworung des Fiesco zu 

Genua. Ein republikanisches 
Trauerspiel. In 5 Acten und 
in Prosa. 1783. 

3. Rabale und Liebe. Ein biirger- 

liches Trauerspiel. InfiinfAuf- 
ziigen (Prosa) 1784. 

4. Don Carlos Infant von Spanien. 

Ein Dramatisch.es Gedicht. In 
5 Acten. 1787. 

5. Wallenstein. Ein dramatisches 

Gedicht. 

Erster Theil: 
(a) Wallenstein's Lager. Vorspiel 

in Einem Act nebst Prolog. 
() Die Piccolomini. In 5 Auf- 

ziigen. i799 

Zweiter Thetl : 
Wallensteirfs Tod. Ein Trauer- 
spiel in 5 Aufzligen. 1799. 
(1801). 

6. Maria Stuart. Ein Trauerspiel. 



In 5 Aufziigen und in Versen. 
1800 (1801). 

7. Die Jungfrau von Orleans. Eine 

romantische Tragodie. In 5 
Aufziigen und in Versen. I So I 
(1802). 

8. Die Brant von Messina, oder die 

FeindlichenBriider. EinTrauer- 
spiel mit Choren. In 5 Auf- 
ziigen. 1803. 

9. Wilhelm Tell. 1804. 

10. Die Huldigimg der Ktmste. Ein 
lyrisches Spiel. 1804, 

TTebersetzungen und Bear- 
beitungen. 

1. Iphigenie in Aidis. Uebersetzt aus 

dera Euripides. In 5 Acten. 

2. Scenen aits den Phonicierinnett dcs 

Euripides. 

3. Macbeth. Ein Trauerspiel von 

Shakespeare. 1801. 

4. Turandot. Prinzessin von China. 

Ein tragikomisches Marchen 
nach Gozzi. In 5 Aufztigeu 
und in Versen. 1802. 

5. Phadra, Trauerspiel von Racine. 

In 5 Aufziigen und in Versen, 
1805. 



1 Man vergleiche iiber die sehr umfassende Schiller-Literatur, Goedeke'* 
vortreffiichen Grundrisz (p. 1007-1036) ; ferner, Das Schillerbuch voo C. 
Wurzbach v. Tannenberg. 
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6. Der Parasit oder die Kunst sein 

Gltick zu machen. Ein Lustspiel 
nach dem Franzosischen des 
Picard. In 5 Aufziigen und in 
Prosa. 1803. 

7. Der Neffe ah Onkd. Lustspiel in 

3 Aufziigen. Aus dem Franzo- 
sischen des Picard. 1803. 

Fragmente im Nachlasz. 

I. Demetrius. 2. Warbeck. 3. Die 
Malteser. 4. Die Kinder des 
Hauses. 



II. GKEDICHTE. 

a. Lyrisclie, didactische, epi- 
grammatische, &c. 

1780-85. Hektor's Abschied. Ver- 
schiedene Gedichte an Laura. Die 
Schlacht. 

1786-89. An die Freude. Dieunii- 
berwindliche Flotte, Resignation. 
Die Cotter Griechenlands. Die 
Kimstler. 

1790-1804. Die Ideale. Des Mad- 
chens Klage. Der Alpenjager. 
Nadowessische Todtenklage. Das 
Siegesfest. Klage der Ceres. Das 
Eleusische Fest. Die Theilung der 
Erde. Das Ideal und das Leben. 
Parabeln und Rathsel. Der Spa- 
ziergang. Das Lied von der 
Glocke. Wiirde der Frauen. 
Deutsche Treue. Thekla: Eine 
Geisterstimme. Votivtafeln. Ab- 
schied vom Leser. 

"b. Balladen und Komanzen. 

1. Der Ring des Polykrates. 1797. 

2. Die Kraniche des Ibykus. 1797. 

3. Der Gang nach dem Eisenham- 

mer. 1797. 

4. Ritter Toggenburg. 1797. 

5. Der Taucher. 1797. 

6." Der Handschuh. 1797. 



7. Die Burgschaft. 1798. 

8. Der Kampf mit dem Drachen. 

1798. 

9. Hero und Leander. 1801. 

10. Kassandra. 1802. 

11. Der Graf von Habsburg. 1803. 

c. Metrisclie Uebersetzungen. 

1. Die Zerstorung von Troja. Freie 

Uebersetzung des zweiten Buchs 
der Aeneide. 1792. 

2. Dido. Freie Uebersetzung des 

vierten Buchs der Aeneide. 
Auszer den hier angeflihrten Ge- 
dichten sind von Schiller eine bedeu- 
tende Anzahl groszerer und kleinerer 
Gedichte vorhanden, die hier anzu- 
fiihren der Raum uns nicht gestattet. 

III. PBOSAISCHE "WEBKE. 
a. Historisclie. 

1. GescUchte des Abfalls der Verei- 

nigten Niederlande von der spa- 
nischen Regierung. 1788. 

2. Geschichte des dreiszigjahrigen 

Krieges. 1790. 

3. Egmont's Leben nnd Tod. 
Schiller hat auszerdem noch klei- 

nere historische Essays geschrie- 
ben, wie : Ueber Volkerwanderung ; 
Kreuzziige und Mittelalter ; Univer- 
salhistorische Uebersicht der merk- 
wiirdigsten Staatsbegebenheiten zu 
den Zeiten Kaiser Friedrichs I; 
Geschichte der Unruhen in Frank- 
reich welche der Regierung Hein- 
richs IV vorangingen, bis zum Tod 
Karls IX u. m. a. 

b. Aestlietiselie, philosopbische. 

Die Schaubiihne als eine moralische 
Anstalt betrachtet. Ueber den 
Grund des Vergniigens an tra- 
gischen Gegenstanden. Ueber die 
tragische Kunst. Ueber naive 
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und sentimentalische Dichtung. 

Ueber Anmuth und Wiirde. Ueber 

die Erziehung des Menschen. 

Ueber das Erhabene. 

Die meisten der hier angefiilirten 
Abhandlungen erschienen, sammt 
mehreren anderen, in den von Schil- 
ler herausgegebenen Zeitschriften : 
' Thalia ; ' f Neue Thalia ; ' f Die Ho- 
ren.' 

c. Kritisclie. 

Briefe liber Don Karlos (Selbst- 
kritik). Ueber Egmont; Trauer- 
spiel von Goethe. Ueber Biirger's 
Gedichte. Ueber Matthisson's 
Gedichte. 

d. 3STovellistische (unvollendet). 

i. Der Verbrecher aus verlorener 
Ehre. 



2. Der'Geisterseher. 1789. 

3. Das Spiel des Schicksals, 

BBIEFWECHSEL. 

1. Briefe Schiller's an den Freiherrn 

von Dalberg. 1781-85. 

2. Briefe an Herder. 

3. Briefwechsel mit 

a. Der v. Wolzogenschen Familie. 

b. ELorner. 1784-1805. 

c. Fichte. 

d. W. v. Humboldt. 1792-1805. 

(Mit einer hochst werthvollen 
Einleitung versehen von W. 
v. Humboldt.) 

e. Goethe. 1794-1805. 

/. Dem Herzog F. C. v. Schleswig- 
HolsteinAugustenburg. (Ein- 
geleitet u. hrsg. von Prof. F. 
Max Miiller.) 

g. Cotta. Herausg. von W. Voll- 
mer. 
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ENGLISH TRANSLATIONS OF SCHILLER'S WORKS. 



I. DBAMAS. 

j. The Robbers. 

By (i) Lord Woodhouselee. 

1792. 

(ii) W. Render. 1799. 
(iii) H. G. Bohn. 1849. 

2. Fiesco. 

By (i) Noehden and Stodart. 

1796. 

(ii) Col. D'Aguilar. 1832. 
(iii) Blanche. 1850. 
(iv) H. G. Bohn. 1849. 



3. Cabal and Love. 

By (i) P. Colombine. 1795. 

(ii) J. J. Timaeus. 1796. 

(iii) M. G. Lewis. 1797. 

(iv) Fettes. 

(v) H. G. Bohn. 1849. 
(Love and Intrigue.) 

(vi) M. Barnett. 1850. 
(Power and Prin- 
ciple, in 3 Acts.) 

4. Don Carlos. 

By (i) Noehden and Stodart. 
1798. 
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(ii) Thompson. 1802. 
(iii) J. W. Bruce. 1837. 
(iv) C. H. Cottrell. 1843. 
(v) J. T. Fowler. 1843. 
(vi) R. D. Boylan. 1847. 
(vii) T. S. Egan. 1867. 
(viii) Andr. Wood. 1873. 

5. Walhnstein. 

a, Wallenstein's Camp. 
By (i) Lord F.Leveson Gower. 

1830. 

(ii) J. Churchill. 1847. 
(iii) Theod.Wirgman. 1871. 

6. The Piccolomini. 
By (i) S. T. Coleridge. 1800. 
(ii) G. Moir. 1827. 
(iii) W. R. Walkington. 

1862. 
c. Wallenstein's Death. 

By (i) S. T. Coleridge. 1800. 
(ii) G. Moir. 1827. 

6. Marta Stuart. 

By (i) J. Hellish. 1800. 
(ii) H. Salvin. 1824. 
(iii) W. Peter. 1841. 
(iv) F. Anne Kemble. 1863. 

7. The Maid of Orleans. 

By (i) J, E. D. Bethune. 1835. 
(ii) Egestorff. 1836. 
(iii) N. J. Lucas. 1841. 
(iv) F. J. Turner. 1842. 
(v) W. Peter. 1843. 
(vi) H. Thompson. 1845. 
(vii) MissA.Swanwick. 1846. 

8. The Bride of Messina. 

By (i) G. Irvine. 1837. 
(ii) A. Lodge. 1842. 
(iii) J. Towler. 1850. 



9. Wilhelm Tell 1 . 

By (i) C.desVoeux. 1827. 
(ii) Talbot. 1829. 
(iii) C. T. Banfield. 1831. 
(iv) S. Robinson. 1834. 
(v) W. Peter. 1845. 
(vi) H. Thompson. 1845. 
(vii) Miss Molini. 1846. 
(viii) C. T. Brooks. 1847. 
(ix) Theod. Martin. 1848. 
(x) J. Cartwright. 1869. 

10. Turandot (greatly altered). 
By A. T. Gurney. 1836. 

11. Demetrius. 

By (i) C. Hodges. 1836. 
(ii) Theod. Martin. 1849. 

12. Selections from Schiller's' 

Dramas. 
By Miss A. Swanwick. 1843. 

13. The Parasif. 

By (i) F. Simpson. 1856. 
(ii) J.S.S.Rothwell. 1859. 

14. The Nephew as Uncle. By G. S. 

Harris. 

II. POEMS. 

Poems, c. By G. T. Gollop. 1823. 
Lyrics, &c. ByJ. P. Johnston. 1839. 
Minor Poems. By J. H. Merivale. 

1844. 
Poems and Ballads. By Sir E. Bul- 

wer Lytton. 1 844. 
Poems and Translations from the 

German of Schiller, &c. By 

C. R. Lambert. 1850. 
The Poems of Schiller, complete. 

By E. A. Bo wring. 1851. 



1 I refrain from giving an opinion on the merits of any of the above-men- 
tioned translations, or on those of the numerous editions of Wilhelm Tell for 
educational purposes, but I cannot help mentioning specially the Rev. R. H. 
Quick's * Companion to William Tell ' (Nutt), which consists of a complete and 
elaborate vocabulary to that drama. 
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Schiller's Poems. By A. E. Ken- 

drick. 1855. 
Specimens of Schiller's Minor Poems. 

By S. R. 1867. 

The Song of the Bell 1 . 
By (i) Lord . L. Gower. 1823, 
(ii) Col. Page. 1828. 
(iii) J. J. Campbell. 1838. 
(iv) G. P. Manrer. 1840. 
(v) T. J. Arnold. 1842. 
(vi) J. C. Magan. 1845. 
(vii) H. H. Meson. 1846. 
(viii) M. Montagu. 1854. 
(ix) J. H. Merivale. 1856. 
(x) SirE.BulwerLytton. 1864. 

III. PKOSE WOBKS. 
a. Historical. 

1, History of the Rise and Progress 

of the Belgian Republic. By 
T. Home. 1807. 
The History of the Defection of 
the United Netherlands. By 
E. B. Eastwick. 1844. 

2. History of the Thirty Years' War. 

By (i) Capt. Blaquiere. 1799. 



(ii) J. M. Duncan. 1828. 
(iii) A. J.W.Morrison. 1846. 
3. The Historical Works of Schiller. 
By G. Moir, 2 vols. (which con- 
tain the History of the Thirty 
Years' War, the Trial of Counts 
Egmont and Horn, and the 
Siege of Antwerp). 1828. 

b. Aesthetic and Philosophical. 

The Aesthetic Letters, Essays, &c. 
of Schiller, with an Introduction. 
By J.Weiss. 1844. 

c. JSToveUistic. 

The Ghost Seer. By G. H. Bohn. 

1847. 

Correspondence. 

1. Correspondence between Schiller 

and Goethe, from 1794-1805 
By (i) C. H. Calvert. Vol. i. 

1845. 

(ii) Miss Dora Schmitz. 
Complete. 

2. Correspondence of Schiller with 

Xorner. By L.Simpson, 1849. 



1 English versions of the celebrated ' Song of the Bell ' occur also in some of 
the above-mentioned translations of Schiller's poems. Several of the special 
editions of the Gloclte contain likewise the German text, and some have been 
issued with the excellent illustrations of Retzsch ; whilst others contain, besides, 
translations of Schiller's Minor Poems. There exist also a number of anonymous 
versions of the Gloclte, as well as of other productions of Schiller, 
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C. A. BUCHHEIM, PHIL. Doc., F. C. P., 

PROFESSOR OF GERMAN LITERATURE IN KING'S COLLEGE, LONDON | 
EXAMINER IN GERMAN TO THE UNIVERSITY OF LONDON. 

OPINIONS OF THE PRESS. 

I* Goethe's Egmont. A Tragedy in five Acts. The German 
[Text, with a complete Commentary, Arguments to the Acts, 
an Historical Sketch of the Revolt of the Netherlands, a 
Critical Analysis of the Tragedy, a Life of Goethe, and 
Bibliographical Appendices. Second Edition, revised and 
improved. 

'Both in form and matter this edition is one that for the use of 
English readers may be pronounced perfect. In historical matter 
it is singularly rich.' Pall Mall Gazette, July i, 1869. 

The volume is a model of '* Helps to the study of a Germaa 
Classic."' The Freeman, London, May 28, 1869. 

'Dr. Buchheim has done his work thoroughly and well.' The 
Spectator, Sept. 25, 1869. 

* It seems to us a model of judicious editing.' Daily Telegraph* 
May 10, 1869. 

' A more complete apparatus criticus for this the most difficult of 
Goethe's works cannot be imagined/ British Quarterly, July 1869. 

* This edition of Goethe's admirable drama is the best we have 
seen, and the volume altogether one of the most meritorious of the 
series. It contains an excellent life of the poet, a very careful 
analysis of the plot and the characters, and a historical introduction. 
If we add to this, that the annotation is copious, careful, and well 
sustaine^l to the conclusion, and abounding in apt illustration of the 
niceties and structure of the language, we shall have said sufficient 
to recommend the work to all students of the German, tongue. 1 - 
Educational Times, June 1869, 
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4 1 have seen enough of the work to be sure that it is thoroughly 
and conscientiously as well as ably done. It cannot but be useful 
and interesting to all lovers of the great Master of German Litera- 
ture.' From a Letter of T. L. Motley, Author of the 'Rise of the 
Dutch Republic.' 

II. Schiller's Willielm Tell. A Drama In five Acts. The Ger- 
man Text, with a complete Commentary, Arguments to the 
Acts, an Historical Essay on the ' Legend of Tell,' a Critical 
Analysis of the Drama, a Life of Schiller, and Bibliographical 
Appendices. Third revised Edition. 

There is no work more suitable for Students of German, and no 
edition of it so well adapted for English readers as this, which is 
as complete and satisfactory in every respect as could be desired. 
Dr. Buchheim has spent much time in laborious research, and 
brought to bear upon the work all the resources of scholarship, 
skill in teaching, and experience in editing. He has also made the 
edition more useful to classical students by references to the ancient 
Classics, and occasional philological observations.' The Athen<eum 9 
August 26, 1871. 

' Two years ago Dr. Buchheim produced an edition of Goethe 9 s 
** Egmont," in which he exhibited some of the highest qualifications 
demanded from the editor of a great classical poem. The volume 
before us has been edited with equal ability and care. It is no 
small boon to possess an edition which will not only prove useful 
to the student, but interesting to the scholar/ Pall Mall Gazette, 
April 5, 1871. 

' This second volume of German Classics is devoted to an edition 
of Schiller's Wilhelm Tell, on which the editor has evidently be- 
stowed much painstaking labour. The legend on which the poet 
proceeded is made the subject of a separate treatise, in which, alas, 
like so many other stories that have charmed the world, it melts 
away under the searching fire, of historical criticism.' The Scotsman, 
September 12, 1871. 

The Tell of Schiller has been edited in the same intelligent and 
scholarly manner as the Egmont. Professor Buchheim has antici- 
pated the latest utilitarianism in its proposed substitution of German 
for Greek as the intellectual whetstone of the rising generations. 
His, at all events, is a first, or the first, considerable endeavour to 
edit German Classics in the fashion in which only classical Greek 
and Latin authors have been edited/ The Morning POSL Tune 8, 
1871. 

'In Dr. Buchheim, Schiller's "Tell" has certainly found In inter- 
preter who has spared neither time nor labour in making clear every 
difficulty which the text offers, whether in revealing the deeper 
meaning of some obscure or unnoticed passage, giving philological 



OPINIONS OF THE PRESS* 

definitions of curious words, or explaining the numerous popular 
Swiss expressions occurring in the drama. ... In addition to 
the Notes, there is an Introduction, containing a condensed Life of 
Schiller ; a Critical Analysis, which not only illustrates the drama 
as a work of art, but also gives the curious history of its composi- 
tion ; and, finally, an elaborate Essay on the " Legend of Tell " and 
the " Liberation of the Forest Cantons." We recommend this Essay 
to the special attention of the reader.* The Educational Times, 
April i, 1871. 

*In the admirable Series of German Classics which Professor 
Buchheim has been preparing for the youth of England, we find a 
careful, comprehensive, and conclusive resume of all the Tell stories.* 
The Daily News, October I, 1872. 

*The books and documents referring to the Tell legend are in 
themselves a library; but Dr. Buchheim, in an exhaustive essay 
prefixed to the tragedy, has condensed the contents of that library 
into two dozen most interesting pages. He gives a history of the 
Forest Cantons, traces the origin and growth and spreading of 
the legend of Tell with a zeal and consequent completeness with 
which it has never yet been treated.' Notes and Queries, October 26. 
1872. 

,,>tefe SfoSgaBen entfyaften ben beutfdjen ert in mogKdjft cortecta 
(Sjeftalt, Beglettet ticn englifityen Slnmettirngen, bie fotoofyl ba3 fptad)* 
lidje toie ba3 fadjUdje Sftomeut BcrMftd)tigen. ( 2)iefelBm finb carpevp 
jtoedmajjig angelegt, in ber redjten SWitte junfcfyen gu Diet unb gu 
toenig. . . \ t $rofeffor ^r. S5ud$eiin'$ SKettjobe biirfte imBc# 
bettfli<^ and) Bet un^ co^trt tocrbcn. Stosfufytlit^e (Sinletturtgeii 
Brittgen Bet ,SSiir}eIm cf(' cine grunbtid) aufgefafte unb Don ben 
iiDettejien eftc^t^^unften genommene 23togra^f)ie @c^if(er's f Bet, , ( 
mont ' e'ine fotc^e oet'^e'g afleS naiiuclid) fur ba^ euglifd)c 
fum Bered)net r aBei* gteid)faf(3 inuftergultig fiir a^nli^e ku^gaBen." 
flatter fiir Utcrarif^e ltnterl)altung f 23. Sflott. 1871. 

* F^oz/s m/ez sauvegarde les droits de la ve.rite sans meconnaitre cetix 
de F imagination et vous avez interpret^ Vun des plus beaux chefs 
d'oeuvre inspire par celle-ci avec une sincerity de sentiments qui montre 
que Von pent oilier tout ensemble V intelligence en la poesie et celle de 
de I'histoire.' From a letter of M. Rilliet de Condolle, author of 
' Les Origines de la Confederation Suisse,' &c. 

III. Lessing's Minna von Barnhelm. A Comedy In Five 
Acts. The German Text, with a complete Commentary, 
Arguments to the Acts, a Critical Analysis, a Life of Lessing, 
and Bibliographical Appendices. Second revised Edition. 

4 Dr. Buchheim's Introduction and Notes are alike excellent.' 
Athenaum, March 8, 1873. 
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*Dr. Buchheim, as the editor of tliis series, requires no praise. 
He has long ago secured it, and deserved what he has secured. 
His life of Lessing shews his merits as a biographer ; his critical 
analysis and his notes give the more than usual proof of his scholar- 
ship and sound judgment; and this comedy of Lessing is one of 
the most amusing in the German repertoire' Notes and Queries, 
February 28, 1874. 

* A more desirable book for the thorough-going student of German 
literature could hardly be conceived. In the shape of a life of 
the dramatist, and a critical analysis of the portion of his works 
here dealt with, there is given much general information cal- 
culated to lend an additional charm to one of the most enter- 
taining, as it is also one of the most beautifully-written, of 
modern comedies. The text itself is copiously elucidated, the editor 
showing in this portion of his work a sound appreciation of the kind 
of difficulties over which the tyro requires to be helped. With such 
notes before him, even the beginner in German will find himself in 
a position not merely to spell out the meaning of his author, but 
to enter fully into the meaning of allusions, and to realise the full 
significance of idiomatic phrases/ The Scotsman, May 16, 1873. 

*Dr. Buchheim's interesting commentary is well calculated to 
promote the popularity of " Minna von Barnhelm " among students 
of German, as it not only explains most of the difficulties which 
are apt to perplex the beginner, but contains a mass of philological 
information and etymological discussion which cannot fail to attract 
and interest even advanced scholars. Like the Professor's previous 
editions of Goethe's "Egmont"and Schiller's "Tell" in the same 
series, the comedy is furnished with "Arguments" and preceded 
by a critical " Analysis " which fully enters into the bearing of the 
whole play and of the characters, and materially assists the reader 
in his appreciation of its numerous beauties.' Educational Times, 
April i, 1873. 

*The two earlier volumes, the Egmont of Goethe and the 
Willielm Tell of Schiller, have appeared some time. The excellence 
of the Introductory Essays, the Critical Analysis, and the Com- 
mentary which accompanied the text, won for the earlier volumes 
a wide and appreciative approbation. . . . There can be no doubt 
that thoroughness combined with literary excellence forms the chief 
characteristic of the series to which a third volume, the Minna von 
Barnhelm by Lessing, has now been added. The present volume 
is equal in merit to its predecessors. The Life of Lessing which 
has been prefixed is good. . . . The Critical Analysis of the play 
is full and remarkable for its literary insight. The Commentary 
deals with the difficulties of language and matter, and is useful alike 
to student and scholar." Westminster Review, October 1873. 

' We do think very highly of Dr. Buchheim's editions, and we 
hold that the students of German are much indebted to him for 
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them. . . . Dr. Buchheim's editions are done with far more care \ 

than is usually bestowed on school-books, and more than this, they ' 

show the scholarlike treatment which has hitherto been given almost ( 

exclusively to the Classics of Greece and Rome. The student of f 

literature has been cared for as well as the schoolboy/ Quarterly ; 

Journal of Education, April 1873. ] 

* A selection from the three chief classical writers of Germany ^ ", 
Lessing, Goethe, and Schiller edited for the Clarendon Press I | 
Series by Dr. Buchheim, deserves especial commendation for the \ * 
clearness and copiousness of the Commentary, which leaves no ; 
verbal or grammatical difficulty unnoticed, and for the genial and , , 
.sympathetic spirit of the biographical notices and introductions . 
to the particular works prefixed by the editor/ Saturday Review, ; 
April 19, 1873. , 

* In this, the third volume of his German Classics, Dr. Buchheim \ 
has successfully reproduced the features which gave value to his ; 
editions of Goethe's "Egmont" and Schiller's "Tell." The Intro- 
duction gives an interesting and appreciative sketch of the life, > 
literary work, and influence of Lessing, with a critical analysis of ', 
the play. The text, which is beautifully printed, is supplied with ; 
an English argument, and the notes, extending over fifty pages, ; 
proceed upon the principle, already applied to "Egmont" and , 
"Wilhelm Tell," that the modern classics require a commentary i 
almost as much as the ancient ones, that they are fully worthy of ; 

it. ... We cannot imagine the play presented in a more attractive \ . 

form to the student than it is in this volume, in which Dr. Buchheim ! 

has certainly done his work thoroughly and well.' Academy > July 21, : 

'Thanks to Professor Buchheim, Lessing* s 'Minna von Barnhelm' ( ' 

has become an English school classic/ Pall Mall Gazette, 1879. i i 

IV. ScMller's Historische Skizzen. I. Egmont's Leben und 
Tod. 2. Die Belagerung von Antwerpen. The German Text 
(printed in Roman type), with a complete Commentary and 
an Historical Introduction. Second Edition, revised and 
improved. 
' Dr. Buchheim has contributed an Historical Introduction and a 

body of explanatory Notes which leave nothing to be desired/ Lit. 

Churchman, Jan. 25, 1879. 

' The two works here selected for school use by Professor Buch- 
heim are undoubtedly most worthy of being adopted in classes ... 
The Professor's Notes are excellent' Educational Times, Dec. 1878. 

'The Historical Introduction is well written, and contains the kind ' t 
of information with which the pupil studying these works ought to 

become acquainted. The Notes at the end of the volume are j 

arranged with considerable care, and the critical and historical ^ 

remarks which they contain are well suited for school teaching/ , ^ 

- The Examiner, Jan. 18, 1879. * 
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"V. Goethe's Iphigenie auf Tauris. A Drama in Five Acts. 
The German Text, with a complete Commentary, Argu- 
. ments to the Acts, a General and a Critical Introduction. 

'We have seldom met with any work on which such care and 
pains have been bestowed, and to the elucidation of which such 
an amount of exhaustive criticism and various learning have been 
applied.' Educational Times, March, iSSo. 

From Professor Paley. 

' I have read through with interest and approval your Intro- 
duction, and enough of the Notes to satisfy me that the work is 
altogether well'and carefully executed.' 

From Dr. Schmitz. 

1 Your excellent edition of Goethe's Iphigenie contains, according 
to my idea, everything that can be expected from an editor of such 
a masterwork. Your Introductions and Notes will satisfy all the 
reasonable demands of the student of German, and contain besides 
a great deal that is of interest and use to a ripe scholar, who will 
undertake a critical comparison of the two poems of Euripides 
and Goethe. Your estimate of the two appears to me most just 
and correct.' 

From Miss SwanwicJt. 

* I have perused with great interest your Introductions, and" after 
looking carefully over your Notes, I can only congratulate you upon 
your successful achievement of a very difficult and arduous task. 
Your work will, I feel assured, render valuable assistance to those 
who wish to become acquainted with Goethe's exquisite poem, and 
will also be of interest to classical scholars.' 

From the Rev. Dr. Kynaston, Principal of Cheltenham College. 

' Your Commentary has pleased me very much, and I think shews 
very clearly and justly the relative stand-points of the two poets - 
Euripides and Goethe, as realizing and idealizing the story respectively^ 
I ieel sure, that your edition will be welcomed by scholars, especially 
now, that few if any earnest classical students can carry their re- 
searches far without a knowledge of German.' 

From Professor R. C. Jebb. 

' You have completely succeeded in your task of making your 
Commentary valuable and interesting to classical scholars.' 
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4 Dr. Bnchheim presents us with a very valuable and copions 
commentary on this " marvellous dramatic poem," introdncecl by an 
interesting essay, in which the Euripidean " Tauric Iphigenia " is 
compared with Goethe's work, and the point, long disputed among 
critics, is settled, that the German author had no intention to produce 
an imitation of the Greek play.' The Examiner, May 15, 1880. 



FORTHCOMING WORKS BY THE SAME EDITOR. 

A Modern G-erman Header, in Three Parts. Part I. In the Press. 
Schiller' s Maria Stuart. With Notes, Introduction, etc. 
Schiller's Jnngfrau von Orleans. With Notes, Introduction, etc. 
Selections from the poems of ScMller and Goethe. 
Becker's (K.I 1 .) Friedriah. der Grosse. 
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commentarHs Guil. Dindorfii. Third Edition, a vols fcap. 8vo. cloth, it X.T. 
Each Play separately, limp, zs. 6d. 

The Text alone, printed on writing paper, with large 

margin, royal i6mo. cloth, &s. 

The Text alone, square i6mo. cloth, 35. 6d. 

Each Play separately, limp, 6al. (See also page xi.) 

Sophocles : Tragoediae et Fragmenta, cum Annotatt. Guil. 

Dindorfii. Tomi IL 1849. 8vo. cloth, IDS. 

The Text, VoL I. 55. 6d. The Notes, Vol. II. 4*. 6d. 

Euripides : Tragoediae et Fragmenta, ex recensione Guil. 

Dindorfii. Tomi II. 1834. 8vo. cloth, IOJT. 

Aristophanes: Cpmoediae et Fragmenta, ex recensione 

GuiL Dindorfii. Tomi II. 1835. 8vo. cloth, xu. 

Aristoteles ; ex recensione Irnmanuelis Beldkeri. Accedunt 

Indices Sylburgiani. Tomi XI. 1837. Svo. cloth, zl. los, 

The volumes may be had separately (except Vol. IX.), S.P. 6aT. each, 

Aristotelis Ethica iKTicomachea, ex recensione Irnmanuelis 

Bekkeri. Crown Svo. cloth, $s. 

Demosthenes: ex recensione Guil. Dindorfii. Tomi IV. 

1846. 8vo. cloth, i/. u. 

Homerus : Ilias s ex rec. GuiL Dindorfii. Svo. cloth, 55. 6d. 
Homeras: Odyssea, ex rec. Guil. Dindorfii. 1855. Svo. 

cloth, SJ. 6<t. 
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THE HOLY SCRIPTURES. 
The Holy Bible in the Earliest English Versions, made from 
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B.A. 46. 

Milton. With Notes by R. C. Browne, M.A, 

Lycidas, jA L' Allegro, 3 d. II Penseroso, 46. 
Comus, 6d. Samson Agonistes, 6d. 

Parnell. The Hermit, zd. 

Scott. Lay of the Last Minstrel. Introduction and Canto I. 

With Notes by W. Minto, M.A. Get. 
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A SERIES OF ENGLISH CLASSICS 

Designed to meet the wants of Students in English Literature ; by the 
late J. S. BREWER, M.A., Professor of English Literature at King's 
College, London. 

1. Chaucer. The Prologue to the Canterbury Tales ; The 

Knightes Tale; The Nonue Prestes Tale. Edited by R. Morris, LL.D, 
Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. ScZ. See also p. 6, 

2. Spenser's Faery Queene. Books I and II. By G. W. 

Kitchin, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, ax. 6d. each. 

3. Hooker. Ecclesiastical Polity, Book I. Edited by R. W. 

Church, M. A., Dean of St. Paul's. Extra fcap, 8vo. cloth, zs, 

4. Shakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark. 

M.A., and W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. stiff-covers. 

I. The Merchant of Venice, i s, II. Richard the Second, is. 6d, 
III. Macbeth, u. 6d, (For other Plays, see p. 6,) 

5. Bacon. 

I. Advancement of Learning. Edited by W. Aldis Wright, M.A. Second 

Edition, Extra fcap. 8vo. cloth, 4^. 6d. 

II. The Essays. With Introduction and Notes. By J. R. Thursfield, M.A. 

6. Milton. Poems. Edited by R. C. Browne, M.A. In 

Two Volumes. Fourth Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 6s. 6cZ. 
Sold separately, VoL I. 4^., Vol. II. 3*. 

7. Dryden. Stanzas on the Death of Oliver Cromwell; 

Astraea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel; Religio Laid : 
The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, M. A.. Trinity College, 
Cambridge. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 3*. 6d. 

8. Bunyan. The Pilgrim's Progress, Grace Abounding, and 

A Relation of his Imprisonment. Edited, with Biographical Introduction and 
Notes, byE. Venables, M.A., Precentor of Lincoln. Extra fcap. 3vo. cloth, $s. 

g. Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, 

B.D., Rector of Lincoln College, Oxford. 

I. Essay on Man. Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. stiff covers, is. 6d. 

II. Satires and Epistles. Second Edition. Extra fcap. 8vo. stiff covers, vs. 

10. Johnson. Select Works. Lives of Dryden and Pope, 

and Rasselas. Edited by Alfred Milnes, B.A. {Lond.),late Scholar of Lincoln 
College, Oxford. Extra fcap. 8vo. cloth, 4^-. 6a?. 

11. Burke. Edited, with Introduction and Notes, by E. J. 

Payne, M.A., Fellow of University College, Oxford. 

I. Thoughts on the Present Discontents ; the Two Speeches on America, 

etc. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4$. 6d, 

II. Reflections on the French Revolution. Second Edition. Extra fcap. 

8vo. cloth, sj. See also p. 6. 

12. Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, 

by H. T. Griffith, B.A., formerly Scholar of Pembroke College, Oxford. 

I. The Didactic Poems of 1782, with Selections from the Minor Pieces, 

A.D. 1779-1783. Ext. fcap. 8vo. cloth, $s. 

II. The Task, with Tirocinium, and Selections from the Minor Poeuis, 

A.D. 1784-1799, Ext. fcap. 8vo. cloth, 3-r. 
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II. LATIlSr. 

An Elementary Latin Grammar. By John B. Allen, M.A,, 

Head Master of Perse Grammar School, Cambridge. Third Edition. Extra 
fcap, 8vo. cloth> as. 6d. 

A First Latin Exercise Book. By the same Author. 

Third Edition. Extra fcap, 8vo. cloth, vs. 6ei. 

Anglice Reddenda, or Easy Extracts, Latin and Greek, 

for Unseen Translation. By C. S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, zs. 6d. 

Passages for Translation into Latin. For the use of 

Passmen and others. Selected by J.Y. Sargent, M.A. Fifth Edition. Ext. 
fcap. Svo. cloth, es. 60". 

First Latin Header. By T. J. Nunns, M.A, Third 

Edition. Extra fcap. Svo. cloth, ss. 

Second Latin Header. In Preparation. 

Caesar. The Commentaries (for Schools). With Notes 

and Maps, &c. By C. E. Moberly, M.A,, Assistant Master In Rugby School. 
The Gallic War. Extra fcap. Svo. cloth, 4^. 6d. 
The Civil War. Extra fcap. Svo. cloth, 3^. 6?, 
The Civil War. Book I. Extra fcap. Svo. cloth, as. 

Cicero. Selection of interesting and descriptive passages. 

With Notes. By Henry Watford, M.A. In Three Parts. Third Edition. 
Ext. fcap. Svo. cloth, 41. &d. 

Each Part separately, in limp cloth, is. 6d. 

Cicero. Select Letters (for Schools). With Notes. By the 

late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Extra fcap. Svo. cloth, 3$. 

Cicero. Select Orations (for Schools). With Notes. By 

J. R. King, M.A. Ext. fcap. Svo. cloth, 2s. 6d. 

Cornelius IKTepos. With Notes, by Oscar Browning, M.A. 

Second Edition. Extra fcap. Svo. cloth, zs. 6d. 

Livy. Selections (for Schools). With Notes and Maps. 

By H. Lee Warner, M.A. In Three Parts. Ext. fcap. Svo. cloth, v 6d. each 

Livy. Books V VII. By A. R. Cluer, B.A. Extra fcap. 

Svo. cloth, 3^. 6d> 

Ovid. Selections for the use of Schools. With Introduc- 

tions and Notes, etc. By W, Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A. 
Second Edition, Ext. fcap. Svo. cloth, 5s. 6d. 

Pliny. Select Letters (for Schools). With Notes. By the 

lateC. E. Prichard, M. A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. Extra 
fcap. Svo. cloth, ys. _ 



Catulli Veronensis Liber. Iterum recognovit, apparatum 

criticum prolegomena appendices addidit, Robinson Ellis, A.M. Svo. cloth, i6j. 

Catullus. A Commentary on Catullus. By Robinson 

Ellis, M.A. Demy Svo. cloth, i6s. 

Catulli Veronensis Carmina Seleeta, secundum recog- 

nitionem Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. Svo, cloth, $s. 6d. 
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Cicero de Oratore. With Introduction and Notes. By 

A. S. Wilkins, M.A., Professor of Latin, Owens College. Manchester. 
Book I. Demy 8vo. cloth, 6s. Book -II. Demy %VQ. cloth, $s. 
Cicero's Philippic Orations. With Notes. By J. R. King* 

M.A. Second Edition. Demy 8vo. cloth, xos. 6d. 

Cicero. Select Letters. With English Introductions, 

Notes, and Appendices. By Albert Watson, M.A., Fellow and Lecturer of 
Brasenose College, Oxford. Third Edition. Demy Svo. cloth, i8s. 

Cicero. Select Letters (Text). By 'the same Editor. 

Extra fcap. Svo. cloth, 45, 

Cicero pro Cluentio. With Introduction and Notes. By 

W. Ramsay, M.A. Edited by G. G, Ramsay, M.A., Professor of Humanity, 
Glasgow, Second Edition. Ext. fcap. Svo. cloth, 3-r. 6d. 

Livy, Book I. By J. R. Seeley, M.A., Regius Professor 

of Modern History, Cambridge. Third Edition. Demy Svo. cloth, 6s. 

Horace. With Introductions and Notes. By Edward C. 

Wickham, M.A., Head Master of Wellington College. 

Vol. I. The Odes, Carmen Seculare, and Epodes. Second Edition. Demy 
Svo. cloth, i2J. 

Horace. A reprint of the above, in a size suitable for the 

use of Schools. Extra fcap. Svo. cloth, gj. 6d. 

Persius. Tlie Satires. With a Translation and Com- 
mentary. By John Conmgton, M.A. Edited by H. Nettleship, M.A. Second 
Edition. Svo. cloth, js. 6a. 

Selections from the less known Latin Poets, By North 

Finder, M.A. Demy Svo. cloth, i$s. 

Fragments and Specimens of Early Latin. With Intro- 
duction and Notes. By John Wordsworth, M.A. Demy Svo. cloth, j.8s. 

Tacitus. The Annals. With Essays and Notes. Preparing. 
Virgil. With Introduction and Notes. By T. L. Papillon, 

M.A , Fellow of New College. 2 vols. Crown Svo. cloth, IO.T. 6d. 
The Text may be had separately, cloth, 4^. 6d, 

A. Manual of Comparative Philology, as applied to the 

Illustration of Greek and Latin Inflections. By T. L. Papillon, M.A., Fellow 
of New College. Second Edition. Crown Svo. cloth, 6s. 

The Boman Poets of the Augustan Age. Virgil. By 

William Young Sellar, M.A. Svo. cloth, 14^. 

The Boman Poets of the Bepublic. By the same 

Author. Extra fcap. Svo. cloth, i4J. 

III. GrBEEK, 
A 0-reek Primer, for the use of beginners in that Language. 

By the Right Rev. Charles Wordsworth, D.C.L., Bishop of St. Andrews. Sixth 
Edition. Revised and Enlarged. Ext. fcap. Svo. cloth, is. 6d. 

Greek Verbs, Irregular and Defective ; their forms, 

meaning, and quantity ; embracing all the Tenses used by Greek writers, with 
references to the passages in which they are found. By W. Veitch. Fourth 
Edition, Crown Svo. cloth t xoj. 6d. 
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The Elements of Greek Accentuation (for Schools) : 

abridged from his larger work by H. W. Chandler, M.A., Waynflete Professor 
of Moral and Metaphysical Philosophy, Oxford. Ext. fcap. 8vo. cloth t as. 6d. 

A Series of Graduated Greek Readers : 

First Greek Header. By W. G. Rushbrooke, MX., 

formerly Fellow of St. John's College, Cambridge, Second Classical Master 
at the City of London School. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 

Second Greek Header. By A. J. M. Bell, M.A. 

Extra fcap. 8vo. cloth, %s. 6d. 

Third G-reek Header. In Preparation. 

Fourth Greek Beader 5 being Specimens of Greek 

Dialects. By W. W. Merry, M.A. Ext. fcap. Svo. cloth, 4?. 6d. 

Fifth Greek Beader. Parti, Selections from GreekEpic 

and Dramatic Poetry. By E. Abbott, M.A. Ext. fcap. Svo. cloth, 4s. 6d. 
Part II. By the same Editor. In Preparation. 

The Golden Treasury of Ancient Greek Poetry ; with Intro- 
ductory Notices and Notes. By R. S. Wright, M.A. Ext. fcap. Svo. clothes, &d. 

A. Golden Treasury of Greek Prose; with Introductory 

Notices and Notes. By R. S. Wright, M.A., and J. E. L. Shadwell, M.A. 
Ext. fcap. Svo. cloth, 4-r. 6af. 

Aeschylus. Prometheus Bound (for Schools). With Notes. 

By A. O. Prickard, M.A. Ext. fcap. Svo. cloth, zs. 

Aeschylus. Agamemnon. With Introduction and Notes. 

By Arthur Sidgwick, M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge, and 
Assistant Master of Rugby School. Ext. fcap. Svo. cloth, $s. 

Aristophanes. In Single Plays, edited with English Notes, 

" Introductions, &c. By W. W. Merry, M.A. Extra fcap. 8yo. 

The Clouds, aj. The Acharnians, ar. 

Other plays will follow. 

Arrian. Selections (for Schools). With Notes. By J. S. 

Phillpotts, B.C.L., Head Master of Bedford School. 

Cebetis Tabula. With Introduction and Notes by C. S. 

Jerram, M.A. Ext. fcap. Svo. cloth, ss. 6ci, 

Euripides. Alcestis (for Schools). By C. S. Jerram, M.A. 

Ext. fcap. Svo. cloth, zs. 6d, 

Euripides. Helena (for Schools). By the same Editor. 

In the Press. 

Herodotus. Selections. With Introduction, Notes, and 

Map. By W. W. Merry, M.A. Ext. fcap. Svo. cloth, zs. 60?. 

Homer. Odyssey, Books I-XII (for Schools). By W. W. 

Merry, M.A. Twenty-fourth Thousand, Ext. fcap. Svo. cloth, 4^. 6d* 

Book II, separately, is. 6c?. 
Homer. Odyssey, Books XIII-XXIV (for Schools). By 

the same Editor. Ext. fcap. Svo. cloth,$s. 

Homer. Iliad. Book I (for Schools). ByD.B.Monro,M.A., 

Vice-Provost of Oriel College, Oxford. Ext. fcap. Svo. cloth, zs. 
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Homer. Iliad. Books VI and XXI. With Introduction 

and Notes. By Herbert Hailstone, M.A., late Scholar 'of St. Peter's College, 
Cambridge. Extra fcap. 8vo. cloth, xs, 6d. each. 

Lucian. Vera Historia (for Schools). By C. S. Jerram, 

M.A. Extra fcap. 8vo. doth, is. 6d. 

Plato. Selections (for Schools). With Notes. By B. Jowett, 

M.A., Regius Professor of Greek; and J. Purves, M.A. In the Press* 

Sophocles. In Single Plays, with English Notes, &c. By 

Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo. 
Oedipus Rex, Oedipus Coloneus, Antigone, is, gd. each. 
Ajax, Electra, Trachiniae, Philoctetes, 2j. each. 

Sophocles. Oedipus Rex: Dindorfs Text, with Notes by 

the present Bishop of St. David's. Extra fcap. 8vo. cloth, is, &d. 

Theocritus (for Schools). With Notes. By H. Kynaston 

(late Snow), M.A. Third Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4^. &d. 

Xenophon. Easy Selections (for Junior Classes). With a 

Vocabulary, Notes, and Map. ByJ. S. Phillpotts, B.C.Li, and C. S. Jerram, 
M.A. Third Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, %$. 6d. 

Xenophon. Selections (for Schools). With Notes and 

Maps. By J. S. Phillpotts, B.C.L., Head Master of Bedford School. Fourth 
Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, $s. &d. 

Xenopnon. Anabasis, Book II. With Notes and Map. 

By C. S. Jerram, M. A. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 



Aristotle's Politics. By W. L. Newman, M.A., Fellow 

of Balliol College, Oxford. 

Demosthenes and Aesehines. The Orations on the 

Crown. With Introductory Essays and Notes. By G. A. Sinicox, M. A., and 
W. H. Sinicox, M.A. Demy Svo. cloth, i2j. 

Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English 

Notes, Appendices, &c. By W. W. Merry, M. A., and the late James Riddell, 
M.A. Demy Svo. cloth, x6,y. 

Homer. Iliad. With Introduction and Notes. By D. B. 

Monro, M.A., Vice-Provost of Oriel College, Oxford. Preparing. 

A Grammar of th.e Homeric Dialect. By D. B. Monro, 

M.A. Demy Svo. cloth, los. 6d. Jiist Published. 

Sophocles. With English Notes and Introductions. By 

Lewis Campbell, M.A. , Professor of Greek, St. Andrews. In Two Volumes. 
Svo. each i6s. 

Vol. I. Oedipus Tyrannus. Oedipus Coloneus. Antigone. Second Edition. 
Vol. II. Ajax Electra. Trachiniae. Philoctetes. Fragments. 

Sophocles. The Text of the Seven Plays. By the same 

Editor. Ext. fcap, Svo. cloth, 4$. 6d. 

A Manual of Greek Historical Inscriptions. By E. L. 

Hicks, M.A., formerly Fellow and Tutor of Corpus Christi College. Demv 
Svo. cloth, jcoj. 6d. 
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IV. FBEETCH. 

An Etymological Dictionary of the French Language, with 

a Preface on the Principles of French Etymology. By A. Brachet. Translated 
by G. W. Kitchin, M.A. Second Edition. Crown Svo. cloth, ys. 6d. 

Braehet's Historical Grammar of the French Language. 

Translated by G. W. Kitchin, M. A. Fifth Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, $s. 6d. 

A Short History of French Literature. By George 

Saintsbury. Crown 8vo. cloth, xos: 6d. 

A Primer of French Literature. By George Saintsbury. 

Second Edition, with Index, Extra fcap. Svo. cloth, 2S. 
French Classics, Edited by GUSTAVE MASSON, B.A. Univ. Gallic. 

Extra, fca. 8ve>. cloth, zs. 6d. each. 

Corneille's Cinna, and Molidre's Les Femmes Savantes. 
Racine's Andromaque, and Corneille's Le Menteur. With 

Louis Racine's Life of his Father. 

Moliere's Les Fourberies de Scapin, and Racine's Athalie. 

With Voltaire's Life of Moliere. 

E-egnard's Le Joueur, and Brueys and Palaprat's Le 

Grondeur. 

A Selection of Tales by Modern Writers. 

Selections from the Correspondence of Madame de SeVigne' 

and her chief Contemporaries. Intended more especially for Girls' Schools. 
By the same Editor. Ext. fcap. 8vo. cloth, 3*. 

Louis XIV and his Contemporaries; as described in 

Extracts from the best Memoirs of the Seventeenth Century. With Notes, 
Genealogical Tables, etc. By the same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d\ 

V. G5-EBMA2ST. 

German Classics, Edited &y C. A. BUCHHEIM, Phtt. Doc.) Professor 
in King's College, London. 

Goethe's Egmont, With a Life of Goethe, &c. Third 

Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, $s. 

Schiller's Wilhelm Tell. With a Life of Schiller; an histo- 

rical and critical Introduction, Arguments, and a complete Commentary. 
Fifth Edition. Ext. fcap. Svo. cloth, 3*. 6d. 

Lessing's Minna von Barahelm. A Comedy. With a Life 

of Lessing;, Critical Analysis, Complete Commentary, &c. Fourth Edition. 
Extra fcap. Svo. cloth, $s. 6d, 

Schiller's Historische Skizzen: Egmonts Leben und Tod, 

afl?Belagerung von Antwerpen. Second Edition. Ext. fcap. Svo. cloth, 2J. 6cf. 

(3-oethe's Iphigenie auf Tauris. A Drama. With a Critical 

Introduction and Notes. Ext. fcap. Svo. cloth, 3^. 

Modern German Header. A Graduated Collection of Prose 

Extracts from Modern German Writers ; 

Part I With English Notes, a Grammatical Appendix, and a complete Voca- 
bulary. Second Edition. Extra fcap. Svo. cloth, ss. 6 /. 

Lessing's Nathan der Weise. With Introduction, Notes, etc. 

Nearly Ready, 
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LANGE'S German Course. 
The Germans at Home ; a Practical Introduction to 

German Conversation, with an Appendix containing' the Essentials of German 
Grammar. Second Edition. Svo. cloth, zs. 6d. 

The German Manual; a German Grammar, a Reading 

Book, and a Handbook of German Conversation. Svo. cloth, js. 6d. 

A Grammar of the German Language. 8vo. cloth, 35. 6d. 

This ' Grammar* is a reprint of the Grammar contained in ' The German 
Manual,' and, in this separate form, is intended for the use of students 
who wish to make themselves acquainted "with German Grammar chiefly 
for the purpose of being able to read German books. 

German Composition j Extracts from English and American 

writers for Translation into German, with Hints for Translation in foot-notes. 
In the Press. 

Lessing's Laokoon. With Introduction, English Notes, &c. 

By A. Hamann, Phil. Doc., M.A., Taylorian Teacher of German in the Uni- 
versity of Oxford. Ext. fcap. Svo. cloth, 4?. 6d. 

Wilhelm Tell. By Schiller. Translated into English Verse 

by Edward Massie, M.A. Ext. fcap. Svo. cloth, $s. 

VI. MATHEMATICS, &c. 

Figures made Easy: a first Arithmetic Book. (Intro- 
ductory to 'The Scholar's Arithmetic.') By Lewis Hensley, M.A., formerly 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Crown 8vo. cloth* &d. 

Answers to the Examples in Figures made Easy. 

By the same Author. Crown Svo. cloth, xs. 

The Scholar's Arithmetic. By the same Author. Crown 

8vo. cloth, 4f . 6d. 

The Scholar's Algebra. By the same Author. Crown Svo. 

cloth, 4S. 6d, 

Book-keeping. By R. G. C. Hamilton and John Ball. 

New and enlarged Edition. Ext. fcap. Svo. limp cloth, zs. 

Acoustics. By W. F. Donkin, M.A., F.R.S., Savilian Pro- 
fessor of Astronomy, Oxford. Crown Svo. clothes. &d. 

A Treatise on Electricity and Magnetism. By J. Clerk 

Maxwell, M.A., F.R.S. A New Edition, edited by W.D. Niven, M.A. a vols. 
Demy Svo. cloth, tl. us. 6d. 

An Elementary Treatise on Electricity. By James Clerk 

Maxwell, M.A. Edited by William Garnett, M.A. Demy Svo. cloth, 7*. 6a. 

A Treatise on Statics. By G. M. Minchin, M.A. Second 

Edition, Revised and Enlarged. Demy Svo. cloth, 14^. 

Geodesy. By Colonel Alexander Ross Clarke, R.E. Demy 

Svo. cloth, iss. 6d. 
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vii. PHYSICAL SCIENCE. 

A Handbook of Descriptive Astronomy. By G. F. 

Chambers, F.R. A. S. Third Edition, Demy Svo, cloth, 28 j. 

Chemistry for Students. By A. W. Williamson, Phil. 

Doc., F.R.S., Professor of Chemistry, University College, London. A new 
Edition, -with Solutions, 1873. Ext. fcap. Svo. cloth, 8s. 6d. 

A Treatise on Heat, with numerous Woodcuts and Dia- 
grams. By Balfour Stewart, LL.D., F.R.S.. Professor of Physics, Owens 
College, Manchester. Fourth Edition. Ext. fcap. Svo. cloth, >js. 6d. 

Lessons on Thermodynamics. By R. E. Baynes, M.A. 

Crown Svo. cloth, 7-r. 6d. 

Forms of Animal Life. By G. Rolleston, M.D., F.R.S., 

Linacre Professor of Physiology, Oxford. A New Edition in the Press. 

Exercises in Practical Chemistry. Vol. I. Elementary 

Exercises. By A. G Vernon Harcourt, M.A., and H. G. Madan.M.A. Third 
Edition. Revised by H. G. Madan, M.A. Crown Svo. cloth, gs. 

Tables of Qualitative Analysis. Arranged by H. G. 

Madan, M.A.' Large 4to. stiff covers, 4$. 6d. 

G-eology of Oxford and the Valley of the Thames. 

By John Phillips, M.A.', F.R.S., Professor of Geology, Oxford. Svo. cloth,*l. u. 

Crystallography. By M. H. N. Story-Maskelyne, M.A., 

Professor of Mineralogy, Oxford. In the Press. 

VIII. HISTORY. 
A Constitutional Historyof England. By W. Stubbs, D.D., 

Regius Professor of Modern History, Oxford. Library Edition. Three vols. 
demy Svo. cloth, zL 8s. 

Also in Three Volumes, Crown 8vo., price isj. each. 

Select Charters and other Illustrations of English 

Constitutional History from the Earliest Times to the reign of Edward I. 
By the same Author. Third Edition. Crown Svo. cloth, 8s. 6d. 

A Short History of the lyTorman Conquest. By E. A. 

Freeman, M.A. Extra fcap. Svo. cloth, ss, 6d. 

G-enealogical Tables illustrative of Modern History* 

By H. B. George, M.A. Small 4to. cloth I2J. 

A History of France, down to the year 1793. With 

numerous Maps, Plans, and Tables. By G. W. Kitchin, M.A. In 3 vols. 
Crown Svo. cloth, price T.QS. 6d. each. 

Selections from the Despatches, Treaties, and other 

Papers of the Marquess Wellesley, K.G., during 1 his Government of India. 
Edited by S. ]. Owen, M.A. Svo. cloth, i/. 4-r- 

Selections from the "Wellington Despatches. By the 

same Editor. Svo. cloth, 24^. 

A History of the United States of America. By E. J. 

Payne, M.A., Fellow of University College, Oxford. In the Press. 

A Manual of Ancient History. By George Rawlinson, 

M.A., Camden Professor of Ancient History, Oxford. Demy Svo. cloth, 14,1. 
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A History of G-reeee. By E. A. Freeman, M.A., formerly 

Fellow of Trinity College, Oxford. 

Italy and her Invaders. A.D. 376-476. By T. Hodgkin, 

Fellow of University College, London. Illustrated with Plates and Maps. 2 vols. 
demy 8vo. cloth, il. iaj. 

IX. LAW. 

The Elements of Jurisprudence. By Thomas Erskine 

Holland, D.C.L. Second Edition. DemySvo. cloth, IOJT. 6d. 

The Institutes of Justinian, edited as a Recension of the 

Institutes of Gaius. By the same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, $f. 

Oaii Institutionum Juris Civilis Commentarii Q,uatuor ; 

or, Elements of Roman Law by Gaius. With a Translation and Commentary, 
By Edward Poste, M. A., Barrister-at-Law. Second Edition. Svo. cloth, x8s. 

Select Titles from the Digest of Justinian. By T. E. 

Holland, D.C.L., and C. L. Sliadwell, B.C.L. Demy Svo. cloth, 14*, 
Also in separate parts: 

Part I. Introductory Titles, 2,?. 6d. Part II. Family Law. is. 

Part III. Property Law. ss. 6d. 
Part IV. Law of Obligations (No. i). 3*. 6d, (No. 2). 4*. 6ct. 

Elements of Law considered with reference to Principles 

of General Jurisprudence. By William Markby, M.A. Second Edition, with 
Supplement. Crown Svo. cloth, ?s, 6d. 

International Law. By W. E. Hall, MA., Barrister-at-Law, 

Demy Svo., cloth, sis. 

An Introduction to the History of the Law of Real 

Property, with Original Authorities. By Kenelm E. Digby, M. A. Second 
Edition. Crown Svo. cloth, js. 6d. 

Principles of the English Law of Contract, etc. By Sir 
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